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	Mému otci Bradu Thorovi seniorovi, 

	matce Judy Thorové, 

	a strýci Josephu P. Fawcettovi, 

	kteří se se mnou podělili o svou moudrost, 

	již si každý den připomínám.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Si vis pacem, para bellům.

	 

	Chceš-li mír, připravuj se na válku.
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	Osoba, oblečená do tradičního oděvu muslimských poutníků, odhrnula v přepychově zařízeném pokoji koberec pod oknem a profesionální nastřelovačkou pevně ukotvila k betonové podlaze podstavec s třemi nohami.

	Vybavení do saúdskoarabského hotelu Dar Al Taqwa Inter-Continental propašovali v několika velkých kufrech a pevných pouzdrech na golfové hole. Arabové, včetně těch v Medině, golf z celého srdce milovali, a nikdo proto sportovnímu vybavení nevěnoval zbytečnou pozornost.

	Po sestavení a usazení do odpalovacího stojanu působila raketa TOW 2 Short impozantně. Přestože se jednalo o stejnou zhruba metr dlouhou zbraň, jakou použil Izrael během jomkippurské války v roce 1973, dostřel se od té doby podařilo zvýšit takřka o tisíc metrů, takže přesahoval délku jedenačtyřiceti fotbalových hřišť. O hodně víc, než kam měla raketa donést svůj smrtonosný náklad právě dnes.

	Digitální odpalovač byl nastaven na deset minut po začátku večerní modlitby v Prorokově mešitě, druhém nejposvátnějším místě islámu. Pátek byl navíc pro muslimy nejdůležitějším dnem jejich víry a k modlitbám se vždy scházelo nejvíce lidí. Načasování útoku tak zaručovalo, že dojde k opravdovému masakru. Díky cedulkám s nápisem Nerušit bude útočník ve chvíli, kdy raketa dopadne, již dávno bezpečně usazený v křesle první třídy nočního letu do Káhiry. Z Káhiry se pak pomocí sítě tajných spolupracovníků vydá na cestu domů v době, kdy se o události začnou objevovat první nejasné zmínky v nočních zprávách.

	Když začaly digitální hodiny odpočítávat, nastříkal terorista barvou ve spreji na stěnu pokoje velkou dlaň a na ní Davidovu hvězdu.

	Na krátkou chvíli se mu před očima promítly vzpomínky na šťastnější dny. Na dobu, kdy nenávist ještě nenabyla vrchu nad ostatními pocity. Na dva mladé milence z různého prostředí, ze dvou stran bojiště, procházející se na podzim ruku v ruce podél řeky. Někde v dálce zvonily zvony a oni oba děkovali štěstěně za to, že je svedla dohromady. Přestože byli vychováni tak, aby jeden druhého nenáviděli, rozkvetla mezi nimi láska. Jenže okolní svět byl silnější než jejich vztah. A právě to mělo natrvalo změnit jejich životy i celý svět.

	Teroristovy oči, za normálních okolností stříbrné, teď zčernaly zlobou a nenávistí. Pod ruku na zdi ještě nastříkal krátký, přesto však hrůzu vzbuzující nápis: Strach za strach.

	 

	O dvě hodiny později ke svatyni mířil proud věřících, spěchajících na večerní modlitbu. Jak velel zvyk, vkročil každý z nich do Prorokovy mešity pravou nohou a pronesl povinná slova: „Hledám útočiště u všemohoucího Alláha. Hledám ochranu v jeho nekonečné přízni a nezměrné síle. Ó, Alláhu! Odpusť mi mé hříchy a nech mne vstoupit do království Tvého milosrdenství.“

	Dav se rozlil do vnitřních prostor svatostánku a každý z mužů hledal volné místo, na němž by mohl pokleknout mezi ostatními tisíci věřících. Podle tradice se ženy shromažďovaly ve zvláštních prostorách, oddělených látkovými závěsy, aby muže během modliteb nerušily. Mladší děti zůstávaly s matkami, zatímco starším synům, poučeným, jak se mají během obřadu chovat, bylo dovoleno sedět v řadách dospělých mužů. Většina rodin uvnitř Prorokovy mešity byla proto ve chvíli, kdy se jim nad hlavami ozvalo zlověstné zadunění, rozdělená. Raketa s bojovou hlavicí prolétla střechou a v ohnivém záblesku začala okamžitě rozsévat smrt.

	V poledne následujícího dne již záchranáři ztráceli poslední zbytky naděje, že by v troskách Prorokovy mešity mohli najít ještě někoho živého. Zatímco se obyvatelé Mediny v zástupech tlačili za bezpečnostními zátarasy a v očích měli otázku Proč?, dorazila do redakcí novin a zpravodajských agentur po celém světě stejná faxová zpráva. Stálo v ní:

	 

	Po celá desetiletí podporoval arabský svět teroristické akce proti Izraeli. Teroristé jsou sice naoko odsuzováni, na druhou stranu jim však arabské státy dál poskytují finanční podporu a výcvik. Lid Izraele již nadále nebude tolerovat násilí, páchané na své zemi nebo na svých příslušnících. Od této chvíle budeme vůči arabskému světu promlouvat jazykem, kterému sám dal vzniknout, jímž nám neustále plive do tváří, jediným jazykem, kterému rozumí – jazykem teroru.

	Jak se píše v Knize Jobově: „Kdo seje vítr, sklidí bouři.“

	 

	Fax byl podepsán mluvčím skupiny, která sama sebe nazvala Rukou boží. Pod názvem organizace se skvěl stejný piktogram, jaký medinská policie nalezla na stěně pokoje číslo 611 hotelu Dar Al Taqwa Inter-Continental. Velká dlaň a na ní Davidova hvězda.

	Operace byla zahájena.
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	Šedesát kilometrů od západního pobřeží Hongkongu útočily prameny hustého deště na plovoucí kasino Palace v Macau, známé mezi místními obyvateli spíš pod hanlivým přízviskem Loď zlodějů. Sešlé kasino bylo ve skutečnosti jen starým trajektem se dvěma palubami, který se teď v sílící bouři přicházející od Jihočínského moře pohupoval a narážel do boku mola.

	Když servírka přinesla svému příjemnému zákazníkovi objednanou láhev piva, vesele se usmívala. Přestože se výškou metr pětašedesát nemohl Scot Harvath nijak moc pyšnit, měl svalnatou postavu a díky hnědým vlasům a modrým očím byl na pozornost žen zvyklý. Zatímco servírka odcházela, probral se s praskáním k životu místní rozhlas. Nejprve čínsky, pak portugalský a nakonec i anglicky oznámil, že Meteorologická služba Macaa změnila klasifikaci tropické tlakové poruchy Anita na tropickou bouři Anita. Blízký maják Guia začal vysílat signál číslo osm, upozorňující na nebezpečí větru o rychlosti vichřice. Obyvatelé i návštěvníci byli varováni, že místní úřady mohou v dohledné době bez dalšího upozornění uzavřít mosty, které jako životodárné tepny spojovaly ostrov s pevninskou Čínou.

	Měli bychom to radši hned zabalit, pomyslel si Scot Harvath. Poslední zpráva, kterou obdržel od Pacifického meteorologického a oceánografického střediska vojenského námořnictva Spojených států, předpovídala, že se z tlakové níže opravdu vyvine tropická bouře s rychlostí větru přesahující sto dvacet kilometrů za hodinu. Cokoliv silnějšího už by znamenalo pořádný tajfun a Harvathovi bylo jasné, že v takovém případě by musel misi zrušit. To však, alespoň pro něho, nepřicházelo v úvahu. Zašel již příliš daleko, než aby nechal cíl z pasti vyklouznout.

	Z kapsy vytáhl dalších padesát hongkongských dolarů, předstíral, že upíjí pivo z lahve a znovu si vsadil. Ocitl se u stolu se skupinou Angličanů a Asijců, kteří všichni byli náruživými hráči a vůbec se nenamáhali zvednout od hry dřív, než se počasí opravdu výrazně zhorší. Přímo vedle něho seděl Sammy Cheng z SDU, tajné protiteroristické jednotky hongkongské policie. Seznámili se spolu již před lety, kdy byl Harvathův tým SEAL vyslán do Hongkongu, aby pomohl tehdy ještě britské protiteroristické policejní složce zlepšit se v zásazích nad vodou i pod vodou.

	Přestože oba muži vypadali, že je kromě hry nic nezajímá, jejich pozornost se soustřeďovala především na Číňana, sedícího o tři stoly vedle.

	Jmenoval se William Lee a patřil k nejvýše postaveným tajným agentům SDU. Tentokrát se vydával za prostředníka jedné z čínských extremistických organizací, který se snaží obstarat zbraně a výbušniny. Cílem operace byl obchodník se zbraněmi jménem Philip Jamek.

	Extremistické skupiny patřily k Jamekovým nejlepším zákazníkům. Podílel se na dodávkách zbraní na Filipíny, do Indonésie i Japonska, a právě teď se snažil se svými službami, zahrnujícími i výcvik teroristů a atentátníků, proniknout také do Číny. Čínská vláda se ho chtěla zbavit jednou provždy, a to samé si přál i Scot Harvath.

	Strávil dlouhé měsíce hledáním stop po posledním členovi švýcarského žoldáckého komanda, známého jako Lvi z Lucernu, které rok předtím uneslo prezidenta Spojených států a na útěku za sebou nechalo řadu mrtvých Američanů. Americká vláda se domnívala, že všichni smrtelně nebezpeční Lvi již byli dopadeni nebo zabiti, Harvath však zjistil, že jednomu se podařilo z pasti vyklouznout. Philipu Jamekovi. Nejenom že Jamek představoval reálné nebezpečí pro celý svět, Scot navíc přísahal svým mrtvým přátelům, že se nevzdá, dokud nebude poslední z těch, kdo nesou za jejich smrt odpovědnost, stát před soudem.

	Harvath spolu se Sammym Chengem teď sledovali servírku, která přišla k Leemu a postavila před něho na stůl sklenici s nápojem. Zatímco sahal do kapsy, aby jí dal spropitné, prohodila s ním několik slov. Když odešla, hrál si Lee chvíli se svými žetony a pak předstíral, že odkašlává do dlaně, aby mohl drobným mikrofonem, ukrytým v rukávu košile, předat zprávu.

	„Právě se ozval Jamek,“ pošeptal Sammy Cheng Harvathovi, co se dozvěděl ze sluchátka za uchem.

	Scot nezvedl oči od stolu. „Ta servírka, co mu přinesla pití,“ prohlásil. „Musí být někde blízko.“

	„Buď je blízko, nebo ji požádal, aby zprávu předala třeba až za deset minut.“

	„Ne, určitě je někde tady. Pokouší se zjistit, jestli je Lee sám.“

	„Přece by v takovém počasí nepostával venku. Buď tam na něho čekal vůz, nebo si vzal jeden z posledních taxíků do hotelu Lisabon.“

	„Do hotelu Lisabon? Copak zase změnil místo schůzky?“ zeptal se Harvath.

	Cheng naštvaně přikývl. Jamek změnil místo setkání tento den již poněkolikáté a v podstatě jim tím znemožnil nastražit jakoukoliv léčku. Harvath si připadal, jako by se ocitl na zrychlené turistické projížďce. Už se plavili trajektem z Hongkongu do Kowloonu a zpátky, přetrpěli dvě hodiny na dešti v hongkongské čtvrti Wanchai, svezli se tramvají na nejvyšší kopec i zpátky a na terminál přístaviště dorazili právě včas, aby chytili poslední rychlý člun do Macaa.

	Přesun do Macaa byl dokonale promyšleným tahem, protože policisté z Hongkongu, k nimž jednotka SDU patřila, se tak dostali mimo svou jurisdikci. Cheng však cosi podobného předvídal a v předstihu pro svůj tým zajistil povolení k operaci proti Jamekovi i na území Macaa. Problém však byl v tom, že zbytek týmu, který je celou dobu sledoval ve dvou neoznačených dodávkách, byl navlečený do taktických uniforem. Před odplutím posledního člunu se jeho členové nestačili převléknout do civilu a nemohli proto pokračovat dál.

	Když se Lee zvedl od stolu a odešel k pokladně vyměnit své žetony za hotovost, musel Scot v duchu obdivovat, jak se Jamekovi podařilo jejich patnáctičlenný zásahový tým zredukovat na pouhé tři operativce. Znepokojovalo ho však i cosi jiného než jen sílící bouře a bál se, aby se události i nadále nevyvíjely v jejich neprospěch.
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	Když prezident Jack Rutledge vstoupil do jednacího sálu pod Bílým domem, známého pod názvem Situační místnost, čekali na něho členové Rady národní bezpečnosti se směsicí obav a znepokojení. Nepříjemné pocity v nich vyvolávala především skutečnost, že byli sezváni v takovouto nekřesťanskou hodinu a ještě o víkendu.

	„Posaďte se, prosím,“ vyzval je prezident a sám zamířil ke svému místu v čele dlouhého stolu z třešňového dřeva. „Děkuji, že jste přišli takhle brzy ráno a navíc v sobotu.

	Všichni víte, že důsledky teroristického útoku na Prorokovu mešitu v Medině jsou opravdu tak strašné, jak jsme se obávali.

	V Izraeli se vzedmula nová vlna bombových atentátů a mulláhové po celém islámském světě vyzývají k ještě tvrdší odplatě. A jak jsme čekali, muslimští extremisté navíc změnili rétoriku a volají po útoku na Spojené státy za to, že Izrael podporují.

	Situace je o to horší, že Izraelci reagovali na poslední útoky na své občany a nasadili proti Palestincům silné vojenské oddíly. Tím ovšem značně ztížili situaci šéfa palestinských vyjednavačů Aliho Hasana, z něhož se v našich očích poslední dobou stal klíčový hráč mírového procesu a který by mohl mít velký vliv na budoucnost celé Palestiny. Zatímco Hasanovi lidé a většina arabského světa žízní po krvi, on sám je jedním z mála, kdo zachovává klid a snaží se o mírové řešení.

	Pokud jde o organizaci Ruka boží, Izraelci tvrdí, že vedou vyšetřování, jenže o žádné takové skupině prý nic nevědí, a přestože veškerý arabský tisk tvrdí naprostý opak, údajně ji žádným způsobem nepodporují. Máme však určité pochybnosti o informacích, které od Izraele dostáváme, a proto bych rád požádal ředitele CIA, pana Vailea, aby nás seznámil se svou zprávou.“

	„Děkuji, pane prezidente,“ ozval se Vaile, zatímco jeho pobočník roznášel složky se zprávou všem kolem stolu. „Jak všichni víte, CIA se celý uplynulý týden teroristickým útokem v Medině velmi důkladně zabývala. Především jsme se snažili odkrýt identitu až dosud neznámé teroristické skupiny, která si říká Ruka boží. Potvrdili jsme, že raketa, použitá při útoku, byla beze vší pochyby typu Tow Short, vyrobená v Izraeli. K informaci pana prezidenta o rostoucím neklidu v arabském světě bych za CIA rád ještě dodal, že Ruka boží si svým činem získala v samotném Izraeli poměrně velkou popularitu. Zdá se, že mezi obyvatelstvem Izraele panuje názor, že jejich vláda by se neměla nijak důrazně pokoušet členy této organizace hledat a trestat. Navíc je pravda, že většina izraelských nejvyšších činitelů útok na veřejnosti sice odsoudila, soukromě ho ale oceňují. Všimli si toho a ve svých zprávách během uplynulého týdne na tuto skutečnost upozornili všichni naši analytici.“

	„Chcete naznačit, že na útoku v Medině měla prsty izraelská vláda?“ zeptal se ministr vnitřních záležitostí Alan Driehaus.

	„Nemáme pro to žádné přímé důkazy, ale…“

	„A co tedy vlastně máme?“ zajímala se ministryně zahraničních věcí Jennifer Staleyová a listovala ve složce, kterou dostala.

	„V roce 1972 po útoku na izraelské sportovce během olympiády v Mnichově tehdejší předsedkyně vlády Izraele Golda Meierová, spolu s dalšími izraelskými vysokými činiteli, chtěla poslat jasný vzkaz nejenom těm, kdo spáchali masakr v Mnichově, ale i všem, kdo připravovali další útoky na Izrael, že se podobné jednání setká s důraznou odpovědí.

	Za tímto účelem byl ustaven zvláštní tajný tým agentů Mossadu. Nemělo dojít k žádnému zatýkání, žádným soudům, žádným odvoláním. Jejich úkol byl jednoduchý – zabít každého, ke komu se jim podaří dostat, ať již jeho spojení s útokem v Mnichově bylo přímé nebo nepřímé. Útočníci a ti, kdo je podporovali, měli žít ve strachu a nevědět, kdy nastane jejich čas. A v podstatě nemělo záležet na tom, kde se teroristé skrývají. Tým měl povolení pátrat po nich a zaútočit kdekoliv na světě.“

	„Na to si vzpomínám,“ připustila ministryně zahraničí. „Jak tuto skupinu nazvali?“

	„Pěst boží,“ odpověděl Vaile. Všichni kolem stolu, kteří se právě zabývali listováním složkami, teď zvedli oči a upřeli je na ředitele CIA.

	Ministr Driehaus se nervózně zavrtěl v křesle. „Chcete tím říct, že věříte, že Izraelci tuto jednotku reaktivovali, aby mohli terorizovat arabský svět?“

	„Ještě nemáme žádné přesné zprávy, ale nasadili jsme všechny síly, abychom to vyjasnili. Pokud jde o tajné operace, patří Izraelci k těm nejlepším na světě. Jestliže nechtějí, aby se někdo dozvěděl, že se za něčím skrývají právě oni, většinou se jim to i podaří.“

	„Zkusili jsme nějaké diplomatické kanály?“ zajímal se předseda Sboru náčelníků štábů.

	Než odpověděl, podíval se Vaile krátce na prezidenta Rutledgeho. „Pan prezident položil přímou otázku izraelskému premiérovi a ten popřel, že by jeho země měla s Rukou boží cokoliv společného.“

	„Co tedy vůbec víme?“ zeptala se ministryně zahraničí.

	„Víme, že načasování útoku nemohlo snad ani být horší. Jestli dovolíte, rád bych vám vysvětlil, proč pan prezident svolal tuto schůzku,“ odvětil Vaile a zatímco zapínal svůj notebook, požádal o ztlumení světel. Na stěně Situační místnosti se rozzářily dvě velké ploché obrazovky, a když ředitel spustil prezentaci, objevily se na nich znaky Ústřední zpravodajské služby.

	„Než se v centru dění ocitl Usama bin Ladin, soustřeďovaly se zraky tajných služeb především na Abu Nidala, člověka, který položil základy mezinárodního terorizmu.

	Organizace Abu Nidala, známá také pod názvem Revoluční rada al-Fatah, provedla více než devadesát teroristických útoků ve dvaceti zemích a zabila nebo zranila přes tisíc lidí. Jednu dobu jsme dokonce Nidala a jeho lidi považovali za nejnebezpečnější teroristickou organizaci na světě. Cíle si vybíral ve Spojených státech, Spojeném království, Francii, Izraeli, mezi umírněnými Palestinci, útočil i na OOP a další arabské státy. Za hlavní cíl, nepočítáme-li vytvoření samostatného palestinského státu, považoval zničení Izraele a Spojených států…“

	„Počkejte chvíli. Tihle lidé jsou přece už dost dlouho mimo oblast našeho zájmu,“ skočila mu do řeči ministryně zahraničí. „Mám dojem, že pracujeme s předpokladem, že Abu Nidal byl zavražděn v Bagdádu.“

	„Za CIA s vámi mohu jen souhlasit,“ odpověděl Vaile.

	„O čem se tu tedy bavíme?“

	„O tomto,“ odtušil Vaile a přešel na další část své prezentace. Dlouhý seznam teroristických činů Abu Nidala, včetně masakrů na letištích v Římě a ve Vídni i atentátu na let Pan Am 103 nad skotským Lockerbie, zmizel a byl nahrazen prázdnou siluetou. „Dámy a pánové, seznamte se s Hashimem Nidalem, synem Abu Nidala.“

	„Proč nemá žádnou tvář?“ zajímal se předseda Sboru náčelníků štábů.

	„V tom právě spočívá největší současné ohrožení bezpečnosti Spojených států,“ vysvětloval Vaile.

	„Pane řediteli,“ vložil se do hovoru ministr vnitra, „snažíte se nám naznačit, že bez ohledu na ohromný rozpočet a zdroje CIA nemáte dokonce ani jeho fotografii?“

	„Bohužel, je to tak. Abu Nidal se ze všech sil snažil utajit i samotnou skutečnost, že má syna. Zatím jsme nedokázali zjistit nic víc než jeho jméno. V arabštině Hashim znamená cosi jako vymitač ďábla.“

	„No, to je opravdu paráda,“ prohlásila ministryně zahraničí, zatímco zavírala desky a odsouvala je od sebe pryč. „Naznačujete, pane Vaile, že Abu Nidal předal otěže organizace do rukou svého syna?“

	„Na základě zpravodajských informací, které máme k dispozici, je to přesně tak.“

	„A o jaké informace se jedná?“

	„Podle našich zdrojů se Hashimu Nidalovi podařilo sjednotit mezinárodní síť islámských teroristických organizací včetně Hamasu, Hizballáhu, Brigád mučedníků al-Aksá, zbytků Al-Kajdy, Muslimského bratrstva, skupiny Abu Sayafa na Filipínách… Ten seznam je značně obsáhlý. Dokázal je všechny přesvědčit, že Alláhovi nejlépe poslouží, když spojí své síly. Zná jejich silné stránky, ale i slabá místa. Mají podobnou strategii, rozvědku, a dokonce i výcvik. Všechny skupiny jsou postaveny na jednotném náboženském základě, který Hashim Nidal využívá, aby překonal jejich různé politické názory. Přes veškerou různorodost se mu podařilo všechny tyto skupiny sjednotit k boji za jediný cíl – za zničení Izraele.“

	„A ohrožení Spojených států spočívá v…?“ zeptal se Driehaus.

	„Hrozba je velmi vážná. Podle jejich doktríny bude okamžitě po pádu Izraele následovat zničení Spojených států.“

	„Proč jste se o něho začali tak intenzivně zajímat?“ chtěla vědět ministryně zahraničí.

	„Šlo o celý řetězec navazujících událostí. Národní bezpečnostní úřad zaregistroval zvýšený počet telefonických hovorů, lidé z FBI úspěšně pronikli do prozatím spících teroristických buněk na území USA a CIA se rovněž podařilo uskutečnit významný průlom,“ odvětil Vaile, vědom si toho, že jeho služba by měla alespoň jednou budit zdání, že je o krok před teroristy a ne o dva kroky pozadu.

	„A v čem tedy spočíval onen významný průlom?“ zeptal se Driehaus.

	„S pomocí NSA jsme sledovali komunikační kanály mezi nejdůležitějšími skupinami islámských teroristů. Opakovaně se mezi sebou bavili o komsi s krycím jménem Ghazi, což v překladu znamená Dobyvatel, a odvolávali se na něho jako na velkého otce všech organizací. O Ghazim se zmiňovali také v souvislosti s plánováním nadcházejících událostí, které by měly pravým islámským věřícím dát moc nad celým světem.

	Včera v noci se podařilo v Bejrútu zatknout jednoho z vedoucích představitelů Islámského džihádu. Při výslechu identifikoval Hashima Nidala jako osobu, skrývající se pod jménem Ghazi. Tvrdí však, že se s ním nikdy osobně nesetkal, a nemůže nám proto poskytnout jeho popis. Zároveň přiznal, že Nidalova plánovaná akce je na spadnutí a že jednou provždy zdecimuje Izrael a poté i Spojené státy.“

	I ti nejzkušenější účastníci schůzky v Situační místnosti teď nedokázali udržet pokerovou tvář a zakrýt své překvapení a nedůvěru.

	„Copak CIA věří, že Hashim Nidal má dostatek prostředků, aby dokázal něco takového vůbec spustit?“ zeptal se předseda Sboru náčelníků štábů.

	„Nemůžeme si dovolit tomu nevěřit,“ vložil se do jednání prezident. „Potřebujeme, abyste na této záležitosti všichni úzce spolupracovali. Hashim Nidal musí být zastaven a jeho organizace zničena dřív, než se pokusí zaútočit proti Spojeným státům, nebo dokonce na jejich území. Zároveň hodláme zabránit všemu, co by mohlo rozpoutat válku mezi Izraelem a arabským světem.“

	„Kde ale máme začít, když ani nevíme, jak ten chlápek vypadá, ani kde je?“ zeptal se ředitel FBI Sorce.

	„CIA už rozjela rozsáhlou akci a sledujeme řadu stop. Hashima Nidala najdeme a zastavíme,“ odpověděl Vaile.

	Většina lidí kolem stolu, včetně prezidenta, si z celého srdce přála mít stejnou jistotu, jakou projevoval ředitel CIA. Střílel však úplně naslepo a všichni to věděli. Jen zázrak by mohl jeho agentuře pomoci. Jenže zázraky se nestávají příliš často.
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	Scot Harvath se stihl dostat ven právě včas, aby zahlédl odjíždět Leeův taxík. Když pak spolu se Sammym Chengem utíkali k vozu, který si vyzvedli na terminálu trajektů, hnal silný vítr proti nim déšť téměř vodorovně.

	Cheng mu hodil klíče a naznačil, že by měl řídit, protože on sám potřebuje telefonovat. Harvath se nasoukal za volant malého turistického vozítka, známého zde pod jménem Moke, a přestože si posunul sedadlo až úplně dozadu, stále neměl dost místa. Tak zavolat si, to určitě, pomyslel si. V Hongkongu by jen stěží našel někoho, kdo by nedokázal řídit, telefonovat, číst noviny, měnit CD v přehrávači a obědvat, to všechno najednou. Cheng prostě chtěl sedět na prostornějším místě spolujezdce.

	Za jízdy se musel Harvath několikrát prudce vyhýbat popadaným větvím. Silný poryv bočního větru v jedné chvíli dokonce vozítko nadzvedl na dvě kola. Když s prudkým nárazem dopadlo zpět na všechna čtyři, ohlédl se Scot po Sammym.

	Sammy dlaní zakryl mikrofon svého mobilu a prohlásil: „Dai feng, takhle se v Kantonu říká silnému větru.“

	„Polib mi,“ odpověděl Harvath. „Tak se v Americe říká takovýmhle autům.“

	Sammy se vrátil k telefonování a Harvath se skláněl nad volantem a snažil se dívat zamlženým čelním oknem na cestu. Vůz neměl klimatizaci, protože se předpokládalo, že bude převážně jezdit se staženou střechou, a kdyby otevřel okno jen o kousíček, vichr by dovnitř okamžitě vehnal celé litry vody. Rukávem saka se tedy alespoň pokusil otřít sklo, aby vůbec něco viděl. Přestože auto mělo stěrače, na tak silný déšť ani zdaleka nestačily.

	Pouliční lampy se ve větru zmítaly a Scott se začal obávat, aby se některá z nich nezlomila a nezasáhla plátěnou střechu jejich vozu. Cheng na mobilu stiskl tlačítko, ukončil hovor a obrátil se k Harvathovi.

	„Z Hongkongu už žádné trajekty ani rychlé čluny nepouštějí. Dalo to sice dost práce, nakonec si ale zbytek týmu sehnal zásahové čluny Cougartek od námořní divize. I když jsou poměrně rychlé, zůstávají pořád nejméně pětačtyřicet minut za námi.“

	Jako bývalý příslušník SEAL a milovník rychlých lodí znal Harvath tento typ člunu dost dobře. Jenže i se všemi radary, termovizí a nejmodernějším navigačním systémem se v případě dalšího zhoršení počasí mohlo stát, že se zbytek týmu SDU zdrží o celé hodiny, případně se dokonce bude muset vrátit zpátky.

	Nezbývalo mu než vycházet z předpokladu, že on a Cheng nebudou mít nikoho, kdo by jim kryl záda.

	„Budeme se držet co nejblíž našeho člověka,“ prohlásil Cheng, „a budeme doufat ve štěstí. Žádné střílení, pokud to nebude opravdu nutné. Lisabon bude plný civilistů.“

	Harvath dal kývnutím najevo, že chápe, a zahnul na příjezdovou cestu k majestátně osvětlené budově. Přes čelní sklo viděli Leeho, jak vystupuje z taxíku a vchází do hotelu. Když dojeli pod podloubí u vchodu, přestalo na ně pršet a náhlé ticho, jakmile provazce deště přestaly narážet do plátěné střechy vozu, bylo skoro ohlušující. Portýr v pláštěnce otevřel Harvathovi dveře a přivítal ho v hotelu Lisabon.

	Scot mu předal klíče od vozu a než vstoupil dovnitř, naposledy se rozhlédl kolem.

	Místní kasino byla čtyřpatrová ohavnost. Ohromná rotunda plná kouře a hluku. Hráči u stolů křičeli a pokoušeli se přehlušit cinkání hracích automatů a řinčení mincí, vypadávajících do nerezových misek na výhry. Mezi tím vším se pohybovaly servírky s koktejly a proplouvaly mezi vlnami lidských vášní a neřestí. Lidé tu vyhrávali i prohrávali tisíce žetonů. Nikdo sem nechodil prožít příjemné chvíle, ale tvrdě hrát.

	A stejně tomu bylo i se Scotem Harvathem, Sammym Chengem a Williamem Leem. I když jim osud nebyl nakloněn, stále ještě doufali, že nakonec Philipa Jameka dostanou. Harvath se i po takové době nepřestával divit, jak často dochází k podobným operacím a že o nich většina lidí nemá ani ponětí. Brali civilizaci a svobodu za danou a zaručenou, aniž by si uvědomovali, že tyto vymoženosti nevznikly a neexistují samy od sebe, ale jsou stále a opakovaně utvrzovány ostřím meče. A onen meč musel někdo držet v ruce a příležitostně se jím i rozmáchnout, aby zabránil šíření chaosu.

	Kolem centrální rotundy bylo rozmístěno několik luxusních napůl soukromých herních místností, kde se požadovala minimální sázka ve výši jednoho tisíce hongkongských dolarů. William Lee se naštěstí usadil u jednoho z levnějších stolů na black jack v hlavní lodi. Harvath s Chengem se snažili držet od něho co nejdál. Několikrát ho dokonce při jeho cestě přeplněným kasinem ztratili z dohledu. Hotel Lisabon se vydával za město ve městě a dnes zde bylo určitě dost lidí, aby toto chvástání vypadalo pravdivě. Zdálo se, že nikoho ani v nejmenším nezajímá, že venku začíná tajfun. Záleželo jen na hře.

	Harvath s Chengem se posadili několik stolů od Leeho a pokračovali v pozorování. Harvath se právě začínal obávat, kam je jejich dnešní honička zavede dál, když do něho Cheng strčil loktem.

	„Kontakt,“ upozornil potichu.

	Vedle Leeho se posadil muž středních let, oblečený do bezvadně ušitého lněného obleku. Hlavu s blond vlasy měl skloněnou a předstíral, že se zajímá jen o karty, cvičenému oku však nemohlo uniknout, jak s Leem mluví. Po chvíli muž sáhl do kapsy u saka. Harvath zpozorněl a reflexivně se natáhl po pistoli, hned se ale uklidnil, když muž z kapsy vyndal velký zlatý zapalovač a položil ho před sebe na stůl. Cigaretu si ovšem nezapálil.

	Rozhovor mezi Leem a cizincem trval ještě chvíli, pak ale Lee začal otáčet prstenem na levé ruce a dvakrát si popotáhl manžetu košile. Signál! Znamenalo to, že mluví s Jamekem osobně.

	Scot a Sammy sebrali své žetony a chystali se vstát od stolu. Ve stejné chvíli se Jamek naklonil, položil Leemu ruku na rameno a vstal. Zatímco rychle odcházel od stolu, Leeho tělo se napnulo v křeči a o chvíli později sebou začalo prudce zmítat. Harvath s Chengem přestali dbát na krytí a rozběhli se k němu, zatímco Lee upadl na zem v mohutných křečích.

	Cheng měl sice delší nohy, Harvath se však dokázal lépe prodírat davem a doběhl k Williamu Leemu jako první. Když ho otočil na záda, uviděl, že má oči obrácené v sloup, ruce sevřené do pěstí a záda prohnutá tak, že by pod ním projel náklaďák. Kolem se začínala tvořit skupinka zvědavců.

	„Co se to, sakra, děje?“ nechápal Sammy, když k nim doběhl.

	„Nějaká droga nebo jed,“ odpověděl Harvath.

	„Jaká?“

	„Nevím. Musíme mu ale pomoct. Chyť ho za ruce, já ho vezmu za nohy.“

	Cheng ho poslechl, když však byli jen pár metrů od stolu, zastavil se.

	„Co děláš?“ zaječel Harvath.

	„Zapalovač. Ten parchant tam nechal zlatý zapalovač. Třeba se nám povede získat jeho otisky prstů.“

	Harvath se podíval na nezvykle velký zapalovač položený na stole a v tom okamžiku ho instinkt varoval před nebezpečím.

	„Nech ho tam. Musíme se odtud co nejrychleji dostat.“

	„Cože?“

	„Nechal ho tam záměrně. Pohni se!“ křikl Harvath.

	S Leem mezi sebou se oba muži začali prodírat směrem k východu. O pár vteřin později exploze roztříštila stůl za nimi a hernou se přehnala vlna ohně, která je všechny tři povalila na zem. Harvathovi začalo na zádech hořet sako, rychle ho proto strhl a odkryl tak pouzdro s pistolí. Jakmile hráči kolem něho spatřili zbraň, začali křičet ještě více.

	Harvath si jich nevšímal, a když se spustil požární systém, rychle se sklonil, aby Leemu mohl zkontrolovat tep. Křeče polevily a ani oči již neměl obrácené v sloup. Svaly se mu pomalu uvolňovaly, tep se stabilizoval a agent začínal pravidelně dýchat. Ať již bylo v injekci cokoliv, mělo to sice silný, nicméně krátkodobý účinek. Ideální prostředek, jak odlákat pozornost.

	Když se Cheng ujistil, že je Leemu lépe, vytáhl zpod saka berettu devítku. Na strážného u vchodu křikl, aby dával na jejich kolegu pozor a okamžitě zavolal záchranku. Pak se rozzlobený obrátil k Harvathovi: „Nejdřív ho najdeme a potom ho zabijeme.“

	„Musíme ho dostat živého, Sammy,“ mírnil jeho hněv Harvath, zatímco se rozhlíželi kolem po Jamekovi. Byl si jistý, že Cheng chápe proč. Před zahájením operace ho o situaci informoval. Vysvětlil mu, že když došlo k únosu prezidenta Rutledgeho, následovala akce na jeho záchranu. Celý záchranný tým však padl do pasti. Harvath si byl jistý, že tuto diverzi Lvi sice zorganizovali, provedl ji však někdo jiný. Nikdy se ale nepodařilo objasnit kdo. Bývalý vůdce Lvů Gerhard Miner teď čekal ve Švýcarsku na soud, na otázky ale odmítal odpovídat. Jediným dalším členem organizace, který přežil, byl Minerův účetní, Philip Jamek, jenž se je před chvílí pokusil zabít. Harvath si byl jistý, že muž, kterého se pokoušejí dopadnout, toho hodně ví. I sebemenší podrobnost by přitom mohla vnést světlo do tmavé jeskyně dohadů, v níž se americké zpravodajské služby pohybovaly. Bez Jameka neměli sebemenší šanci dozvědět se, kdo za léčkou na tým Zvláštních operací stál, a to Scot nehodlal dopustit. Vždyť přece svým padlým přátelům něco slíbil.

	Podíval se přímo na Chenga a čekal na jeho reakci. V prvním okamžiku si ani nevšiml, že výbuch Sammymu poranil paži.

	„Co máš s rukou?“

	„Spíš s ramenem, a nedělej si starosti. Jestli se naskytne možnost dostat Jameka, aniž bychom ho museli zabít, pak ji určitě vyzkouším. Pokud ho ale budu muset zastřelit, nebudu váhat ani vteřinu.“

	„Můžeš vůbec střílet?“ zeptal se Harvath.

	„Říkal jsem, ať si neděláš starosti. Odkud začneme?“ chtěl vědět Cheng, zatímco opatrně postupovali vpřed. „Je to tu dost rozlehlé a teď už může být kdekoliv.“

	Odpověď mu vzápětí daly zvuky střelby z přední části kasina.

	Když oba dorazili k východu, všimli si, že všude na stěnách jsou stopy po kulkách. Na co nebo na koho ten chlap vlastně střílel? Zdobené skleněné dveře byly rozbité a na koberci ležela hromada střepů. Dovnitř tak mohl pronikat vítr a déšť silné bouře z venku. Harvath si musel dlaní zaclonit oči, aby vůbec něco viděl.

	V provázcích vody skoro nic nerozeznával, jen děsivou rudočernou tmu. Přestože hotelový rozhlas nic nehlásil, bylo mu jasné, že bouře již musela dosáhnout stupně devět a že brzy dojde až na stupeň deset, který předznamenával plně rozvinutý tajfun.

	Dál se opatrně díval ven, až ho zaujal pohyb pod podloubím u vchodu. Byl to Jamek a stál k nim zády. Harvath dal Chengovi znamení a pevněji sevřel prsty kolem pažby pistole Glock, zapůjčené od SDU. Těsně u stěny budovy bojovali se silným větrem a pokoušeli se nepozorovaně dostat blíž.

	Když se k němu dostali na necelých deset metrů, křikl Cheng na Jameka, ať odhodí zbraň. Napadlo ho, že ho možná přes hukot větru neslyšel, a tak svou výzvu ještě jednou zopakoval. Ozval se zvuk, připomínající úder hromu, následovaný však až nezvykle rychle druhým, podobným. Jamek se prudce otočil a Harvath i Cheng se připravili ke střelbě. Jejich protivník držel v rukách automatickou pušku MP5K. Zároveň s pohybem těla však nepřirozeně zvedl ruce nad hlavu a vyprázdnil zásobník do stropu nad sebou. Než stačil Scot nebo Sammy palbu opětovat, padl tváří dolů na chodník.

	Překvapeni se s tasenými pistolemi opatrně přiblížili k Jamekovi. Když byli u něho, odkopl Cheng automatickou pušku pryč a Scot Jameka obrátil na záda. Z ran po kulkách na hrudi a na čele mu prýštila krev. Další obhlídku přerušil zvuk kvílících pneumatik na chodníku a směrem k nim vyrazil velký stříbrný mercedes.

	Řidič byl oblečený celý v černém a tvář měl zakrytou jakousi lyžařskou maskou. V krátkém okamžiku, který zbýval, zahlédl Scot jen jeho oči. Takovou barvu očí, přestože byly zastíněny čelním sklem vozu, ještě v životě neviděl. Byly stříbrné jako rtuť a přecházely až do černé. I když ho okamžitě napadlo, že musí jít jen o hru světel, nedokázal od nich odtrhnout zrak. Vzpamatoval se právě včas, aby stihl před vozem uskočit. Sammy Cheng začal střílet. Nestihl ale přesně zamířit a většinou ran minul. Pouze dvě kulky našly svůj cíl, i tak však zasáhly jen víko kufru rychle mizejícího mercedesu.

	„Kdo to sakra byl?“ vykřikl Cheng do větru a s bolestivým výrazem skláněl ruku s pistolí.

	„Vypadá to, že nejsme jediní, kdo se dnes vypravil na lov,“ odtušil Scot.

	„Rychle do auta a za ním.“

	„Mám lepší nápad,“ prohlásil Scot a gestem naznačil Sammymu, aby ho následoval.

	Stranou visela na stěně zamčená skříňka s klíčky od vozů na parkovišti. Pažbou pistole urazil Harvath visací zámek a jedním rázem vytrhl dvířka z pantů. Rychle se podíval dovnitř a vybral si klíče, které hledal. Pět metrů od nich stál černý roadster Audi TT.

	Harvath vůz odemkl dálkovým ovládáním a spolu s Chengem naskočili dovnitř.

	„Pěkná kára,“ pochválil ho Sam.

	„To si piš.“

	Scot vyrazil za mercedesem s tajuplným útočníkem. Dostal se na ulici a uháněl plnou rychlostí dřív, než se Cheng vůbec stačil usadit na sedadle a připoutat. Ulice byly dokonale pusté. Lidé buď seděli doma za zataženými okenicemi, nebo se ukrývali v některém z krytů vybudovaných radnicí.

	Vítr snad ještě zesílil a Harvath měl co dělat, aby vůz udržel na silnici a v přímém směru. U kopce San Francisco konečně zahlédli koncová světla mercedesu. Scot podřadil na čtyřku a stlačil plynový pedál až k zemi. Ručička otáčkoměru vlétla do červeného pole. Cheng si vyměnil prázdný zásobník za plný.

	Pomalu se k vozu před sebou přibližovali, když ale museli v sérii ostrých zatáček prudce ubrat, opět se jim vzdálil.

	„Hraje si s námi,“ podotkl Cheng.

	„Jak to myslíš?“

	„Chci říct, že naše objížďka pamětihodností pokračuje. Právě teď se můžeš seznámit s okruhem místní Velké ceny.“

	Harvath už měl celodenní honičky dost a začínal být opravdu naštvaný. Nastal čas dotáhnout věci do konce.

	„Jsou tu nějaké delší rovinky, Sammy?“ zeptal se.

	„Hned za Rybářskou zatáčkou. Za chvíli tam budeme.“

	„Výborně, až se tam dostaneme, chci, abys chytil volant.“

	„Proč?“

	„Protože s tím ramenem nemůžeš pořádně střílet a navíc jsem dostal nápad.“

	„Doufám, že to zabere.“

	Harvath vytáhl z kapsy u kalhot speciální brýle, podobné potápěčským, které mu byly schopné ochránit oči nejenom před větrem a prachem, ale i před nárazy deště.

	„Blížíme se k té rovince,“ upozornil ho Cheng.

	Harvath podřadil a znovu vyhnal ručičku otáčkoměru do červeného pole. Nastavil tempomat a zatímco si jednou rukou nasazoval brýle, druhou rozepnul bezpečnostní pás a stiskl tlačítko stahování bočního skla. Pustil volant a vysoukal se okénkem tak daleko, až seděl na dveřích.

	Otočil se tváří k větru, který mu okamžitě přimáčkl obruby brýlí k obličeji a čistil jejich skla od deště. Zbraň mu v ruce připadala lehká jako pírko, přestože se mu ji prudký vichr pokoušel vyrvat. S vypětím všech sil se mu podařilo zápěstí opřít o plátěnou střechu roadsteru a zamířit na unikající mercedes. Zmáčkl spoušť a vystřílel celou salvu kulek. Zadní sklo mercedesu se roztříštilo a levá zadní pneumatika vybuchla v explozi drobných kousků černé gumy. V jedné chvíli se Harvathovi zdálo, že ve zpětném zrcátku zahlédl řidičovy stříbrnočerné oči, pak se však mercedes vymkl z kontroly.

	Na kůži promočený Harvath sklouzl zpět do audi.

	Řidiči vozu před nimi se podařilo vůz srovnat a ujížděl teď plnou rychlostí jen na třech pneumatikách a ráfku. Když se přiblížili k hotelu Mandarin Oriental, mercedes sebou několikrát prudce smýkl a bylo zjevné, že už daleko neujede.

	„Máme ho,“ prohlásil Harvath a přišlápl pedál plynu k podlaze.

	Právě v té chvíli však začal řidič mercedesu střílet přes otvor po rozbitém zadním skle. Harvath strhl řízení audi doleva, protože kulky velké ráže už trhaly plátěnou střechu. Na kluzké kaluži ale dostal smyk a dál již vše vnímal jen jako ve zpomaleném filmu. Ani jeden z automobilů se nedokázal vyhnout svému osudu. Zatímco audi se neodvratně řítilo k hromadě suti a stavebního materiálu, mercedes narazil do řady zaparkovaných aut.

	Audi do překážky udeřilo na Chengově straně a všechny airbagy se okamžitě nafoukly.

	Náraz do jednoho ze zaparkovaných automobilů vystřelil mercedes do výšky, odkud s hlasitým úderem dopadl zpět na zem.

	Když se Harvath oklepal z nárazu, okamžitě si všiml otvoru po kulce v čelním skle. Nemusel se na Sammyho Chenga ani podívat, protože mu bylo jasné, že jeho přítel dostal zásah. Slyšel bublavý zvuk, který vycházel ze zkrvaveného otvoru v Chengově hrdle. Pokusil se krvácení zastavit, nemělo to však žádný smysl. Během pár vteřin Cheng přestal dýchat a zemřel.

	Rozzuřený Harvath se vysoukal z audi a utíkal ulicí k místu, kde ležel na střechu obrácený a hořící mercedes. Přistoupil k němu zepředu a ze všech sil se snažil, aby se mu ruka s pistolí netřásla. Když se blížil ke dveřím řidiče, začal pomalu tisknout spoušť. Prudkým pohybem, při němž ho zabolelo celé potlučené tělo, vrazil pistoli okénkem ve dveřích dovnitř a pokusil se najít řidiče. Mercedes však byl prázdný. Harvath se rozhlédl po ulici, protože ho napadlo, že možná řidič z vozu vypadl za letu. Nikdo tam ale nebyl a po pronásledovaném nezůstala sebemenší stopa. Smrtelně nebezpečný útočník se stříbrnýma očima zmizel v bouři.
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	Od debaklu na Macau už uplynul celý týden a Harvath se stále nedokázal zbavit pocitu selhání. Po smrti Chenga se vrátil do Švýcarska, kde si chtěl zhojit rány a strávit nějaký čas s Klaudií, jenže nic neprobíhalo tak, jak ve skrytu duše doufal.

	Otočil se na posteli a všiml si prázdného místa vedle sebe. A ještě ke všemu bylo již vychladlé. Klaudie musela do kanceláře odejít hodně časně. Přestože si nepotrpěl na sentimentalitu, vadilo mu, že poslední dobou přestala dělat spoustu věcí. Přestala ho ráno líbat na rozloučenou, nenechávala mu v kuchyni hrnek kávy ani vzkazy v koupelně, a co bylo nejhorší, přestala mu důvěřovat.

	Po návratu z Hongkongu a Macaa se těšil, že s Klaudií stráví několik příjemných dní na farmě jejích rodičů v Grindelwaldu ještě předtím, než začne soud s Gerhardem Minerem. Místo toho se však Klaudie „usnesla“, že musí věnovat více času přípravě na proces, a Scot zůstal v Bernu v podstatě sám.

	Velmi dobře věděl, proč to udělala. Přestože jí několikrát odpověděl na záplavu otázek, kterou spustila ještě na letišti v Curychu, stejně mu nevěřila. Nesnášela, když před ní něco skrýval. Harvath sám podobné jednání také neměl dvakrát v lásce, chápal však, že pokud jde o otázky národní bezpečnosti, nemůže se o informace dělit ani s člověkem, s nímž sdílí spoustu jiných věcí, včetně postele.

	Přestože jí odmítl říct, kde vlastně byl, a nedovolil, aby se mu podívala do pasu, věděla Klaudie, že jel do Asie. Stejně tak tušila, že je nějakým způsobem zapletený do smrti Philipa Jameka. A právě ten by se jí při procesu s Minerem velmi hodil. Teď však již nemohl pomoci nikomu.

	Harvatha bolelo srdce, když pozoroval, jak se mezi ním a Klaudií rozevírá propast, stejně jí ale nemohl říct pravdu. Alespoň ne celou pravdu. Pokoušel se ji přesvědčit, že se na zabití Philipa Jameka osobně nepodílel, což byla v podstatě pravda. Někomu jinému však Jamekova smrt vyhovovala. Komu? Číňané by se ho takto zabít nepokusili. Neměli pro to důvod. Třeba Jamek někoho podvedl při některém ze svých obchodů se zbraněmi a toto měla být poslední splátka. Klidně však mohlo jít o cokoliv jiného. Harvath si ale byl jistý tím, že ho útočníkovy stříbrné oči budou ještě dlouho pronásledovat.

	Jestli byl v době Jamekovy vraždy v Asii nebo přímo na Macau, zůstávalo tajemstvím a nesměl o tom hovořit. Klaudie se s tímto faktem musela nějak vyrovnat. A vyrovnala.

	Plně se ponořila do práce. Poté, co Scotovi pomohla zachránit uneseného prezidenta a zatknout Gerharda Minera, byla povýšena. Stala se teď plnoprávnou prokurátorkou, čímž se jí splnil životní sen, a navíc ji zařadili do týmu, který měl na starosti, aby se Gerhard Miner již nikdy nemohl procházet po ulicích jako svobodný člověk.

	Švýcarsko zaskočilo celý svět, když jednou provždy odmítlo Gerharda Minera vydat k procesu ve Spojených státech. Švýcaři však zároveň Američany ubezpečili, že dohlédnou, aby spravedlnosti bylo učiněno zadost, nemohli ale dovolit, aby byl jejich občanovi vyměřen trest smrti. Bude-li shledán vinným, o čemž švýcarská vláda Spojené státy ujistila, stráví zbytek života za mřížemi.

	Jak Klaudii po povýšení přibývalo stále více práce, začínalo být Scotovi jasné, že se naděje, které oba vkládali do svého vztahu, začínají rozplývat. V této chvíli sice byl na mimořádné dovolené, kterou mu schválil sám prezident, věděl však, že se dříve či později bude muset vrátit domů a převzít místo ředitele operací Tajné služby v Bílém domě. Jakmile k tomu dojde, bude skoro nemožné, aby se s Klaudii dál setkávali. Oba navíc vždy dávali přednost požadavkům profesionální kariéry před osobním životem. Pracovali příliš dlouho a příliš těžce, než se na své pozice dostali, a nechtěli je teď s lehkým srdcem opustit kvůli lásce a přestěhovat se do cizí země.

	I když Harvath odmítal Klaudii odpovídat na většinu otázek, neuplynul ani den, aby ji nepožádal o možnost promluvit si s Gerhardem Minerem. Švýcaři se ale domnívali, že již Američanům poskytli dostatek příležitostí. Branami zařízení se zvýšenou ostrahou patnáct kilometrů od Bernu, kde Minera drželi, prošly celé týmy vyšetřovatelů FBI i CIA, stejně jako amerických diplomatů.

	Další agent Tajné služby, ani tak vynikající, za jakého Scota Harvatha považovali, se podle jejich názoru nemohl dozvědět nic nového. Miner již Američanům řekl všechno, co jim říct chtěl. Vězeň navíc švýcarské orgány výslovně upozornil, že s nimi přestane spolupracovat, jestliže agenta Harvatha pustí do jeho blízkosti. Dokonce vyhrožoval žalobou, protože během záchrany prezidenta ho Harvath skoro ubil k smrti. Následky některých zranění ho stále ještě trápily. Nešlo jen o jedny z nejhorších pohmožděnin, s jakými se švýcarští vězeňští lékaři setkali, ale i o rozsáhlá poranění nervů v obličeji poté, co mu Harvath na sedmi místech roztříštil čelist. Kdepak, Švýcaři v žádném případě nehodlali dopustit, aby se Scot Harvath k Gerhardu Minerovi dostal. Nepohnula jimi dokonce ani osobní přímluva amerického prezidenta Jacka Rutledgeho.

	Kdyby však Klaudie chtěla, mohla Scotovi přístup k vězni zajistit. Protože ale on nespolupracoval s ní, nehodlala pro něho nic udělat ani ona. Akce a reakce.

	Podobné myšlenky se mu stále ještě honily hlavou, když zazvonil telefon.

	„Byt Muellerových,“ ohlásil se.

	„To jsem já, Scote,“ ozvala se Klaudie.

	„Ahoj.“

	„Ahoj.“

	Následovalo nepříjemné ticho.

	„Poslyš, chtěla jsem ti jen říct, že je mi to líto.“

	„Čeho je ti líto?“ zeptal se.

	„Že se věci nevyvíjejí tak, jak by měly.“

	„Taky je mi to líto.“

	„Víš, že se opravdu snažím.“

	„Vím.“

	„Já jen… nejsem si jistá, že to bude fungovat.“

	Přestože naprosto jistě věděl, o čem mluví, stejně se musel zeptat: „O čem si nejsi jistá, že bude fungovat?“

	„Náš vztah. Prožili jsme spolu něco hodně nebezpečného a hrozného. Strašně rychle nás to spojilo, jenže každý žijeme jiný život. Ty máš svůj ve Washingtonu a já svůj tady v Bernu.“ Pak přišlo to, co bylo neodvratné: „Můžeme ale zůstat přáteli, nebo ne?“

	Scot její otázku ignoroval. „Proč mi právě tohle, Klaudie, říkáš zrovna teď a ještě po telefonu?“

	Neodpovídala.

	„Klaudie? Jsi tam?“

	„Ano, promiň, někdo mě vyrušil. Máme tu teď pořádnou honičku.“

	„Neodpověděla jsi na mou otázku.“

	„Věci se pohnuly.“

	„Pohnuly? Co máš na mysli?“

	„Minerův případ. Jeho obhájce si u soudce stěžoval, že zahájení procesu záměrně zdržujeme. Soudce rozhodl, že dnes dopoledne proběhne předběžné slyšení a má se ho zúčastnit i Miner. Takže teď budu mít opravdu spoustu práce. Budu muset zůstávat v kanceláři dlouho do noci a říkala jsem si, že bychom náš vztah měli raději ukončit.“

	Harvath, kterému se jen málokdy nedostávalo slov, se tentokrát nezmohl na odpověď.

	„Scote, jsi tam ještě?“ ptala se Klaudie.

	„Jak dlouho o tom víš?“

	„O tom slyšení? Nějakých pár dní.“

	„A co bezpečnostní opatření? Co jste zorganizovali?“

	„Nemusíte se bát, agente Harvathe. Američané nejsou jediní na světě, kdo ví, jak převážet vězně a zabezpečit soudní síň.“

	„Klaudie, podle toho, cos mi řekla o tom Jamekovi…“

	„Scote, za prvé nemám čas a za druhé ani náladu poslouchat od tebe další lži o tom, co se stalo v Macau. Vím, žes tam byl. Když jsi nemohl dostat, co jsi chtěl od Minera, vypravil ses hledat Jameka a věřil jsi, že by ti mohl něco říct.“

	„Klaudie, už jsem ti vysvětlil, že se zabitím Jameka nemám nic společného.“

	„Ano, to jsi tvrdil, ale nevyvrátil jsi, že jsi o tom věděl. Dokonce ani nemůžeš popřít, že jsi v době, kdy k tomu došlo, na Macau byl.“

	„Moc dobře víš, že s tebou nemůžu mluvit o tom, kde jsem byl nebo co jsem tam dělal.“

	„Vím, ale stejně mi to vadí. Hodně pro mě znamenáš. To přece víš.“

	„Tak mi pomoz dostat se k Minerovi. Musím s ním mluvit. Slibuju, že se ho ani nedotknu.“

	„Moc bych si přála, abych ti mohla pomoct. A taky bych ti ráda věřila, jenže nemůžu. Ani to o Macau, ani o Minerovi, ani v ničem jiném. Bude asi nejlepší, když s tím skoncujeme. Prosím, nedělej to horší, než to musí být.“

	„Dobrá, Klaudie, máš pravdu. Máš svůj život a já taky. Ať se budeme snažit sebevíc, stejně by nám to neklapalo. Uděláš pro mě ale ještě něco?“

	„Už jsem ti přece několikrát vysvětlila, že ti nemůžu pomoct dostat se k Minerovi.“

	„Ne, o to nejde, jak budete Minera převážet?“

	„To ti nesmím prozradit. Určitě ne po telefonu.“

	„Tak mi alespoň řekni, jestli budeš v týmu, který ho bude eskortovat k soudu.“

	„Samozřejmě.“

	„Pak chci jet s tebou.“

	„Cože chceš? To nepůjde. Kromě toho jsem ti už jasně řekla, že ti, co se týče Minera, ani trochu nevěřím.“

	„Klaudie, o něho mi nejde. A taky je mi úplně jedno, kdo má na starosti bezpečnost, protože stejně bude znát tak polovinu z toho, co umím já. Klidně si o mně mysli, že jsem namyšlený, ale v tomhle ohledu není nikdo na světě lepší než americká Tajná služba. Ber to jako bezpečnostní poradenství, poskytované zdarma. Spousta zemí musí za něco podobného platit velké peníze.“

	„Nemyslím si, že je to dobrý nápad.“

	„Chci se jen ujistit, že cesta i soudní síň jsou bezpečné. Nic jiného. Máš mé slovo. Slibuju. Miner se ani nedozví, že jsem tam byl. Dělám to, protože se o tebe bojím.“

	„O mě? Proč?“

	„Protože někdo chtěl, aby Philip Jamek zemřel. Jsem si jistý, že to neudělali Číňané. Chystali se ho sice zbavit, fajn, ale nejdřív by mu poskytli alespoň náznak spravedlivého soudu. Jeho smrt si musel přát někdo jiný a s Minerem to souviset může, ale také nemusí. Aspoň budu moct odjet domů s pocitem, že ti nic nehrozí.“

	„Dobrá, Scote, vyhrál jsi. Pošlu taxík, aby tě odvezl ke mně do kanceláře. Jen doufám, že nedělám chybu.“
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	O hodinu a tři čtvrtě později se Harvath usadil na sedadle spolujezdce v Klaudiině volkswagenu a společně zamířili na krátkou cestu do vězení, ležícího mimo Bern. Kolona sestávala z osmi vozidel. V čele jely dva policejní motocykly, následované dvěma hlídkovými vozy, dodávkou a dvěma dalšími označenými policejními auty. Celý konvoj uzavíral Klaudiin vůz.

	Dokonce i ve Švýcarsku, jehož obyvatelé jsou přímo posedlí přesností, se věci mohou zvrtnout. Bern trpěl neustálými dopravními zácpami a dnešek nebyl výjimkou. Harvathovi se ani trochu nelíbilo, že jede v posledním voze kolony, a neustále po Klaudii chtěl, aby mu překládala rádiová hlášení, která si mezi sebou osádky jednotlivých vozů posílaly. Ta ho však ujistila, že provoz v Bernu je touto dobou obvykle opravdu nahuštěný a že si policisté na motocyklech jen stěžují, že ostatní řidiči nereagují na jejich sirény. Na obranu obyvatel Bernu je ovšem nutné podotknout, že někdy opravdu nebylo jednoduché uhnout konvoji z cesty, zvlášť když se dostali do úzkých jednosměrných uliček s vozidly zaparkovanými po obou stranách.

	„Už tam budeme,“ prohlásila Klaudie. Pak něco rychle zadrmolila svou švýcarskou němčinou do vysílačky a od konvoje se oddělila.

	„Co to děláš?“ podivil se Harvath a okamžitě se na sedadle napnul.

	„Budova soudu je odsud už jen kousek. Novináři se nějak dozvěděli, že se tam Miner dneska objeví, a u vchodu je jich plno. Nechci, aby si všimli, že jedeš s námi, takže pojedu jinudy. Chceš přece zkontrolovat soudní síň, nebo ne?“

	„Samozřejmě že chci. Jak se ale novináři mohli dozvědět, že slyšení bylo přesunuto na dnešek?“

	„A jak se takové věci dozvídají v Americe? Lidé prostě mluví.“

	„Nedělá ti to starosti?“

	„Samozřejmě, dělá, ale tisk už je takový. Platí mnoha lidem a mají své zdroje skoro všude. Copak s tím ale můžu něco dělat?

	Podívej, včetně ostrahy v té dodávce teď Gerharda Minera hlídá víc než pětadvacet nejzkušenějších a po zuby ozbrojených příslušníků švýcarské policie a armády. Možná sis také všiml, že po celou dobu, kdy Miner vyšel z vězení, nás hlídá armádní vrtulník.“

	Scot si helikoptéry všiml a musel přiznat, že na něho Klaudiina předvídavost udělala velký dojem. Přesto se nedokázal zbavit obav.

	„Ve vlastní soudní síni i v celé budově soudu jsou další muži a mezi novináře se zamíchali detektivové v civilu. Takže, agente Harvathe, jak bys ohodnotil má bezpečnostní opatření?“

	„Prozatím bych řekl, že jsi byla velmi pečlivá…“

	„Kdyby se někdo chtěl dostat k Minerovi, potřeboval by na to menší armádu.“

	Scot věděl, že se mýlí. Vždycky je nebezpečné domnívat se, že jste připraveni na všechno. Byla-li jediná osoba dostatečně odhodlaná zaútočit za jakoukoliv cenu, pak by ji sebelepší bezpečnostní opatření nedokázala zastavit. Tajná služba se s touto skutečností již smířila, přesto však její agenti měli z podobného vývoje strach čtyřiadvacet hodin denně, sedm dní v týdnu. Scot se právě chystal s Klaudií o své myšlenky podělit, když se z vysílačky ozvaly zmatené výkřiky osádky jednoho z policejních vozidel.

	„Co se děje?“ chtěl vědět Scot.

	„Nějaká nehoda,“ odpověděla.

	„Nehoda? Jaká nehoda?“

	Klaudie již vůz prudce zastavila a rychle couvala k místu, kde se oddělili od zbytku kolony. „Nevím, ale oba motocykly někdo porazil. Nedokážu pracovat s vysílačkou a ještě přitom couvat.“

	Harvath jí chtěl nabídnout, že by si mohli vyměnit místa, ale právě v té chvíli se vzduch v teplém dopoledni otřásl mohutným výbuchem. Nad budovami napravo od nich zahlédli stoupat oblak ohně a dýmu. Výkřiky ve vysílačce nabyly na intenzitě a všude na ulicích se začínala šířit panika. V okolním hluku Harvath jasně slyšel hřmot motorů helikoptéry, která se snesla až nad střechy domů.

	Vytrhl Klaudii volant, otočil jím prudce doleva a zároveň zatáhl za ruční brzdu. Vůz se smykem obrátil do protisměru a otřel se přitom o boky tří zaparkovaných aut. Klaudii jeho počínání natolik překvapilo, že se nezmohla ani na slovo. Alespoň však nemusela dál couvat a mohli jet rychleji. Na omluvy ještě bude čas. „Šlápni na to,“ vyzval ji.

	Když zahnuli za roh a vrátili se do ulice, v níž se od konvoje oddělili, vypadalo to tam jako ve válečné zóně. Nejméně patnáct vozidel hořelo. Všude ležely rozházené střepy a ohořelé vraky, plameny zachvátily i několik obchodů a blízkých budov.

	Klaudie dojela, jak nejblíž to šlo, pak spolu s Harvatem vyskočili z vozu a rozeběhli se ke zbytkům kolony. Na první pohled bylo jasné, že nešlo o nehodu. Někdo zde odpálil velké množství silné výbušniny ve chvíli, kdy kolem přejeli policisté na motocyklech. Harvath si všiml, že Klaudie vytáhla zbraň.

	„A co já?“ křikl na ni.

	Aniž by se zastavila, sáhla Klaudie pod blůzu, vytáhla Walthera P38K s krátkou hlavní a hodila mu ho. Přitiskla si vysílačku k ústům a začala vydávat rozkazy.

	Když se konečně mohla nadechnout, otočila se k Harvathovi a vysvětlovala: „Jeden z detektivů v civilu tvrdí, že motocyklisty sestřelil odstřelovač. Když upadli, kolona se zastavila a okamžitě došlo k výbuchu. Helikoptéra oblast prohledává a městská policie staví zátarasy.“

	Nakonec se již kvůli žáru ohně nemohli k místu činu víc přiblížit a Scot zůstal stát, zatímco Klaudie se pokoušela vysílačkou koordinovat horečnaté úsilí policie a armády.

	Záchranářským a hasičským jednotkám trvalo přes tři hodiny, než dostaly požáry pod kontrolu. Další čtyři hodiny potřebovaly týmy techniků k zajištění důkazů.

	Bomba vybuchla v zaparkovaném automobilu. Podle značky a modelu auta místní lidé tvrdili, že na ulici stálo již nejméně dva dny, nikdo z nich si však nebyl úplně jistý a nevzpomínali si ani na popis řidiče, který s ním přijel. Policie získala v podstatě jediného očitého svědka, toho ale vzápětí označila za nedůvěryhodného. Šlo o starou cikánku, která po okolí obcházela popelnice a říkalo se o ní, že je blázen. Policistům tvrdila, že řidiče viděla, a když ji požádali o jeho popis, odpověděla jen, že to musel být sám Ďábel. Podíval se na ni prý očima, které měnily barvu. Od stříbrné k černé, jako měsíc na hladině lesní tůně.

	Harvath stál dostatečně blízko, aby z ženiny němčiny s příšerným přízvukem a z gest pochopil, o čem mluví. Jeho podezření se tím potvrdilo. Stejný člověk, který zabil Philipa Jameka, chtěl, aby zemřel i Gerhard Miner. Lvi museli něco vědět a kdosi se chtěl ubezpečit, že o tom nikdy nepromluví.

	Právě se pokoušel spojit si dohromady útržky informací, když k němu přiběhla Klaudie a oslovila ho: „Tamhle nahoře jsme v jednom domě něco objevili a byla bych ráda, kdyby ses na to podíval.“

	„O co jde?“ zajímal se.

	Neodpověděla, zamířila pryč a Scot ji tedy následoval.

	 

	Harvath nikdy nevěřil na shody náhod. Podmínkou přežití v jeho povolání bylo vyhýbat se náhodám a nedůvěřovat jim. Nic takového pro něho neexistovalo. A právě proto byl útok na kolonu ještě znepokojivější. Jeho dva nejdůležitější svědci byli po smrti. Co mohlo být tak závažné, že kvůli tomu museli Jamek i Miner zemřít? Co asi tak mohli vědět o té nešťastné noci, kdy byl zmasakrován tým Zvláštních operací?

	Klaudie ho vedla do úzkého činžovního domu a dál po schodech nahoru. Po evropském způsobu nebyl v domě výtah, a tak museli všechny schody vyšlapat pěšky.

	V nejvyšším patře zamířila do otevřených dveří jednoho z bytů, kde byl již v plné práci tým policejních techniků. Klaudie si krátce promluvila s vrchním vyšetřovatelem a obsah rozhovoru přetlumočila Scotovi.

	„Podle domovnice je nájemník bytu už přes týden na dovolené. Dveře vykazují známky násilného vniknutí, nejspíš se ale nic neztratilo.“

	„No a?“

	„Jen počkej, co najdeš v ložnici.“

	Provedla ho kolem fotografů a specialistů na otisky prstů. Na posteli, hned vedle tabule skla, opatrně vyříznuté z rámu, ležela dlouhá černá puška.

	„Poznáváš ji?“ zeptala se.

	„Vypadá to na odstřelovačskou berrettu ráže padesát. Nic lepšího se snad ani nedá koupit.“

	„Velmi správně. Viděl jsi už někdy podobnou?“ ptala se Klaudie dál, zatímco vyndávala náboj z pětiranného zásobníku. „Pokoušeli jsme se sejmout otisky prstů, žádné jsme ale neobjevili.“

	Harvath si od ní skoro patnácticentimetrovou nábojnici vzal a u okna si ji na světle důkladně prohlédl. „Tohle je kulka od Barnese.“

	„Copak dokážeš určit výrobce jen pohledem?“

	„Nic podobného se jinde nevyrábí. Má naprosto neobvyklý tvar. Vyvinulo ji během války v Zálivu americké námořnictvo pro odstřelovače SEAL. Tahle kulka je nejrychlejší na světě na vzdálenost tisíc metrů, a jednotky SEAL dokonce hlásily potvrzená zabití na víc než dva kilometry.“

	„Takže trefit řidiče motocyklů přímo do hlavy na čtyři sta metrů by mělo být jednoduché, že?“

	„Neřekl bych, že až tak jednoduché. Tipnul bych si, že střelec použil stabilní podstavec a na výběru munice si dal opravdu záležet. Když se podíváš sem, zjistíš, že pracoval s tím nejlepším zaměřovačem od Leupolda, který má i optický filtr, omezující odlesky slunce.“

	„A co třeba laserový zaměřovač?“

	„Našli tu vaši lidé něco takového?“

	„Ne. Jen jsem si myslela, že by se právě pro tyto účely mohl hodit.“

	„Snad. Abych ale řekl pravdu, ať už pracoval s jakýmkoliv zaměřovačem, šlo o neuvěřitelně zkušeného člověka, který se ve své práci a ve vybavení opravdu vyzná.“

	„Kdo by mohl chtít zabít Minera?“ přemýšlela Klaudie, zatímco si od Harvatha brala náboj zpátky.

	„U koho mám začít a kolik na to hodláš obětovat času? Jeho skupina spáchala spoustu dalších nájemných vražd ještě předtím, než unesli prezidenta Rutledgeho.“

	„Já vím, jenže všeobecně se vědělo, že ho hodláme zavřít na doživotí a zahodit klíče. Proces s ním měl být v podstatě jen formalita. S tím, co dělal, už jednou provždy skončil. Proč si tedy dál přidělávat problémy?“

	„Třeba si někdo myslel, že vězení je pro něho příliš malý trest,“ nabízel vysvětlení Scot.

	„Možná. Jenže ten někdo si přidělával problémy i v Macau, když zabil Jameka. Kdosi se chce ujistit, že jsou oba, Miner i Jamek, definitivně mrtví. Proč? To přece nedává žádný smysl.“

	Třeba to nedávalo smysl Klaudii, v Harvathově hlavě se ale již začínal skládat celkový obrázek.

	Zatímco se Klaudie vrátila ke svému vyšetřování, Harvath se rozhodl odjet ze Švýcarska. Místo, kam měl namířeno, patřilo k těm, o nichž si dlouho myslel, že je již neuvidí.
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	O tři dny později, zatímco letadlo Lufthansy začínalo klesat na izraelské letiště Bena Guriona, zavřel Harvath oči a pokoušel se přestat na Klaudii myslet. Říkal si, že musel být blázen, když věřil, že by se právě jemu mohlo podařit vybudovat pevný a trvalý vztah.

	Při svém zaměstnání se nemohl vázat na nic a na nikoho. Touto zásadou se řídil, kam až jeho paměť sahala. Od začátku měl vědět, že jejich soužití nemá žádnou budoucnost. A měla si to uvědomit i Klaudie. Přesto si dovolili se jeden do druhého rychle a hluboce zamilovat. Jako by od začátku tušili, že jejich láska nebude mít dlouhého trvání, pokoušeli se do zbývajícího času natěsnat tolik touhy, kolik jen šlo. Harvath si říkal, že by ho taková zkušenost měla uspokojovat, bylo tomu však právě naopak.

	Když vyšel na chodník před příletovým terminálem letiště Bena Guriona, udeřil ho do tváře večerní vánek tak teplý, jako by proudil z pece. I za běžných okolností se na letišti a v jeho okolí pohybovala spousta izraelských vojáků a v souvislosti s neustávajícími odvetami za útok Ruky boží v Medině jich teď ještě výrazně přibylo. Napětí všude kolem se dalo přímo krájet.

	Tak zase zpátky v pytli s pískem, pomyslel si Harvath v duchu. Pytel s pískem říkali američtí zpravodajští důstojníci a lidé ze Zvláštních operací oblasti Středního východu. Během svého působení v šestém oddílu SEAL, známém v poslední době pod názvem Demoliční četa, se Harvath účastnil řady tajných i známých operací v této části světa. Přestože se mu líbilo napětí a adrenalin, které s podobnými úkoly souvisely, Střední východ nepostrádal ani náhodou. Pokaždé tam bylo buď neskutečné horko, nebo příšerná zima a písek zalézal všude, ať se před ním chránil sebevíc. Přesto se Scotovi po těch dnech občas stýskalo. Ne že by přidělení k ochraně prezidenta Spojených států nebylo zajímavé. Samozřejmě bylo, jakmile jste ale jednou žili útokem, jen těžko se dokážete přizpůsobit k obraně. Buď jim to nandáte, nebo si sednete a čekáte, až se to pokusí oni nandat vám. A Harvath se na sezení a čekání moc nehodil.

	Přestože se mu v pytli s pískem nikdy dvakrát nelíbilo, tentokrát vnitřně cítil, že možnost přejít do útoku bude stát za tu trochu vedra, chladu, a dokonce i písku. Musel se sám nad sebou pousmát. Co právě teď dělal? Vždyť vlastně útočil. A moc se mu to líbilo. K tomu byl stvořen. Lovit, a bylo-li to nutné, pak i zabíjet.

	Podivným řízením osudu se tak Harvath dostal k práci, o jaké vždycky snil, jen nevěděl, jak dlouho bude tato situace trvat.

	I prezidentova velkodušnost měla své hranice. Prozatím však každý měsíc dostával od Tajné služby tučný šek za své schopnosti, nabyté během let u speciálních jednotek. A navíc se mu ještě podařilo stát se svým vlastním pánem. Nebyl nikdo, kdo by mu přikazoval, co a jak má dělat. Samozřejmě se od něho očekávalo, že bude podávat zprávy, a také tak učinil z velvyslanectví Spojených států v Hongkongu a Bernu, jinak ho však nic neomezovalo. Dostal jakýsi bianko šek a nedošlo k tomu bezdůvodně. Prezident a jeho nejbližší spolupracovníci věděli, že agent Scot Harvath plní své úkoly, ať to stojí co to stojí. Pro něho samotného neexistovala jiná možnost než naprostý úspěch.

	Vlezl do jednoho z „hromadných“ taxíků, samotnými Izraelci nazývaných šerůt, kterých před letištěm stála vždy dlouhá řada. Když se mikrobus naplnil, odrazil od chodníku a vydal se na skoro pětačtyřicetikilometrovou cestu do Jeruzaléma. Všechny taxíky jezdily po stanovené trase, neměly však určené žádné zastávky.

	Pasažéři prostě řidiči naznačili, kdy chtějí vystoupit. Přestože by se normálním taxíkem dostal do hotelu rychleji, rozhodl se Harvath pro anonymitu šerůtu, a navíc ještě získal možnost znovu přivyknout izraelské realitě.

	O hodinu a půl později vystoupil na Nablus Road, blízko samotného centra starověkého Jeruzaléma. Oknem auta sice dovnitř pronikaly všechny exotické zvuky a pachy, naplno ho však udeřily a vyvolaly řadu vzpomínek teprve ve chvíli, kdy zůstal stát na chodníku. Jeruzalém měl zvláštní kouzlo, podpořené navíc pocitem všudypřítomného nebezpečí. Město, jak si ho pamatoval z minulosti coby příslušník jednotek SEAL, ho teď vyzývalo, aby se stal součástí jeho přítomnosti. Najednou pocítil nepříjemnou předtuchu. Hodně se to podobalo pocitům, které měl jedné noci před mnoha měsíci v Situační místnosti Bílého domu, kdy sledoval, jak se na plochých monitorech na stěnách odvíjí operace Rychlý návrat. Pocit nabýval na intenzitě, zatímco pozoroval vojáky, blížící se k cíli. O pár vteřin později se stal bezmocným svědkem toho, jak padli do léčky a byli zabiti. Přežil jen jeden z nich, tajný agent izraelské rozvědky, který ale krátce poté jako by zmizel ze světa. Říkalo se dokonce, že zemřel, Harvath ovšem měl k dispozici informace, které tato tvrzení popíraly. A právě s tímto bývalým agentem se měl v Izraeli setkat a doufal, že mu tato schůzka bude k užitku.

	Zvedl své zavazadlo a prohlédl si průčelí starého hotelu Jerusalem. Logicky by v této válkou zmítané zemi měly být za nejbezpečnější považovány velké hotely západního střihu, Harvath jim však nedůvěřoval. Jestliže by se Palestinci rozhodli provést teroristický útok, pak by si za jeho cíl s největší pravděpodobností vybrali důležitý symbol Izraele nebo západní kultury. Nikdo by neplýtval časem na malý hotýlek, vlastněný navíc arabskou rodinou. V tom spočívala Harvathova taktika. Pro své rozhodnutí ovšem měl i zcela osobní důvody.

	Hotel Jerusalem stál necelých sto metrů od Damašské brány a Starého města. Šlo o upravené staré šlechtické sídlo, postavené z pískovce a vyšperkované arabskými vzory. Jeho čtrnáct pokojů bylo vybaveno tradičním ozdobným nábytkem a zůstaly zde zachovány i staré architektonické prvky, včetně klenutých oken, vysokých stropů, kamenných podlah, a dokonce vlastní malé zahrady ve dvoře. Kromě ceny, která nepřesahovala sto dolarů za noc, bylo další výhodou, že hotel již od šedesátých let dvacátého století vedla jedna a tatáž rodina a jen těžko by se v celém Jeruzalémě hledal lepší a vstřícnější personál.

	Když si vybalil zavazadla, sešel Harvath dolů, mávl na taxík a řidiči udal adresu jedné z jeho nejoblíbenějších restaurací, podniku Le Tsriff v čísle pět na Horkanos Street. Řidič byl upovídaný a okamžitě se začal zajímat, odkud Harvath přijel. Ten mu odpověděl, stejně jako to v podobných případech dělával pokaždé, že pochází z Kanady, a než dorazili před restauraci, tlachal s ním o všem možném.

	Místo vypadalo úplně stejně, jak si ho pamatoval. Restaurace sice nebyla nijak zvlášť vyzdobená nebo upravená, přišel se sem však najíst, a ne pořídit fotografie pro ročenku architektů. Číšník ho posadil k jednomu ze stolků na otevřeném dvoře a Scot si mohl začít užívat vynikající kuchyni.

	Po večeři se rozhodl pro delší procházku. Už hodně dávno se naučil vychutnávat chvíle klidu, kdykoliv se mu naskytly. Kdo ví, co mu přinese zítřek?

	Snažil se nevšímat si posílených bezpečnostních hlídek a raději se při chůzi po Jaffa Road směrem ke Starému městu a Jaffské bráně soustředil na historické památky. Prošel Arménskou čtvrtí, kolem křesťanské katedrály svatého Jakuba, přes Židovskou čtvrť, až se ocitl na náměstí u Zdi nářků. Přestože již bylo poměrně pozdě, věřící stále ještě do mezer mezi kameny vkládali kousky papíru se svými prosbami k Bohu. Scot si vzpomněl na Klaudii a snažil se sám sebe přesvědčit, že všechno vlastně dopadlo dobře.

	I přesto nakonec napsal cosi na malý útržek papíru a zastrčil ho do škvíry mezi dvěma věkem ohlazenými kameny.

	U oblouku Ecce homo se otočil, aby se pokochal pohledem na jasně osvětlený Skalní chrám. Celá Chrámová hora se Skalním chrámem, Řetězovým chrámem, mešitou al-Aksá a Muzeem islámského umění byla střediskem muslimské víry v Jeruzalémě. Zároveň se však v uplynulém půlstoletí stala místem nejtvrdších sporů mezi Araby a Izraelci, protože oba národy ji považovaly za svatou půdu svých náboženství.

	Skutečnost, že tři nejdůležitější světová náboženství mohou mít své nejsvětější chrámy tak blízko sebe ve stísněném jeruzalémském Starém městě a přitom jejich vyznavači mají tak velké problémy se k nim dostat, Scota nikdy nepřestala překvapovat. Náboženství přece měla představovat toleranci, jako v mnoha jiných případech, ani zde nešlo o samotné náboženství, ale spíše o jeho interpretaci omylnými lidskými bytostmi.

	Od Damašské brány pak už bylo jen kousek k hotelu Jerusalem. Jako vystudovaný historik a zároveň bojovník na tajné frontě, dokázal Scot posoudit, kolik bídy, utrpení a neštěstí již boje ve jménu náboženského přesvědčení lidstvu přinesly. Pochyboval, že by Bůh kteroukoliv ze stran konfliktů podporoval. Nejlépe to kdysi vyjádřil jeden příslušník jednotek Delta Force, s nímž se Scot osobně znal. Byl to protestant a měl si brát Irku, pocházející z katolické rodiny. Během příprav na svatbu se kazatel mladého páru zeptal, jakou dávají s ohledem na jejich různá náboženská přesvědčení svému svazku naději. Příslušník Delta Force se s odpovědí příliš nepáral. „Abych pravdu řekl, otče, nemyslím, že by Bůh měl svůj oblíbený fotbalový tým nebo oblíbené náboženství.“

	Jeho přítel to shrnul velmi trefně, byl přesvědčen Harvath, a přestože svá slova pronesl napůl žertem, podařilo se mu udeřit hřebíček na hlavičku. Kazatel se ovšem příliš nebavil. Byl z Notre Dame.

	Vzpomínka na tento příběh obvykle vyloudila na Harvathově tváři úsměv, dnes ale ne. Nad městem se vznášel zlověstný opar, jako by vzduch otrávil sám ďábel.
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	Zatímco Skalní chrám byl perlou v koruně Jeruzaléma, před ním stojící mešita al-Aksá tvořila střed muslimské víry. Právě odtud byl údajně prorok Mohamed povolán do ráje. Podle této mešity se však také pojmenovala jedna z nejnebezpečnějších frakcí palestinského odboje, Brigády mučedníků al-Aksá, která neslavně proslula dlouhou řadou sebevražedných pumových atentátů a nesčetných dalších teroristických útoků. K pátečním poledním modlitbám v al-Aksá se pokaždé scházely ohromné davy pravověrných muslimů.

	Větší část fasády mešity, stejně jako i řady dalších budov na Chrámové hoře, byla obestavěna lešením a procházela již dlouho odkládanými opravami. Přes lešení dělníci přetáhli plachtu s obrazem, který ukazoval, jak bude budova po rekonstrukci vypadat. Rozpraskané a prašné nádvoří Chrámové hory se peklo v žáru letního slunce a jediným důkazem lehkého vánku zůstávalo občasné zatřepetání plachty s dokonalým architektonickým zobrazením.

	Po skončení modliteb se zástup věřících vydal dlouhou chodbou k východu. Přestože by si řada z nich raději užívala chládku uvnitř mešity, bylo teprve páteční poledne a většina jich ještě před sebou měla spoustu práce.

	Tisíce věřících zaplnily nádvoří a ubíraly se k některé z mnoha starověkých bran, vedoucích z Chrámové hory do jeruzalémského Starého města. Ti, kteří měli přece jen více času, se zastavili u kašny al-Kás a rozmlouvali mezi sebou.

	Ještě než se poslední věřící stačili rozptýlit mezi řídce rostoucími stromy, vyletěla zpoza plachty na lešení sprška kulometných nábojů. Na prostranství před mešitou se rozpoutala panika a na zem dopadli první mrtví a zranění, potrhaní kulkami z velkorážné zbraně. Vysušená a světlá zem se začínala barvit potoky krve. Když se dav v panice vrhl do míst, kde doufal nalézt bezpečí, ozvala se další série ran, tentokrát vystřelených z lešení na nedaleké Koránské škole. Muslimští věřící a skupiny turistů se ze všech sil snažili zachránit si život. Pravidlo, podle něhož ti, kdo nevzývají islám, smějí používat jen dvě z bran vedoucích z Chrámové hory, bylo zapomenuto. Jediné, o co se židé, muslimové i křesťané snažili, bylo zachránit si život.

	Přestože se všude pohybovaly posílené bezpečnostní hlídky, masakru nemohly nijak zabránit. Celé další dvě minuty si kulky z kulometů vybíraly svou daň mezi návštěvníky a zarývaly se do stěn okolních budov. Když jim došla munice, zbraně utichly.

	Ze střechy školy se pojednou ozvaly tři výbuchy a do vzduchu vyletěly tři minometné náboje. Chvíli jen jakoby visely ve vzduchu a pak se s jekotem vydaly zpátky k zemi. První dva zasáhly cíl se smrtonosnou přesností, roztrhaly zdobené stěny Skalního chrámu a uvnitř zabily dvaatřicet lidí. Třetí střela dopadla do hustě obydlené Muslimské čtvrti severně od chrámu a způsobila ještě větší oběti. Šlo o nejhorší teroristický útok v dějinách Jeruzaléma.

	 


 

	9

	 

	Po návratu do hotelu Jerusalem se Harvath posadil v přistíněné restauraci na nádvoří a právě se začetl do The International Herald Tribune, když zaslechl střelbu z kulometu. I na poměrně značnou vzdálenost poznal, že se jedná o zbraň velké ráže a že střelba trvá o hodně déle, než bylo u místních přestřelek obvyklé.

	V Jeruzalémě se, na rozdíl od okupovaných území, obvykle nestřílelo dlouhými dávkami.

	Pak se ozvaly výbuchy minometných granátů. Ten třetí a poslední dopadl na Harvathův vkus až příliš blízko hotelu. Jeho teorie o bezpečí malého soukromého hotýlku tak dostala těžkou ránu. Město bylo najednou plné sirén, spěchajících k místu neštěstí. Harvath měl nejprve chuť zjistit, co se vlastně stalo, vzápětí si to ale rozmyslel. Musel zůstat na místě a čekat na člověka, o němž byl přesvědčený, že se ho pokusí kontaktovat.

	Před odjezdem ze Švýcarska strávil několik dní telefonováním a rozesíláním e-mailů ve snaze objevit stopu po muži jménem Ari Schoen. Býval jedním z nejvýše postavených agentů izraelského Mossadu a byl přidělen i na operaci Rychlý návrat. Krátce po této neúspěšné misi Izraelci rozhlásili, že zemřel, Harvath měl ale důvody předpokládat opak. Díky své síti kontaktů byl schopný ukrývajícího se muže nalézt a ukázalo se, že je až příliš živý. Doufal, že by mu mohl prozradit více podrobností o tom, co se oné noci stalo a kdo podle jeho názoru léčku zosnoval.

	Po incidentu na Chrámové hoře strávil Harvath zbytek dne a většinu noci v hotelu, přilepený buď před televizí v zahradní restauraci, nebo před obrazovkou ve svém pokoji.

	Druhý den odpoledne, právě uprostřed oběda, mu poslíček přinesl ke stolu balíček. Harvath mu dal několik šekelů od cesty a jakmile se chlapec vzdálil, opatrně zásilku otevřel. Uvnitř byl mobilní telefon. Žádná zpráva, žádné číslo, jen telefon. Protože byl již zapnutý, Harvath ho prostě položil před sebe na stůl a čekal.

	Za pár minut telefon zazvonil.

	„Šalom,“ ozval se Harvath, když aparát otevřel a přiložil k uchu.

	„Je od vás hezké, pane Harvathe, že hovoříte naším jazykem,“ odpověděl muž na druhém konci linky. Měl hluboký hlas, silně však šišlal.

	„Znám toho dost, abych se dokázal domluvit.“

	„A také si dokážete vybrat nenápadný, přitom však velmi pohodlný hotel.“

	„Včera jsem ale začal o svém rozhodnutí pochybovat.“

	„Určitě máte na mysli ten útok na Chrámové hoře,“ konstatoval hlas.

	„Samozřejmě.“

	„Nešťastný incident a obávám se, že mi zabránil kontaktovat vás už dříve. Jenže vzhledem k arabskému teroru a agresi proti lidu Izraele bylo jen otázkou času, kdy naši lidé začnou používat podobnou taktiku.“

	„Šlo tedy o izraelský útok na Araby?“ zajímal se Harvath.

	„Určitě. Dva dálkově ovládané kulomety na Chrámové hoře začaly střílet do skupiny muslimů, odcházejících z polední modlitby v mešitě al-Aksá.“

	„Začít střílet do neozbrojeného davu mi nepřipadá příliš civilizované. Myslíte, že by se Izrael k něčemu takovému uchýlil?“

	„Někteří lidé ano.“

	„Kdo? Ruka boží?“

	„Jsem si jistý, že někdy během dneška přeruší televizní stanice program a odvysílají zprávu, že se ke včerejšímu útoku přihlásila právě Ruka boží. Přestože se řadě Izraelců násilí příčí, tato skupina si v poslední době získává mezi mládeží i mezi staršími lidmi řadu příznivců.“

	„Zdá se, pane Schoene, že máte velmi dobré informace.“

	„Brzy zjistíte, že jsem opravdu výjimečně dobře informován, vyhněte se však zmínkám o mém jménu kdekoliv na veřejnosti. Vím, že telefon je digitální, stejně ovšem musíme být opatrní. Přejděme ale k věci. Doufám, že jste se dobře naobědval.“

	„Velmi dobře.“

	„Výborně. Před Damašskou branou do Starého města na vás bude čekat bílý taxík. Řidič bude mít oblečenou hnědou sportovní bundu. Řekněte mu, aby vás vzal do spolehlivého obchodu se starožitnostmi, a přiveze vás za mnou.“

	„A kde teď jste?“

	„Raději bych o tom nemluvil, pane Harvathe. Možná se vám má bezpečnostní opatření budou zdát přehnaná, věřte mi ale, že jsou opravdu nezbytná. Prosím, neztrácejme už dál čas. Řidič dostal příkaz, aby na vás nečekal déle než pět minut. Vše vám vysvětlím, až se sejdeme tváří v tvář.“

	Harvathovi se podobné metody pláště a dýky příliš nezamlouvaly, nezbývalo mu však nic jiného než se přizpůsobit.

	 

	Řidič beze slova zamířil po Jaffa Road pryč od Starého města. Harvath si všiml, že pod bundou má ukrytou velkou pistoli, a došlo mu, že nejspíš nepůjde o obyčejného taxikáře.

	Vůz nakonec zastavil před starou čtyřpatrovou budovou ve známé čtvrti Bena Yehudiho. Stěny přízemí tvořily dvě velké skleněné výlohy, plné historického nábytku, obrazů a sošek. Ozdobný nápis nad vchodem hlásal „Starožitnictví Thames & Cherwell“ a menším písmem byla slova vyvedena i v hebrejštině a arabštině.

	Aniž by se po něm řidič byť jen ohlédl, odjistil zámky dveří a hlavou naznačil směr doleva. Zřejmě tím chtěl dát najevo, že má Scot vystoupit z vozu a vejít do obchodu.

	„Nejspíš mi dveře nepodržíte, takže tohle bude asi rozloučení. Moc rád jsem si s vámi popovídal,“ prohlásil Scot, zatímco vylézal z taxíku. Jakmile byl jeho pasažér na chodníku, stiskl řidič spínač pod přístrojovou deskou a dveře se automaticky zabouchly.

	Zajímavý trik, pomyslel si Harvath a sledoval, jak taxík odjíždí.

	Vstoupil do obchodu a drobný mosazný zvonek nade dveřmi oznámil jeho příchod. Čekal, jestli se někdo objeví, a když se tak nestalo, začal se rozhlížet po tlumeně osvětlené místnosti. Byla plná tapiserií, nábytku a nekonečné spousty drobných starožitností.

	Popošel k úzkým mahagonovým dveřím, červená světýlka na mosazné destičce vedle jejich rámu se změnila na zelená a dveře se otevřely.

	Další zajímavý trik, napadlo ho, když za nimi objevil kabinu malého, dřevem obloženého výtahu. Vešel dovnitř a počkal, až se dveře samy zavřou. Výtah začal pomalu stoupat. Napůl čekal, že se kabinou rozezní tlumená hudba, když však bylo stále jen ticho, začal si sám pro sebe broukat.

	Stále ještě si pobrukoval, když se výtah zastavil, dveře se otevřely a odhalily před ním dlouhou chodbu s podlahou pokrytou orientálním běhounem se složitým vzorem. Stěny byly natřeny tmavě zelenou barvou a visely na nich zarámované fotografie z honu na lišku, muškaření a také několika rozpadajících se klášterů. Po pár krocích si Scot všiml infračervených senzorů, rozmístěných vždy po necelém metru, a domyslel si, že pod běhounem budou nejspíš také čidla tlaku. Pan domácí bral svou bezpečnost velmi vážně.

	Na konci chodby se Harvath ocitl v rozlehlé místnosti, ještě hůře osvětlené než obchod v přízemí. Stěny byly až ke stropu obložené vzácným tmavým dřevem. S krbem, kulečníkovým stolem, mohutnými koženými křesly a gaučem to tu vypadalo spíš jako v anglickém pánském klubu než jako v kanceláři starožitnictví v Jeruzalémě.

	„Omlouvám se za nepohodlí, pane Harvathe,“ ozval se Schoenův hlas z nejvzdálenějšího rohu místnosti.

	Harvath ho v pološeru skoro neviděl. Seděl přímo před mohutnými hedvábnými závěsy, dokonale zakrývajícími okno.

	„Existují totiž lidé, kteří by se neměli dozvědět, že jsem naživu. Okamžitě by mne totiž chtěli zabít. Takže dělám, co musím,“ pokračoval Schoen. „Moc rád bych zde rozsvítil, obávám se ale, že by vám můj vzhled mohl být nepříjemný.“

	„Řekl bych, že si s tím dokážu poradit,“ odtušil Harvath.

	„Světlo!“ přikázal Schoen a v místnosti se začínalo pomalu rozjasňovat, dokud nepronesl: „Stačí.“

	Harvath teď dokázal rozeznat, že muž sedí v kolečkovém křesle. Když Schoen popojel blíž, zjistil Scot, že má na tvářích, rukách i na krku jizvy po spáleninách. Přestože ho pohled na zraněného muže polekal, snažil se ze všech sil zachovat neutrální výraz obličeje.

	Schoen měl oblečený oblek barvy námořnické modři, bílou košili a kravatu britského pluku a přes nohy přehozený modrozelený kostkovaný pléd. Teď, když mu konečně viděl do tváře, pochopil Harvath, že jeho šišlání je způsobeno tím, že mu oheň zničil velkou část rtů.

	„Prosím, pane Harvathe, posaďte se.“ Proším, pane Harvathe…

	„Děkuji,“ odpověděl Scot, zabořil se do jednoho z křesel čalouněných pravou kůží a prohlížel si fotografie ve stříbrných rámečcích, postavené na nízkém stolku.

	„Pijete whisky, pane Harvathe?“

	„Skotskou whisky, ano.“

	„Pak máme podobný vkus.“

	Schoen popojel k starožitnému glóbu a odklopil jeho severní polokouli. Vyndal dvě sklenky a láhev, postavil je na tác, položený přes opěradla kolečkového křesla, a dojel vedle místa, na němž se usadil Harvath.

	„Black Bowmore, ročník devatenáct set šedesát tři,“ prohlásil a přemístil tác na stolek mezi nimi. „Všimněte si, pane Harvathe, té barvy. Černá jako uhel, jak by jistě nezapomněli podotknout mí britští přátelé.“

	„Velmi zajímavé,“ odpověděl neutrálně Harvath, zatímco jeho hostitel nápoj naléval do sklenic.

	„Whisky byla dlouhá léta skladována v sudech z třešňového dřeva a mohla dokonale dozrát. Právě díky tomu má tak nepřekonatelnou barvu.“

	„L’chaim,“ pozvedl Harvath sklenku k přípitku.

	„Bůh ochraňuj Ameriku, a když už v tom bude, neměl by zapomínat na královnu,“ prohlásil Schoen a na tváři vyloudil pokřivený úsměv.

	Chvíli v naprostém tichu vychutnávali vynikající whisky. Právě takhle se na Středním východě uzavírají obchody. Nejprve nabídka občerstvení, následuje zdvořilá konverzace a až pak se účastníci jednání dostávají k samotnému meritu věci. Tímto způsobem se mohla jednání o sebemenších podružnostech protáhnout na dlouhé dny. Protože však muž, který před ním seděl, býval tajným agentem, doufal Harvath, že se věci pohnou kupředu o něco rychleji.

	„Všiml jsem si, že velmi obdivujete vše anglické,“ ozval se Scot.

	„Dlouhou dobu jsem působil v Londýně.“

	„Nádherné město.“

	„Zajisté. Ale i venkov je obdivuhodný. Především oblast Cotswolds.“

	„Strávil jste během svého pobytu v Anglii na venkově hodně času?“

	„Ano, často jsem tam jezdil za synem.“

	„Opravdu? Čím se zabývá?“

	„Tehdy studoval na univerzitě, teď už je ale po smrti.“

	„To je mi líto.“

	„Mně také. Všechny si nás v určeném čase povolá Bůh k sobě. Některé však příliš brzy a ze špatného důvodu. Ztráta syna je to nejhorší, co mne v životě postihlo, proto jste ale za mnou nepřišel.

	To je na nás nemocných nemilé. Žijeme vzpomínkami, protože minulost je obvykle tou nejpříjemnější částí našeho života, a navíc se před hosty často zapomínáme. Můj den jistě také jednou přijde, zatímco na něj ale budu čekat, můžeme si promluvit o tom, proč jste mne vyhledal.“

	„Sháněl jsem vás, protože potřebuji informace.“

	„Chcete se dozvědět, k čemu došlo tenkrát v noci v Sidonu?“

	„Ano.“

	„Abychom si oba ušetřili čas, proč mi nejdřív neřeknete, co už víte?“

	„Tu noc, kdy tým operace Rychlý návrat padl do léčky, jsem byl v Situační místnosti Bílého domu. Viděl jsem všechno až do chvíle, kdy tým Zvláštních operací vstoupil do budovy, v níž měl být údajně zadržován prezident. Pak došlo k výbuchu. Vy jste byl členem izraelského podpůrného týmu a jako jediný jste přežil. Krátce nato Mossad oznámil, že jste zemřel. Proč?“

	„Hned po výbuchu jsem se chtěl ujistit, jestli nepřežil ještě někdo další. Nikoho jsem nenašel, zahlédl jsem však něco jiného.“

	„Co?“

	„Člověka, který tam neměl co dělat.“

	„Jak to myslíte?“

	„Nepatřil k žádnému z týmů a na to, k čemu právě došlo, byl podezřele klidný. Vzpomínám si, že mě tehdy napadlo, jestli náhodou neměl s tím výbuchem něco společného a nezdržel se, aby se ujistil, že vše proběhlo tak, jak mělo.“

	„Co jste udělal?“

	„Moc jsem toho dělat nemohl. Byl jsem těžce zraněný. Zvedl jsem pistoli a pokusil se na něho vystřelit, jenže zmizel.“

	„Jak vypadal?“ zeptal se Harvath.

	„Pořádně jsem na něho neviděl, on si mě však určitě dobře prohlédl.“

	„Proč to říkáte?“

	„Po oné noci jsem musel podstoupit celou řadu dlouhých a bolestivých operací. Abych ale své povídání zkrátil, když jsem se z jedné z nich vzpamatovával, ten muž se znovu objevil a pokusil se mě zabít.“

	„Jak si můžete být jistý, že šlo o stejného člověka?“

	„Kvůli jeho očím.“

	Harvathovi se napnuly všechny svaly v těle.

	„Podobné oči jsem nikdy předtím a ani potom neviděl,“ pokračoval Schoen pomalu, odevzdaným hlasem. „Byly stříbrné jako chladná vyleštěná čepel nože.“

	V místnosti se na chvíli rozhostilo ticho. Schoen se dotkl citlivého místa a Harvath chtěl svým mlčením dát najevo, že ty stříbrné oči sám moc dobře zná.

	„Proč by vás ale chtěl zabít?“ zeptal se Harvath nakonec a pokoušel se dobrat souvislostí.

	„Asi je přesvědčený, že jsem viděl jeho tvář a mohu ho popsat. Pro teroristu bývá anonymita často tou nejsilnější zbraní, především v dnešní době. Poslední věc, kterou mohou potřebovat, je někdo, kdo by je dokázal identifikovat před mezinárodním soudem nebo – a to by bylo ještě horší – zahájit operaci, vedoucí k jejich vystopování a odstranění. Znamenal jsem proto hrozbu, které se potřeboval zbavit.“

	„A k čemu tedy došlo?“

	„Nečekaně mě přišli do nemocnice navštívit dva mí kolegové. Dorazili právě včas. Nebyl jsem schopný se sám bránit. Oni ale vraha překvapili a nakonec vyskočil oknem mého pokoje ve druhém patře nemocnice. Jeden z mých kolegů se ho pokusil dohnat, jemu se však podařilo utéct. Krátce nato mě přemístili do tajného zařízení, kde jsem rekonvalescenci dokončil.“

	„A od té doby se neustále skrýváte?“

	„Nedívám se na to jako na skrývání, pane Harvathe. Beru to jako určitý druh předčasného odchodu do penze. Stále ještě jsem ve hře a přitom mohu v noci klidně spát. Ne každému z nás se poštěstí něco podobného.“

	„To je pravda. Jenže když jsem vás našel já, co v tom zabrání komukoliv jinému?“

	„Našel jste mě, protože jsem to já sám chtěl. Máme totiž společný zájem, vy a já.“

	„Jaký?“

	„Oba se chceme dostat na kobylku lidem, odpovědným za výbuch, jenž zmasakroval tým Zvláštních operací a ze mne udělal trosku, kterou teď vidíte před sebou.“

	„Máte nějaké stopy?“

	„Ano.“

	„A podnikl jste něco?“

	„Udělal jsem, co bylo mých silách.“

	„A co vaše vláda? Přece jste při té akci také přišli o řadu dobrých agentů.“

	„To je dost divný, jak vy Američané říkáte. Naše vláda jako by neměla zájem se touto záležitostí zabývat, přestože bych jí byl schopný dodat dostatek konkrétních důkazů.“

	„Tomu sice nerozumím, mohu vás ale ujistit, že naše vláda se ze všech sil vynasnaží pohnat ke spravedlnosti všechny, kdo byli zapojeni do likvidace amerických agentů.“

	„S tím počítám.“

	„Tak s tím počítejte i nadále. Osobně dohlédnu, aby každý z nich za svůj čin zaplatil. Dal jsem slib a navíc za mnou stojí vláda Spojených států.“

	„Výborně. Vezměte si skleničku a následujte mě. Rád bych vám ukázal, čeho jsem se až dosud dobral.“

	Schoenovi nějakou dobu trvalo, než popsal všechny důkazy, které se mu podařilo nashromáždit, a než vysvětlil svou teorii. Když skončil, začal Scot chápat, proč se izraelská vláda stavěla k celé záležitosti skepticky. Každý z důkazů, pokud by ho zkoumal osamoceně, nemusel znamenat nic víc než pouhou shodu náhod. I poté, co je složil dohromady, stále ještě měla Schoenova teorie trhliny, musel však uznat, že dávají určitý smysl, především když doplnil některá bílá místa a vysvětlil, jak se podle jeho názoru celý příběh odehrál.

	„Zajímavé,“ prohlásil Harvath a dopil poslední kapky whisky.

	„Víc než zajímavé, pane Harvathe. Je to dostatečně průkazné.“

	Scotovi bylo jasné, že jeho protějšek odvedl dobrou práci, za průkazné však jeho vyprávění považovat stále ještě nemohl. Schoen toužil po pomstě tak silně, že se mohl nechat unést osobní nenávistí. Harvathovi ho bylo líto. Život měl zničený, jeho jediný syn zemřel a on ze všech sil toužil svalit na někoho odpovědnost za všechno zlo světa, jeho světa. Někdo bude muset zaplatit. Harvath ten pocit sám dobře znal. V životě se každý setká s křivdami, které nelze odpustit ani na ně zapomenout. A léčka, v níž padl celý tým operace Rychlý návrat a která zničila život Ari Schoenovi, mezi ně patřila.

	„Ari, dávám vám své slovo. Ať již za tím stál kdokoliv, dopadnu ho.“

	„Až se to stane, chci být u toho,“ odpověděl Schoen.

	„To vám slíbit nemohu.“

	„Tak mě alespoň pravidelně informujte. Mám přístup k řadě zdrojů a spoustě informací. Mohl bych vám být užitečný. Myslete na mne jako na muže, který se skrývá za závěsem.“

	„Něco vám navrhnu. Půjdu po tom a nejspíš se s vámi o nové informace podělím. Musí ale jít o vzájemnou komunikaci. Očekávám, že i vy mě budete informovat o nových okolnostech, o nichž se dozvíte.“

	„Domluveno.“

	Vzájemně si vyměnili čísla bezpečných telefonů a Scot hostiteli poděkoval za vynikající skotskou. Schoen ho doprovodil k výtahu a na rozloučenou si potřásli rukama. Cestou dolů si Harvath nepobrukoval. Muže, který se skrýval nahoře, mu bylo líto. Všichni agenti věděli, že jejich práce není bez rizika. Občas se mezi sebou bavili o tom, že by „mohli zemřít, nebo skončit ještě hůř.“ A právě Schoenův osud byl názornou ukázkou toho, co se skrývá pod oním „ještě hůř“. Scot si byl jistý, že Schoen by býval oné noci raději zemřel.
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	Harvath vyšel ze starožitnictví Thames & Cherwell, zahnul doleva a právě se chystal vydat zpátky na Jaffa Road, když zaslechl zaječení pneumatik.

	Ve chvíli, kdy se ohlédl, aby zjistil, co se děje, zastavil u chodníku vůz a z něho vyskočili tři muži. Všichni byli urostlí a pod obleky se jim rýsovaly mohutné svaly. Jejich oblečení se sem navíc naprosto nehodilo. Na Scota se upřely tři páry chladných, tvrdých očí.

	„O co jde?“ zeptal se, odpovědi se však nedočkal.

	Najednou se znovu ozval kvílivý zvuk pneumatik, tentokrát způsobený bílou pekařskou dodávkou, která prudce zahnula do ulice a zastavila jen pár metrů od nich. Když se začínaly otvírat její boční posuvné dveře, bylo Scotovi jasné, že se večírku zúčastní ještě někdo další. Rozhodl se nečekat, až z dodávky vyskáčou další udělaní chlapíci.

	Rychlým pohybem udeřil hřbetem dlaně nejbližšího z mužů do ohryzku a sledoval, jak se jako hadrový panák skládá na chodník. V té chvíli však už na něm viseli zbývající dva. První z nich udělal tu chybu, že se ho pokusil škrtit předloktím. Harvath ho chytil za paži a přehodil si útočníka přes rameno chvatem, kterému se v japonském bojovém umění aikido říká kotageši. I druhý z mužů s žuchnutím dopadl na chodník. Aby se zbavil třetího z útočníků, využil Harvath energii předchozího pohybu a odhodil ho stranou úderem, známým pod jménem irimi nage. Muž udeřil hlavou do nárazníku jednoho ze zaparkovaných aut a začal krvácet z hluboké rány na čele rovnou nad pravým okem.

	První z mužů, kterého Harvath udeřil, se začal pomalu zvedat z chodníku. Harvath mu však nedal šanci vstát a zatímco muž teprve klečel, zasáhl ho rychlým švihem lokte plnou silou do obličeje. Muž zaječel bolestí a začal na dláždění plivat krev a úlomky zubů.

	Než však stačil udělat cokoliv dalšího, vyskákala z dodávky druhá skupina mužů, kteří Scota společnými silami přitiskli k chodníku. Jeden z nich vytáhl narkotizační pistoli a zabodl mu ostrou jehlu do ramene. Droga zabrala okamžitě a Harvathovi se rozostřilo vidění. Ještě než ztratil vědomí, zahlédl známou tvář.
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	Když začal Harvath přicházet k sobě, uvědomil si nejdříve zvuk tryskových motorů a došlo mu, že je na palubě nějakého letadla. Pokusil se pohnout rukama, když se mu však podařilo zaostřit pohled, zjistil, že je má připoutané k sedadlu. Muž, kterého odhodil na nárazník auta, mu právě měřil krevní tlak.

	„Vypadá to, že se probouzí,“ oznámil ostatním a přejel si prstem po dvou náplastech nad okem.

	Harvath se opatrně rozhlédl a zjistil, že malý soukromý tryskáč je plný dalších cestujících, všech zhruba stejně stavěných a s podobným „nezahrávej si se mnou“ výrazem ve tvářích. Než stačil cokoliv říct, vyšel z kokpitu muž, došel až k němu a prohlásil: „Vypadá to, že se naše Šípková Růženka konečně probrala.“

	Harvath se nemýlil. Opravdu poznal jednoho z těch, kteří ho v Jeruzalémě přepadli. „Výborně, výborně. Nejsi ty náhodou Rick „Kokot“ Morrell? Dlouho jsme se neviděli,“ odtušil.

	„Nejspíš ne dost dlouho,“ zareagoval muž.

	„To se podívejme,“ pokračoval Harvath, „celý tým, soukromý tryskáč, možnost propašovat mě ze země, za tím musí stát někdo, kdo je dostatečně přitroublý, aby to celé zaplatil a navíc tě pověřil velením. Pořád ještě, Ricky, děláš pro CIA?“

	„Nehraj si na chytráka, když ani nepoznáš, kdy se máš držet zpátky. Nejspíš jsi, Harvathe, někomu šlápnul na pořádně bolavý kuří oko.“

	„Já vím. Víc je mi ale líto, že jsem ti tenkrát nepřispěl na transplantaci mozku. Asi toho pořád lituješ, když se ale zkusíš zamyslet, bylo by to pro tebe určitě nejlepší řešení a měl bys mou plnou podporu. Tak mě koukej rozvázat, abych ti mohl vypsat šek.“

	O tři sedadla vzadu se někdo nahlas zasmál.

	„Ticho!“ vyštěkl Morrell, hned se však vrátil k Harvathovi. „Víš, tvůj smysl pro humor mi nikdy nic neříkal.“

	„Popravdě řečeno, Ricky, tobě nic neříká spousta dalších věcí. Čest, vychování, charakter… Proto tě taky vyhodili z jednotek SEAL. Dokud ale instituce jako CIA nezpřísní výběr, budou mít blbci jako ty vždycky o práci postaráno.“

	Morrell se předklonil a na Harvatha se jedovatě usmál. „Mám povolení dovézt tě s použitím jakýchkoliv prostředků, živého nebo mrtvého. Klidně jsem mohl přehlédnout vzduchovou bublinu v narkotizační pistoli a nechat tě chcípnout na chodníku v Jeruzalémě, takže mi tu nevykládej o vychování a charakteru. My dva se od sebe nijak nelišíme.“

	„A v tom se, Morrelle, pleteš. Společného nemáme vůbec nic, a nikdy jsme ani neměli. Nelíbí se mi tvé názory a nelíbí se mi ani to, jak děláš svou práci.“

	„Příště, až tě zase budu odněkud tahat, si na tohle vzpomenu. Teď ale před sebou máme hodně dlouhý let do Virginie. Můžu ti něco nabídnout?“

	„Určitě. Nejdřív bych si dal drink a pak pár odpovědí. Kdo ti, sakra, dal rozkaz, abys mě unesl, a o co tu vlastně jde? A když už jsme u toho, koukej mi sundat pouta.“

	„Ne, to neudělám. Radši tě nechám takhle. A pokud jde o odpovědi na tvé otázky, budeš mít dost času se ptát, až budeme doma. Mezitím, protože mám celkem dobrou náladu, ti můžu nabídnout nějaký koktejl. Nebude to přesně to, cos asi čekal, ale řekl bych, že nám to na zbytek cesty zajistí klid.“

	Morrell luskl prsty a muž s náplastmi nad okem mu podal injekční stříkačku a navlhčený tampon.

	Morrell vyhrnul Harvathovi rukáv, potřel mu předloktí dezinfekcí a připravil si jehlu.

	„Už takhle jsi mě dost naštval, Ricky,“ prohlásil Scot. „Jestli mě ale ještě jednou uspíš, začnu to brát osobně a určitě ti to vrátím i s úroky.“

	„Tak na to se teda těším,“ zabručel Morrell, zabodl jehlu Harvathovi do paže a pozoroval, jak se mu zavírají víčka a hlava padá na prsa.
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	Atentántík seděl v útulném baru Hemingway pařížského hotelu Ritz, pojídal jeden z místních vyhlášených sendvičů a s potěšením si četl úvodník novin. Útoky na mešity v Medině a Jeruzalémě v něm byly označeny za nejhorší proti muslimům a řazeny k nejstrašlivějším teroristickým akcím v dějinách. Celkový počet obětí těchto dvou atentátů měl s největší pravděpodobností překročit vražedný účet z 11. září.

	Článek rovněž citoval plné znění dopisu, který Ruka boží zaslala do The Jerusalem Post a v němž se k oběma útokům přihlásila.

	Arabské a muslimské země celého světa volaly po sankcích proti Izraeli, zatímco řada občanů židovského státu organizaci podporovala a tvrdila, že muslimové na sebe toto neštěstí přivolali sami. Vláda Izraele důrazně odmítla, že by o organizaci Ruka boží cokoliv věděla, natož aby ji podporovala. Ministři zároveň prohlašovali, že netuší, jakým způsobem se teroristé mohli dostat k izraelské raketě, použité při útoku v Medině, jak se mohlo podařit propašovat zbraně do oblasti přísně střežené Chrámové hory ani jak mohli teroristé vědět, že právě v den útoku nebudou na opravovaných budovách pracovat žádní dělníci.

	Atentátník se pousmál. Všechno jde, když má člověk dost peněz.

	Článek pokračoval výčtem hořkých pocitů celého arabského světa. Davy volaly po židovské krvi a svaté válce, která s izraelským státem a jeho americkými podporovateli skoncuje jednou provždy. Jen tak dál, pomyslel si atentátník. Jen tak dál.

	O půlnoci seděl atentátník v Petit Pont Café ve stínu katedrály Notre Dame, četl další noviny a upíjel kávu. Pod stolek si odložil malou nylonovou tašku přes rameno. O deset minut později zaparkovala ve druhé řadě modrá dodávka Renault. Vystoupil z ní muž v kšiltovce a montérkách se jménem společnosti Premiere Piscine & Spa, vůz zezadu obešel, vstoupil do kavárny a u baru si objednal pití. Atentátník ho pozoroval. Dorazil přesně na čas.

	Muž pokuřoval cigaretu a tlachal s barmanem. O deset minut později zaplatil a po schodech sešel k záchodkům. Na práci v Ritzu mu stále ještě zbývala spousta času a navíc mu tam nikdy nedovolili si odskočit. Vedení Ritzu trvalo na tom, aby se všechny dodávky, opravy společných prostor a čištění bazénu odehrávalo zásadně v nočních hodinách a žádný z hostí nebyl přes den rušen pohledem na bloudící dělníky.

	Muž se postavil na špinavé šlapky tureckého záchodu a začal si ulevovat. Když vrah zaslechl proud moči, vyšel z vedlejší kóje, rozrazil dveře kabiny s čističem bazénů a dvěma ranami z francouzské pistole MAS ráže devět milimetrů s tlumičem ho střelil do týla. Vytáhl bezvládné tělo ven, dával si přitom pozor, aby na podlaze nezůstaly krvavé stopy, a odvlekl ho do komory s úklidovými prostředky. Věděl, že tam nikdo nevejde nejméně do odpoledne příštího dne.

	Rychle si nasadil stejnou kšiltovku a oblékl světlé montérky s nápisem Premiere Piscine & Spa vyšitým na zádech, odhodil tašku do komory a zavřel dveře. S cigaretou v ústech a skloněnou hlavou si nikdo nemohl povšimnout, že osoba, která z kavárny odchází, je někdo jiný než čistič bazénů.

	Atentátník zajel dodávkou do úzké a chabě osvětlené uličky v pařížském třináctém okrsku. Velkým klíčem odemkl zrezivělý visací zámek, otevřel dveře garáže a nacouval s vozem dovnitř. Naložit náklad mu trvalo jen chvíli a vzápětí byl znovu na ulici.

	Modrého renaulta zaparkoval u služebního vchodu hotelu Ritz a na vozík vyložil potřeby k čištění bazénu, včetně tří velkých plastových kanystrů, označených nápisem „Chlór“.

	Ostraha hotelu patřila k těm nejlepším v Paříži. Jinak to ani vzhledem k dlouhé řadě celebrit a význačných státníků, které podnik hostil, nebylo možné. Strážný u služebního vchodu byl placený za ostražitost a znal všechny dodavatele, včetně čističe bazénu, osobně.

	„Co se stalo s Jacquem?“ zeptal se a snažil se podívat čističi pod štítkem kšiltovky do neobvykle zbarvených očí.

	„Bolí ho hlava,“ odpověděl atentátník znuděně s pařížským dělnickým přízvukem.

	„Tebe jsem tu ještě neviděl.“

	„Jacques si nechává všechnu zajímavou práci pro sebe a na mě zbejvaj jen podělaný bazény na předměstí. No, aspoň se tam nemusím tahat uprostřed noci. Máš kopii faxu?“

	Muž se prohrábl hromádkou papírů, kterou dostal při nástupu do služby, a samozřejmě v ní objevil fax od společnosti Premiere Piscine & Spa, upozorňující, že Jacques není schopný nastoupit do služby a že bazén přijede vyčistit jeho spolupracovník. Zfalšovat zprávu nebylo nijak složité. Atentátník už před několika týdny požádal společnost Premiere o zaslání nabídky na čištění bazénů. Jakmile ji obdržel, nebylo již těžké vytvořit dopis na papíře se správnou hlavičkou a naprogramovat fax tak, aby se hlásil správným číslem. Když pak zpráva dorazila do Ritzu, nemohlo na ní být nikomu nic podezřelé.

	Strážný si pamatoval modrou dodávku, fax byl v souladu s bezpečnostními pravidly hotelu, zaměstnanec měl na sobě správnou uniformu a celá oblast bazénu – vlastně celý hotel – byla sledována bezpečnostními kamerami. Neměl tedy sebemenší důvod nepustit údržbáře dál. Přesto měl ještě jednu otázku.

	„Na co všechny ty chemikálie?“

	„Kvůli bakteriím.“

	„Bakteriím?“

	„Když tu byl Jacques naposledy, všiml si slabého zákalu. Neměl s sebou ale dost chemikálií, aby je mohl zahubit najednou, tak to zapsal do programu na dnešek. Jestli chcete mít bazén čistej…“

	Víc strážný slyšet nepotřeboval. Stisknutím tlačítka otevřel dveře a vysvětlil čističi, kde je nákladní výtah a kde najde bazén. Atentátník si dával pozor, aby mu přes štítek čepice neviděly bezpečnostní kamery do tváře a tlačil před sebou vozík do útrob hotelu.

	U bazénu hotelu Ritz nebyl poprvé, přesto ho však stále ohromoval. Šlo o největší bazén v Paříži, který navíc tak trochu připomínal římské lázně. Stěny a strop byly ozdobeny překrásnými freskami. Z vyvýšeného krytého baru a restaurace mohli návštěvníci sledovat plavce, jakoby se vznášející nad mozaikami s výjevy mořských panen, hrajících na zlaté harfy. Aby učinilo pobyt v bazénu ještě zajímavějším, nechalo vedení hotelu nainstalovat i podvodní reproduktory, z nichž zněla tlumená hudba.

	Kvůli bezpečnostním kamerám si atentátník natáhl pár gumových rukavic a pustil se do práce. Nejprve musel vykonat všechno, co by nejspíš dělal opravdový čistič bazénů. Sebrat z hladiny nečistoty a pěnu, otřít stěny a dno a vypnout filtry. Pak přišla na řadu chemie.

	Otevřel jednu z nádob s nápisem „Chlór“ a velkou plastovou odměrkou začal do různých míst bazénu sypat bílý prášek. Šlo o derivát chlóru, po němž bude voda nejen cítit, ale zároveň vytvoří dokonalé prostředí pro to, co mělo přijít nakonec.

	Třetí nádoba obsahovala smrtelně jedovatou chemikálii, známou pod názvem Sadim. Jed byl ironicky pojmenován po bájném králi, pod jehož dotykem se vše měnilo ve zlato. V případě jedovatého prášku však jediný dotyk znamenal smrt. Oběti umíraly rychle a v agónii. Stačilo jen, aby se látka dostala do styku s holou pokožkou. Byla bezbarvá, bez zápachu a pokud patolog nebo soudní toxikolog nevěděl přesně, co má hledat, šlo ji při pitvě jen těžko objevit.

	Opatrně odstranil víko nádoby a začal do bazénu, především pak do jeho hlubší části, sypat drobné kapsle s gelovým, pomalu se rozpouštějícím povrchem. Podíval se na hodiny na stěně. Bylo půl třetí ráno. Během tří hodin se jed rozpustí a zamoří celý bazén.

	Atentátník hotel opustil služebním vchodem, kšiltovku stále naraženou hluboko do čela. O tři bloky dál vyměnil montérky a dodávku za koženou kombinézu a motocykl Triumph. Dojel zpátky na náměstí Vendóme a počkal, než strážnému skončí služba a vypraví se domů.

	Když muž nasedl do svého dvoudveřového peugeota, motocykl se vydal za ním v těsném závěsu. O deset minut později u semaforu najel atentátník s motocyklem vedle vozu a vypálil dvě dokonale mířené rány. První přesně mezi oči a druhou do srdce. Strážný byl jediný, kdo by ho mohl bezpečně identifikovat, teď však ležel zhroucený na volantu a koupal se ve světlech neonů Moulin Rouge. Atentátník vytočil motor motocyklu do obrátek a zmizel ve tmě. S výsledkem noční směny byl spokojený.
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	Přesně v 5.29 nastoupil člen saúdské královské rodiny princ Khalil spolu s dvěma příslušníky ochranky do výtahu a vypravil se do bazénu. Návštěvy Paříže a především pobyt v Ritzu měl ve velké oblibě, protože mu zde plnili veškerá jeho přání. Jako řada dalších bohatých Arabů z pouštních oblastí i on nesmírně rád plaval a činil tak každé ráno bez ohledu na okolnosti. Bazén v Ritzu s jeho podvodními reproduktory zbožňoval. Dokonce si pohrával s myšlenkou, nechat si stejné zařízení zabudovat i do bazénu ve svém paláci.

	Když se dveře výtahu otevřely v patře s lázněmi, čekal tam již na něho ředitel hotelu. Lázně se pro běžné hosty otevíraly až o hodinu později, možnost mít celý bazén sám pro sebe však byla součástí nadstandardní péče, kterou princ dokázal ocenit. Jeden z osobních strážců předal řediteli CD a muž ve smokingu se rychle vytratil, aby mohl připravit hudební aparaturu. Princ s doprovodem vstoupil do pánských šaten, odkud se přes mělkou nádrž na omytí nohou dostal až k samotnému bazénu.

	Zatímco si zouval pantofle, pomohl mu jeho doprovod z hedvábného županu. Oblečení pak člen ochranky pečlivě složil a položil na jedno z křesel rozestavěných kolem. Princ teď měl na sobě jen modré značkové plavky a na krku pověšené plavecké brýle se zabarvenými skly. Několikrát zakroužil rukama, aby v nich podpořil krevní oběh, a pak si na oči nasadil brýle. Ještě jednou se protáhl a stoupl si na kraj bazénu. Znovu se ukázal ředitel, diskrétním kývnutím ochrance naznačil, že princem vybraná hudba již hraje, a vzápětí se odebral zpět do své kanceláře v nejvyšším patře.

	První skladba na CD se jmenovala Láska, o hodně příhodnější by však byl poněkud surovější název. Během několika vteřin poté, co princ skočil do bazénu, začal krvácet z očí, nosu, uší a konečníku. Muži z ochranky se v první chvíli domnívali, že se princ při ponoření řízl o dlaždičku, rychle však poznali, že se stalo cosi o hodně horšího. Princova krev barvila vodu stovkami rudých skvrn a krátce nato se začal pod hladinou nekontrolovatelně svíjet.

	Oba členové ochranky okamžitě skočili do vody, aby svému chráněnci pomohli. Přestože byli oblečení, dokázal se jim jed do těla dostat stejně rychle a brzy byla všechna voda největšího bazénu v Paříži rudá krví a plavala v ní tři mrtvá těla.

	Později dopoledne obdržel generální ředitel hotelu dopis s přesným popisem postupu dekontaminace vody a omluvou za nepříjemnosti, které mohlo uzavření bazénu způsobit ostatním hostům. Zpráva byla podepsána „Ruka boží“.
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	První, čeho si Scot všiml, když se probudil a blízkým oknem na něho svítilo jasné slunce, bylo, že již není připoutaný. Do levé paže mu vedla infuze, jinak se však mohl volně hýbat. Ležel v posteli, přikrytý dekou. U nohou lůžka se kdosi pohyboval.

	„Co se děje? Kde to jsem?“ zeptal se, když postava nad ním začínala nabývat obrysy muže středních let v tmavém proužkovaném obleku.

	„Dostal jste příliš vysokou dávku a byl jste dost dlouho bez sebe,“ vysvětloval muž. „Nejspíš vám, pane Harvathe, dlužíme omluvu.“

	„Tohle nějaká pitomá omluva nespraví. Klidně se postavte do fronty za Morrella, vyřídím si to s vámi hned po něm. Chci odpovědi a chci je hned. Kdo jste a kde to jsem?“ protestoval chabě Scot, zatímco se snažil posadit. Hlava se mu mohla rozskočit a vůbec se mu to nelíbilo.

	V rohu pokoje stál ještě někdo a ten teď popošel blíž k lůžku. Jeho hlas Harvath okamžitě poznal. Byl to jeho přítel, zástupce ředitele FBI, Gary Lawlor. „Jsi u Williamsburgu ve Virginii, v Camp Peary.“

	„Gary? Co ty tu, sakra, děláš? A ještě jinak, co tu dělám já a co to se mnou provedli? Hlava mi třeští, jako by mě do ní praštili perlíkem,“ stěžoval si Scot.

	„Mám dojem, že to naši chlapci trochu přehnali,“ omlouval se muž v obleku s proužkem.

	„To si pište!“ ujistil ho Scot. Na stolku vedle postele si všiml džbánku. „Je to jen čistá voda, nebo jste ji vy, kluci od CIA, taky trochu upravili?“

	„Ne, je to jen voda,“ odpověděl muž, nalil ji do plastového kelímku a podal Scotovi.

	Scot vodu jedním rázem vypil, vrátil muži kelímek, aby ho mohl znovu naplnit, a než opět promluvil, ještě jednou si pořádně lokl. „Doufám, že jste měli opravdu dobrý důvod, abyste na mě poštvali vaše chlapíky z Harvey Point a nechali mě dotáhnout až sem na farmu.“

	„Na tuto otázku vám nemohu odpovědět. Jedná se o přísně tajné záležitosti Ústřední zpravodajské služby a já nejsem oprávněn o nich hovořit.“

	„O tom, že Camp Peary je škola špionů CIA, známá také jako Farma? Nebo že v Harvey Pointu v Severní Karolíně probíhá výcvik záškodníků? Nedělejte si ze mě legraci! Na to mě hlava bolí až moc. Znám i Ricka Morrella a moc dobře vím, co se děje v Harvey Pointu.“

	„Agente Harvathe, nemohu s vámi mluvit o…“

	„Dobře, vezmeme to od začátku. Kdo vlastně jste?“

	„Jmenuji se Frank Mraz a jsem zástupcem ředitele CIA pro vedení operací.“

	„No výborně. Takže diverzní akce.“

	„Takto už našemu odboru dost dlouho neříkáme.“

	„Jiné jméno, stejná špína. Stejně tak se dneska Delta Force říká Skupina bojových akcí a šestka SEAL je Zásahová skupina. Jak povídám, jiná jména, stejná hra. Morrell a jeho lidé patří k vaší skupině Zvláštního nasazení, že?“

	„Znovu opakuji, že se nemohu vyjadřovat k právě probíhajícím…“

	„Ježíši, Franku,“ vložil se do rozhovoru Lawlor. „O Harvey Point víme všichni. Agent Harvath býval členem SEAL a je aktivním agentem Tajné služby. Lidé od SEAL i z Tajné služby prošli výcvikem právě v Harvey Point. Jestliže máme na tomto úkolu spolupracovat, pak si musíme také vzájemně důvěřovat, nebo ne?“

	„Rád s vámi budu spolupracovat do té míry, do jaké mi to předpisy dovolí,“ odtušil Mraz.

	„Já vám to tedy usnadním,“ prohlásil Harvath. „Vaše skupina Zvláštního nasazení…“

	„Nikdy jsem neřekl, že pan Morrell a jeho kolegové patří k jednotkám Zvláštního nasazení. A ani že takové jednotky vůbec existují.“

	Gary Lawlor jen obrátil oči v sloup.

	Harvath však pokračoval: „Hej, SAS, NFL, NBA… říkejte si jim třeba Beach Boys, jestli vám to bude vyhovovat, spadají ale pod vaše velení a jsem si jistý, že základnu mají v Harvey Point. Nemusíte mi to potvrzovat ani vyvracet. Vím, jak se věci mají. Klidně bych se navíc vsadil, že letadlo, kterým mě Morell a spol. odvezli zpátky přes oceán, patří vašim jednotkám letecké podpory. Ještě jednou opakuji, jiná jména, stejná špína. Chci vědět, proč mě v Jeruzalémě přepadli.“

	„Budete mi věřit, když řeknu, že jste se ocitl ve špatné chvíli na patném místě?“ chtěl vědět Mraz.

	„Na tvém místě bych ho, Franku, nepodceňoval,“ varoval ho Lawlor.

	„Já ho nepodceňuji ani náhodou.“

	„Tak mluvte k věci!“ vyštěkl Scot.

	„Naše zdroje naznačují, že se Schoen snaží proniknout do organizace Abu Nidala.“

	„Samozřejmě, snaží. Je přesvědčený, že měli prsty v léčce na tým operace Rychlý návrat.“

	„Přiznal se vám?“

	„Jistě, jenže zatím mu příliš nevěřím. V jeho teorii i v důkazech, které dal dohromady, je až moc děr. Pokud byste mu opravdu chtěli věřit, pak jeho vyprávění dává smysl, jakmile se ale začnete věnovat jednotlivým částem, nezní příliš přesvědčivě.“

	„No, my si myslíme, že je velmi odhodlaný. Už nějakou dobu ho sledujeme a víme, že se pokouší najmout někoho, kdo by za něho operaci provedl. Když jsme se doslechli, že se mu nejspíš podařilo naverbovat špičkového agenta západní výzvědné služby, a najednou jste se tam jako blesk z čistého nebe objevil vy a strávil v jeho kanceláři několik hodin, napadlo nás, že už je nejspíš ruka v rukávě. Tak jsme vás sebrali.“

	„To je všechno? Tím chcete omluvit, že jste mě přepadli a napumpovali bůhví čím? Proč jste se mě prostě nezeptali, co jsem tam dělal?“

	„Prozradil byste nám to?“

	„Nejspíš ne, ale bylo by to od vás hezké.“

	„Hezké nebo ne, udělali jsme jen to, co jsme museli. Abych byl naprosto upřímný, dokud ředitel CIA Vaile nezatelefonoval na správná čísla, vůbec jsme netušili, že pracujete na přímý rozkaz prezidenta. A teprve, když vás pan Morrell dopravil na palubu letadla, jsme se dozvěděli, kdo vlastně jste.“

	„Hovno, ten parchant to věděl hned, jak mě v Jeruzalémě poprvé zahlédl.“

	„Ať už to bylo jakkoliv, měl své rozkazy a jen je plnil.“

	„Rozkazy nebo ne, udělal z toho osobní záležitost,“ nedal se Harvath, kterému se v hlase objevilo ještě víc zlosti.

	„To ovšem s nastávající krizí ani trochu nesouvisí.“

	„O čem to mluvíte?“

	„Co víte o izraelské teroristické skupině, která si říká Ruka boží?“

	„Jen tolik, že v poslední době spáchali dva velké útoky na arabské cíle.“

	„Tři útoky.“

	„Tři? Odkdy?“

	„Média o tom ještě nevědí, ale dnes brzy ráno jsme obdrželi zprávu, že člen saúdské královské rodiny, princ Khalil, byl zavražděn v Paříži, když si šel zaplavat do bazénu v Ritzu.“

	„Jak ho zabili?“

	„Někdo otrávil vodu v bazénu velmi nebezpečným jedem,“ vložil se do rozhovoru Lawlor. „Krátce nato ředitel hotelu dostal zprávu, v níž se k odpovědnosti přihlásila Ruka boží. Jsme si takřka jistí, že za tím stojí právě oni.“

	„Co to má společného se Schoenem a událostmi v Jeruzalémě?“ nechápal Harvath.

	„Víte o tom, že měl syna, že?“ zeptal se Mraz.

	„Jasně. Řekl mi, že zemřel.“

	„Dobrá. Nejspíš vám ale zamlčel, že synáček šel ve stopách svého otce. Přestože si to tatík nepřál, vstoupil do Mossadu. O rok později ho roztrhal výbuch, když se snažil dostat do bytu plného trhavin, v němž se údajně skrývali arabští teroristé. Po smrti syna začal Schoen Araby živelně nenávidět. Hlásil se na mise, které všichni ostatní považovali za příliš nebezpečné, a stal se jedním z nejbrutálnějších vyšetřovatelů Mossadu.

	Během naší operace Rychlý návrat v Libanonu se z Schoena stal mrzák, jeho hořkost se ještě prohloubila a rozhodl se přejít do ilegality. Krátce nato začaly útoky Ruky boží.“

	„Počkejte chvíli,“ přerušil ho Harvath, „chcete tím naznačit, že se domníváte, že Schoen má něco společného s Rukou boží? To je dost odvážná a nelogická spekulace.“

	„Myslíte? Slyšel jste už, agente Harvathe, o skupině, která si říkala Pěst boží?“

	„Samozřejmě. Šlo o útočnou jednotku izraelských zabijáků, zformovanou kvůli odvetě za vraždění na mnichovské olympiádě.“

	„Raději bych je nazýval nezávislým týmem tajných operací, v podstatě ale máte pravdu. Aby se dala operace provést,“ pokračoval Mraz, „sestavil Mossad šestatřicetičlennou jednotku agentů, dříve nazývanou kidon. Peníze převáděli na účty ve Švýcarsku a agenti si je tam mohli vyzvedávat hned po úspěšném splnění mise. Celá jednotka byla rozdělena na několik týmů, které fungovaly naprosto nezávisle. Nikdo z jednoho týmu tak nevěděl o existenci týmů dalších. Jediné, co měli společné, byla kontaktní osoba, vysoce postavený agent Mossadu.“

	„Nechte mě hádat,“ prohlásil Harvath. „Schoen?“

	„Sám a osobně. Dokázal geniálně eliminovat řídicí struktury a přimět své muže, aby plnili úkoly podle vlastního uvážení. Poskytoval jim všechno, co k práci potřebovali. A jeho úmyslem nebylo cíle jen pozabíjet. Chtěl, aby teroristé pocítili stejný strach jako izraelští olympionici a jejich rodiny. Snažil se, aby si všichni teroristé na světě uvědomili, že pokud třeba jen pomyslí na útok proti Izraeli, nenajde se na celé zeměkouli místo, kam by se mohli ukrýt před odplatou.

	Víme, že operace Pěst boží byla skrytě řízena Mossadem, Schoen ale měl naprostou autonomii na izraelské vládě. A podle našeho názoru teď provádějí to samé.“

	„Kdyby se někomu podařilo je načapat, Schoen by převzal veškerou odpovědnost a dal by jim tak možnost se od jeho práce veřejně distancovat,“ zamyslel se Harvath.

	„Ano. Přestože izraelská vláda popírá jakékoliv spojení s Rukou boží, kvůli Schoenově minulosti jsme si na něho tak trochu posvítili. Naše zdroje se domnívají, že se do toho pustil spíš z osobních důvodů než kvůli Izraeli. A o to je nebezpečnější.“

	„Takže Schoen má celou řadu důvodů, aby Araby nenáviděl. Co to má společného s námi?“

	„Všechno. Za prvé, je-li za útoky Ruky boží opravdu izraelská vláda, což vypadá dost pravděpodobně, pak by to znamenalo ohrožení pro celý Střední východ. Terorizmus na jakékoliv úrovni je neospravedlnitelný, jenže se zdá, že Izraelcům je to jedno. To si ale za současné situace nemůžeme dovolit. Především ne teď, když se začíná znovu probouzet k životu Revoluční rada al-Fatah.“

	„Nějak se mi nechce věřit, že by Abu Nidal jako zázrakem znovu ožil. Myslel jsem, že nám jeho smrt potvrdily nezávislé zdroje,“ nechápal Harvath.

	„Pokud to můžeme z našich zpravodajských zdrojů posoudit, tak je opravdu mrtvý.“

	„No a kdo tedy vede jeho podnik? Přece jim nedává rozkazy ze záhrobí.“

	„Budete se divit. Podle všeho měl Abu Nidal syna.“

	„Syna? Jak nám to mohlo uniknout?“

	„Nevím, věřte mi ale, že se to snažíme zjistit.“

	„Takže staroch předal taktovku svému synáčkovi,“ začínal chápat Harvath a natáhl se pro kelímek, aby se mohl znovu napít. „Jak to souvisí s lidmi, kteří unesli prezidenta?“

	„Z toho, co jsem vyčetl z vašich dosavadních zpráv, jste si to domyslel sám. Gerhard Miner měl jen omezený počet lidí, kterým mohl důvěřovat. V žádném případě si nemohl dovolit kohokoliv z nich uvolnit na zajištění výbuchu v Libanonu, při kterém byl zmasakrován tým operace Rychlý návrat. Z čehož vyplývá, že si musel někoho najmout.“

	„Chcete říct, že si najal syna Abu Nidala, který teď al-Fatah řídí?“

	„Ano. Jmenuje se Hashim, což v překladu…“

	„Vymttač ďábla, já vím. Arabsky jsem se učil,“ přerušil ho Harvath, který se ze všech sil snažil v nových informacích zorientovat. „Hashim Nidal tedy znovu buduje otcovu organizaci?“

	„Všechno tomu, bohužel, nasvědčuje. A zdá se, že sleduje stejné cíle jako jeho otec…“

	„Způsobit krach všech mírových jednání mezi Izraelem a Palestinci a vymazat Izrael z mapy.“

	„Ano,“ potvrdil jeho domněnku Mraz.

	„Tak ho dejte na vaši listinu nejvíce hledaných teroristů a nechte Morrella nebo někoho jiného, aby ho odstranil. Otec byl pěkný lump a kdo ví, jestli synáček nebude ještě horší.“

	„Souhlasím s vámi, je tu ale jeden problém.“

	„Nic není dokonalé. Jaký?“

	„Nemáme sebemenší představu, jak Hashim Nidal vypadá. Nikdo, koho známe a kdo se s ním setkal, nežil dost dlouho, aby nám mohl poskytnout jeho popis.“

	„Opravdu nikdo?“

	„Opravdu. Nezjistili jsme vůbec nic.“

	„Copak nedokážete najít někoho z jeho lidí a přinutit ho mluvit?“ nevzdával se Harvath.

	„Abu Nidal měl peníze poschovávané po celém světě, pokud ale víme, jsou všechny pod dozorem. Synáček má přesto přístup ke slušným obnosům, ať už pocházejí od jeho otce nebo od někoho jiného. Má dost na to, aby organizaci uživil, a víme, že svým lidem platí velmi dobře. Nikdo z nich nehodlá riskovat krk nebo výplatu a mluvit s námi.“

	Harvath si lehl na polštář, drbal se na zarostlé bradě a v očích měl nepřítomný výraz. „Já i Schoen jsme se s Nidalovým synem setkali,“ prohlásil nakonec.

	„Viděli jste mu do tváře? Oba?“

	„Ne, ne tak docela. Zahlédli jsme ale jeho oči. Stříbrné oči. Vrah, který se v Macau dostal k Jamekovi dřív než my, ten, co zabil ve Švýcarsku Gerharda Minera, i ten, koho Schoen zahlédl v Libanonu po výbuchu, byl jeden a tentýž člověk. Muselo jít o Hashima Nidala.“

	„Nebo to mohl být někdo, kdo pro něho pracuje,“ pochyboval Mraz.

	„Přesto bych se vsadil, že naši poslední dva Lvi se s Nidalovým synem setkali tváří v tvář a dostali se k velmi citlivým informacím. Proto je musel navždy umlčet,“ trval na svém Harvath.

	„To by dávalo smysl, stejně jako preciznost a drzost obou útoků. Mezitím jsme synáčkovi připsali celou sérii smrtících teroristických útoků za poslední rok a půl, k nimž došlo po celém světě. Všechny byly krvavé a velmi riskantní. To, co dělal jeho otec, se teď jeví skoro jako dětská hra. A aby toho nebylo dost, zjistili jsme, že se mu podařilo získat kontrolu nad celou řadou islamistických teroristických organizací. Podle našich analytiků bychom měli co nejdříve zasáhnout, jinak hrozí, že dá dohromady největší a nejlépe organizovanou skupinu v historii. Až se vypořádají s Izraelem, kdo myslíte, že se stane jejich dalším cílem?“

	„My,“ odpověděl Harvath pohřebním hlasem.

	„Jako v dominu,“ potvrdil Mraz.

	„To je ale směšné. Musí si přece uvědomovat, že jako největší spojenec Izraele přispěcháme na pomoc.“

	„Jsem si jistý, že to nejen vědí, ale že s tím dokonce počítají. Od chvíle, kdy bychom vstoupili do Izraele, okamžitě bychom se setkali s teroristickými útoky proti Spojeným státům.“

	„Máme vůbec nějaké důkazy?“

	„Víme, že al-Fatah se už několikrát pokusil dostat k penězům ukrytým Abu Nidalem. Zatím se nám to pokaždé podařilo překazit. Jejich organizace se ale ze všech sil snaží získat hotovost a naše zpravodajské informace naznačují, že ať plánují cokoliv, má k tomu dojít poměrně brzy.“

	„Co tedy budete dělat?“

	„Cílem operace Fantom,“ vysvětloval Mraz, „je identifikovat a odstranit Hashima Nidala dřív, než bude moci provést další útok, a navíc doufáme, že se nám podaří rozložit jeho organizaci jednou provždy.“

	„Operace Fantom?“ divil se Harvath.

	„Ano. Syn Abu Nidala je pro nás cosi jako duch. Neznáme datum jeho narození, nevíme, jak je vysoký…, dokonce ani jak vypadá.“

	„Opravdu v CIA platíte někoho, kdo jen sedí v kanceláři a vymýšlí tyhle názvy?“

	„Obvykle kódové označení operace určuje velitel operace.

	V tomto případě jde o pana Morrella.“

	„Aha, to leccos vysvětluje.“

	„Ať už si o panu Morrellovi myslíte cokoliv, zaručuji vám, že jsme pro tento úkol vybrali toho nejlepšího.“

	„O tom by se bezesporu dalo dlouho debatovat,“ prohlásil Scot jízlivě. „Když už mě tu ale máte, mohu na něho dohlížet a pokusit se zajistit, aby nedělal zásadní chyby.“

	„Jak vás vůbec napadlo, agente Harvathe, že byste mohl mít s naší operací cokoliv společného?“

	„Protože byste neplýtval svým drahocenným časem, abyste mě informoval, pokud byste neměl v plánu mě do ní zapojit. Nezapomínejte také, že pracuji z přímého rozkazu prezidenta Spojených států, který mým schopnostem zcela důvěřuje a jehož jediný telefonát by způsobil, že se do týmu dostanu, ať se vám to líbí nebo ne.“

	„Jste pořádně arogantní člověk, agente Harvathe,“ odtušil Mraz.

	„Ne, tady nejde o aroganci, pane Mrazi. Jsem jen opravdu dobrý v tom, čím se živím,“ odpověděl Harvath s naprostým klidem.

	„Dobrá, přesto chci, abyste věděl, že ani já, ani ředitel Vaile si nemyslíme, že k našemu týmu patříte. Protože však, jak jste se nezapomněl zmínit, má prezident nezměrnou víru ve vaše schopnosti, rozhodli jsme, že vás proti našemu přesvědčení zařadíme pod velení pana Morrella.“

	„Pod jeho velení! Ani náhodou. Velím sám sobě a to je konečné rozhodnutí.“

	„Já se vás, agente Harvathe, neptám, já vám pouze oznamuji rozhodnutí. Chcete-li se operace zúčastnit, toto je naše základní podmínka. Sloužil jste u SEAL, a proto byste právě vy měl nejlépe chápat důležitost jasného a nezpochybnitelného velení.“

	„Vynechal jste způsobilého,“ upozornil ho Harvath.

	„Jestli vás to potěší, buďte si jistý, že ani panu Morrellovi se vaše zařazení do jeho týmu dvakrát nelíbilo a vyvinul velké úsilí, aby naše rozhodnutí zvrátil.“

	„Díky. Opravdu se mi ulevilo.“

	„Podle dohody ředitele Vaileho s prezidentem budete členem týmu pana Morrella, který má za úkol identifikovat a zneškodnit Hashima Nidala. Poté se vrátíte zpět ke svým povinnostem v Bílém domě. Je to jasné?“

	„Součástí plánu tedy není pokusit se ho zajmout?“ ujasňoval si situaci Harvath.

	„Ne. Náš názor je takový, že s trochou štěstí budeme mít jedinou příležitost, jak ho stáhnout z oběhu. Pokud selžeme, což by bylo pravděpodobnější při přímém útoku bez odstřelovačů, zmizí tak hluboko do podzemí, že ho nespatříme dřív, než sedne prach po akci, kterou chystá. Právě proto nemůžeme dopustit, aby naši operaci překazil pan Schoen nebo Izraelci, zvlášť jestli jsou Schoenovy pohnutky spíše osobního rázu. Přitom se totiž nadělá nejvíce chyb. Teď si vás tu necháme do zítřka na pozorování, a pak…“

	„Ne, nenecháte. Cítím se dobře a hodlám jít domů,“ prohlásil Harvath a začal vstávat z postele.

	„Agente Harvathe, prosím…“

	Teď to byl Lawlor, kdo zasáhl. „Udělej to pro mě, Scote, a poslechni. Zítra pro tebe přijedu a odvezu tě domů.“

	„A co mám dělat pak? Sedět na zadku a dívat se na ‚Přátele‘?“

	„Můžete si, agente Harvathe, dělat, co chcete,“ odvětil Mraz. „Vybavíme vás pagerem. Jakmile bude Morrellův tým připraven na cestu, spojíme se s vámi a řekneme vám, kam se máte dostavit.“

	„Jak se budu moci spojit s Morrellem, kdybych s ním potřeboval mluvit?“ zajímal se Scot.

	„To potřebovat nebudete, a kromě toho si myslím, že by to nebyl ten nejlepší nápad. Byl bych raději, kdybyste se jeden od druhého drželi co nejdál. Prostě počkejte, on se vám ozve. Buďte ale připravený okamžitě vyrazit.“

	„Co vybavení?“

	„O to se postará pan Morrell odtud.“

	„Takže on se nevrátí zpátky na ambasádu v Jeruzalémě?“

	„Ne, tam teď máme jiný tým. Pan Morell a jeho lidé budou čekat na základně, dokud nezískáme další informace o Hashimu Nidalovi.“

	„Máte představu, kde by teď mohl být?“

	„Domníváme se, že jeho základna je někde v Indonésii.“

	„To by mohlo sedět, že? Muslimové milují teplé podnebí.“

	Mraz jeho poznámku ignoroval. „Máme na území Indonésie své zdroje a velmi se snažíme najít jeho výcvikový tábor a základnu. Jakmile ho objevíme a pokud na to bude čas, naplánujeme léčku a provedeme útok.“

	„A jestli nebude dost času?“

	„Tak tam prostě vlítneme.“

	Mrazová poslední slova Harvatha polekala víc než všechno, co za posledních pětačtyřicet minut vyslechl.
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	Příští den se již Scot cítil o hodně lépe, nechal se z nemocnice propustit a Gary Lawlor ho odvezl pryč. Cestou se zastavili v jeho oblíbeném alexandrijském podniku s hamburgery – U pěti kluků na King Street. Přestože Scot cestování miloval, byl vždy rád, když se dostal zpátky domů. Při každém návratu z ciziny si uvědomil, jak pyšný může být na skutečnost, že je Američan. Pobyt v zahraničí v něm zároveň vždy vyvolal nepřekonatelnou chuť na pořádný a dobře udělaný cheeseburger s hranolky.

	Poté se ještě zastavili v prodejně s potravinami na rohu ulice, v níž bydlel, kde si koupil šest lahví oblíbeného piva Sam Adams. Nakonec ho Lawlor vysadil přímo před jeho domem.

	„Morrell ti chce po kurýrovi poslat složku, na kterou by ses měl podívat. Moc nového se z ní sice nedozvíš, budeš mít ale k dispozici stejné informace, jako mají ostatní,“ upozornil ho Lawlor.

	„Fajn,“ prohlásil Harvath a zabouchl za sebou dvířka na straně spolujezdce. „Ať ho sem pošle dneska odpoledne.“

	„Máš skartovačku?“

	„Jasně.“

	„Dobrá. Bude chtít, abys zprávu po prostudování skartoval a spálil.“

	„Se mnou si starosti dělat nemusíš,“ prohlásil Harvath. „Jen doufej, že to ti pitomci ze Zvláštních operací nezfušují.“

	„Scote, nejspíš bys měl vzájemnou řevnivost na nějakou dobu uložit k ledu. Je toho hodně v sázce. Vím, že Morrella nemáš rád, teď jsi ale součástí jejich týmu, tak se podle toho začni chovat,“ napomenul ho Lawlor, vytáhl okénko a odjel.

	Harvathovi se vůbec nelíbilo, že měl Lawlor poslední slovo, vůně cheeseburgeru a hranolků, linoucí se z promaštěného papírového sáčku, mu však pomohla na tuto drobnou nepříjemnost rychle zapomenout.

	Balení vychlazeného piva a sáček s hamburgerem držel v jedné ruce a druhou se snažil vylovit z kapsy klíče. Těch několik málo věcí, které měl u sebe, když ho v Jeruzalémě unesl Morrell a jeho banda, mu vrátili. Jen aby Morrellovi přidělal problémy, prohlásil, že v peněžence měl o dvě stě dolarů víc. Důstojník CIA ve službě, který ho propouštěl, mu již málem uvěřil, když se do záležitosti vložil Lawlor a nekompromisně Harvatha vyzval, aby přestal otravovat. Harvathovi oznámili, že jeho zavazadla už z hotelu Jerusalem vyzvedli a že mu je dopraví do bytu v Alexandrii. Když se ho důstojník zeptal, jestli pro něho může CIA ještě něco udělat, chtěl Scot vědět, kdo doopravdy zabil Kennedyho, Lawlor ho ovšem šťouchl do žeber a trval na tom, že už mají nejvyšší čas odjet.

	Zastavil se u správce budovy, vyzvedl si tašku s poštou, kterou pro něho ten dobrý muž po dobu jeho nepřítomnosti vyzvedával, a pak se po schodišti vypravil do svého bytu ve třetím patře. Zkontroloval, jestli je vlas, zastrčený v pravém horním rámu mezi rám a dveře, stále ještě na místě a jestli tedy v době, kdy byl pryč, dveře nikdo neotevřel. Stále tam byl.

	V bytě bylo dusno a vlhko. Léto ve Washingtonu, D. C. bývalo občas k nevydržení. Přešel ke klimatizační jednotce a zapnul ji na plný výkon. Z balení vyndal dvě lahve studeného piva a zbývající čtyři uložil do ledničky. Vešel do obýváku, posadil se na gauč a než se pustil do jídla, zapnul televizi.

	Na stanici Fox News právě vysílali nejčerstvější zprávy. Okamžitě poznal průčelí pařížského hotelu Ritz. Ulice byla plná policejních a záchranářských vozidel. Bylo zřejmé, že se zpráva o zavraždění prince Khalila již provalila.

	Reportér právě hovořil o takřka neznámém jedu jménem Sadim, pronikajícím do těla přes pokožku, a popisoval, jakou smrtí nejspíš ze světa princ Khalil a jeho dva osobní strážci sešli. Vedení hotelu Ritz musela být takováto publicita velmi nepříjemná. Stále ještě se čas od času hovořilo o tom, jak zde princezna Diana a její přítel Dodi al-Fayed strávili svůj poslední večer a zemřeli při nehodě hotelové limuzíny, řízené podnapilým řidičem – zaměstnancem Ritzu.

	Reportérovi se nějakým způsobem podařilo získat i kopii dopisu, v němž se Ruka boží přihlásila k odpovědnosti za princovu vraždu. Když z něho ocitoval vybrané pasáže, režie přepnula signál a na obrazovce se objevil jeruzalémský zpravodaj společnosti Fox. Tmavovlasý muž několik minut hovořil o eskalaci napětí a násilí v Izraeli a pak okomentoval zpravodajský sestřih, narychlo vyrobený téhož dne dopoledne. Obsahoval záběry z masakru v saúdskoarabské Medině i z Chrámové hory v Jeruzalémě. Následovaly obrazové informace o bojových jednotkách a tancích, rozmísťovaných na Západním břehu a v pásmu Gazy. V reakci na šestnáct sebevražedných pumových útoků, provedených Palestinci v přeplněných restauracích, na tržištích a v místech, kde se soustřeďovaly větší počty Izraelců, uzavřela vláda všechny hraniční přechody. Hizballáh, Hamas i Brigády mučedníků al-Aksá se k jednotlivým útokům okamžitě hlásily a oznamovaly, že se jedná o odvetu za akce Ruky boží. S každým novým krveprolitím se spirála obviňování a násilí dál a dál roztáčela. Situace se začínala dokonale vymykat kontrole.

	Další záběr ukazoval situaci v Jeruzalémě krátce po útoku na Chrámové hoře. Palestinští mladíci házeli po izraelských vojácích kameny a ti se je snažili rozehnat slzným plynem i střelbou gumovými projektily. Židovští obchodníci odmítali obsluhovat Araby a útočili na palestinské zákazníky a obráceně. Šlo o důkaz šířící se anarchie.

	Lidé na ulicích, s nimiž reportér hovořil, byli vznětliví a z obou táborů se ozývalo volání po pomstě a po zničení protivníka. Nejenom že Palestinci i Izraelci byli rozhodnuti začít válku a vyřešit problémy jednou provždy, obě strany byly navíc přesvědčeny, že je jejich „Bůh“ povede k vítězství.

	Právě, když už toho začínal mít Harvath dost a chystal se televizi vypnout, ukázala kamera muže, kráčejícího polorozbořenou palestinskou ulicí. Po obou stranách ho vítal nadšený dav. Kamera se obrátila a zaměřila se na reportérku, kterou Scot okamžitě poznal. Byla to Jody Burnisová, dříve zaměstnaná u CNN, která jako první vynesla na veřejnost zprávu o únosu prezidenta a naznačila, že právě Scot je jejím utajeným zdrojem. Když se na obrazovce začaly objevovat další záběry, zesílil Harvath dálkovým ovládáním zvuk.

	„… Ali Hasan, šéf palestinských vyjednavačů a stoupající hvězda na palestinském politickém nebi. Vyrostl v této oblasti Ramallahu, jen coby kamenem dohodil od sídla OOP. Je velkým propagátorem myšlenky nezávislého palestinského státu a nastolení trvalého míru se sousedním Izraelem. Mnozí však jeho sen označují za neuskutečnitelný.

	V současné době, kdy v důsledku útoků Ruky boží dochází k další eskalaci napětí, zůstává Hasanův hlas jedním z posledních, které vyzývají ke klidu. Právě mírumilovný postoj je to, co mu jeho odpůrci nejčastěji vyčítají. Zároveň se většina světových analytiků shoduje v názoru, že pokud hodlá uspět v neklidné aréně palestinské politiky a vést svůj lid, nemůže dost dobře opustit metody, které většina Palestinců vnímá jako jediný způsob, jak na svou situaci upozornit okolní svět.

	Hasan o svých názorech často hovořil na zasedáních Ligy arabských států a má velmi dobré vztahy s většinou vedoucích představitelů z celé oblasti, církevních i sekulárních. Často bývá přirovnáván k minci, vyhozené do horkého pouštního větru. Na jedné straně má tato mince ostnatý drát války a na druhé olivovou ratolest míru. Na kterou stranu dopadne? To se ukáže až časem. Mnozí pozorovatelé se shodují v názoru, že krátce před zahájením mírových jednání organizovaných Evropskou unií je právě čas tím, čeho se nejvíce nedostává.

	Z Ramallahu na Západním břehu pro Fox News Jody Burnisová.“

	Scot televizi nakonec přece jen vypnul a odešel do ložnice převléknout se do cvičebního úboru. Našel čistý pár bílých ponožek a běžecké boty, vytáhl z lednice ještě láhev studené vody a k pasu si připnul pager od CIA. Zavřel za sebou dveře bytu a pod horní roh rámu znovu vložil vlas. Pak seběhl do sklepa, kde mu majitel domu dovolil umístit si v jedné nepoužívané místnosti nářadí na posilování.

	Pokud Harvath něco opravdu neuměl, pak šlo o zbytečné čekání. Nemohl rozhodovat o tom, kdy ho Morrell povolá, mohl si však alespoň vybrat, co mezitím bude dělat. Cvičení mu pomáhalo uvolnit se a vyčistit si hlavu. Když si začal nakládat pětačtyřicetilibrová závaží na vzpěračskou tyč a připravoval se na zahřívací cviky, na zbytek světa a všechno, co se v něm odehrávalo, úplně zapomněl.

	O hodinu později již celý propocený dokončoval poslední sérii sklapovaček. Cítil příjemnou únavu a pálení ve svalech. Byl rád, že si konečně mohl pořádně zacvičit. Přestože se během pobytu v hotelových pokojích a Klaudiině bytě musel omezit jen na dřepy a kliky, byl stále ještě ve velmi slušné kondici. Ve skutečnosti se cítil nejméně tak dobře jako v dobách, kdy sloužil u jednotek SEAL. Tehdy se s ním do křížku odvážil pustit jen málokdo a ti, kteří nebyli dost opatrní, brzy zjistili, že je velmi nebezpečný.

	Když vrátil činky na místo, udělal ještě několik cviků, jimiž se znovu uvolnil a protáhl si nohy. Přestože měl ve sklepě běžecký trenažer, bylo-li slušné počasí, dával přednost běhání venku.

	I přes vysokou vlhkost v letních měsících se Harvathovi bydlení v Alexandrii líbilo. Architekturou i celkovým uspořádáním si město dokázalo stále uchovávat svůj šarm a kouzlo historického přístavu. Narodil se zde i George Washington a Harvatha občas napadlo, co by asi tento bývalý prezident říkal, kdyby Alexandrii znovu navštívil a viděl, jak dobře je udržovaná a zachovalá.

	Doběhl až k městskému bazénu v Chinquapinu, kde ho přivítala Tera, jedna z dívek v recepci, s níž se od vidění znal. Zapsala ho do knihy hostů a slíbila, že mu pohlídá pager a kdyby se ozval, dá mu vědět.

	Bazén měl plně vybavené šatny, kde si Scot v jedné ze skříněk ukládal plavky, plavecké brýle a nezbytné toaletní potřeby. Dal si krátkou sprchu, natáhl si plavky a skočil do pětadvacetimetrového krytého bazénu.

	Po předcházejícím cvičení se pochopitelně cítil unavený rychleji než obvykle, nicméně stačilo trochu zpomalit a mohl pokračovat. Rád překonával vlastní možnosti. Jak v jednotkách SEAL, tak i později u Tajné služby, měl krycí jméno Nor. Původně vzniklo jako reakce na řetěz skandinávských letušek, s nimiž postupně chodil, později však získalo ještě další význam. Pokaždé, když už se zdálo, že dál nemůže, vzpomněl si na heslo jednotek SEAL, podle nějž „jediný snadný den byl včera“, a dokázal pokračovat.

	Po hodině strávené v bazénu už tělo únavou necítil a mozek měl otupělý. Nemohl se soustředit na nic složitějšího než na pořádnou sprchu. Stál pod silným proudem vodních jehliček a nechal je, aby mu narážely na holou kůži, zatímco se opíral o vykachlíkovanou stěnu. Po dvaceti minutách horké vody otočil páčkou na vodu studenou a vydržel pod ledově chladným pramenem tak dlouho, dokud se mu krev v těle znovu pořádně nerozproudila a všechny nervy se nenapnuly k prasknutí.

	Osušil se ručníkem a oblékl si běžeckou soupravu. U Tery si vyzvedl pager, zastavil se v baru a než plovárnu opustil, dopřál si velkou láhev studeného piva. Morrell se ještě neozval a Harvatha to ani nepřekvapovalo. Klidně mohlo trvat celé týdny, než o něm znovu uslyší.

	Když se vrátil domů, nejprve zkontroloval vlas v rámu dveří a až pak je odemkl a vešel dovnitř. Potřeboval se převléknout z běžeckého oblečení a znovu osprchovat. Přestože zpátky šel jen volným krokem, v horkém a vlhkém červencovém dni se řádně propotil. Cestou přes kuchyň do koupelny ho cosi zaujalo. Dveře lednice byly otevřené dokořán. To bylo divné. Takhle by je přece sám nikdy nenechal. Napadlo ho, že možná odešlo těsnění. Když však k lednici popošel, všiml si ještě něčeho jiného. Zbývající čtyři lahve piva byly pryč. Byl si jistý, že on je nevypil. Někdo musel do bytu vniknout, a ať to byl kdokoli, byl dostatečně chytrý, aby vrátil vlas zpátky na dveřní rám. Oknem se dovnitř nikdo dostat nemohl, takže zbývaly opravdu jen dveře.

	Protože měl pistoli uklizenou v ložnici, mohl se ozbrojit jen baseballovou pálkou z komory v předsíni. Potichu ji vyndal a plížil se po bytě. V obývacím pokoji ani v koupelně se nikdo neschovával. Dveře do ložnice však byly zavřené, což on sám nikdy nedělal, a když se k nim blížil, sevřel pálku ještě pevněji. Zhluboka se nadechl a levou rukou vzal za kliku. Jakmile západka cvakla, vší silou se do dveří opřel, vletěl dovnitř a upadl přímo na obličej. O něco zakopl.

	Rychle se otočil, posadil a oběma rukama zvedl pálku nad hlavu, aby mohl útočníka pořádně udeřit. Pak uviděl, o co zakopl. Pálku sklonil a vyskočil na nohy. Na podlaze před ním leželo jeho zavazadlo z hotelu Jerusalem. Rychle se po místnosti rozhlédl a všiml si, že postel je rozestlaná. Na polštáři někdo sestavil usmívající se tvář z čokoládových tyčinek, představujících oči, a s ústy se zvednutými koutky ze zátek lahví od piva.

	„Parchant,“ vyštěkl Harvath hlasitě.

	Byl si jistý, že to musel být Morrell, kdo se mu dostal do bytu a odložil zavazadlo v ložnici. K mnoha jiným věcem, které na bývalém příslušníkovi jednotek SEAL a současném nájemném vrahovi CIA nesnášel, byla jeho vášeň pro sladké. Tvář na polštáři měla být jeho vizitkou. No dobrá. Kromě toho, že mu jednou určitě nakope zadek, mu teď Rick Morrell dlužil karton piva Sam Adams.

	Právě se chystal začít vybalovat zavazadlo, když uslyšel zaklepání na dveře. Zpod nočního stolku vyndal zbraň, a když šel ke dveřím, ukrýval ji za zády.

	„Kdo je tam?“ zeptal se a postavil se napravo od dveřního rámu.

	„Zvláštní kurýr. Mám zásilku pro pana Scota Harvatha,“ odpověděl mužský hlas.

	Harvath si stoupl před dveře a podíval se ven kukátkem. Na chodbě postával vysoký blonďatý mladík, nanejvýš pětadvacetiletý. Harvathovi bylo sice jen málo přes třicet, všem mladým tvrďákům od CIA, k nimž tento zaručeně patřil, se však mezi příslušníky Zvláštních operací přezdívalo smrkáči. Harvath otevřel dveře.

	„Můžete se nějak identifikovat?“ zeptal se smrkáče, který mu teď, když na něho pořádně viděl, připomínal spíš kalifornského surfaře se svaly z posilovny než operativce CIA.

	„Ano, pane,“ odpověděl mladík. K zápěstí pravé ruky měl řetízkem připoutaný kufřík. Volnou levou rukou sáhl do náprsní kapsy pro peněženku. V tom okamžiku však Harvath ukázal svou pistoli a zamířil mu jí přímo doprostřed čela.

	„Děláš chyby, hlupáku,“ prohlásil Harvath. „Nikdy se nesmíš takhle odkrýt. Určitě máš v tom kufříku důležité dokumenty. Co kdybych ti je chtěl ukrást?“

	Přesně v té chvíli se smrkáč od CIA rozmáchl titanovým kufříkem proti Harvathově hlavě, cíl však minul o celé míle. Harvath byl na něho příliš rychlý a uhnul stranou ještě v okamžiku, kdy kurýr naznačil svůj úmysl pohybem očí. Na útok Harvath odpověděl prudkou ranou pěstí na solar. Mladík padl na podlahu a marně lapal po dechu.

	„Tohle byla ještě větší hloupost,“ prohlásil Harvath a nabídl ruku, aby mu pomohl vstát. Kurýr však mávnutím pomoc odmítl a dál se snažil popadnout dech.

	Harvath mu sáhl do náprsní kapsy a vyndal jeho peněženku.

	„Gordon Avigliano,“ přečetl nahlas jméno z řidičského průkazu. „Fajn, Gordy, co pro mě máš?“

	Znovu mu nabídl pomocnou ruku a znovu se dočkal jen odmítnutí. Mladíkovi se konečně podařilo nadechnout a postavit se na nohy. „Můžeme to vyřídit uvnitř?“ zeptal se.

	„Určitě, Gordy, jen žádné hlouposti. Už jsem si všiml, že k nim máš sklony, a jestli v tom budeš pokračovat, vyletíš ven oknem. Rozumíš?“

	Kurýr jen přikývl. Harvath ho pustil dál a ukázal na jednu z židlí u malého kuchyňského stolu. Mladík na stůl položil kufřík a podíval se na Scotta.

	„Můžete se také identifikovat, pane?“ zajímal se.

	Harvath, který se právě hrabal v lednici, na něho jen namířil přes rameno pistoli a prohlásil: „Řekni šéfovi, že agent Harvath nebyl doma, že ale zásilku převzal a papíry podepsal jeho kámoš Samuel Adams.“

	„Ale, pane, já opravdu potřebu…“

	Zarazil se uprostřed slova, když Harvath natáhl úderník pistole.

	„Říkali mi, že to bude těžké, ale myslel jsem si: Těžké? Chacha, jen běžné předání! Proč právě já musím pokaždé dostávat takovéhle úkoly?“ zamumlal si kurýr sám pro sebe.

	„Jestli v tom kufříku nemáš vychlazený karton piva, tak mi radši rychle předej, co musíš, a koukej zmizet. Nemám zrovna nejlepší náladu.“

	„Toho jsem si všiml.“

	„Cos říkal, Gordo?“ zeptal se Harvath, vyndal hlavu z ledničky a zle se na něho podíval.

	„Nic, pane. Vůbec nic.“

	„Neřekl bych. No, měli bychom se pohnout dál. Mám už jen deset minut, než začnou Přátelé.“

	„Přátelé?“ zeptal se zmatený kurýr.

	„Jo, slyšel jsi dobře. Přátelé.“

	„Tak jo. Jen se vás ještě musím zeptat, jestli jste v poslední době kontroloval byt na štěnice.“

	„Štěnice? Udělej to sám,“ prohlásil Harvath, sáhl vedle ledničky a mladíkovi hodil sprej proti hmyzu. „Ze spaní nemluvím a ani nehýbám rty při čtení. Mám v úmyslu se pokochat tím, co máš v kufříku, a pak to prohnat skartovačkou a spálit na popel.“

	Odposlechu se Harvath bát nemusel, protože mu byt pravidelně kontroloval známý, bývalý agent FBI a v současné době jeden z nejvyhledávanějších bezpečnostních poradců na východním pobřeží.

	Kurýr znovu začal sahat do náprsní kapsy a Harvath mu opět namířil hlaveň pistole mezi oči: „Ne. Ne. Ne. Vzpomeň si, co jsem ti říkal o odchodu oknem.“

	„Mám tam jen formulář, opravdu. Ježíši, už toho mám dost. Kromě toho, kdybych na vás chtěl vytáhnout zbraň, udělal bych to ve chvíli, kdy jste měl hlavu v ledničce.“

	„Dobrý postřeh,“ odtušil Harvath, pomalu uvolnil úderník a odložil pistoli na kuchyňský pult. Vzal si od mladíka formulář a podepsal se tak, jak před chvílí slíbil: „Samuel Adams.“

	„Počkejte chvíli,“ ohradil se kurýr. „Řekli mi, abych dokumenty předal přímo do rukou pana Scota Harvatha.“

	„Což jsi také udělal.“

	„Jenže to jméno tady…“

	„Tvému velícímu bude všechno dokonale jasné. Teď koukej ten kufřík otevřít a dát mi, cos přinesl.“

	Kurýr deaktivoval zámek, vyndal plátěnou obálku a předal mu ji. Byla zapečetěná a označená: Přísně tajné. Výhradně k rukám agenta Scota Harvatha, Tajná služba.

	Harvath mladíka doprovodil až na chodbu.

	„Takže se už brzo chystáš udělat zkoušky a začít pracovat v terénu, Gordy?“

	„Už jsem je složil.“

	„Aha, no tak se snaž nezabíjet nevinné lidi, jo? Přeji ti hezký den,“ dodal Harvath, otočil se zpátky a kopnutím za sebou zabouchl dveře.

	Posadil se na gauč a obsah obálky rozložil na konferenční stolek. Šlo o krátké shrnutí působení Abu Nidala, doprovázené fotografiemi z míst teroristických útoků, připisovaných jeho synovi. Teorie a možné strategie se vešly na pouhopouhé dvě stránky a i tak šlo spíše o spekulace než o podložená fakta.

	Lawlor měl pravdu. Ve složce opravdu nebylo skoro nic, co by už Harvath sám nevěděl. Alespoň, uvědomil si, teď vím, co ví ostatní. Poté, co si materiály popáté během pěti hodin prošel, prohnal jeden list po druhém skartovačkou a zbytky spálil v plechové nádobě, položené do vany.

	Když se chystal ke spánku, zamyslel se ještě nad Arim Schoenem. Jakou roli v celé záležitosti hrál doopravdy? Mohl by být užitečný? Měl něco společného s Rukou boží? Řekl mu všechno, co věděl? A CIA? V tom spočíval největší problém jeho práce. Nikdy se nedalo odhadnout, kdo mluví pravdu, a jeden nikdy nevěděl, komu může věřit. Všichni byli podezřelí.

	Z polštáře sebral zátky od piva a odhodil je do koše pod stolem. Rozbalil a snědl jednu z čokoládových tyčinek a pak si vlezl do postele. Byl k smrti unavený a těšil se na celonoční spánek. Když se pokusil zastrčit nohy pod přikrývku, narazil nohama na nečekanou překážku.

	Morrell mu přestlal postel tak, aby se pod deku nemohl dostat.
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	Meg Cassidyová neměla spontánní akce zrovna v oblibě, když však let 7755 společnosti United Airlines bezpečně přistál na novém káhirském Mubarakově mezinárodním letišti, přemohly ji city a najednou zjistila, že spolu s ostatními pasažéry novotou zářícího Boeingu 747-400 tleská.

	Hlavou se opřela o pohodlný podhlavník koženého sedadla obchodní třídy a poděkovala bohu za úspěch. Šlo bezesporu o největší PR akci roku a někdo tam nahoře ji musel mít opravdu rád. V sedmadvaceti byla tato pohledná blondýnka považována stále ještě za zázračné dítě ve svém oboru a za jednu z nejvýraznějších postav PR. V Chicagu vlastnila nejrychleji se rozvíjející a nejúspěšnější agenturu. Kanceláře otevřela v luxusním loftu Beckwith na Hubbard Street, jen kousek od nejlepší restaurace s mořskými plody ve městě, Shawnova Krabího domu. Právě si koupila nové letní sídlo u známého wisconsinského jezera Geneva a magazíny Today’s Chicago Woman i Crain’s Chicago Business s ní na příští měsíc připravovaly rozhovory s fotografiemi na titulních stranách.

	Redaktoři a vydavatelé si ji vybrali pro její chytrou taktiku a dovednosti, i když skutečnost, že jako by z oka vypadla Meg Ryanové, hrála v jejich rozhodování také určitou roli.

	Co právě dokázala, bylo opravdu obdivuhodné. Meg se svou Cassidy Public Relations dokázala porazit i agentury třikrát větší a podepsat smlouvu o spolupráci s místním zastoupením letecké společnosti United Airlines. První úkol, který dostala, bylo postarat se o propagaci zahajovacího přímého letu společnosti z Chicaga do Káhiry. Meg neúnavně proháněla reklamní oddělení aerolinek a pomohla jim rozjet nevídanou kampaň, zahrnující kromě jiného i ohromné billboardy a reklamy na bocích autobusů po celém městě. „Ze srdce Ameriky do srdce Středního východu. United Airlines spojují svět.“ Tím však neskončila. Když se měla Meg Cassidyová něčím zabývat, muselo to být opravdu velké.

	Meg věděla, že Chicago má všude po světě sesterská města, a podařilo se jí přesvědčit nového starostu, Jima Fellingera, že by bylo vhodné navázat podobný svazek s městem na Středním východě a že Káhira je pro tento účel jako stvořená. Jakmile se věci daly do pohybu, začala Meg spolu s generálním ředitelem United Airlines, Bobem Lawrencem, zajišťovat, aby první přímý let United Airlines z Chicaga do Káhiry byl zároveň prvním letadlem, které dosedne na nově otevřeném Mubarakově mezinárodním letišti v Káhiře. A tak se také stalo. Během několika příštích minut se dveře boeingu otevřou a jako první z nich vystoupí chicagský starosta Jim Fellinger, následovaný Bobem Lawrencem, aby si potřásli rukama s již připravenými egyptskými hodnostáři.

	Meg si užívala krátkou chvíli klidu a dovolila, aby ji ovládla úleva. V jednu chvíli to s celým projektem bylo pořádně nahnuté. Kvůli eskalaci násilí na Středním východě dokonce aerolinie uvažovaly o tom, že let úplně zruší, Meg se však jen tak nevzdávala. Podařilo se jí všechny zainteresované osoby přesvědčit, že právě tato nová trasa bude symbolickým spojením lidu Ameriky a Středního východu. V United Airlines si velmi dobře uvědomovali, že o linku bude velký zájem, a že na ní mohou vydělat, nad nesčetnými přípravnými schůzkami a jednáními se však vznášel stín mezinárodního terorizmu. Meg své klienty přesvědčila, že když už si ji najali, získali toho nejlepšího v oboru, a slíbila, že se postará, aby se z otevření jejich nové linky stala událost roku. A uspěla.

	Letenky se prodávaly velmi dobře, aby však bylo jisté, že let bude vyprodán, zorganizovala Cassidy Public Relations sérii zajímavých soutěží o dovolenou v Káhiře. Zájem médií, jehož se společnosti United Airlines dostalo, zdaleka překonával původní očekávání a naděje. Veřejné prohlášení aerolinií, že ani pod dojmem vzrůstajícího násilí na Středním východě nehodlají od svého úmyslu odstoupit, se po celém světě setkalo s oceněním. Bylo považováno za výraz snahy nejenom v míru žít, ale svým dílem k němu také přispět. Nebylo pochyb, že Meg Cassidyová odvedla vynikající práci. Korunou jejího úsilí pak byla pomoc při koordinaci kulturní výměny egyptologických sbírek mezi chicagským Státním muzeem a Egyptologickým muzeem v Káhiře. Let 7755 tak nesl na palubě také celou řadu beden s artefakty, vracejícími se do Egypta poprvé po dlouhých sto letech.

	Podstatnou část letu strávila Meg v salonku na horní palubě mezi zástupci tisku, včetně svých dvou nejoblíbenějších reportérů zaměřených na cestování, Bernarda Walshe a Georgie Bormannové. Odpovídala na všechny jejich otázky, týkající se nejen nejnovější linky a letadla společnosti United Airlines, ale též možností další kulturní spolupráce mezi Spojenými státy a Egyptem. Když začal stroj klesat na přistání, cítila se již unavená. Poslední dva týdny pracovala dnem i nocí a už se těšila, jak si v pokoji na hotelu otevře láhev vína, dopřeje si dlouhou a horkou lázeň, uloží se do příjemně měkké postele a konečně se pořádně vyspí.

	Její snění přerušily nezvykle vzrušené hlasy. Co by se mohlo dít? Vždyí už jsme skoro na místě, pomyslela si.

	Z ekonomické třídy oběma uličkami proběhla skupina mužů a zastavila se nedaleko Megina sedadla. Jeden ze stevardů si uvolnil bezpečnostní pás a vydal se k nim, aby zjistil, co se děje.

	V následujícím okamžiku se nálada v letadle změnila z euforie na hrůzu, když jeden z mužů stevarda napadl. Několik cestujících začalo křičet.

	Na schodišti ze spodní paluby s posilovnou se objevily dvě postavy v černých kombinézách s lyžařskými maskami přes obličeje a začali mužům, kteří přiběhli z ekonomické třídy, podávat celý arzenál automatických zbraní. Z oddělení první třídy vyšel zjistit, co se děje, jeden ze členů ochranky starosty Fellingera. Meg se ho pokusila varovat trhnutím hlavy směrem ke schodišti, bylo však pozdě. Maskovaný únosce osobního strážce zahlédl dřív, tasil pistoli s tlumičem a dvěma výstřely do hlavy ho na místě zabil.

	Meg sice za sebe neviděla, slyšela však, jak jeden z leteckých šerifů, oblečených v civilu, proběhl uličkou ze zadní části letadla s připravenou pistolí a křičel na muže, ať odhodí zbraně. Další šerif vyběhl do druhé uličky. Oba však zlikvidovali dva „skrytí“ útočníci, kteří zůstali sedět mezi ostatními cestujícími a počkali, až se šerifové v civilu odhalí. Útočníci měli krátké černé nože z kompozitního plastu, známé jako perořízky CIA, které bylo možné jednoduše do letadla propašovat i přes zvýšená bezpečnostní opatření. Dobře mířeným bodnutím a otočením čepele se dokázali obou šerifů rychle zbavit.

	Na palubě propukla panika. Výkřiky hrůzy se ozývaly ze všech stran. Několik útočníků proběhlo celým letadlem a cestou sebrali veškeré potenciální zbraně, které našli.

	Maskovaný únosce, který zabil starostova bodyguarda, ukázal pistolí na jednoho ze svých mužů. Ten příkaz pochopil, odstrčil stranou skupinku stevardů a letušek, kteří se pokoušeli pomoci svému poraněnému kolegovi, a aktivoval vnitřní rozhlas.

	Takřka perfektní angličtinou pak cestující oslovil: „Dámy a pánové, chcete-li se dostat z tohoto letadla živí, musíte s námi spolupracovat a plnit všechny naše rozkazy. Už jsme dostatečně jasně ukázali, jak daleko jsme schopní zajít. Vzhledem k tomu, že jsou na palubě i ženy a děti, chtěli jsme se podobnému představení vyhnout, teď již však nikdo nemůže pochybovat o skutečnosti, že máme letadlo pod plnou kontrolou a že jsme dostatečně vyzbrojeni. Ujišťuji vás, že zbraně v případě potřeby použijeme. Alláh je však milosrdný a my chceme být také takoví. Řiďte se našimi příkazy a nikdo další nezemře. Zůstaňte teď na svých místech a vy, kdo sedíte u okének, zatáhněte, prosím, zatemnění.“

	Přestože většina vystrašených cestujících začala po potvrzení, že je letadlo opravdu uneseno, vzlykat, všichni se instrukcemi řídili a ti u okének stáhli clony.

	Únosci, kteří teď byli po zuby ozbrojení, zaujali strategické pozice po celé kabině. Podařilo se jim najít druhého starostova osobního strážce, spoutat ho a odvést nahoru, kde ho ztloukli do bezvědomí a nechali ležet na jedné z toalet u salonku.

	Bylo jasné, že piloti se pokusí zůstat zabarikádovaní za neprůstřelnými dveřmi své kabiny, únosci se proto s nimi spojili vnitřním rozhlasem a oznámili jim, že buď do tří vteřin dveře otevřou, nebo je odstřelí plastickou trhavinou. Pilotům nezbylo než se vzdát. Byl to z jejich strany velmi rozumný tah. Únosci měli k dispozici tolik výbušnin, že by jimi mohli nejen vyrazit dveře pilotní kabiny, ale zabít i všechny, kdo se za nimi skrývali. Posádce se však přesto ještě podařilo předat pozemní kontrole zprávu o tom, že se let ocitl v ohrožení.

	Únosci si uvědomovali, že někteří z cestujících, především z řad Američanů, by se mohli inspirovat hrdinstvím pasažérů čtvrtého uneseného letadla z 11. září, díky němuž se podařilo zabránit útoku na vybraný cíl. Neztráceli proto čas a pokusili se všem dát najevo, kdo je v letadle pánem.

	Stevarda, kterého napadli a surově zbili při obsazování letadla, protáhli oběma uličkami. Posloužil jako názorné varování pro všechny cestující, kteří by si snad chtěli začít hrát na hrdiny. Vzkaz byl jasný a srozumitelný: Máme vás pod kontrolou.

	Meg se z toho, co viděla, začalo dělat špatně. Před několika lety se stala obětí pokusu o znásilnění a od té doby se jí nikdy nepodařilo hrůzostrašnou vzpomínku vymazat z paměti. Jako jediné dítě učitele na chicagské Policejní akademii byla přesvědčená, že šlo především o její chybu, že měla útok předvídat a více bojovat. Zkušenost jí velmi otřásla. Později se přihlásila do kurzů sebeobrany pořádaných akademií a také se začala věnovat cvičení ve střelbě. Otec jí daroval pistoli „devítku“, kterou od té doby měla vždy nabitou vedle postele. Přestože by se řada žen po podobném zážitku uzavřela do své ulity a až do smrti žila ve strachu, Meg dokázala, že ji nepříjemná zkušenost posílila.

	Únosce z kokpitu předal příkazy řídicí věži. Letadlo nebude připojeno k terminálu ani k externí klimatizaci a zdrojům energie. Dále požadoval okamžité doplnění paliva, přičemž ke stroji se bude smět přiblížit jen obsluha cisterny. Jinak budou rukojmí zabiti.

	Aby ukázal, že je ho třeba brát naprosto vážně, vyšel únosce z kokpitu a ze schodů na horní palubu vykřikl rozkazy. Jeho kolega, který čekal pod schody, ukázal na dva ze zbývajících únosců a společně otevřeli velké dveře na boku boeingu. Kopnutím vystrčili ven zkrvavená mrtvá těla starostova osobního strážce i obou leteckých šerifů a sledovali, jak letí vzduchem, až se s nepříjemným žuchnutím, doprovázeným zvukem lámaných kostí, rozbila o asfalt stojánky. Když doručili svůj vzkaz, zmizeli uvnitř a dveře zavřeli.

	Pak pláty hliníkové fólie zakryli okna pilotní kabiny i těch dveří, na nichž nebyly sluneční clony. Uvnitř letadla vyhnali některé z cestujících do uličky, kde je drželi v šachu namířenou zbraní, zatímco o kousek zvedli clony a k okénkům přísavkami připevnili malé krabičky s dlouhými žlutými anténkami.

	Cestující byli v šoku a bylo jim jasné, že únosci podminovávají celé letadlo. Bernard Walsh, který seděl na sedadle hned vedle Meg, od začátku věděl, co se děje, a potichu, aby nepřilákal pozornost únosců, se jí pokusil něco říct.

	„Klid,“ zašeptala Meg v odpověď. „Když se budeme řídit jejich pokyny, všechno dobře dopadne.“

	„Ne, nedopadne. Když jim budeme vycházet vstříc, jen jim všechno usnadníme. Vzpomínáš si na let devět set jedenáct? Je mi jedno, jak jsou vyzbrojeni. Musíme něco udělat, nebo tu všichni zemřeme.“

	Meg se zmocnila úzkost a přemýšlela, jestli snad její soused náhodou nemá pravdu. Nedalo se poznat, zda jde o sebevražedné komando nebo zda mají přesný cíl. Modlila se, aby nějaký cíl měli, protože jedině tak by mohli cestující z únosu vyváznout živí. Nejenom že na palubě byl ředitel United Airlines, ale také starosta Chicaga. Bylo jí jasné, že ať únosci požádají o cokoliv, okamžitě to dostanou.

	V té chvíli Meg zvedla oči a uviděla, jak se na ni jeden z únosců upřeně dívá. Zdálo se, že jeho oči přímo přitahuje. V první chvíli se lekla, že si všiml, jak promluvila, a chystá se ji exemplárně potrestat. Pak si však v jeho pohledu uvědomila cosi jiného, cosi, s čím se již jednou v životě setkala a co si nechtěla za žádnou cenu zopakovat. Dostat se z této situace živá by teď mohlo být ještě složitější, než se prve domnívala.
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	Scot Harvath měl talent na řadu věcí, ubíjení času však mezi ně rozhodně nepatřilo. Čekání během akce, s tím se dovedl vypořádat. Trpělivost po dobu, než se do akce dostane, to však bylo něco docela jiného. Ráno se vzbudil časně a vyrazil si zaběhat. Když se vrátil zpátky do bytu, umíchal si k snídani několik vajec a pustil se do seznamu věcí, které by měl udělat a jimž se dlouho vyhýbal.

	Při úklidu pracovního stolu narazil na fotografii Sama Harpera, svého přítele a učitele u Tajné služby, který zahynul minulou zimu během únosu prezidenta. Měl tam i fotky agentů Maxwella, Aherna a Houchinse. Všichni byli zabiti spolu s Harperem, když se snažili chránit prezidenta a jeho dceru. Neuplynul ani den, aby si Scot nepřipomenul slib, že pomstí smrt všech Američanů, kteří zahynuli při ochraně nebo pokusu o osvobození prezidenta. Pohled na fotografie mu vzpomínky ještě více rozjitřil.

	Během své dlouhé dovolené, kdy se snažil najít stopy těch, kdo byli za vraždy odpovědní, se ve Scotovi cosi změnilo. Neustále se přesvědčoval, že tohle již brzy skončí, on se bude moci vrátit ke své práci v Bílém domě a jeho život se opět stabilizuje a vrátí k normálu. Přesto však tušil, že si jen cosi nalhává. K minulému životu se již vrátit nemohl. Ve skutečnosti ho nepřestávalo udivovat, že to tak dlouho vydržel. Klaudie byla poslední kapkou. Kdyby jejich vztah fungoval a ona se rozhodla přestěhovat do D. C., nejspíš by se cítil jinak. Třeba by dokázal ignorovat pocit, který se neustále snažil odsunout hluboko do podvědomí. Věděl, že je vynikajícím agentem Tajné služby, zároveň si však uvědomoval, že by svůj talent dokázal rozvinout naplno v jiné oblasti. Pomalu si tím začínal být jistý. Vlastně si byl jistý již dlouhou dobu, teď si však začínal uvědomovat, že se bude muset s konečnou platností rozhodnout. Vyhýbal se Bílému domu i prezidentovi, protože věděl, že po splnění současného úkolu bude muset přijmout závažné rozhodnutí. Ještě nevěděl jaké, byl si však naprosto jistý, že nebude moci dál dělat to, čím se až dosud u Tajné služby zabýval.

	Starých návyků se člověk zbavuje jen obtížně a Scot najednou zjistil, že se snaží přijít na jiné myšlenky a zabít čas stejným způsobem, jako to spolu se svými kolegy z jednotek SEAL dělával ve chvílích, kdy čekali na zahájení akce. Přestože mu ona doba připadala velmi vzdálená, ve skutečnosti uplynulo jen několik málo let. Také si uvědomil, že ho stará rutina uklidňuje. Z krabice ve skříni vyndal stoh nadepsaných videokazet. Už měl za sebou Šťastného Luka a právě byl v polovině Hodného, zlého a ošklivého, když se ozval pager.

	Přitáhl si telefon a vytočil číslo z displeje pageru.

	Morrell hovor zvedl během prvního zazvonění. „Jméno?“

	„Harvath.“

	„Zdá se, že se nám Hashim Nidal z ničeho nic zase objevil, tentokrát ze vzduchu.“

	„Kde?“

	„V Káhiře.“

	„Co se stalo?“

	„Unos. Spousta cestujících.“

	„Kdy vyrážíme?“

	„Za pětačtyřicet minut z Dullesova letiště. Zbytek týmu už tady je.“

	„Dík za včasnou zprávu. Nemám čas ani si sbalit kartáček na zuby, natož se tam dostat včas.“

	„Nic si s sebou neber. Ani pas. Všechno dostaneš cestou. United Airlines pro nás vypraví stejný typ letadla, takže se s ním můžeme během letu důkladně seznámit. Projdi vchodem k odletům a řekni u přepážky, že patříš ke skupině bratří Wrightů. Agent tě pak zavede do hangáru údržby, kde čeká náš stroj.“

	Bratři Wrightové? Klasika, napadlo Harvatha. „Fajn. Už jsem na cestě. Ale, Ricky?“

	„Co?“ vyštěkl Morrell, který si již viditelně přál hovor ukončit.

	„Ani nemysli na to, že byste odletěli beze mne.“

	„To by mě ve snu nenapadlo.“

	Scot se právě chystal odpovědět „Hovno!“, jenže Morrell stihl včas zavěsit.

	Za pětačtyřicet minut na Dullesovo letiště? To bylo opravdu takřka nemožné. Bylo mu jasné, že Morrell vše načasoval tak, aby se Scot k týmu nedokázal před odletem připojit. Zároveň zřetelně cítil, že s ním ani Morrell, ani zbytek týmu nehodlají spolupracovat. Udělali jen tolik, aby měli krytá záda, a k čertu s Harvathem. No, měli se dočkat nepříjemného překvapení.

	Harvath vytočil číslo do kaceláře Garyho Lawlora v budově J. Edgara Hoovera ve Washingtonu, D. C. a pověrčivě zkřížil prsty, aby mu štěstí přálo a volaný byl k zastižení. Odpovědi se dočkal po prvním zazvonění: „Lawlor.“

	„Gary, tady je Scot Harvath.“

	„Co se děje?“

	„Vypadá to, že máme stopu k Abu mladšímu.“

	„Už jsem slyšel. Kde jsi?“

	„Doma.“

	„Doma? Proč už, sakra, nejsi na Dullesově letišti?“

	„Právě mi volali.“

	„Cože?“

	„Morrell mi zavolal teprve před chvilkou.“

	„To nemyslíš vážně.“

	„Naprosto vážně. Poslechni, potřeboval bych od tebe pomoc. Je jasné, že nás ti kluci do hry vzít nechtějí. Morrell mi zavolal na poslední chvíli a věděl, že to na Dullese nemůžu do jejich odletu stihnout. Prohlásí, že mi dal vědět, jak jen to šlo, oba ale víme, že kecá. Potřebuju chytit ten let, Gary. Jestli mají toho chlápka dostat, chci být u toho.“

	„Vydrž,“ vyzval ho Lawlor a ze skříňky za sebou vyndal mapu. „Znáš nemocnici Inova v Alexandrii?“

	„Jo, kousek od univerzity, asi čtyři bloky od I-395. Proč?“

	„Za jak dlouho tam můžeš být?“

	„Měl bych to stihnout do patnácti minut.“

	„Vydrž na lince,“ vyzval ho Lawlor a pustil se do telefonování. Když se o minutu později znovu ozval, přinášel dobré zprávy. „Volal jsem Mitche Norberga do Quantika. Posílá ti na nemocniční heliport vrtulník Sikorski S-76. Bude to vypadat jako normální záchranářský let. Počkají na tebe.“

	„Díky, Gary. Jsem tvůj dlužník.“

	„Nic mi nedlužíš. Hlavně dostaň toho parchanta. A vzpomínáš si, co jsem ti říkal o tom, že bys měl vycházet s Morrellem? Tak na to zapomeň. Možná jsme všichni v jednom týmu, pro tyhle lidi to ale evidentně nic neznamená. Dobře je hlídej. Ani Morrellovi, ani jeho šéfům se nedá věřit.“

	 

	Pohled na Morrellovu překvapenou tvář ve chvíli, kdy Harvath vkráčel do hangáru údržby společnosti United Airlines s desetiminutovým předstihem, byl k nezaplacení.

	„Co ten tu sakra dělá?“ zeptal se jeden z členů týmu. „Myslel jsem, že to neměl stihnout.“

	Harvath si skupinku prohlížel. „No, vypadá to, že je tu celá parta. Kejchal, Rejpal, Dřímal, Šmudla, a dokonce… Hej, jak je, Prófo?“

	Muže, který při zpáteční cestě z Jeruzaléma měřil Harvathovi krevní tlak a jehož předtím odhodil na nárazník auta, stále ještě nad okem zdobily dvě náplasti. Teď jen na Scota ukázal sprosté gesto a odešel.

	„Když jsme se všichni šťastně shledali,“ vložil se do hovoru Morrell, „můžeme se konečně pustit do práce.“

	Pracovníci bezpečnosti United Airlines, údržbáři a technici, spolu s několika zástupci Boeingu provedli skupinu po letadle a upozornili je na všechny modifikace typu 747-400. Letoun byl naprosto shodný s tím, který byl unesen.

	Pod tlakem narůstající konkurence ze strany Virgin Atlantic Airways Richarda Bransona se společnost United Airlines rozhodla vybavit svá letadla celou řadou vylepšení pro cestující v obchodní a první třídě. Kromě běžné možnosti výběru filmů, vysokorychlostního připojení k internetu, masáží, kosmetického salonu a manikúry nechali na horní palubě postavit salonek s dokonale zásobeným barem a minutkovou kuchyní. Na spodní palubě pak mohli cestující využívat posilovnu se sprchami. Zdálo se, že čím tvrdší byla konkurence, tím více se aerolinie cestujícím podbízely.

	Po skončení prohlídky se Harvath, Morrell i ostatní členové týmu usadili do mohutných kožených křesel v salonku na horní palubě a letoun byl vytažen z hangáru na letištní plochu.

	Motory se probudily k životu a o pár minut později dostal kapitán povolení a začal rolovat na startovací dráhu. Harvath se začetl do technické specifikace Boeingu 747-400, kterou dostal, když dorazil pozdě na první briefing, a jen samotná čísla ho ohromila. V nejvyšším místě byl letoun vysoký jako šestipatrový dům, každé z křídel vážilo přes dvanáct a půl tuny a mělo plochu přes pět set metrů čtverečních, takže by na nich mohlo parkovat až pětačtyřicet středně velkých automobilů. Kabinu bylo možné během necelých osmi hodin přizpůsobit jakýmkoliv požadavkům na počty cestujících v jednotlivých třídách a do osmačtyřiceti hodin šlo změnit i rozmístění toalet a kuchyněk. První let bratří Wrightů by se celý mohl uskutečnit jen v padesát metrů dlouhé kabině turistické třídy.

	Když stroj vystoupal do letové hladiny deseti a půl kilometru a kapitán zhasl výzvy k připoutání se bezpečnostními pásy, Rick Morrell svolal všech dvanáct členů týmu k poradě.

	„Máme před sebou dlouhou cestu a na místě nebudeme mít moc času, takže všichni pozorně poslouchejte. Podle letového plánu bychom měli být v Káhiře zhruba ve tři třicet. Přistaneme na starém letišti a na Mubarakovo mezinárodní nás přepraví vrtulníky. Slunce bude na místě vycházet v šest dvanáct. Spojené státy mají v Egyptě umístěnu jednotku Skupiny bojových akcí, která už na místě s Egypťany spolupracuje…“

	„Skupinu bojových akcí?“ skočil mu do řeči Harvath. „Co to s vámi, lidi, jenom je? Proč jim prostě neříkáte Delta Force jako všichni ostatní?“

	„Pánové,“ pokračoval Morrell a ukázal přitom na Harvatha, „určitě si vzpomínáte na setkání v Jeruzalémě a na agenta Scota Harvatha od Tajné služby Spojených států. Jak již jsem se zmínil, z rozkazu prezidenta je nyní oficiálně účastníkem naší operace. Tak bychom ho měli mezi námi vřele přivítat, co vy na to?“

	V salonku na horní palubě se rozhostilo naprosté ticho.

	„Dobrá,“ prohlásil Morrell. „Teď, když to máme za sebou, můžeme pokračovat. Jak jsem řekl před chvilkou, na místě je už jednotka Skupiny bojových akcí. Pokud jde o Egypťany, patříme k nim a máme tuto jednotku posílit. Ve schránkách nad sedadly jsou pytle s vašimi jmény. Najdete v nich patřičné uniformy.

	Situace je následující. Když let United Airlines číslo 7755 roloval ve zhruba šestnáct nula nula místního káhirského času k terminálu Mubarakova mezinárodního letiště, převzala nad ním kontrolu skupina ozbrojených únosců. Šlo o první nonstop let společnosti United z Chicaga do Káhiry a na palubě je řada celebrit a VIP, včetně generálního ředitele aerolinií a chicagského starosty.“

	„Starosty? Myslíš Jamese Fellingera?“ zeptal se Harvath.

	„Ty ho znáš?“ odpověděl Morrell otázkou.

	„Setkal jsem se s ním, když jsme s prezidentem projížděli Chicagem během předvolební kampaně. Je to fajn chlap. Říká se, že si dělá zálusk na místo guvernéra za stát Illinois a nejspíš se jednou pokusí i o Bílý dům.“

	„Jinak řečeno, za čas by mohl být tvým šéfem. Tak to nepodělej, Harvathe,“ ozval se jeden z členů týmu.

	„Nevím, pro koho si myslíš, že pracuješ ty,“ odtušil Scot, „ale pro prezidenta děláme všichni. Včetně CIA, přestože jste vy, hoši, přesvědčení, že jste nade všemi.“

	„Dobrá, dobrá,“ přerušil je Morrell. „To by stačilo. Vrátíme se zpátky k práci. Takže, tři cestující mužského pohlaví již byli zavražděni. Jejich těla byla vyhozena ze zadních vstupních dveří dolů na asfalt. Domníváme se, že dva z nich byli letečtí šerifové, kteří měli let hlídat. Podle předběžných zpráv se zdá, že třetí obětí je muž jménem Lund, jeden z osobních strážců starosty Fellingera. Nikdo se ovšem nedostal k letadlu, aby těla odklidil. Podle zprávy Skupiny bojových akcí usuzujeme, že všichni tři byli vyhozeni z letadla již mrtví.

	Záznamy aerolinií říkají, že let byl plně obsazený, což znamená tři sta dvacet cestujících a dvacet tři členů posádky. Po přistání se kapitánovi podařilo odeslat zprávu, podle níž se stroje zmocnili únosci, kteří vyhrožovali, že vyhodí do povětří dveře kokpitu trhavinou C4, pokud jim neotevře. To bylo naposledy, co o kapitánovi někdo slyšel. Nevěděl, kolik teroristů na palubě je. Od té chvíle převzali veškerou komunikaci s věží únosci. Vyhrožují zabitím cestujících, jestliže se někdo k letadlu přiblíží. Zaznamenali jsme rozhovor v pilotní kabině, v jehož průběhu kdosi zavolal osobu jménem Ghazi předtím, než jiná osoba převzala mikrofon a oznámila požadavky. Víme, že Ghazi je krycí jméno Hashima Nidala, a jsme přesvědčeni, že s věží mluvil právě on.

	Nejprve požádal o uvolnění fondů Abu Nidala, zadržovaných v Egyptě, a pak ještě deset milionů dolarů v hotovosti za propuštění starosty Fellingera a generálního ředitele United Airlines Boba Lawrence.“

	„Proč jsi si tak jistý, že jde právě o Hashima?“ zeptal se Harvath.

	„Ve hře je dvacet milionů dolarů v bankách a deset v hotovosti. Nevím sice, za jak spolehlivé své muže Nidal považuje, ale ani papež by nejspíš nevěřil Matce Tereze, kdyby šlo o tak velké prachy. Tohle je ten typ práce, o kterou se musí postarat sám. No a ještě rádiem zakázal Egypťanům připojovat k letadlu jakékoliv externí zdroje nebo klimatizaci.“

	„Asfalt na stojánce musí být přes den pořádně rozpálený. Jak tam chtějí přežít bez klimatizace?“ nechápal jeden z Morrellových mužů.

	„Jednoduše,“ odpověděl Harvath. „Vzadu v trupu je pomocný generátor, díky němuž letadlo zůstává nezávislé na vnějších zdrojích a má dostatek proudu i pro provoz klimatizace.“

	„Jak tohle můžeš vědět?“ podivil se agent.

	„Řekla mi to tvoje máma,“ provokoval Harvath. „Odkud bych to asi tak mohl vědět?“ Zvedl modrou složku od Boeingu a poklepal na ni ukazovákem. „Ať už na to máš jakýkoliv názor, umět číst je opravdu důležité.“

	Agent zbrunátněl a Morrell se mezi oba soky musel vložit, aby zabránil další hádce. „Jen tu zbytečně marníte čas.“

	„Hodlají tedy úřady zaplatit výkupné?“ zajímal se Harvath.

	„Ne, pokud tomu dokážeme zabránit,“ odpověděl Morrell, který přešel k audiovizuální aparatuře a do přehrávače vložil DVD. „Tyto záběry byly pořízeny včera na O’Harově mezinárodním letišti při nástupu cestujících na let 7755. Někde mezi nimi by měl být i Hashim Nidal a jeho muži. U takhle velkého letadla s třemi sty padesáti pasažéry a posádkou, jich potřebuje hodně, aby udržel situaci pod kontrolou.“

	Poté zapnul svůj notebook, připojený k přenosnému projektoru, a na přepážku promítl schéma letounu 747-400. Během řeči upozorňoval na důležitá místa laserovým ukazovátkem. „Při plném počtu cestujících můžeme předpokládat, že bude potřebovat po jednom muži vpředu a vzadu v každé z oddělených tříd. Což znamená deset chlapů, plus jeden nebo dva navíc, kteří je budou střídat a dávat pozor na posádku.

	Jak je u únosů letadel běžné, clony před okénky jsou stažené a zbývající okna, například v pilotní kabině, únosci zakryli hliníkovou fólií,“ vysvětloval Morrell a stiskl klávesu notebooku, aby na stěnu promítl další obrázek. „Tento snímek nám poslal tým Skupiny bojových akcí. Všimněte si, že jde o jedno z okének u sedadel cestujících a že uprostřed je cosi přísavkou připevněno na sklo. Podle všeho byla podobná zařízení rozmístěna po celém letadle. Domníváme se, že jde o detektory pohybu…“

	„Tohle nejsou detektory pohybu,“ přerušil ho Harvath.

	„Jak to myslíš?“ zeptal se Morrell.

	„Detektory pohybu by byly zbytečné. Mohou reagovat na cokoliv, a kdyby spustily poplach, jak by si únosci ověřili, o co vlastně jde? Copak by se dívali okénkem a riskovali, že je někdo zastřelí? Ne. Jsou o hodně chytřejší.“

	„A ty nejspíš taky. Na co se tedy, agente Harvathe, podle tebe díváme?“

	„Na kamery.“

	„Kamery?“

	„Jasně, takzvané kamery s plochým objektivem. Něco podobného vyvíjejí pro své zákazníky v Silicon Valley. Místo toho, aby kamera ležela nad monitorem tvého počítače, jak je tomu doteď, bude podobný přístroj zabudován přímo do jeho rámu. Nebude nejspíš problém zapojit je dálkově. K tomu ti stačí jen zdroj energie, klidně tak malý jako baterka do hodinek. Z toho, co vidím, bych řekl, že ten drát vzadu bude něco jako anténa. Hashim má nejspíš někde na palubě člověka, který záběry kamer sleduje.“

	„Už ses někdy s podobným zařízením setkal?“

	„Tajná služba si s nimi tak trochu pohrávala, ale výsledky zůstaly daleko za očekáváním. Bylo strašně těžké posoudit hloubku a vzdálenost. Jenže v případě osamoceného letadla na stojánce, i když hodně blízko terminálu, by to bylo jako mít najednou dalších tisíc párů očí.“

	„Pokud fungují dálkově, mohli bychom třeba zablokovat jejich signál?“

	„Můžeš to zkusit, když ale nevíš přesně, na jaké frekvenci pracují, nikdy nebudeš mít jistotu, žes je odstavil.“

	„Musí existovat způsob, jak je překonat.“

	Než odpověděl, Harvath se na chvíli zamyslel. „Možná ano.“

	„Jaký?“

	„Noc. Tyhle kamery potmě dvakrát dobře nefungují. Když vypneme všechna světla na letišti, budou únosci jako slepí.“

	„A všichni naši lidé použijí brýle s nočním viděním. Dobrý nápad, o kousek jsme postoupili.“

	„Co myslíš tím všichni naši lidé?“ zarazil se Harvath. „Znamená to jen my a Delta tým, nebo se toho chtějí zúčastnit i Egypťané?“

	„Na důkaz dobré vůle povolal prezident Mubarak egyptskou protiteroristickou jednotku.“

	„Kterou jednotku přesně?“ vyjekl Harvath, předklonil se na sedadle a v obličeji se mu zračilo hluboké znepokojení.

	„Jednotku 777.“

	„Jednotku 777? Jednotku rychlého nasazení? Určitě si ze mě děláš jen legraci.“

	„Ani náhodou, Harvathe. Jak jsem řekl, prezident Mubarak je mobilizoval jako důkaz vstřícnosti vůči Spojeným státům.“

	„Vstřícnosti vůči Spojeným státům? To takhle hloupě řídíš, Morrelle, všechny své operace nebo jde jen o výjimku?“

	„O čem to, sakra, mluvíš?“

	„Mluvím o Egypťanech a jejich jednotce 777. Copak si opravdu myslíš, že budou jen sedět a nechají nás vést celé představení? Co, jestli vůbec něco, o téhle jejich jednotce víš?“

	„Jedná se o egyptskou elitní jednotku, zřízenou z rozkazu prezidenta za účelem boje s terorizmem a osvobozování rukojmí.“

	„Elitní, no to mě podrž. Sice se cvičili s německými GSG9, francouzskými GIGN, a dokonce i s naší Delta Force, ale do elitní jednotky mají pořád ještě moc daleko. Klukům z Delta Force by nemohli ani držet baterky.“

	„Právě proto budou plnit jen úkoly v záloze.“

	„Ty asi opravdu nevíš, o čem mluvíš, co?“

	„Harvathe, jestli tím někam míříš, tak se vyjádři, nebo už konečně zmlkni.“

	„Třiadvacátý listopad pětaosmdesátého? Let Egypt Air 648? Říká ti to něco?“

	„Vůbec nic.“

	„Večer třiadvacátého listopadu 1985 nějaký Omar Ali Rezaq a další dva muži, všichni registrovaní členové Abu Nidalovy Revoluční rady al-Fatah, nastoupili v Aténách na palubu letadla Egypt Air. Krátce po startu vytáhli tihle tři dobráci zbraně a požadovali, aby kapitán změnil směr na Maltu. Na palubě byl také egyptský letecký šerif v civilu a spustila se přestřelka. Jeden z únosců byl zabit a šerif utrpěl zranění.

	Po přistání na Maltě Rezaq požadoval doplnění paliva, a když to místní úřady odmítly, oznámil, že každých patnáct minut zabije jednoho z cestujících a bude v tom pokračovat tak dlouho, dokud nebudou nádrže plné. Úřady si myslely, že jen blafuje, jenže neblafoval. Zastřelil dva Izraelce, pak ještě tři Američany a těla vyhazoval předními dveřmi na letištní plochu.

	Následujícího dne na letadlo zaútočila jednotka 777. Šlo o jeden z nejhorších omylů v historii operací proti teroristům. Tihle chlápci vtrhli na palubu s odjištěnými zbraněmi a stříleli kolem sebe jako blázni. Dokonce použili nějakou výbušninu, která celé letadlo zapálila. Když se všechno sečetlo, zůstalo na místě sedmapadesát mrtvých cestujících.

	Smrt pětapadesáti z nich byla připsána egyptské jednotce 777. Když vezmeš tohle všechno v úvahu, přičteš k tomu skutečnost, že se únos odehrává na úplně novém egyptském letišti, zajímají se o něj novináři z celého světa a nejspíš ho vede synáček chlápka, který si objednal útok v listopadu pětaosmdesát, opravdu věříš, že se Egypťané prostě posadí na zadek a budou poslouchat tvé rozkazy?“

	„Pokud jde o mě, pak naším cílem je identifikace a neutralizace Hashima Nidala. Tečka. Co budou dělat Egypťané, to je jejich věc. Dokud se nám nebudou plést do cesty.“

	„Výborně, to je fakt dobré. A co bude s cestujícími?“

	„To není naše priorita.“

	„To není naše priorita? Jak můžeš něco takového vůbec říct? Letadlo je plné rukojmích a většina z nich jsou Američané. Naší povinností je zachránit je.“

	„Naší nejvyšší povinností je zničení Hashima Nidala. Amerika nechce žádné další jedenácté září.“

	„Ani já ne, ale měli bychom se alespoň pokusit ty cestující zachránit.“

	„Neříkám, že to neberu v úvahu, jsme ale ve válce a válka pokaždé znamená ztráty… často i z řad civilistů. Tuhle hru jsme si nevymysleli, ale musíme ji hrát.“

	„Ježíši. Takhle to končí, když pošlou tým na špinavou práci zachraňovat rukojmí.“

	„Harvathe, už se s tebou nehodlám dál hádat. Náš úkol je naprosto jasný. Jestli se na operaci nechceš podílet, je mi to úplně jedno. Navíc bych řekl, že je to jedno nám všem tady. Pokud ale chceš zůstat v týmu, budeš už držet zobák a řídit se mými rozkazy. Rozumíš?“

	„Jasně, rozumím. Mám ale také jedno přání.“

	„Jen jedno?“ opáčil Morrell a ušklíbl se směrem ke svým lidem, kteří se také začali pochechtávat. „Jestli potom zmlkneš, pak si ho rád poslechnu.“

	„Už je mi jasné, kam tahle operace míří, takže až na to letadlo zaútočíme, chci být první na palubě.“

	„Splněno.“

	„A ještě něco.“

	„Vidíš?“ šklebil se dál Morrell. „Já věděl, že nepůjde jen o jednu věc. Co dál?“

	„Až půjdeme dovnitř, chci, abys šel hned za mnou.“

	„Nic si nepřeju víc.“

	„Ani já ne,“ odtušil Harvath. „Ani já ne.“
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	Zhruba kolem desáté hodiny večer káhirského času si Meg Cassidyová uvědomila, že nedokáže usnout. Šlo o luxus, který si právě v této chvíli nemohla dovolit, přestože spánek nutně potřebovala. Dvakrát se jí podařilo krátce zdřímnout, a když se vzbudila, pokaždé si všimla, že se na ni maskovaný únosce s hnědýma očima upřeně dívá. Když teroristé dovolili cestujícím dojít si na záchod, ten muž ji sledoval a po odchodu z toalety jí rukama přejel po látce černého kostýmu od Armaniho a bylo poznat, že se mu moc líbí, co je pod ní.

	Naštěstí pro Meg se právě v té chvíli objevil druhý únosce a okamžitě si všiml, co se děje. Šeptem si vyměnili několik vzrušených slov a nakonec se první z mužů stáhl. Přestože byli oba stejně vysocí, druhý z únosců měl štíhlejší postavu a tak hypnotické oči, jaké Meg ještě v životě neviděla. Okamžitě ji upoutaly. Když se dívala do dvou stříbrných kruhů, přestávala myslet a strach ji začal opouštět. Únosce se jemně hřbetem ruky v rukavici dotkl její tváře a naznačil jí, že by se měla vrátit zpátky na své sedadlo. Meg ho poslechla, plná podivného pocitu bázně a vděku. Strach se jí však znovu vrátil ve chvíli, kdy zjistila, že se únosci s hnědýma očima podařilo opět sednout tak, aby na ni viděl. Tentokrát měl však v očích jen čiročirou nenávist.
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	Po skončení instruktáže prohnal Morell své muže sérií „speciálních cvičení“, zaměřených na seznámení se s letadlem. Tým si vyzkoušel obsazení letadla ze všech myslitelných míst, včetně těch, o nichž doufali, že teroristy ani nenapadnou. Dlouho nacvičovali pohyb v uličkách jak s rozsvícenými světly, tak i v naprosté tmě jen za pomoci brýlí pro noční vidění. Jakmile byl Morrell s výkonem svého týmu spokojen, cvičení ukončil a všichni se vrátili do salonku na horní palubě.

	Harvath se rozhodl, že si ohromnou 747-400 prohlédne sám, a snažil se přitom vrýt si do paměti každý detail vnitřního uspořádání. Než s tím skončil, znal umístění všech východů, toalet, kuchyněk a skladů i vzdálenosti mezi nimi.

	Jakmile si byl jistý, že se už dozvěděl všechno, co mohl, prošel přes hlavní palubu až k přední části letadla, kde bylo umístěno oddělení první třídy. Velmi ho potěšilo, když zjistil, že tam personál United Airlines připravil plně vybavenou kuchyňku. Někdo však zapomněl tým informovat, a tak ostatní jeho členové, kteří se teď zabývali především kartami, pojídali jen nechutné vojenské konzervy a balenou vodou zapíjeli tablety na spaní.

	Harvath si připravil plnou mísu čerstvého salátu posypaného kozím sýrem a dal si ohřát řádnou porci grilovaných žebírek. Pak prohlédl skříňku s hudebními a filmovými disky. Byl si jistý, že v ní najde i nejnovější filmy. No, tohle je opravdu lepší než mastit nahoře prší, napadlo ho. Založil disk do přehrávače a prostřel lněný ubrus na jeden ze stolků před elegantním pohodlným křeslem první třídy. Vážně uvažoval o tom, že by si dal ještě velký zmrzlinový pohár, nakonec si to ale rozmyslel. Přece jen byl ve službě.

	Skopl boty, přes nohy si přetáhl jednu z kašmírových dek, zvedl monitor a usadil se k jídlu. Film právě začínal. Vzato kolem a kolem, tohle byl opravdu příjemný způsob cestování.

	Vybral si film vhodný právě pro tuto chvíli – jemnou zamilovanou romanci – a efekt se za chvíli dostavil. Když byl zhruba v polovině, pocítil, jak se mu myšlenky uklidňují a víčka těžknou. Oči si zakryl připraveným stínítkem, do uší vmáčkl sluchátka, stiskl knoflík na područce a sedadlo se automaticky sklopilo do vodorovné polohy. Jeho kolegové vždy obdivovali, jak se dokázal i před tou nejnebezpečnější akcí uklidnit, a dokonce si i zdřímnout. Nešlo však ani tak o spánek, jako spíš o hlubokou zenovou relaxaci. Harvath se vždy probouzel osvěžený, soustředěný a dokonale klidný.

	Po probuzení se podíval na své rolexky Explorer II, dárek od švýcarské vlády za jeho a Klaudiinu roli v dopadení Lvů z Lucernu. Spočítal si, že do přistání zbývají ještě zhruba dvě hodiny. Sešel do posilovny na spodní palubě a zavřel za sebou dveře.

	Rychle se protáhl, pak si zacvičil s velkou činkou, udělal pár dřepů, shybů a nakonec i kliků. Dopřál si rychlou sprchu a oholil se strojkem, který našel v jedné ze souprav v první třídě. Vrátil se nahoru do kuchyňky, v mikrovlnce ohřál výborná míchaná vejce a nalil si několik skleniček pomerančové šťávy. Během snídaně stihl ještě uvařit velkou konvici kávy a poskládat hromadu sendvičů s uzeným lososem, šunkou a sýrem. Někdo by to mohl považovat za nabídku ke smíru, těm, kdo Harvatha znali lépe, však muselo být jasné, že jde jen o hozenou rukavici, kterou chtěl hloupým členům týmu CIA ukázat o co přišli, když se rozhodli strávit celý let v salonku na horní palubě.

	Převlékl se do černé nomexové kombinézy Delta Force, vzal konvici s kávou a sendviče a vypravil se nahoru za ostatními. Někteří už byli vzhůru a pojídali nechutnou vojenskou snídani z balíčku. Ostatní rychle přišli k sobě, když položil tác na bar a místnost naplnila vůně čerstvé kávy.

	„Odkud to máš?“ zeptal se jeden z nich.

	„Před chvílí jsme minuli motorest a říkal jsem si, že alespoň takhle vám můžu oplatit to, jak jste se o mě starali, když jsme spolu letěli posledně.“

	Jeden z mužů, který si již naléval kávu z konvice, se zarazil a zeptal: „Počkej, doufám, že jsi do toho nenaplival, co?“

	„Jen Morrellovi,“ uklidnil ho Harvath.

	Muž se na něho chvíli podezřívavě díval, pak mu došlo, že jde jen o žert, a šálek si dolil až po okraj.

	„Dole v kuchyňce první třídy je také džus a nějaké pečivo. Nechal jsem vám i teplou vodu v posilovně, kdyby se někdo snad chtěl osprchovat.“

	Několik lidí se již chystalo zmizet do posilovny, když je Morrell zarazil. „Tady nejste v lázních. Pilot mi oznámil, že přistaneme o něco dřív. Teď zkontrolujeme vybavení, zopakujeme si podrobnosti a jestli zbyde čas, ještě si procvičíme pohyb po letadle.“

	Morrell odhodil balíček s armádní snídaní do koše za barem, sebral jeden ze sendvičů a šálek kávy a protáhl se kolem Harvatha zpátky ke svému sedadlu.

	„Co? Žádné díky?“ podivil se Harvath. „A já se potil u trouby celé ráno. No, ještě že jsem nepřinesl ta pečená žebírka, co jsem měl k večeři.“

	„Tys měl večer žebírka?“ vyjekl jeden z operativců.

	„Jen si z nás dělá legraci. Měl štěstí a našel nějaké sendviče a trochu kafe,“ prohlásil Morrell. „Přestaň, Harvathe, dělat problémy a koukej si sednout.“

	Několik členů týmu si viditelně nebylo jistých, komu mají věřit, Harvath je však rychle přesvědčil. „Vsaď kalhoty, že jsem měl žebírka. A k snídani výborná míchaná vejce. Tam dole je dokonce i plný zmrzlinový bar.“

	„Zmrzlinový bar?“ neudržel se jeden z mladých operativců, který nejspíš v životě první třídou neletěl. „Teď je mi jasné, že si z nás děláš srandu.“

	„No, tos mě teda dostal,“ opáčil Harvath, zatímco dva další muži, kteří byli zkušenější a věděli, že by mohl mluvit pravdu, nenápadně zamířili ke schodišti na palubu s oddělením první třídy.

	Morrell si u zbytku týmu zjednal pořádek a začal své muže informovat o situaci.

	„Lidé ze Skupiny bojových akcí se přiklánějí k názoru agenta Harvatha, že na oknech letadla jsou umístěny ploché kamery.“

	„Vida, vida,“ neodpustil si Harvath.

	Morrell ho ignoroval a pokračoval: „Egypťané se pokusili použít mikrovlnné snímače zvuku, jenže to v podstatě k ničemu nebylo. Nabídku, že na palubu pošlou četu údržbářů, aby doplnila potraviny a vodu, vyčistila a opravila toalety a další drobnosti, únosci okamžitě odmítli. Doufali jsme, že by se někdo z naší jednotky mohl s touto četou dostat dovnitř, získat informace a rozmístit naše vlastní kamery, únosci ale jen zopakovali hrozbu, že začnou zabíjet rukojmí, jakmile se kdokoliv přiblíží.

	Aby ukázali dobrou vůli, Egypťané uvolnili dva miliony dolarů ze zmrazených vkladů Abu Nidala, a snaží se dát dohromady hotovost, kterou únosci požadují. Doufají, že by to mohlo pomoci při jednáních o propuštění žen a dětí, osobně o tom ale dost pochybuji. Únosci trvají na tom, že nepropustí nikoho, dokud nebudou splněny všechny jejich požadavky.“

	„Stanovili nějaký termín?“ zajímal se Harvath.

	„Do poledne.“

	„A jestli peníze a vklady do oběda nedostanou?“

	„Myslím, Harvathe, že je to jasné. Začnou zabíjet jednoho cestujícího za druhým, dokud jim nevyhovíme. Už zabili tři lidi a je zřejmé, že nikdo nepochybuje o tom, že svá slova myslí naprosto vážně. Starosta a generální ředitel United Airlines jsou pro ně důležití, takže jsou nejspíš prozatím v bezpečí. I když je klidně možné, že jednoho z nich obětují, aby nás přesvědčili.“

	„Zabít rukojmí, za kterého mohou dostat deset milionů dolarů? To by byla sakra velká oběť.“

	„U fanatiků nikdy nevíš, na čem jsi. Jde o velmi nepříjemnou situaci, především pro Egypťany.“

	„Jak jim má být výkupné předáno?“

	„Únosci požadují celé dva miliony v dvacetidolarovkách a ve stovkách, zabalených do průhledných plastových pytlů. K letadlu je má přivézt otevřený vozík na zavazadla, řízený samotnou ženou.“

	„Ženou?“

	„Jo. Zřejmě se domnívají, že pro ně dívka nemůže být nijak nebezpečná.“

	„A dál?“

	„Pak vyberou pár cestujících, ti dolů spustí nějakou síť, do které budou pytle s penězi vloženy. To je všechno.“

	„Je nějaká možnost, že bychom mezi peníze ukryli odposlech nebo nějaké podobné zařízení?“

	„Kdyby se výkupné předávalo v kufřících nebo taškách, pak by to zřejmě stálo za pokus, jenže do průhledného pytle nic neschováš.“

	„Jak vypadá situace na letišti?“

	„Naši lidé hlásí, že je tam pěkný zmatek. Spousta reportérů. Každý krok, který prezident Mubarak podnikne, je analyzován z tisíce různých pohledů.“

	„Což znamená, že bude pěkně nervózní a jeho lidi ze skupiny 777 také. Jaký máme plán?“ zajímal se Harvath dál.

	„Plán je takový,“ vysvětloval Morrell, „že na nás po přistání bude čekat někdo z našich lidí, uvede nás do obrazu a převeze na místo setkání se zbytkem týmu na novém letišti. Pak by měla proběhnout rychlá společná porada a až bude vše vyjasněno, obsadíme letadlo.“

	Morrell situaci zjednodušoval, Harvathovi však bylo jasné, že v této chvíli se ani jinak chovat nemůže. Jeho krátkodobé priority ale byly naprosto špatné. Nikdo, obzvlášť pak Harvath, se nechtěl potýkat s bandou únosců na útěku. Jenže na palubě letadla byla spousta civilistů a každý plán, který nezajišťoval jejich bezpečnost, za nic nestál. Alespoň prozatím.

	Harvathúv neklid se ještě prohloubil, když Morrel promítl na přepážku plán letiště, ukázal na označené letadlo a prohlásil: „Když všechno ostatní selže, máme povolení stroj zničit.“
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	Milion myšlenek se proháněl Meg Cassidyové hlavou, když přemýšlela o tom, co ještě dalšího mohou mít únosci pro ni a několik stovek dalších cestujících připraveno. Nebylo pochyb, že v případě neposlušnosti byli odhodláni je všechny pozabíjet. Už to nakonec předvedli. Rovněž dali najevo, že dokáží jednat surově i tehdy, kdy je nikdo neohrožoval. Stevard, kterého ztloukli při obsazování letadla, teď bezmocně ležel v uličce nedaleko sedadla Meg. Za posledních pár hodin se mu zhoršilo dýchání a rychle a mělce lapal po vzduchu. Přestože nebyla lékařkou, dokázala Meg odhadnout, že má zlomené nejméně jedno žebro a pravděpodobně i propíchnutou plíci. Ten člověk jí nejspíš umíral přímo před očima.

	Soustředila se na problémy někoho jiného a to ji na čas odvedlo od myšlenek na vlastní strach. Meg věděla, že je atraktivní žena. Dnes se však její krása obracela proti ní. Přestože se pokoušela odklánět co nejdále, maskovaný útočník, který se o ni již prve zajímal, si pokaždé našel způsob, jak se o ni otřít, kdykoliv procházel kolem. Většinou se snažil přicházet k ní uličkou zezadu, takže ho nemohla vidět. Všichni cestující dostali rozkaz, aby se dívali jen před sebe, nebo… Nikdo nemusel hádat dvakrát, co by nebo mohlo znamenat.

	Vždycky ji zajímalo, co cítili lidé na palubách unesených letadel dne 11. září. Slyšela nahrávky zoufalých telefonátů mezi cestujícími, kterým bylo jasné, že zemřou, a jejich blízkými. Také si velmi dobře uvědomovala hrdinství pasažérů čtvrtého letadla, které se zřítilo k zemi v Pensylvánii. Protože tento příběh vešel ve všeobecnou známost, určitě i únosci s podobným nebezpečím počítali. Samozřejmě. Proto se střídali ve směnách a ani na vteřinu ze svých obětí nespouštěli oči.

	Meg se podívala na hodinky. Před startem si je posunula dopředu na káhirský čas. Ukazovaly čtyři hodiny ráno. Odečetla časový rozdíl a zjistila, že v Chicagu je právě devět hodin večer. Pokoušela se zůstat v klidu, nedovedla se však zbavit strachu, že svůj domov již víckrát neuvidí.

	Myslela na malou skupinku svých spolupracovníků v Chicagu. Ve všech rozhovorech, které poskytla novinám a časopisům, se nikdy nezapomněla zmínit o těch, bez nichž by společnost Cassidy Public Relations nemohla dosáhnout svého úspěchu. „Rodina“ byl ten nejlepší způsob, jakým je dokázala popsat. Především se v myšlenkách vracela ke své asistentce Judy, která byla nejen nejvýkonnějším pracovníkem, s jakým se v životě setkala, a pomáhala jí v každodenním spěchu a shonu, ale zároveň se o ni starala jako o vlastní dceru. Judy přicházela do práce každé ráno o hodně dřív než ostatní, uvařila kávu, a často dokonce přinesla doma upečené koblihy a koláče. Péct uměla výborně, kávu však vařila příšernou. Meg se proto naučila cestou do práce zastavit v nedaleké kavárně, kde si pokaždé nechala nalít kávu do vlastní termosky.

	Při vzpomínání na běžná pracovní rána se Meg vybavil i vlastní byt a pistole ráže devět milimetrů, uložená v nočním stolku. Od chvíle, kdy jí otec zbraň daroval, neměla důvod ji použít. Teď si moc přála mít ji u sebe.

	Lekla se, že by jí snad únosci mohli číst myšlenky, a nenápadně se rozhlédla. Nikdo ji nesledoval. Znovu zavřela oči a vybavila si usměvavou Judyinu tvář, vznášející se přímo před ní. Moc chtěla věřit, že je to znamení a že Judy na ni jako její strážný anděl dává pozor. Bernard Walsh sebou na vedlejším sedadle cukl, probral se z krátké dřímoty a v uklidňujícím gestu jí položil dlaň na ruku. Meg nechtěla dát najevo slabost a právě se pokoušela naznačit, že se nebojí, když jí úsměv zmrzl na rtech. Odkudsi zezadu se objevila silná ruka a přinutila ji vstát. Pokusila se otočit a podívat, kdo to byl, dostala však ránu do hlavy. Vlastně se ani dívat nemusela, aby jí bylo jasné, kdo na ni zaútočil. Mohlo jít jedině o maskovaného únosce, který se o ni zajímal. Její nejhorší obavy se začínaly naplňovat. Věděla, že se dříve či později vrátí. Děsivý přízrak, který Meg několik let trápil v nočních můrách, se zhmotnil a tlačil ji před sebou ke schůdkům na horní palubu.

	Jedna její část si přála raději rovnou zemřít. Potichu prosila Boha, aby si ji vzal a nedovolil znovu projít tím, co by žádná lidská bytost neměla zažít dokonce ani jednou za život.

	V té chvíli Bernard vyskočil ze sedadla a vyběhl za únoscem. Propletl prsty obou rukou, rozpřáhl se a mohutně muže udeřil do zad. Únosce vykřikl bolestí, pak se jediným rychlým pohybem otočil a trefil Megiina ochránce loktem do úst. Bernard po úderu ztratil vědomí, padl zpátky na sedadlo a z rozseknutého rtu mu tekla krev. Únosce vytáhl pistoli s tlumičem a dvakrát ho střelil do hrudi.

	Pak se vrah rozhlédl po ostatních cestujících a pohledem je varoval, aby se o nic podobného nepokoušeli. Nikdo z nich se ani nepohnul. Meg, které ztuhla krev v žilách, se hrůzou nedokázala hýbat. Maskovaný únosce ji znovu postrčil směrem ke schůdkům. Podle síly, kterou ji před sebou tlačil, jí bylo jasné, že se už nehodlá nechat od svého úmyslu znovu vyrušit. Tentokrát čekal, že dostane, co chce.

	Meg se odmítala pohnout, dokud muž nezastrčil pistoli zpátky za kombinézu a nevytáhl dlouhý, jako břitvu nabroušený nůž. Položil jí ruku přes rameno a nůž přitiskl ke krku. Netušila, jaká vnitřní síla jí zabránila vrhnout se dopředu. Když prosila Boha, aby jí dovolil zemřít, kdesi hluboko uvnitř zaslechla hlas, který pronesl jedno jediné slovo. Ne.

	Vůle přežít byla silnější než strach z toho, že bude znovu procházet svou nejhorší noční můrou. Aniž by si uvědomovala, co dělá, kladla nohu před nohu a spolu s únoscem stoupala po schodech, až se nakonec ocitli sami v salonku na horní palubě.

	Muž schoval nůž, předtím však Meg angličtinou se silným přízvukem jasně vysvětlil, co se stane, jestliže začne volat o pomoc nebo dělat problémy. Aby svým slovům dodal na důrazu, bolestivě jí zkroutil ruku. Přestože se snažila mlčet, nedokázala se ubránit lehkému zasténání, vyvolanému však spíše bolestí než strachem. V žádném případě nechtěla dát před útočníkem najevo, jak se bojí.

	Muž jí znovu přejel rukama po těle, vychutnával si pocit moci a pak ji povalil na podlahu. Na chvilku zaváhal a nakonec si z hlavy stáhl lyžařskou masku.

	Ach, Bože, napadlo Meg, když se mu podívala do tváře. Bylo jí jasné, že muž se skrýval pod maskou proto, aby ho nikdo nemohl identifikovat. Tím, že si před ní masku sundal, ji nenechal na pochybách, že až s ní udělá to, co zamýšlí, tak ji zabije.

	Když jí sundal sako a znovu jí začal přejíždět rukama po prsou, pokusila se s ním Meg bojovat, silně ji však udeřil. Z úst jí začala téct krev. Přemohl ji a přitiskl k podlaze. Pohledem kolem sebe bezmocně hledala cokoliv, co by jí mohlo pomoci. Viděla jen kelímky od nápojů, oříšky a zmačkané ubrousky, poházené po podlaze. Nic, čím by se mohla bránit.

	Znovu se pokusila o odpor, tentokrát kousla útočníka do zápěstí. Její boj zastavil silný úder rukou do tváře. V tomtéž okamžiku útočník znovu vytáhl nůž a přiložil jí ho pod bradu tak, že špička směřovala k uchu.

	„Jestli se budeš dál prát, podříznu ti krk. Rozumíš?“ zasyčel.

	Meg mu místo odpovědi plivla do tváře.

	Únosce jen o maličko oddálil nůž od Megiina krku a druhou rukou, sevřenou do mohutné pěsti, ji s mohutným rozmáchnutím udeřil do žaludku. Rána jí vyrazila dech. Začala dávit a lapat po vzduchu. Jasně viděla, že se útočníkovi líbí, jak se pod ním zmítá. Když přiblížil špičku nože ke knoflíku na Meginých kalhotách, z druhého konce salonku se ozval tříštivý zvuk.

	Únosce se otočil právě včas, aby zahlédl druhého osobního strážce starosty Fellingera, až dosud spoutaného a zavřeného na toaletě na horní palubě, jak na něho padá. S rukama spoutanýma za zády neměl strážce jinou zbraň než vlastní široká ramena. Naklonil hlavu doleva a pravým ramenem na únosce padl. Chladná ocel teroristova nože se mu však zabořila do žaludku a rozřízla mu břicho až k hrudní kosti.

	Meg, které se právě podařilo znovu se nadechnout, si uvědomila, že má jedinou šanci. Zatímco se únosce snažil dostat zpod těla umírajícího strážce, v panice se rozhlížela kolem sebe a znovu hledala cokoliv, co by jí mohlo posloužit jako zbraň. Nic nenašla. Jediné, co měla, byly holé ruce. V té chvíli převzal kontrolu její pud sebezáchovy. Prsty s dlouhými nehty se změnily na pařáty, kterými na únosce zaútočila. Právě, když se mu chystala zmáčknout krk, upoutala její pozornost pažba pistole, vykukující z kapsy únoscovy kombinézy.

	Ten ale musel vycítit, co má Meg v úmyslu, protože přestal bojovat s vahou strážce a chytil ji za zápěstí ruky, kterou natahovala po zbrani. Meg se podařilo z jeho sevření vytrhnout a pistoli mu sebrat. Namířila na něho a vnímala, jak se jí ruka svírá kolem pažby. Uvědomila si, že se celá třese zlostí a pokoušela se uklidnit. Přestože se snažila nesahat na spoušť, prst ji neposlouchal a dál se ji pokoušel stisknout. Ozval se hlasitý výstřel a vzápětí po něm druhý.

	Překvapilo ji, jak moc hluku pistole s tlumičem vydávala. Když před chvílí únosce zastřelil Bernarda Walshe, byla slyšet jen dvě tlumená prásknutí. Až pak Meg došlo, že zbraň, kterou svírala v ruce, se vlastně ani nezachvěla, a že výstřely, které zaslechla, z ní tedy nemohly vyjít.

	Obrátila se právě včas, aby uviděla, jak po schodech do salonku vybíhají další dva únosci a rychle se k ní přibližují. Opřela se o přepážku, vzpomněla si, co ji naučil otec, zamířila a na oba muže vystřelila. Viděla, jak padli na podlahu a zůstali ležet jen necelý metr od ní.

	Věděla, že se musí ujistit, jestli zranění jen nepředstírají a jsou opravdu mrtví. Když vstala a chystala se oba ležící muže překročit, ucítila v kotníku ostrou bolest. Podívala se dolů a uviděla, že muž, který se ji pokoušel znásilnit, stále ještě žije a stačila v poslední chvíli uhnout dřív, než ji nožem znovu zasáhl.

	Únosce se již takřka vysoukal zpod těla mrtvého strážce a chystal se ji zabít. Byla si tím naprosto jistá. Bez váhání zvedla pistoli a střelila ho do hlavy. Když se zřítil zpátky na podlahu, nůž mu vypadl z ruky.

	Meg zkontrolovala zraněný kotník. Rána sice byla ošklivá, mohla však dopadnout o hodně hůř. Potřebovala zastavit krvácení, a přestože se zdráhala, sáhla nakonec po únoscové lyžařské masce, nožem z ní uřízla pruh, kterým si zranění provizorně, ale pevně obvázala. Věděla, že nemá času nazbyt. Slyšela, jak se z vysílaček mrtvých únosců ozývají výkřiky v arabštině. Nejspíš je někdo žádal, aby se ohlásili a vysvětlili důvod střelby. Přestože její zbraň byla opatřena tlumičem, pistole dvou únosců, z nichž po ní vystřelili, tlumiče neměly.

	V rychlosti se ohlédla za sebe a zjistila, že rány, které po ní muži vypálili, nebyly vůbec špatně mířené. Rozbily dvě okénka na levé straně trupu a pokud to Meg dokázala posoudit, minuly ji jen o fous. Možná nad ní Judy opravdu držela ochrannou ruku, nebo ji třeba, ale opravdu jen třeba, otec naučil všechno, co o střílení věděl.

	„Ještě jsme neskončili,“ pronesla Meg sama pro sebe, zatímco se na horní palubě stále ještě vznášel pach spáleného střelného prachu. Bylo jí jasné, že na rozhodnutích, která musí během následujících okamžiků přijmout, bude záležet nejenom její vlastní osud, ale též život nebo smrt celé posádky a všech cestujících.

	Mrtvým útočníkům opatrně sebrala poloautomatické italské pistole Beretty typu 12S.

	Obě si zasunula na zádech za pásek u kalhot a s pistolí s tlumičem sevřenou oběma rukama se opatrně vydala ke schodišti. Než se tam však dostala, vybíhal po něm už další z únosců. Meg se skrčila do střelecké pozice, a když se dostal na horní schod, zasáhla ho dvěma ranami do hrudi. Přes vysokou hladinu adrenalinu, nebo snad právě díky ní, mířila naprosto přesně.

	Únosce padl na podlahu, hrozilo však, že po schodech sklouzne na spodní palubu. Meg k němu doběhla a podařilo se jí ho na poslední chvíli chytit za límec. Opravdu si nemohla dovolit upozornit ostatní útočníky na to, že se blíží a že s sebou nese smrt.

	I pistoli třetího teroristy zasunula za pásek na zádech, tentokrát se jí ale zdálo, že váží snad celou tunu. Překročila mrtvé tělo a pomalu začala sestupovat ze schodů. Hlavní pistole přejížděla ze strany na stranu, přesně jak ji to učili, a dávala pozor na každý pohyb. Je to jen otázka času, varovala sama sebe v duchu. Musíš být připravená.

	Než se dostala na nejnižší schod, moc dobře věděla, co musí udělat nejdřív. Jak starosta Fellinger, tak generální ředitel Bob Lawrence sloužili v armádě. Pokud jí mohl někdo pomoci, byli to právě oni. Když odečetla muže, které zabila na horní palubě, od těch, které zahlédla během obsazování letadla, spočítala si, že nejméně dva zbývají v obchodní třídě a dva další ve třídě první.

	Se zbraní připravenou ke střelbě opatrně vykoukla za schodiště do uličky. Ani ne dva metry od ní stál jeden z ozbrojenců, který měl za úkol hlídat cestující v první třídě. Všiml si jí a rychle zvedl pistoli, nebyl však dostatečně rychlý. Meg ho zasáhla střelou do krku a muž se zhroutil na Bernarda Walshe. Pasažér sedící vedle, v němž Meg poznala Dana Lehaye, ředitele inzertního oddělení United Airlines, mu okamžitě sebral zbraň. Meg mu naznačila, aby postupoval společně s ní druhou uličkou. Zároveň ho varovala, aby střílel jen v případě nejvyšší nouze. Jestliže by se mělo znovu začít střílet, byla by raději, kdyby rány vyšly ze zbraně s tlumičem.

	Pomoc okamžitě nabídl i další z cestujících, jehož Meg požádala, aby jim kryl záda, a podala mu jednu z poloautomatických zbraní, které sebrala únoscům. Kolik únosců je v zadní části kabiny nemohla ani tušit.

	Meg a Dan Lehay zamířili do přední části letadla. Ze zadní části oddělení obchodní třídy jeden z únosců zahlédl, jak se k němu Dan blíží, a rychle zvedl zbraň. Než ho však stihla Meg zastřelit, vyskočili ze sedadel tři cestující v křiklavě modrých svetrech Univerzity Jižní Karolíny, využili momentu, kdy je únosce nesledoval, a tak tiše, jak to jen šlo, ho zneškodnili.

	Meg rychle přeběhla do prostřední uličky a Dana Lehaye zavolala k sobě. „Pokud to dokážu odhadnout, tak nejméně dva ještě hlídají v oddělení první třídy. Musíme se tam dostat a ozbrojit starostu i Boba Lawrence. Když na sebe upoutáš jejich pozornost, myslím, že bych se jich obou dokázala zbavit.“

	„Opravdu umíš tak dobře střílet?“ zeptal se.

	„Pokud máme oba přežít, tak bych raději měla.“

	„Co chceš, abych udělal?“

	„Nejdřív ze všeho dej svou pistoli těm klukům v modrých svetrech. Alespoň jeden z nich si s ní určitě bude vědět rady. Pak se vypravíš do uličky k první třídě a bez okolků vejdeš dovnitř. Doufejme, že je překvapíš, a právě v té chvíli se do toho vložím já.“

	„To je všechno?“ divil se Lehay.

	„Přesně tak. Nesmíš tam ale jen tak zůstat stát. Tvař se, že ses ztratil nebo že ti je špatně. Udělej cokoliv, čím bys je mohl překvapit. Až začnu střílet, lehni si rychle na zem.“

	„Snaž se dobře mířit, ano?“ požádal ji Dan Lehay, zhluboka se nadechl, narovnal ramena a prošel kolem kuchyňky přímo do kabiny první třídy. Celou cestu se v duchu modlil, aby to Meg Cassidyová opravdu dokázala.

	Jakmile vešel do kabiny, oba únosci vyskočili na nohy. Ještě že tu jsou jen dva. Zatím se vše vyvíjelo podle plánu.

	Únosci na něho křikli, ať zvedne ruce nad hlavu.

	„Co tu děláš?“ zeptal se jeden z nich lámanou angličtinou.

	„No, já, víte…,“ potil se Lehay, snažil se zakrýt svůj strach a vymyslet něco, cokoliv, čím by odpoutal pozornost obou mužů. „Víte, v obchodní třídě nám došla kolumbijská káva a…“

	Kolumbijská káva? Oba únosci nevěřili vlastním uším. Překvapeně se podívali jeden na druhého a právě v té chvíli Meg vrazila do druhé uličky. První ranou minula, nezastavila se však a tak dlouho mačkala spoušť, až oba zůstali ležet na zemi v kalužích krve. Cestující se znovu rozkřičeli.

	Rychle doběhla ke starostovi a Bobu Lawrencovi. Zatímco jim předávala zbývající dvě poloautomatické pistole, rychle jim vysvětlila, jaká je situace. Když skončila, objevil se i Dan Lehay, po zuby ozbrojený jako mexický bandita.

	Meg ho požádala, aby hlídal uličku, a pak se znovu obrátila na starostu a Boba Lawrence. „Nějaké nápady?“ zeptala se.

	„Ze všeho nejdřív,“ prohlásil Lawrence, „musíme zajistit bezpečnost cestujících v tomto letadle.“

	„Souhlasím,“ přidal se starosta, „ale nezapomínejme na to, že jediná řeč, které tito lidé rozumějí, je,“ odmlčel se a natáhl poloautomatickou pistoli, „řeč devíti milimetrů.“

	Než mohl kdokoliv odpovědět, otřásla se zadní část letadla mohutným výbuchem, okamžitě následovaným palbou z automatických zbraní.
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	Po přistání na starém káhirském letišti trvalo Harvathovi a týmu CIA vyložení zbraní a nákladu z útrob letounu 747-400 společnosti United jen patnáct minut. Morrell byl připravený na všechny eventuality. Kromě běžného vybavení, které by tým mohl potřebovat při obsazování letadla, byly na paletách uloženy i všechny věci a pracovní oděvy pro případ, že by se únosci nakonec rozmysleli a dovolili údržbářským četám přiblížit se, nebo dokonce vstoupit do stroje.

	Jednou z Harvathových nejoblíbenějších „skrytých“ zbraní byla extrémně krátká automatická puška H&K MP5K, umně zabudovaná do boxu na nářadí, která střílela po stisknutí tlačítka na držadle boxu. Jednu podobnou použil před lety v Turecku, kde byl unesen významný americký obchodník i s celou svou rodinou. V tomto případě měl zbraň uvnitř kufříku, a když se s ním ukázal přede dveřmi, všichni únosci se domnívali, že přinesl výkupné. Neměl tehdy ani čas vychutnat si výraz překvapení a hrůzy v jejich tvářích ve chvíli, kdy je začal jednoho po druhém likvidovat. Vůbec si neuvědomovali, co se děje. Když do budovy vtrhl zbytek Harvathova týmu, nezbývala na ně již jiná práce, než odvézt obchodníka s rodinou na velvyslanectví Spojených států.

	Oblékl si bojovou kombinézu a všechny její kapsy naplnil střelivem. CIA opravdu na ničem nešetřila. Nejenom že měli k dispozici ty nejmodernější zbraně, ale i ostatní vybavení bylo na vysoké úrovni. Většina pocházela od společnosti Black Hawk Industries z Norfolku ve Virginii. Harvath si do brašny na boku uložil několik oslepujících granátů a kolem pravého stehna přitáhl popruhy pouzdra na zbraň. Rozhlédl se po ostatních členech týmu, oblečených do stejných černých kombinéz jednotek Delta Force z ohnivzdorného nomexu, a uvědomil si, že si při útoku na letadlo bude muset opravdu řádně krýt vlastní záda. Nikdo z nich na něho nebude dávat pozor. V podstatě mu to ale nevadilo, protože si byl jistý, že je nejenom rychlejší a dokáže lépe střílet než ostatní členové týmu, ale že je zároveň i zkušenější a chytřejší.

	Harvath si naposledy zkontroloval zbraně. Přestože pistole H&K USP, kterou měl na boku, byla vynikajícím výrobkem, doufal, že bude střílet jen ze své MP5. Vyměňovat zbraně během přestřelky obvykle znamenalo, že se události nevyvíjejí tak, jak se plánovalo. Právě kvůli tomu použil speciální dvojitý zásobník, v němž bylo dohromady přes šedesát nábojů a který mohl rychle vyměnit. Prověřil laserový zaměřovač pistole a sklonil se, aby ji mohl uložit do pouzdra pod kolenem.

	Ačkoliv jim Morrell kladl na srdce, aby si se sebou nic nebrali, Harvath si přibalil svůj oblíbený nůž, automatický Benchmade 9050.

	Ostří nože bylo vybroušeno jako břitva, měl špičku tenkou jako jehla a z rukojeti se vysouval stisknutím jediného knoflíku. Harvath nevěděl, jestli ho bude potřebovat, uklidňovalo ho však už jen pomyšlení, že má tuto zbraň po ruce. Uložil ho do kapsy u vesty a uvědomil si, jak ho těší i skutečnost, že se mu podařilo obejít jeden z přímých Morrellových rozkazů.

	Z dálky zaslechl nezaměnitelný zvuk rotorů přibližujícího se vrtulníku MH-60 Black Hawk. Muži posbírali výbavu a vydali se k místu, kde měl stroj přistát. Do tří minut po dosednutí na plochu byl Black Hawk naložen, znovu odstartoval a spěchal s Harvathem a zbytkem týmu na čtyřicet kilometrů vzdálené Mubarakovo mezinárodní letiště.

	Otevřenými posuvnými dveřmi na boku stroje dovnitř pronikal suchý pouštní vzduch. Harvath si nasadil brýle na noční vidění a v mihotavém zeleném světle si za letu prohlížel změť sešlých káhirských ulic, z nichž tu a tam vyrážely vzhůru moderní vysoké stavby. Akce začne během pár minut. Scot cítil známé zrychlení tepu a pnutí ve svalech. Připadal si jako dostihový kůň, který těsně před startem trhá uzdou.

	Jako všichni ostatní i Scot přepnul svou vysílačku Motorola na tajnou frekvenci a ve sluchátkách poslouchal, jak jim velitel týmu Delta Force, který s nimi seděl v helikoptéře, předává kódy a frekvence, jež se budou během operace používat. Ještě jednou si zkontroloval výzbroj, to se však již Black Hawk zastavil a začal přistávat v nejvzdálenějším cípu nového káhirského mezinárodního letiště. Čtyřicetikilometrovou vzdálenost mezi oběma místy zvládli za pouhých deset minut.

	K vrtulníku dorazila skupina dodávek a jejich řidiči zastavili právě ve chvíli, kdy členové týmu vykládali z vrtulníku poslední vybavení. Tašky s výzbrojí rychle přemístili do vozů s tmavými skly a muži se usadili na sedadla. Harvath za volantem jednoho z vozů poznal svého dávného známého z jednotek Delta Force a rychle si naskočil na sedadlo spolujezdce vedle něho. Muž pocházel z Brooklynu a měl zvláštní dar mluvit vždy k jádru věci. Také byl vynikajícím střelcem. Všichni mu přezdívali Bob Muška. Scot se s ním seznámil ve výcvikovém středisku Delta Force ve Fort Bragg.

	„Harvathe? Co tu, sakra, děláš?“ zeptal se Bob překvapeně.

	„Přešel jsem, Bobby, na temnou stranu,“ prohlásil Harvath afektovaným divadelním hlasem, zatímco dodávka zamířila k letištní hale.

	„Takže teď děláš špinavou práci pro CIA? A co se stalo s Tajnou službou?“

	„Pořád jsem u Tajné služby, jenže kluci ze CIA jsou tak neschopní, že mě požádali, abych jel s nimi a trochu jim pomohl.“

	„No, jestli jim máš radit, jak zabíjet, tak budeš dělat úplně zbytečnou práci.“

	„Taky se bojím. Tihle lidi jsou dost jednostranně orientovaní. Je mi jasné, že cestující pro ně při operaci nic neznamenají. Kde se utáboříme?“ zajímal se Harvath.

	„V letištní hale. Egypt Air tam má klubovou místnost, jen pár východů od místa, kde je letadlo.“

	„Není to tak trochu nebezpečné?“

	„Záleží na tom, co považuješ za nebezpečné. Každopádně odtud máme dokonalý přístup. Všechna skla na letišti jsou zrcadlová jako u místností pro výslechy, takže my na ně vidíme, ale oni na nás ne. Pokud by se rozhodli začít střílet, trefili by něco spíš jen náhodou.“

	Blížili se k hale a zpomalili. Bob oznámil: „Tak, jsme tady. Mubarakovo mezinárodní.“

	Harvath se podíval na velkou budovu pokrytou bílým mramorem, tyčící se z pouštního písku, a doufal, že do rána nebude potřísněná krví.

	Bob pomohl Scotovi vyložit vybavení, mužům od CIA však pomoc ani nenabídl. Bylo jasné, že jsou mu sympatičtí stejně jako Harvathovi.

	Uvnitř haly už na ně čekal Morrell a několik dalších mužů. Rychle členy svého týmu spočítal, a když byli všichni, vypravili se společně do klubového salonku společnosti Egypt Air.

	Místnost byla vkusně vybavená koženými křesly a kobercem se zelenomodrým vzorem, který měl znázorňovat Nil. V rozích stály květináče s velkými palmami a všechny, stolky byly z nádherného černého mramoru. Scot se znal s několika dalšími členy Delta týmu v místnosti a pokývl jim na pozdrav. Rychle mu pozdrav oplatili a dál se věnovali svým úkolům.

	Velitel Delta Force po krátkém rozhovoru s Morrellem vyzval všechny přítomné, aby se usadili, a zahájil poradu. Rozkaz byl jasný: dále již neotálet. Egyptský důstojník, nejspíš člen jednotky 777, překládal svým kolegům. Většinu informací Harvath a členové týmu CIA znali, protože se je dozvěděli po cestě. Velitel jednotky Delta na mapě letiště ukázal, kam rozmístil své odstřelovače, i místo, kde se měli ukrýt odstřelovači CIA. Muži byli rozděleni do týmů a ty dostaly kódové názvy. Egyptská jednotka se měla do útoku zapojit až na konec. Měla postupovat proti týmu Američanů, určenému k proniknutí do zadní části stroje, avšak až ve chvíli, kdy budou Američané uvnitř.

	Harvath nevěřil svým uším. Velitelé opravdu chtěli Egypťanům dovolit, aby se do operace zapojili. Podíval se směrem k Morrellovi a snažil se mu pohledem dát najevo nesouhlas, ten ho však ignoroval. Bob Muška obrátil oči v sloup a kroutil hlavou. Dával okatě najevo, že si myslí totéž co Harvath. Někdo si někde hrál na politika, což v tomto případě opravdu nebylo na místě. Alespoň že Harvath byl přidělen k týmu, který měl zaútočit na přední část letadla. Nemusel se tedy obávat, že by ho zezadu zasáhla kulka, vystřelená Egypťany. Jenže ho klidně mohl zastřelit některý z členů týmu CIA.

	Po vyjasnění všech otázek byla schůzka ukončena a muži posláni na pozice. Morrellova skupina odstřelovačů se vypravila se svými velkými odstřelovačskými puškami FNH Hecate II ráže padesát směrem ke kontrolní věži. Zbraně měly účinný dostřel přes dva kilometry a Harvathovi bylo jasné, že střelci budou schopní zasáhnout vše, co se jen pohne.

	Spolu s Morrellem a zbytkem týmu se Scot vydal halou ke schodišti, vedoucímu blízko místa, kde stálo unesené letadlo. Na schodech se muži rozdělili, polovina z nich se vypravila dolů ke vstupu na letištní plochu, zatímco ostatní postupovali nahoru. Těsně předtím, než na vrcholu schodiště otevřeli dveře na plochou střechu, dostál Morrell svému slibu. Jakmile se zformovali k útoku, ocitl se Scot vpředu a Morrell stál hned za ním. Aspoň že tak, pomyslel si. Jestli mě někdo střelí do zad, budu vědět, kdo to byl.

	Místo podobných myšlenek se raději pokusil uklidnit a soustředit se na dýchání. Podíval se po ostatních mužích kolem sebe, kteří byli všichni dokonale klidní. Uvědomil si, že i přes trvající vedro se žádný z nich nepotí. To jsou věci, napadlo ho. CIA jim nejspíš nechala vyoperovat potní žlázy. Zřejmě zároveň s jejich osobností.

	Rukávem si otřel pot z čela a podíval se na světélkující ciferník hodinek. Ukazovaly T mínus deset minut a dál odečítaly. Když se jim ve sluchátkách ozval rozkaz „vpřed“, oba týmy potichu vyběhly ze dveří. Tým dole, označený kódovým jménem Alfa, se měl protáhnout pod trup letadla a z rozložených žebříků umístit nálože C4 přímo pod tělocvičnu na spodní palubě. Harvath spolu se zbytkem Morrelových lidí, v týmu označeném jako Bravo, měl podobný, nicméně riskantnější úkol.

	Jejich povinností bylo spustit se ze střechy haly na vršek výsuvné chodby, na letištích přezdívané chobot. Jeden z členů týmu se už stačil ukrýt u ovládacího panelu chobotu a měl s ním potichu manévrovat tak, aby se co nejvíc přiblížil k trupu letadla. Pomocí přísavek by se pak mohli členové týmu dostat na nejvyšší místo trupu nad salonkem na horní palubě, rozmístit nálože a proniknout dovnitř stropem.

	Kouzlo výbušnin spočívá v tom, že si tlaková vlna vždy hledá cestu nejvyššího odporu. V praxi to znamenalo, že nálož umístěná na spodní straně trupu vybuchne směrem nahoru a třaskavina na střeše salonku přímo dolů. Nálože samotné připomínaly spíš podlouhlé tubičky s bonbony, jen byly tenčí. Cílem bylo vytvořit v trupu letadla dostatečně velké otvory, v nichž by nepřekážely žádné dráty nebo vedení a jimiž by se dovnitř mohli protáhnout členové týmu.

	Všichni si uvědomovali, že čím déle budou s útokem otálet, tím spíš ho budou únosci očekávat. Zároveň se předpokládalo, že ozbrojenci na palubě zajistili všechny dveře nástražnými systémy, které měly způsobit silnou explozi v případě, že by se někdo pokusil dveře zvenčí otevřít. Přestože členové týmu CIA a Delta Force mohli bez problémů dveře odstřelit z bezpečné vzdálenosti, raději se spolehli na předpoklad, že únosce víc překvapí současný útok shora i zdola. Tím by měli získat moment překvapení, který je při akcích podobného druhu jednou z nejdůležitějších podmínek úspěchu.

	Ve chvíli, kdy týmy Alfa a Bravo odpálí nálože, dojde k ohlušující explozi a tlaková vlna dezorientuje všechny, kdo budou na palubě. Současně s tím měly ostatní týmy pomocí žebříků vyrazit dveře po obou stranách trupu.

	Harvath věřil, že je dostatečně rychlý a schopný, aby dokázal vyřadit tolik únosců, kolik jen bude možné, a zabránit ztrátám v řadách cestujících i posádky.

	Aby na dusné schodiště dostal alespoň trochu vzduchu, otevřel Harvath na maličkou škvírku dveře na střechu. V té chvíli se ozval tlumený zvuk střelby z automatické zbraně. Protože se současně roztříštila dvě okénka na horní palubě, bylo všem jasné, že se střílelo z kabiny letadla.

	Morrell rádiem oznámil veliteli jednotky Delta Force, k čemu došlo. Harvath a zbytek týmu ztichli, do žil se jim vlil adrenalin a ještě pevněji sevřeli pažby svých MP5.

	Najednou, bez jakéhokoliv varování, všechna světla na letišti, uvnitř budovy i na ploše, zhasla. Někdo stiskl knoflík.
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	Harvath i zbytek týmu okamžitě přepnuli brýle na noční vidění. Morrell udělal totéž, zároveň se však spojil s velitelem Delta Force a chtěl vědět, proč světla zhasla dřív, než bylo původně dohodnuto. Klíčem k úspěšnému obsazení letadla byla rychlost, překvapení a mohutná síla. Z momentu překvapení teď nezůstalo skoro nic.

	Po chvíli se velitel Delty ozval zpátky a vysvětloval, že jednotka 777 se do akce vrhla na vlastní pěst a nereaguje na jeho rozkazy ke stažení. Na odděleném kanále dali prý v arabštině příkaz personálu letiště, aby vypnul všechna světla, a právě se přibližovali s pojízdnými schůdky k letadlu.

	„Do prdele!“ zhodnotil situaci Rick Morrell. Harvath měl na jazyku Já ti to říkal, dokázal však slova včas polknout. Teď na ně nebyla ta nejvhodnější chvíle.

	Morrell se brzy vzpamatoval a vydal týmu rozkaz: „Vpřed!“ Harvath rozrazil dveře dokořán a nízko přikrčený přeběhl přes štěrkem pokrytou střechu. Zbytek týmu Bravo ho následoval. Potichu přeskočil na vršek chobotu a utíkal po něm dopředu, zatímco muž od CIA se s ním pokoušel dostat co nejblíže k letadlu.

	Než však stačili doběhnout až na konec, z kokpitu letadla se ozvala silná kulometná střelba a chobot se zastavil. Harvath i celý zbytek týmu uvázli na mrtvém bodě, vystaveni prolétávajícím kulkám. Harvath se chystal palbu opětovat, ani s brýlemi na noční vidění však přes fólií zakrytá okna pilotní kabiny nikoho nespatřil. Nemohl tedy posoudit, jestli tam útočníci nedrží část posádky a ani trochu se mu nechtělo riskovat život některého z pilotů.

	Morrell neustále rádiem vyžadoval, aby se chobot ještě více přiblížil k trupu, muž u řídicího pultu však neodpovídal. Jeden z členů týmu Alfa zpod letadla ohlásil, že řídicí kabina je celá roztrhaná od kulek a že o muže v ní nejspíš přišli.

	A Morrell se znovu zmohl jen na naštvané: „Do prdele!“

	Tahle akce se začínala hroutit příliš brzy. Harvathovi bylo jasné, že Morrell se velmi rychle dostává ke konci svých velitelských schopností, a v žádném případě se mu nechtělo zůstat sedět nekrytý na vrchu chobotu a čekat, až ho Hashim Nidal nebo některý z jeho mužů sejme a s ním i ostatní členy týmu.

	Aktivoval mikrofon na krku a rádiem se spojil s odstřelovačským týmem Delta Force. „Tik Tak jedna, Tik Tak jedna, tady je skupina Bravo, slyšíte mě?“

	„Rozumím, Bravo. Tady je Tik Tak jedna. Slyším,“ ozval se hlas Boba Mušky.

	„Máme tu VNO přímo v kokpitu, jenže tam může zadržovat i někoho z posádky. Potřebuji, abys mě kryl. Začni střílet kolem.“

	„Rozumím, jednotko Bravo. Velmi nepřátelská osoba v kokpitu, možná přítomnost posádky. Uvidím, jak to půjde. Tik Tak jedna končí.“

	Harvath pak zavolal ještě odstřelovače CIA, aby se pokusili vyřadit pomocný zdroj energie v podvozkové šachtě letadla. Doufal, že se mu tak podaří zhasnout světla v kabině.

	„Kdo to, sakra, je?“ chtěl vědět odstřelovač CIA.

	„Tady je Nor,“ odpověděl Harvath, „a koukej začít střílet!“

	„Tvé rozkazy nepřijímám, Harvathe.“

	„Hned to udělej!“ vložil se do hovoru Morrell, který se zřejmě konečně začínal v situaci orientovat. Poté se okamžitě obrátil na Harvatha: „Musíme někoho dostat k řídicímu pultu a posunout chobot nad letadlo.“

	„Na to není čas,“ křikl Harvath, který se kolem něho protáhl zpátky po stříšce chobotu.

	„Harvathe! Harvathe! Co to, do prdele, děláš?“ syčel Morrell.

	Scot si ho nevšímal a přesunul se až k členovi týmu, který s sebou nesl výbušniny. Nešlo o nikoho jiného než o muže, kterému dal v Jeruzalémě loktem do zubů.

	„Dej mi ty prskavky,“ oslovil ho a natáhl se pro pytel s trhavinou.

	„A to jako proč?“ zeptal se muž a vytrhl mu pytel z ruky.

	„Musím chytit letadlo. Tak nezdržuj.“

	„V žádném případě. To není podle plánu,“ odpověděl muž.

	Harvath nenáviděl, když s ním lidé odmítali spolupracovat. Především když šlo o ty, s nimiž si již dříve nepadl do oka. „Takhle si představuješ týmovou spolupráci?“ zeptal se, chytil muže nacvičeným hmatem za zápěstí, vytrhl mu pytel s třaskavinou, a spolu se svou MP5 si ho přehodil přes rameno na záda. Když prostrkával ruce v rukavicích úchyty na speciálních černých polymerových šplhacích vývěvách, připlazil se k nim Rick Morrell.

	„Co se to tady, sakra, děje?“ ptal se.

	„Tluče mě,“ prohlásil Harvath.

	„Nevím, Harvathe, k čemu se chystáš, ale…“

	„My se právě chystáme přeskočit na to letadlo.“

	„Zbláznil ses?“ nedal se Morrell. „To se nemůže podařit. Jsme moc daleko. Nechám někoho z jednotky Alfa, aby nás dostal blíž.“

	„Na to není čas. Vyrazíme hned.“

	„Hovno. Půjdeme, až řeknu já. A já zatím říkám, že se musíme dostat blíž!“

	„Promiň. Já říkám ne,“ prohlásil Harvath, když vstával a rozbíhal se po střeše chobotu.

	Narovnal se a zatímco ho Bob Muška kryl palbou nad okna kokpitu, snažil se získat rychlost. Na samotném konci chobotu se co největší silou odrazil a skočil do prázdna směrem ke trupu letadla.

	Když dopadl, bylo to tvrdé přistání. Společnost Fretwell Industries se však jen planě nevychloubala a obě přísavky ho nezklamaly. Zůstal viset přilepený na hliníkovém plášti trupu. Střídavě přísavky tlačítky na jejich držadlech povoloval a připevňoval, až se mu podařilo dostat nahoru. Hodně se to podobalo šplhání na bok lodi, kterému se naučil v jednotkách SEAL, jen trup letadla byl suchý. Jakmile se dostal nahoru a mohl vstát, místo aby pokračoval směrem k vyvýšenému místu trupu nad horní palubou, rozeběhl se k ocasu letadla.

	Ve sluchátkách okamžitě zaslechl vzteklý Morrellův hlas: „Harvathe! Co to, sakra, děláš? Plán byl, že se dovnitř dostaneme salonkem.“

	„Ten plán už neplatí,“ odpověděl Scot. „Teď konečně začneme věci dělat tak, jak se má.“

	„Harvathe, zašel jsi moc daleko…“

	„Egypťané taky. Podle toho, co odtud vidím, se sem dostanou během pár minut a předběhnou kluky z Delty. Chceš snad, aby letadlo obsadili oni?“

	„To ne, samozřejmě,“ přiznal Morrell.

	„Fajn, tak to uděláme podle mého,“ prohlásil Harvath, doběhl k ocasní části letadla a z pytle vytáhl pásku s výbušninou. Podle toho, co si z přednášky o letounu 747-400 pamatoval, tušil, že by měl být nad volným prostorem ekonomické třídy se čtyřmi toaletami a bez sedadel cestujících.

	„Dobrá, bude po tvém, ale chci ti říct, že se mi to ani trochu nelíbí,“ podvolil se Morrell.

	„A myslíš, že mně ano? Prostě jen informuj tým Alfa o změně plánu a počkejte na mé znamení.“

	„Dobře. Počkej chví…“

	„Co se děje?“ zeptal se Harvath.

	„Vypadá to, že Tik Tak dva vyřadil pomocný zdroj. V letadle je úplná tma.“

	„Výborně. Připravuju si vstup. Ať je skupina Alfa připravená vyhodit do povětří spodek.“

	„Na tvůj signál.“

	Harvath přemýšlel, co by teď měl udělat. Jakmile odpálí nálož a pronikne dovnitř, bude se muset vypořádat se všemi teroristy v prostoru mezi ocasní částí letadla a obchodní třídou. Z kapsy vytáhl „nejlepšího přítele každého kutila“, roličku stříbrné lepicí pásky, bez které neudělal nikdy ani krok. S její pomocí si pak k botám rychle připevnil držadla obou přísavek. Stiskl tlačítko „držet“ a pak se ohlásil Morrellovi: „Tady je Nor.“

	„Slyším, Nore,“ ozval se Morrellův hlas.

	„Je skupina Alfa na příjmu?“

	„Potvrzuji,“ přihlásil se velitel jednotky Alfa.

	„Zaútočíme na můj signál. Tři… dva… jedna… Teď!“

	Exploze Harvathovy nálože se ozvala jako první, okamžitě po ní však následoval výbuch na spodku trupu. Z kapsy na stehně vytáhl dva oslepující granáty, přeskočil otvor, který trhavina v plášti letadla vytvořila, a přísavky přichytil k jeho okrajům. Jakmile měl nohy zajištěné, připravil si svou MP5, hodil oba granáty dovnitř a spustil se do otvoru hlavou napřed.

	Zůstal viset za nohy, hlavu vysoko nad podlahou, takže všechno viděl obráceně. Správně nastavený laserový zaměřovač na pušce se však nikdy nemýlil. Zlikvidoval dva únosce v zadní části letadla, a když na něho začali střílet další dva, asi o patnáct řad blíž ke středu stroje, poradil si i s nimi.

	Z kapsy u vesty vyndal nůž a odřízl se od přísavek. Podařilo se mu přistát na nohy, rychle proběhl uličkou vpřed a cestou na cestující anglicky a arabsky křičel, ať si lehnou na podlahu.

	Z vedlejší uličky na něho začali střílet další dva únosci, dokázal je však rychle vyřadit dvěma přesnými střelami do hlavy. Přední částí letadla otřásla mohutná exploze, po níž okamžitě následovala střelba z několika automatických pušek, a prostor kabiny se začínal plnit štiplavým dýmem. Harvatha v první chvíli napadlo, jestli snad Morrellův tým zaminované dveře neotevřel a nepronikl dovnitř. Okamžitě si však uvědomil, že to není možné, protože tašku s výbušninami měl u sebe a nikdo při smyslech by se na dveře neodvážil sáhnout holou rukou. Jediná cesta, jak se jimi dostat dovnitř, spočívala v jejich odpálení. Muselo tedy dojít k něčemu jinému. Harvath se podíval za sebe, vojáky jednotky 777 však neviděl. Mohli se snad do letadla pokoušet dostat muži z Delta Force? Nedokázal to posoudit.

	Pokračoval tedy vpřed. Objevil dva další únosce, vyzbrojené automatickými puškami Beretta model 12S a baterkami, a oba je zastřelil. Z přední části se znovu ozval výbuch a střelba a do kabiny se vyvalila další vlna dýmu. Některým cestujícím se podařilo otevřít nouzové východy u okének a teď se jeden přes druhého snažili dostat po nafouknutých skluzavkách ven z letadla.

	Harvath běžel stále vpřed, když se najednou sedadla rozestoupila a zjistil, že se dostal do otevřeného prostoru. Instinkt mu přikázal skočit na zem a právě v té chvíli mu nad hlavou proletěly kulky, vystřelené z kuchyňky obchodní třídy. Během příštích pár vteřin se dým rozptýlil a díky brýlím s nočním viděním zahlédl dalšího z únosců, jak přejíždí zbraní ze strany na stranu a pokouší se znovu najít cíl. Druhou šanci mu však již nedal. Přesně mířená střela teroristovi provrtala mozek. Hned za ním se objevil další, i toho se však Scotovi podařilo zlikvidovat.

	Harvath nechápal, proč ještě nezahlédl žádné členy týmu Alfa, kteří měli postupovat proti němu. Chvilky klidu využil k tomu, aby ze zbraně vytáhl první dvojitý zásobník a zasunul druhý, plný. Puškou pak zkontroloval prostor zprava doleva, díky laserovému zaměřovači přitom viděl i skrz hustou clonu dýmu. Všude kolem sebe slyšel výkřiky cestujících, kteří se v panice snažili evakuovat.

	Výbuch u zadních dveří mu prozradil, že na scénu dorazila egyptská úderná jednotka 777. Nebezpečí se tím exponenciálně zvýšilo.

	Harvathovi bylo jasné, že ztrátám na životech civilistů po příchodu poloamatérů může zabránit jedině tím, že vyřadí všechny únosce. S laserovým zaměřovačem přejíždějícím ze strany na stranu postupoval dál do obchodní třídy. Stejně jako v turistické třídě, i tady panoval naprostý zmatek a všichni cestující se pokoušeli dostat k jakémukoliv dostupnému východu.

	Když se přiblížil ke schodišti pokrytému kobercem, spojujícímu tělocvičnu na spodní palubě s palubou hlavní, všiml si dvou těl, přehozených přes sedadla 16A a B. Opatrně horní tělo odvalil ze spodního. Všude bylo plno krve. Muž nahoře byl Arab a byl zabit střelou do krku. Jenže kým? pomyslel si. Stále ještě totiž nezaslechl ani nezahlédl nikoho z jednotky Alfa.

	Pod Arabem ležel polomrtvý další muž, který vypadal jako cestující. Dostal dva zásahy do hrudníku, stále však žil. Harvath sebral jednu z přikrývek, složil ji a rychle jí coby provizorním tlakovým obvazem překryl mužovy rány.

	„Je v pořádku? Žije?“ ozval se z uličky za ním ženský hlas.

	Scot se rychle otočil a červenou tečku zaměřovače pušky zacílil na čelo jedné z cestujících. Nevěřil vlastním uším. Takřka všichni pasažéři se snažili utéct a zachránit si život, tato žena se však zajímala, jestli její spolucestující přežije.

	„Je na tom špatně. Pojďte sem a tlačte na tu deku. Musíme zabránit další ztrátě krve.“

	Georgia Bormannová udělala, co jí řekl, a zatímco se přes Harvatha nakláněla, dokázal Bernard Walsh zašeptat: „Najděte Meg. Pomozte jí.“

	Harvath nechápal, o čem zraněný muž mluví, a neměl ani čas o tom přemýšlet. Letadlo ještě nebylo zabezpečené a Hashim Nidal se pohyboval někde na palubě. Scot ho cítil. Práci bude považovat za hotovou až ve chvíli, kdy ho dostane před mířidla své zbraně a přinutí ho zaplatit za všechny vraždy, za které nese zodpovědnost.

	Bormannová se postarala o Walshe a Harvath se mohl vrátit ke kobercem potaženému schodišti. Opatrně nahlédl dolů směrem k tělocvičně. V chuchvalcích dýmu tam uviděl ležet tři nehybná těla. Část týmu Alfa již byla uvnitř, Přestože by jim rád pomohl, v této chvíli to nešlo. Na palubě zbývalo stále ještě několik únosců a jeho úkolem bylo je najít.

	Rozhodl se pokračovat dál směrem k oddělení první třídy. Když procházel kolem hlavních dveří, všiml si, že jsou zaminované. Z kapsy vytáhl sprej s červenou barvou a přes okénko ve dveřích nastříkal široké X. Mělo sloužit jako varování všem venku, aby se dveře nepokoušeli otevřít.

	Dostal se do oddělení první třídy, rozhlédl se s pomocí brýlí nočního vidění a zůstal překvapeně stát. Bylo tam úplně prázdno. Ani generální ředitel United Airlines, ani starosta, prostě nikdo. Nejprve ho napadlo, že se již stihli evakuovat. Když se po kabině znovu rozhlédl brýlemi s nočním viděním, zaslechl výkřik: „Teď!“

	V tom okamžiku ho oslepila silná svítilna, kterou na něho kdosi namířil. Reflexivně padl na podlahu. Chvíli mu trvalo, než se oči z prudkého oslnění vzpamatovaly a přestaly mu před nimi kroužit roje hvězdiček. Když znovu viděl, došlo mu, že cestující první třídy se skrývali za opěradly sedadel a přichystali léčku. Právě se díval do hlavní nejméně šesti zbraní.

	„Odhoďte zbraně! Hned!“ rozkázal Harvath a zvedl svou MP5.

	„Identifikujte se,“ vyzval ho jeden z hlasů.

	„Delta Force. Teď odložte baterku i zbraně. Nebudu to znovu opakovat,“ prohlásil Harvath a drápal se na nohy. V pravé ruce pevně svíral pušku a levou si z ramene strhl krytku opatřenou suchým zipem, pod níž se skrývala výrazná červenomodrobílá americká vlajka.

	„Přišli jsme vás osvobodit,“ pokračoval. „Jste všichni v pořádku?“

	„Všichni v pořádku,“ ujistil ho starosta Fellinger a hlavou ukázal směrem k Meg Cassidyové. „Hlavně její zásluhou.“

	I přes rozostřený obraz brýlí s nočním viděním poznal, že se jedná o opravdovou krasavici. Přestože musela v posledních chvílích projít peklem, vypadala nádherně. Rychle se vzpamatoval a znovu se soustředil na práci. „Nevím, jak jste se k těm zbraním dostali,“ prohlásil, „ale chci, abyste je okamžitě zahodili.“

	„Zahodili?“ nevěřícně vyjekl generální ředitel.

	„Ze zadní části se sem právě blíží egyptské komando. Nechci, aby si někoho z vás, lidičky, spletli s únosci a zastřelili,“ vysvětloval Harvath. „Takže odhoďte zbraně a lehněte si na podlahu mezi sedadla. Ještě to neskončilo. Nehýbejte se, dokud pro vás někdo nepřijde.“

	„A co vy?“ zajímala se Meg, pohled upřený na Harvatha.

	„Já? Já ještě musím najít jednoho chlapíka, jehož rodiče měli víc utrácet za antikoncepci. Takže, všichni na podlahu.“

	Meg chvíli studovala směs odhodlání a ledového klidu, která se Harvathovi zračila ve tváři, a nakonec ho spolu s ostatními poslechla, odložila zbraň na sedadlo a lehla si na podlahu.

	Harvath se odděleními první a obchodní třídy dostal až ke schodům na horní palubu. Při obsazovaní letadla se únosci většinou rozhodli skrýt na místě, které považovali z celého stroje za nejbezpečnější, v pilotní kabině. Přestože kokpity všech letadel byly po útocích z 11. září dostatečně opevněny, žádná překážka nemohla Scotu Harvathovi zabránit, aby se dostal dovnitř a vzal si to, kvůli čemu přišel. Rozhodl se, že Hashim Nidal i jeho zbývající spolupachatelé mohou letadlo opustit jediným způsobem: nohama napřed.

	Opatrně stoupal po schodišti a všiml si, že stěny jsou očouzené a poškozené. Koberec byl potrhaný od drobných kovových střepin. Vypadalo to, jako by u schodiště vybuchl tříštivý granát. Muselo jít nejspíš o výbuch, který zaslechl poté, co se otvorem v trupu dostal dovnitř. Připadalo mu ovšem, že kdyby jednotka Alfa použila podobné zbraně při osvobozování rukojmích, bylo by to přehnané a nebezpečné. Pak si ale uvědomil, jaké měl tým CIA stanovené priority. I tak byl útok tříštivými granáty i na Morrella trochu silná káva.

	Než se dostal na horní podestu, vytáhl z kapsy oslepující granát a přehodil ho přes zábradlí do salonku. Zavřel oči, počkal na výbuch a rychle vyběhl několik posledních schodů na horní palubu. Přímo na vrcholu schodiště málem zakopl o mrtvého Araba. Došlo mu, že jde o dalšího z únosců a že jeho smrt nejspíš souvisí se způsobem, jakým se skupinka cestujících první třídy dostala ke zbraním.

	Zkontroloval toalety, kuchyňku a prohlédl i prostory za všemi sedadly a za barem. Našel dva další mrtvé Araby a navíc mohutného muže, o kterém podle oblečení usoudil, že jde o Američana. Předpokládal, že se nejspíš jedná o leteckého šerifa nebo jednoho ze starostových osobních strážců. Protože však jeho oblek na první pohled křičel, že jde o policistu, a Scot velmi dobře věděl, že letečtí šerifové se spíš snaží splynout s ostatními cestujícími, došlo mu, že mrtvý muž musel patřit k oficiální ochrance chicagského starosty.

	Celou dobu po očku sledoval dveře kokpitu a byl připravený zareagovat, jakmile by se jen o kousek pootevřely.

	Když se dostal až k přepážce, oddělující kokpit od salonku, všiml si otvorů po střelách velké ráže, jimiž Bob Muška kryl Harvathův postup a které proletěly pilotní kabinou až do salonku. Otázka v této chvíli zněla, jak se dostat na druhou stranu dveří? Mohl je odpálit výbušninou, pokud však uvnitř byl někdo z posádky, zřejmě by ho tím vážně zranil. Jenže šlo o riziko, které musel podstoupit. Nakonec je vždy lepší být zraněný než mrtvý. Právě sahal do pytle s trhavinami, když zaslechl skřípavý zvuk a dveře kokpitu se začaly otvírat.

	Rychle uskočil zpátky a pušku připravil ke střelbě. První, co uviděl, byla ruka pokrytá krví, svírající rám dveří. Stačil si jen všimnout leteckých hodinek na zápěstí, když se z kokpitu vypotácel muž v letecké uniformě a zhroutil se na podlahu. Byl těžce zraněný. Scot mu alespoň zkontroloval tep, který byl sice slabý, ale pravidelný. Nerad tam muže nechával ležet, musel však zkontrolovat i pilotní kabinu. Trvalo mu to jen krátkou chvilku. Jak kapitán, tak první důstojník byli mrtví.

	Po schodišti do salonku zaduněly těžké boty, a když se Harvath otočil, uviděl, jak se na podestě objevili muži z Delta Force a celou horní palubu obsadili. Ve vysílačce slyšel hlášení: „Čisté… čisté… čisté…“, když vojáci kontrolovali jednotlivé prostory.

	Harvath se jim ukázal, identifikoval se jejich veliteli a upozornil je, že na palubě je zraněný člověk.

	Zdravotník okamžitě rozbalil lékárničku a začal se zabývat krvácejícím navigátorem.

	Jakmile se Harvath ujistil, že je muž v dobrých rukách, obrátil se na velitele jednotky: „Dostali jsme Nidala?“

	„Nevím. Dole to vypadá jako na nějaké bláznivé střelnici. Několik lidí z jednotky Alfa je mrtvých, je tam těžce zraněný stevard, jeden pasažér s několikanásobným průstřelem a asi tři stovky cestujících vyskakují ven, kudy to jen jde. Všichni se rozutekli po stojánce. V téhle chvíli se opravdu nedá říct, kde váš chlápek může být.“

	V Harvathovi by se krve nedořezal.
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	Harvath se právě chystal zeptat, proč je stále ještě vypnuté osvětlení, když se světla na letišti znovu rozzářila. Tohle je ta egyptská výkonnost, pomyslel si. O chvíli později byl letoun připojen na externí zdroj a rozsvítilo se i uvnitř kabiny. Horní paluba připomínala spíš bojovou zónu.

	Dostal se do předsíňky před tělocvičnou na spodní palubě. Morrell tam už byl a snažil se poskytnout svým mužům první pomoc.

	„Jak na tom jsou, Ricky?“ zeptal se ho Scot.

	„Jeden z nich přišel o pár prstů, většinou ale mají jen povrchová zranění na rukách i nohách. Vesty a tyhle kevlarové helmy je ochránily.“

	„Co se vlastně stalo?“

	„Vypadá to, že když sem jednotka Alfa pronikla otvorem v plášti, došlo na schodišti ke krátké přestřelce a únosci sem nakonec hodili ohlušující granát a hned potom i jeden tříštivý.“

	„Ježíši. Nejspíš to tak opravdu bylo,“ povzdychl si Harvath.

	„Šlo o zkušené bojovníky. Mířili na hrudníky a na hlavy a vůbec neztráceli čas tím, že by znovu nabíjeli zbraně. Moc dobře věděli, co mají v takové chvíli dělat.“

	„Dostali jsme je všechny? Co je s Nidalem?“

	„V téhle chvíli těžko říct. Podle toho, co víme, byli oblečeni jako civilisté. Kluci z Delty stále ještě evakuují cestující.“

	„Zajistili jste okolí?“

	„Samozřejmě. Všichni cestující budou izolováni, aby se žádnému z únosců nepodařilo mezi ně vmísit. Pak je jednoho po druhém prověříme. Bože, to je ale bordel.“

	„Mohlo být i hůř. Příště necháme Egypťany pěkně doma.“

	Morrellovi se cosi jako Vždyť jsem to říkal nelíbilo a nezáleželo vůbec na tom, jakým způsobem byla ona věta zabalena. Dal to Harvathovi okamžitě najevo: „Víš co? Jestli do toho budu moct mluvit, tak pro tebe už žádné příště nebude. To, cos předvedl na chobotu, bylo naprosto nepřípustné a neomluvitelné.“

	„O čem to mluvíš?“ rozčílil se i Harvath.

	„Mluvím o tom, jak jsi napadl jednoho z mých lidí, sebral mu výbušniny a skočil na letadlo. Všechno v rozporu s mými rozkazy.“

	Scot sice ztišil hlas, Morrellovi však stejně nic nedaroval. „V rozporu s rozkazy? Trhni si. Vždyť bys to tam všechno jen podělal. Egypťané se sem hnali s tasenými kolty a tvůj plán se dokonale hroutil. Přiznej si to. I když máte ty i ti tví opičáci celkem slušný výcvik, osvobozování rukojmí je něco trochu jiného a evidentně to nezvládáte. Kdybychom čekali, až přijdeš s novým plánem, bůhví kolik cestujících by teď bylo po smrti. Buď rád, že to dopadlo alespoň takhle.“

	„Radost mi udělá jen to, když se ukáže, že jsme dostali Hashima Nidala. Doufám, že ho máme, a že tím naše spolupráce jednou provždy skončí.“

	„Taky se tě moc rád zbavím.“

	Harvath se otočil a chtěl vyjít nahoru po schodech, jenže musel počkat až po nich příslušníci Delta Force svedou dolů skupinku cestujících. Uvědomil si, že jde o ty, s nimiž se již setkal v oddělení první třídy.

	„Výborně. A co jsou, sakra, tihle zač?“ vyštěkl Morrell na jednoho z vojáků, když skupinka sešla se schodů.

	„VIP cestující z první třídy, ti, co se přímo postavili únoscům. Dostali jsme rozkaz dohlédnout na jejich bezpečnou evakuaci a odvést je do salonku Egypt Airu, aby podali výpověď. Nahoře je příšerný zmatek, takže je vyvedeme dírou po jednotce Alfa a po žebříku.“

	Velitel oddílu Delta Force nečekal na Morrellův souhlas. Nepotřeboval ho. Své rozkazy již měl. Klidně, avšak dostatečně jasně Morrellovi hlavní zbraně naznačil, aby uhnul z cesty, a pak celou skupinu provedl tělocvičnou k otvoru v podlaze.

	Když Scot zahlédl Meg Cassidyovou scházet se schodů, uvědomil si, že se při svém prvním odhadu nemýlil. Byla opravdu velmi krásná. Zároveň si ale musela vytrpět své. Oči měla zamlžené a celá se třásla. Na posledním schodu podklouzla a padla přímo na Harvatha.

	Rychle dal stranou pušku a podařilo se mu ji chytit za levou paži. Pomohl jí získat rovnováhu, bylo mu ale jasné, že jakmile ji pustí, zhroutí se na podlahu jako hadrová panenka.

	„Jste v pořádku?“ zeptal se.

	Meg neodpovídala.

	„Co se děje? Co je s ní?“ ozval se starosta Fellinger, který se vrátil zpátky, aby zjistil, co se stalo.

	„Myslím, pane, že bude nejspíš v šoku,“ vysvětloval Harvath.

	„Počkejte, vás přece znám, nebo ne?“ zamyslel se starosta.

	„Ano, pane. Setkali jsme se před rokem v Chicagu během prezidentovy předvolební kampaně.“

	„Správně. Teď si na vás vzpomínám. Pracujete u Tajné služby prezidenta Rutledgeho, je to tak?“

	„Ano, pane. Agent Scot Harvath.“

	„Asi bych se neměl ptát, co dělá agent Tajné služby až v Káhiře a ještě s týmem Delta Force, že?“

	„Nejspíš ne. Máte ale, pane starosto, vynikající paměť.“

	„Nikdy nezapomínám tváře. Doufejme, že tady Meg také ne.“

	„Jak to myslíte?“ zajímal se Harvath, který gestem požádal jednoho z příslušníků Delta Force, aby mu dolů hodil přikrývku.

	„Podle toho, co vím, se ještě nepodařilo objevit ty dva únosce, oblečené v černých kombinézách. Právě oni tomu všemu veleli. Nosili sice masky, Meg ale zahlédla tvář jednoho z nich. Také říkala, že ho střelila do hlavy. Vynikající žena. Všichni jí vděčíme za život.“

	Člen Delty se snažil upoutat Scotovu pozornost, hvízdl na něho z vrcholu schodiště a poslal mu dolů několik přikrývek. Harvath je přehodil přes Meg, stále ji však musel přidržovat, aby neupadla. Dokázala jen nepřítomně zírat před sebe. Scot jí rychle zkontroloval tep. Chtěl se dozvědět, kdo ona žena je a jakou roli sehrála při likvidaci tolika únosců. Jenže na to nebyl čas.

	„Bude potřebovat lékaře,“ usoudil Harvath.

	„Jestli viděla toho, koho myslím,“ skočil mu do řeči Morrell, „pak ji musíme nejdřív vyslechnout.“

	Meg se Scotovi v náručí napnula. Sice jen neznatelně, nicméně Harvath si toho všiml.

	„Dej pokoj, Ricku. Tahle žena potřebuje ze všeho nejdřív lékařskou péči, a tu také dostane.“

	Bývalý voják a nyní politik Fellinger dokázal vycítit napětí na míle daleko. Diplomaticky se proto mezi oba muže vložil: „Agente Harvathe, chtěl bych vás požádat, abyste dohlédl na evakuaci slečny Cassidyové a na to, že se jí dostane řádné péče. S panem prezidentem se známe dlouhá léta a jsem si jistý, že by proti tomu nic nenamítal. Samozřejmě za předpokladu,“ Fellinger se odmlčel a podíval přímo na Morrella, „že vás zde nebude třeba.“

	Morrell nechápal, co lidé na Harvathovi vidí. Podle jeho názoru představoval problém a byl jen rád, že se ho zbaví. „Fajn. Dejte se do toho,“ prohlásil. „Ale chci celou dobu přesně vědět, kde ta žena je, a jakmile se jí dostane lékařského ošetření, chci s ní mluvit. Jasné?“

	„Jak srdečné,“ odtušil Scot a protáhl se kolem Morrella do tělocvičny.

	Místnost vypadala, jako by v ní vybuchla bomba, což byla v podstatě pravda. Plastická trhavina jednotky Alfa vyrvala v trupu letadla obdélníkový otvor. Závaží a potrhané kabely se válely všude kolem. Rotopedy a posilovací stroje byly povalené a všechna zrcadla, která předtím pokrývala stěny, rozbitá.

	Harvath pomohl Meg Cassidyové proplést se mezi hromadami zkrouceného kovu a střepů, pokrývajícími celou podlahu, a pak ji opatrně podal na žebřík starostovi Fellingerovi.

	Když se Scot dostal dolů na zem, vůbec ho nepřekvapilo, že všude kolem vidí spousty vojáků a policistů. Okolí letounu bylo dokonale uzavřeno, takže by neunikla ani myš. Pokud Hashim Nidal nebyl mezi mrtvými a pokusil by se nějakým způsobem ukrýt mezi cestující, určitě by ho našli. Neexistovala cesta, jak by se mohl dostat z pasti.
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	Hashim Nidal byl hlupák. Pokoušet se o tu Američanku bylo z jeho strany zbytečné a neprofesionální. Přestože byla velmi krásná a představovala vše, co na Americe nenáviděl, neměl dovolit chtíči, aby nad ním získal vládu. Když se ji pokusil znásilnit, napůl nepříčetný Hashim vyvolal řetězec událostí, které nemohl nikdo očekávat. Dostal sice již jedno varování, nedokázal však sám sebe překonat a na svou slabost těžce doplatil.

	Hashimův maskovaný spolupachatel ho našel ležet na podlaze horní paluby, kde ho Američanka nechala zemřít. Zřejmě pouze díky Alláhově vůli kulka nepronikla lebkou a jen ho lehce škrábla. Upadl sice do bezvědomí a silně krvácel, měl však přežít. Jizva na čele mu v budoucnosti bude vždy připomínat vlastní hloupost. Jeho chyba stála organizaci ne milion, ale celé desítky milionů dolarů, které mohli z letiště propašovat.

	Jen díky šťastné shodě náhod se Hashimovu partnerovi podařilo neutralizovat jednotku Alfa a úspěšně ho odtáhnout do skrýše hluboko v útrobách letadla. Své nepřátele podcenili a kvůli tomu přišly vniveč měsíce plánování a výcviku.

	Teď jim nezbývalo než čekat. Všichni jejich vojáci byli mrtví.

	V rozporu s tím, co svým oddaným spolubojovníkům tvrdili, celou dobu počítali s možností, že letadlo nikdy káhirské letiště neopustí a většina jich zahyne. Do plánů zahrnuli také možnost útoku nebo akce na odpoutání pozornosti, při níž se chystali nechat vybuchnout několik náloží na různých místech stroje. Netušili však, že k akci dojde tak brzy. Doufali, že se jim podaří vyměnit alespoň jednoho z důležitých rukojmí. Ať již starostu nebo generálního ředitele aerolinií. I jedno výkupné by jejich organizaci nesmírně pomohlo, pokud by se podařilo získat požadované peníze za oba, považovali by to za splnění svých modliteb k Alláhovi. Peníze opravdu potřebovali a teď jim nezbylo vůbec nic. Vlastně ještě méně než nic, protože příprava a provedení akce byly velmi drahé.

	S tím, jak Američané vedli válku proti terorismu, se všechno jen a jen prodražovalo.

	Hashimova vznětlivost by jednoho dne mohla přivodit pád celé organizace. Abu Nidal však nepracoval celý život jen proto, aby vše zhatil jeho idiotský syn.

	 

	Hodiny ubíhaly, až konečně Hashim Nidal a jeho komplic cítili, že se pohybují. Vysokozdvižný vozík vyndal bednu z nákladního prostoru a přeložil ji na transportér k několika dalším podobným. Vše se odehrávalo pod přísným vojenským dohledem. Přestože ozbrojené týmy opakovaně nákladový prostor zkontrolovaly poté, co všichni cestující letadlo opustili, nehodlali velitelé nic ponechat náhodě. Bedny pak nákladní vůz odvezl do celního skladu vedle terminálu letiště, kam již byla přemístěna i všechna zavazadla cestujících letu 7755.

	Celní deklarant Farouk Negim čekal ve skladu spolu s jedněmi z jeho nejdůležitějších klientů, doktorem Abdelem Mandourem, kurátorem káhirského Egyptologického muzea, a doktorem Kamalem el Azizem, egyptským ministrem památek. Všichni se ve skladu zdržovali od chvíle, kdy se předešlého dne odpoledne o únosu letadla dozvěděli. Součástí kulturní výměny mezi Chicagem a Káhirou byla také zápůjčka dvou mumií z chicagského Městského muzea do Egyptologického muzea. Obě mumie opustily Egypt již před celým staletím a Egyptologické muzeum je hodlalo studovat a posléze také vystavit.

	Skutečnost, že kontejnery s exponáty zůstaly v nákladovém prostoru letadla již od včerejšího odpoledne, všechny tři muže velmi znepokojovala. Proto teď rychle vyběhli z kanceláře ředitele skladu a mířili vstříc přijíždějícímu letištnímu náklaďáku.

	Zároveň s nimi však k vozu dorazili dva egyptští vojáci a blondýn v obleku s jemným proužkem, evidentně Američan.

	„Hej, hej, hej,“ ozval se blondýn, když se tři Egypťané přiblížili k vozu. „Tato oblast je uzavřená. Nikdo sem nesmí.“

	„Kdo jste?“ zajímal se doktor el Aziz.

	„Kdo já jsem? Tom Ellis z velvyslanectví Spojených států a tady všude kolem je místo činu, na němž probíhá vyšetřování útoku na americký majetek.“

	„No a já jsem doktor Kamal el Aziz, ministr památek egyptské vlády a tento trestný čin, který se odehrál na egyptské půdě, zároveň ohrozil památky nedozírné ceny, protože byly po celou dobu skladovány v nevyhovujících podmínkách. Naším úkolem je vyzvednout zde kontejnery a odvézt je co nejdříve do Egyptologického muzea.“

	„Naším? Jak naším?“ zeptal se Ellis.

	„Toto je náš celní deklarant Farouk Negim a zde doktor Abdel Mandour, kurátor Egyptologického muzea.“

	„Pánové, je mi líto, ale tyhle kontejnery nikam nepojedou, dokud je důkladně neprohlédneme.“

	„Omluvte mou zvědavost, pane Ellisi,“ vložil se do rozhovoru doktor Mandour, „jak je ale hodláte prohledávat?“

	„Chceme se ujistit, že se v nich nikdo neukrývá a že neobsahují žádné důkazy, které by mohly souviset s únosem.“

	„To je nemožné,“ odpověděl kurátor, který ani v nejmenším netušil, co je v bednách doopravdy uloženo.

	„To tvrdíte vy, jenže jste mě nepřesvědčili a tyhle bedny zatím nikam nepojedou.“

	Doktoru el Azizovi se mužův tón ani v nejmenším nelíbil a poodstoupil kousek stranou, aby si mohl zavolat z mobilního telefonu.

	„Chcete vědět, pane Ellisi, co je uvnitř těch beden?“ ptal se Mandour, který byl stejně nepříjemný jako jeho kolega, ministr, el Aziz.

	„Jistě! A také se to dozvím.“

	„Rád vám ušetřím práci i problémy. Tyto bedny obsahují dvě starověké mumie, jejich dřevěné rakve a dva velmi neobyčejné sarkofágy.“

	„Doufejme, doktore, že v nich není nic jiného.“

	„Určitě je, pane Ellisi, nechcete otevírat zde.“

	„Ano, chci.“

	„K tomu prostě nesmí dojít,“ trval na svém Mandour.

	„Opravdu? A proč?“

	Doktoru Mandourovi již začínaly docházet síly. Na možnost vyzvednout kontejnery čekal od včerejšího odpoledne a za celou noc oka nezamhouřil. Neustále mu navíc volala manželka, která ho podezřívala, že únosu letadla využil jako záminky, aby mohl strávit noc s jinou ženou. Ne, kurátor opravdu neměl na podobné debaty dost energie ani trpělivosti.

	„Pane Ellisi, jestli mohu, rád bych vám něco ukázal,“ prohlásil, vzal si od celního deklaranta desky s dokumenty a odvedl Ellise k bednám. „Tyto bedny, jak se můžete na vlastní oči přesvědčit, byly zapečetěny a označeny jako Kontrolované prostředí. Jejich víka byla pod dohledem a za přísně stanovených podmínek v chicagském muzeu utěsněna. Uvnitř je uložen silikonový gel, který je schopen po určitou dobu udržovat správnou vlhkost. Klíčová slova, pane Ellisi, jsou po určitou dobu. Protože naše současné životní prostředí starobylým artefaktům škodí, můžeme tyto bedny otevřít pouze a výhradně ve specializovaném zařízení našeho Egyptologického muzea…“

	„A přesně tak se také stane,“ ozval se el Aziz, ministr památek, který sklapl svůj mobilní telefon a připojil se k nim.

	„O čem to mluvíte?“ nechápal Ellis.

	„Pane Ellisi, vím, že je velmi časně ráno, pokud však zavoláte svému velvyslanci, zjistíte nejenom to, že již mluvil s naší vládou, ale že vám zároveň přikáže, abyste nás dále zbytečně nezdržoval.“

	Ellis velvyslanci opravdu zatelefonoval, a když mu bylo řečeno, aby se držel zpátky, dost se rozčílil. Doktor el Aziz pak arabsky vyštěkl několik rozkazů směrem k oběma egyptským vojákům a pracovníkům skladu. Do haly nacouval nákladní automobil společnosti Worldwide Customs Brokers International a zaměstnanci na něj bedny pro Egyptologické muzeum bez dalšího zdržování naložili.

	Jakmile byl vůz připraven, doktor el Aziz nabídl doktoru Mandourovi pozvání na snídani předtím, než půjdou bedny otevřít. Mandour jeho nabídku přijal a oba pánové odjeli v ministrově mercedesu s řidičem.

	Farouk Negim dokončil vyplňování dokumentů a nasedl na sedadlo spolujezdce v náklaďáku.

	Tom Ellis se stále ještě vztekal. „Pane Negime,“ neodpustil si jízlivou poznámku, „dejte si pozor na kletbu mumií.“

	Farouk Negim se s odpovědí nenamáhal. Jednoduše přikázal arabskému řidiči, aby odjel. Jakmile se dostali ze střeženého prostoru celního skladu na cestu, vedoucí z areálu letiště, v duchu se pousmál. Jasně, kletba mumií. Velmi dobře věděl, že ti, kdo jsou ukryti v bednách, prokletí nejsou. Spíš naopak požehnaní a jemu i jeho protějšku v Chicagu nabídli takové bohatství, ke kterému by se za celý život nikdy nedostali. A to si už léta vydatně pomáhali pašováním.
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	Bernarda Walshe, navigátora, a surově zbitého stevarda okamžitě dopravili vrtulníkem do mezinárodní nemocnice El Salam. S Meg Cassidyovou však měl Rick Morrel jiné plány. Poté, co Harvath odvedl všechny VIP cestující do klubového salonku Egypt Airu, objevil se tam jako zázrakem také Morrell a přivlekl i zdravotníka svého týmu. Namířili si to rovnou k pohovce, na kterou Scot Meg uložil a nehodlal dovolit, aby ji někdo obtěžoval.

	„Fajn, Harvathe, hned se do toho pustíme,“ prohlásil Morrell a ukázal zdravotníkovi na místo, kde stál Scot. Zdravotník váhal. Stále ještě měl na čele dvě náplasti a nemínil jich nosit víc.

	V žádném případě se nechtěl zdržovat v Harvathově blízkosti.

	Morrell vycítil zaváhání svého podřízeného a obrátil se na Scota: „Uhni stranou, Harvathe. Potřebuji se té ženy na něco zeptat.“

	„To ti sice věřím, ale není ve stavu, aby s tebou mohla mluvit. Říkal jsem ti, že potřebuje doktora,“ nedal se Harvath.

	„Proč myslíš, že jsem sebou vzal zdravotníka?“

	„Poslouchej, Ricku. Chápu, že se chceš dozvědět, co viděla, jenže ona se musí dostat k opravdovému lékaři v opravdové nemocnici.“

	„Jestli je na tom tak špatně, proč neodletěla vrtulníkem s ostatními zraněnými?“

	„Protože když zdravotník Delta Force poskytoval první pomoc zraněným v letadle, byli na tom většinou o hodně hůř než ona. Málem se jim už do Black Hawku nevešli ani tví zranění muži. Teď jí musíme nejdřív dát infuzi, a pak…“

	„Jestli něco musíme,“ nenechal ho domluvit Morrell, „tak získat popis člověka, kterého viděla. V hale zadržujeme všechny lidi z letadla. Pokud je mezi nimi také Hashim Nidal a ona ho může identifikovat, pak se o to musíme pokusit co nejdřív.“

	„A jestli tam není?“

	„V tom případě jí budeme muset ukázat mrtvá těla, aby nám řekla, který z nich to je.“

	„Ježíši, Morrelle. Vždyť ani neznáme rozsah jejích zranění a ty ji chceš nutit, aby kontrolovala stovky lidí? Není pomalu schopná souvisle mluvit. Co by podle tebe měla dělat? Mrknout jednou místo ano a dvakrát místo ne?“

	„Když to bude potřeba, tak ano.“

	„No, tak k tomu nedojde. Ambulance As-Salam už je na cestě.“

	„As-Salam? Myslíš El Salam, ne?“

	„Ne, řekl jsem As-Salam. Je to soukromá sanitka. Když zavoláš místní nouzovou linku, pošlou ti jen obyčejnou sanitku, která tě odveze do nejbližší nemocnice. Předpokládám, že by se měla dostat do nemocnice El Salam, kde už jsou ostatní zranění.“

	„Ani náhodou. Když nemůže mluvit teď, chci, aby byla co nejblíž, až to půjde. Nech ji odvézt do Angloamerické nemocnice.“

	„To je ale až na druhém konci města.“

	„Je to blízko velvyslanectví a právě tam ji chci mít.“

	„Dobře,“ souhlasil Harvath, aby se Morrella konečně zbavil a mohl se věnovat Meg Cassidyové. „Pojedu sanitkou s ní.“

	„Ne, nepojedeš. Pošlu jednoho z mých lidí, aby na ni dával pozor. Chci tě dole v hale, budeš pomáhat s výslechy. A tentokrát se úkolu ani nepokoušej vyhnout.“

	Harvath moc dobře věděl, proč Morrell chce, aby vedl výslechy cestujících. Ve skutečnosti pro to měl nejméně dva důvody. Za prvé šlo o únavnou a zdlouhavou práci, kterou se na něho snažil Morrell přehodit. A za druhé bylo vědecky prokázáno, že speciálně vyškolení agenti americké Tajné služby mají vynikající schopnost vnímat drobné změny v mimice. Takovéto změny se objevovaly, byla-li vyslýchaná osoba ve stresu, lhala, skrývala zlé úmysly, případně – což bylo v tomto případě obzvlášť důležité – se pokoušela zatajit svou pravou identitu. Změny ve výrazu tváře trvají obvykle jen zlomky vteřin a je proto velmi těžké je zpozorovat. Tajná služba nikdy neprozradila, jakým způsobem své agenty cvičí v odhalování i těch nejjemnějších pohybů obličeje. Šlo o pečlivě střežené tajemství a součást toho, co z Tajné služby Spojených států dělalo jednu z nejvýkonnějších ochranných organizací na světě. Morrell se samozřejmě pokusil využít Harvathovy schopnosti ve svůj prospěch.

	 

	Výslechy probíhaly dlouho a pomalu. V jedné chvíli se Harvath domníval, že na něco narazili, ukázalo se však, že jeden z cestujících jen v kufru pašoval do Egypta americké cigarety a whiskey. Podle radostných tváří egyptských celníků bylo Harvathovi okamžitě jasné, že zadržený kontraband zaručeně neskončí v celním skladu.

	Jakmile byli všichni cestující vyslechnuti, vypravil se Scot do přilehlého hangáru, kde byly na podlaze pod plachtami uloženy mrtvoly únosců. Každou z nich si důkladně prohlédl. Co viděl, ho vůbec nepřekvapilo. Všechna těla patřila obyvatelům Středního východu ve věku mezi dvaceti a třiceti roky, s černými vlasy, snědou pletí a tmavýma očima. Byl si jistý, že kdyby jim prohledal kapsy, našel by u každého z nich výtisk Koránu. Harvath proti muslimům nic neměl. Islám byl ctihodným náboženstvím, které se však bohužel začalo kazit zevnitř. Omezený počet radikálů tak dokázal pošramotit pověst všem, kteří víru v Alláha vyznávali.

	Popravdě řečeno, nesl-li někdo za zneužití islámu odpovědnost, pak to byla především saúdská královská rodina. S cílem udržet své postavení Saúdové pomohli vzniknout jedné z nejradikálnějších forem islámu, kterou vyznávala většina současných islámských teroristů.

	Harvath pokračoval v prohlídce mrtvých těl v naději, že by některé z nich mohlo patřit Hashimu Nidalovi. Cosi mu však říkalo, že v podstatě jen zbytečně marní čas.

	Vyrušil ho jeden z příslušníků Delta Force, který mu oznámil, že ho jejich velitel potřebuje vyslechnout v salonku Egypt Airu. Když tam Harvath dorazil, Morrella ani jeho lidi nikde neviděl. „Kde je tým CIA?“ zajímal se.

	„Na velvyslanectví. Odvezli sebou i starostu a Boba Lawrence,“ vysvětlil mu velitel.

	„A co slečna Cassidyová?“

	„Měli ji odvézt do Angloamerické nemocnice k dalšímu sledování.“

	„A výslech?“

	„Už jsme obdrželi Morrellovo hlášení, takže bych řekl, že se chystají provést svůj vlastní na velvyslanectví.“

	„To je vynikající. Co je s ostatními cestujícími? Co když je únosce nakonec opravdu mezi nimi?“

	„Vypadá to, že sem z velvyslanectví poslali ještě několik konzulárních úředníků, a ti se jimi ještě jednou proberou.“

	Konzulární úředníci byla jedna z dalších slovních hříček CIA.

	V podstatě šlo o zaměstnance velvyslanectví, kteří však v zemi ve skutečnosti pracovali jako agenti CIA.

	„Tihle chlapci jsou kluzcí jako úhoři,“ konstatoval Harvath.

	„Jo. A neradi si hrají s ostatními.“

	„Mně o tom povídej. Vyzkoušel jsem si to na vlastní kůži.“

	„A právě o tom bych s tebou chtěl mluvit,“ prohlásil velitel a naznačil svým mužům, aby se posadili kolem. „Fajn, takže si dáme kafe. Něco mi říká, že o hlášení z téhle operace, a především o hlášení agenta Harvatha, se bude ještě dlouho, dlouho povídat.“

	 

	Když Harvathův výslech skončil, chystali se Bob Muška a několik dalších příslušníků Delta Force odvézt zbývající vybavení týmu CIA na velvyslanectví a nabídli Harvathovi, že ho svezou do města. Pokud to mohl Scot posoudit, pak jeho práce na letišti skončila. Morrell zmizel, aniž by mu dal další rozkazy, takže velvyslanectví se jevilo jako dobrá možnost, jak se dozvědět, co se bude dít dál. Harvath v Bobově dodávce našel svou tašku, převlékl se do civilního oblečení a pod košili si za pásek kalhot zastrčil pistoli.
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	Káhira je překrásné město. Oficiálně ji obývá kolem jedenácti milionů lidí, když se však do ní každý den nahrnou dělníci z předměstí, okamžitě tento počet stoupne na šestnáct až sedmnáct milionů. Město samo představuje neuvěřitelnou směsici starého a moderního. Kárky tažené osly se po ulicích pohybují spolu s nablýskanými mercedesy a na chodnících do sebe narážejí muži v perfektně padnoucích oblecích západního střihu a ti, kteří jsou oblečení do tradičních dlouhých galábíjí. Egypťané sami Káhiře říkají Um al-Dunya, Matka světa, a Harvath v tom s nimi souhlasil. Mnohokrát zde v minulosti pobýval. Káhiru bylo možné buď z celého srdce milovat, nebo hluboce nenávidět, a Harvath ji měl opravdu rád. Přestože ho současná egyptská politika nijak neoslovovala, nebránilo mu to v obdivu k místním lidem a jejich neuvěřitelné kultuře.

	Kolona dodávek projížděla vyasfaltovanými ulicemi a míjela postranní uličky, na nichž byl jen písek. Písek tu ostatně ležel všude a představoval nedílnou součást života blízko pouště. Egypťané dokonce čas od času museli své automobily před pískem chránit nataženými pruhy látky. Nebylo to sice nijak estetické, svůj účel však toto opatření plnilo a zároveň říkalo cosi i o mentalitě samotných Egypťanů. I s málem dokázali udělat to nejlepší, co mohli.

	Kolona zpomalila, jakmile se dostala blíž ke středu města, a nakonec uvízla v obvyklé káhirské dopravní zácpě. Před nimi Harvath viděl jen moře stařičkých fiatů a peugeotů. Řidiči jako zběsilí mačkali klaksony, místo aby blikači ostatním oznámili, že chtějí přejet z pruhu do pruhu. Zprava je předjela šestičlenná rodina, namačkaná na motocyklu ze čtyřicátých let se sajdkárou.

	Na náměstí el-Geish Harvath zahlédl obrysy Brány dobyvatelů a požádal Boba, aby zajel ke straně.

	„Proč?“ zeptal se Bob.

	„Chci se nasnídat,“ odtušil Harvath.

	„Proč nepočkáš, až se dostaneme na velvyslanectví, a nenajíš se tam?“

	„Protože mám hlad teď. Poslechni, najdi Morrella a řekni mu, že jsem si šel něco zakousnout a že se objevím co nejdřív.“

	Bob rádiem předal zprávu ostatním řidičům a karavana se zastavila. Harvath vyskočil z dodávky a přeběhl k okénku řidiče, aby svému příteli ještě jednou poděkoval. Potřásli si rukama.

	„A to je všechno? Žádný bakšiš nebude?“ zajímal se Bob.

	Bakšiš je místní slangový výraz pro spropitné.

	„Jistě, dám ti ale jen radu,“ prohlásil Harvath. „Nezačínej si nic se ženou kováře, mohl bys dostat kladivem.“

	Bob se zašklebil, jako by mu způsobil kdovíjakou bolest. „Bože, to je ale hloupý vtip.“

	„Nikdo není dokonalý,“ odtušil Harvath.

	„Doufám, že se můžeš bránit i něčím jiným než smyslem pro humor.“

	Harvath si o kousek povytáhl košili a ukázal mu pažbu své pětačtyřicítky.

	„Fajn. Tak si dávej pozor. Jestli se neuvidíme na velvyslanectví, dej mi vědět, až příště pojedeš kolem Fort Bragg. Naše mise končí a příští týden se vracíme do Států.“

	„Určitě se ozvu,“ ujistil ho Harvath. Ustoupil stranou, Bob dal rozkaz a kolona dodávek pokračovala v cestě na velvyslanectví.

	Brána dobyvatelů tvořila severní vchod za hradby, které kdysi chránily celý střed původní Káhiry. Tuto část města Harvath zbožňoval. Kromě svého oblíbeného nože si s sebou vzal i pár set dolarů. Přestože respektoval Morrellův příkaz a neměl u sebe nic, podle čeho by ho případně mohli identifikovat, v minulosti se několikrát poučil, že mít u sebe dostatek peněz není na škodu. Pokud by se musel skrývat nebo utíkat, hodinky a peníze by mu mohly pomoci koupit si cestu do bezpečí.

	Našel směnárnu a vyměnil část americké měny za egyptské libry. Kurz tu sice nebyl nijak zvlášť výhodný, potřeboval však v podstatě jen pár drobných.

	Pokračoval jižním směrem, až se ocitl na bazaru, známém pod jménem Khan el-Khalili, který v minulosti sloužil jako shromaždiště karavan do Asie a Afriky. V dnešní době Khal el-Khalili představovalo změť úzkých a vzájemně propletených uliček, lemovaných obchůdky, povozy, stánky a dílnami, v nichž se vyrábělo a prodávalo zboží všeho druhu. Zelené a bílé mramorové šachovnice, černé alabastrové sošky, dřevěné krabičky vykládané složitými vzory z perleti, tapiserie, hedvábné koberce, zlaté šperky… Dalo se tu koupit prakticky cokoliv.

	Harvarth procházel uličkami, pojmenovanými podle toho, co se v nich v minulosti především prodávalo; al-Khayameya s výrobci plátna, al-Fahhamin, kde se obchodovalo s uhlím, a al-Nah-hassin, uličkou kovotepců. Zde se tradice dochovala a celou ulicí zněly údery kladívek, jimiž z lesklých plátů mědi a mosazi místní řemeslníci vyráběli talíře i konvice. Ve vzduchu bylo cítit exotické koření a květiny z nedalekého obchůdku s parfémy.

	Na ulici el-Fishawy se Harvath zastavil v proslulé čajovně Fishawy a objednal si silnou tureckou kávu s několika malými špenátovými koláčky. Posadil se venku a pozoroval muže kolem sebe, pokuřující tradiční vodní dýmky, i obchodníky, jak zametají a zvlhčují chodníky před svými krámky. Kouř jablkem aromatizovaného tabáku se mísil s vůní citronové přísady z čisticích prostředků, stoupal vzhůru a doplňoval již tak bohatou paletu vůní kolem.

	Zběhlost v cizím jazyce, stejně jako ve střelbě, závisela na cvičení a zatímco zacházení se zbraní Harvath trénoval pravidelně nejméně jednou týdně na různých střelnicích v okolí Washingtonu, D. C., arabštinu si nijak výrazně neprocvičoval od doby, kdy přestal pracovat u jednotek SEAL. Z toho, co dokázal vyluštit z novin, v nichž si listoval muž u vedlejšího stolku, poznal, že únos letu 7755 United Airlines byl hlavní zprávou dne, po níž však okamžitě následovaly informace o stále narůstajícím hněvu arabského světa vůči Izraeli. Židovskému státu zde nikdo nedůvěřoval a jeho obraz v očích Arabů ještě zhoršovala skutečnost, že ve vyšetřování činnosti Ruky boží nijak nepostoupil. Otevřeně se spekulovalo o tom, že za teroristickými útoky stojí přímo izraelská vláda. Nikoho tedy nemohlo překvapit, že například Irán, jeden z nejdůležitějších států v oblasti, začínal vojákům rušit dovolené a nabídl Palestincům plnou spolupráci a podporu. Podobný slib dal i zbytek arabského světa a všichni byli připraveni svému slovu dostát, pokud by se válka s Izraelem doopravdy rozhořela.

	Výlohou kavárny viděl Harvath na zapnutou televizi, která však většinou vysílala jen zrnění. Teď se na ní ale objevily záběry z tiskové konference v Káhiře, natočené brzy ráno. Přestože se na tiskovce mluvilo anglicky, tlumočník vše simultánně překládal do arabštiny a v jeho slovech zanikaly hlasy přímých účastníků. Dva různé jazyky Harvatha mátly a požádal proto číšníka, aby zvuk zesílil.

	Za improvizovaným řečnickým pultem, na němž byl připíchnutý kousek papíru s nápisem „Angloamerická nemocnice“, stálo několik lékařů. Bylo jasné, že jejich nemocnice tiskové konference nepořádá příliš často a že moc chtějí všem oznámit, kdo vlastně jsou. Za nimi bylo vidět starostu Fellingera, Boba Lawrence a několik dalších mužů v oblecích, o nichž Scot předpokládal, že patří buď k aeroliniím, nebo k personálu velvyslanectví. Tisková konference již nějakou dobu probíhala a lékař s britským přízvukem právě říkal: „…byla přivezena záchrannou službou a její stav je stabilizovaný. Očekáváme, že se plně zotaví. Prognóza je každopádně velmi dobrá.“ Harvathovi došlo, že muž nejspíš hovoří o Meg Cassidyové a následující slova ho v tom ujistila: „Pokud jde o další zraněné, které vrtulník transportoval do Mezinárodní nemocnice El Salam, rád bych předal slovo panu Tomu Ellisovi z velvyslanectví Spojených států v Káhiře, který má o jejich stavu přesnější informace. Pane Ellisi?“

	„Děkuji, doktore Hille,“ prohlásil Ellis, když se dostal k mikrofonu. „Dobré ráno, dámy a pánové. V této chvíli nemohu sdělovat žádné podrobné informace, mohu vám však říci následující: Jak se již zmínil doktor Hill, do Mezinárodní nemocnice El Salam bylo převezeno celkem šest osob. Tito lidé byli zraněni buď při únosu letadla, nebo během přestřelky na jeho palubě. Tři z nich již byli ošetřeni a krátce nato propuštěni. Další ze zraněných je ve vážném, nicméně stabilizovaném stavu, zatímco dva zbývající v těchto chvílích lékaři operují. Jakmile obdržím další informace, rád se s vámi o ně podělím. Nebudeme však prozatím oznamovat jména zraněných, protože se nejprve chceme spojit s jejich rodinami. Jak již na této tiskové konferenci řekl pan Lawrence, zřídila letecká společnost United Airlines ve Spojených státech zvláštní bezplatnou telefonní linku, na kterou mohou rodiny cestujících letu 7755 volat a zjistit stav svých blízkých.

	Nejspíš jste se již doslechli, že několik cestujících se aktivně účastnilo osvobozování letadla z rukou únosců.“ Harvatha překvapilo, že se odpovědné osoby rozhodly tuto informaci uvolnit tak záhy. Odložil šálek s kávou a předklonil se, aby televizi lépe slyšel. „Mohu vám nyní potvrdit, že tyto zprávy se zakládají na pravdě. Rád bych na tomto místě ocenil především jednu z cestujících, tu, která se nyní nachází v péči doktora Hilla a jeho spolupracovníků, protože dokázala sama zneškodnit několik únosců a s pomocí dalších pasažérů zajistit na palubě letadla bezpečnost až do chvíle, kdy kontrolu převzaly vojenské jednotky.“

	Malý sálek, v němž se tisková konference konala, se otřásal sprškou dotazů novinářů. Ellis zvedl ruku a požádal o ticho. „V této chvíli nehodláme oznámit její jméno. Jak jsem již řekl, snažíme se nejdříve kontaktovat rodiny zraněných. Určitě si nepřejeme, aby se příbuzní o zranění svých blízkých dozvěděli z televizních zpráv dřív než od zástupců ministerstva zahraničí, kteří jsou vybaveni tak, aby mohli zodpovědět všechny jejich dotazy, a v případě potřeby poskytnout nezbytnou pomoc.

	Musím ovšem zároveň podotknout, že možnost ovlivnit tak výrazným způsobem průběh únosu nebyla dána jen zajisté neobvyklými schopnostmi zmíněné ženy a její odvahou, ale do značné míry též neschopností, špatnou organizací a nedostatky velení na straně únosců. Z předběžných výsledků vyšetřování vyplývá, že se nejednalo o dobře vycvičenou jednotku, ale spíš o skupinu diletantů. Ve srovnání s jinými teroristickými akcemi pak šlo o vyložený amatérizmus.“

	Harvath nevěřil tomu, co slyšel. Tenhle Ellis, z něhož příslušnost k CIA přímo vyzařovala, teď naprosto bezostyšně lhal. Muži, kteří provedli únos letadla, byli velmi dobře vycvičení, vysoce motivovaní a zkušení. Proč o nich Ellis mluvil jako o amatérech?

	„I přesto,“ pokračoval Ellis, „považují vlády Spojených států a Egypta trestné činy, spáchané v souvislosti s únosem letu číslo 7755 společnosti United Airlines, za velmi závažné. Jsem si jistý, že zjistíme, že všichni, kdo se na plánování a provedení únosu podíleli, jsou jen obyčejní zbabělci. V této souvislosti bych chtěl mezinárodní společenství požádat o pomoc při identifikaci tohoto muže, Hashima Nidala.“ Ellis zvedl před kamery počítačem vytvořený portrét.

	„Jedná se o osobu důvodně podezřelou z naplánování a provedení včerejšího únosu. Portrét byl sestaven za pomoci očitého svědka a jsme přesvědčeni…“

	Harvath sice začínal chápat, co slyší, stále se však tomu zdráhal uvěřit. Bylo jasné, že Meg Cassidyová CIA pomohla se složením pravděpodobného Nidalova portrétu. Jestliže pustili skicu do oběhu, muselo to znamenat jen jedno. Utekl jim. To ale nebylo možné. Bezpečnostní opatření na letišti byla dokonale neprodyšná. Jediná cesta, jak se mohl dostat ven, byla v poutech nebo ve vaku na mrtvoly.

	Dělo se cosi špatného a jediné, o čem Harvath ani na okamžik nezaváhal bylo, že za tím cítí špinavé prsty Ricka Morrella.
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	Harvath hned u vstupu na bazar Khan el-Khalili našel volný taxík, cesta do čtvrti Garden City, kde sídlilo americké velvyslanectví, mu však připadala nekonečná. První, čeho si po zaplacení a vystoupení z vozu všiml, byla hlídka příslušníků námořní pěchoty v plné taktické výzbroji. Co bývalo dříve jasným symbolem dočasně zostřených bezpečnostních opatření, se v poslední době stalo každodenní realitou. Ostrahu amerických velvyslanectví po celém světě si nikdo nedovolil brát na lehkou váhu.

	Jakmile se Harvathovi podařilo egyptským policistům, střežícím okolí velvyslanectví vysvětlit, že se jim nemůže nijak legitimovat, protože pas i peněženku mu ukradli zloději, dovolili mu projít k hlavní bráně. O něco méně času pak zabralo objasnění jeho pravé totožnosti americkým mariňákům u vchodu, jakékoliv zdržení však pro Harvatha znamenalo duševní muka. Zatímco ho jeden po zuby ozbrojený voják hlídal, druhý rychle uskutečnil několik telefonátů. Nakonec se objevil civilní zaměstnanec velvyslanectví a doprovodil ho do zabezpečené a hlukově izolované jednací místnosti uvnitř hlavní budovy, které se v hantýrce tajných služeb přezdívalo „bublina“.

	U stolu tam již seděli Bob Lawrence, starosta Fellinger, několik členů Morrellova týmu a další muži v oblecích, které Harvath neznal.

	Fellinger byl první, kdo si Scota po jeho vstupu do místnosti všiml. „A tady je náš druhý hrdina.“

	Harvath se na starostu usmál a pokývl na pozdrav i Bobu Lawrencovi. Nikdo z členů týmu CIA mu nevěnoval pozornost, zachoval se tedy vůči nim stejně. Jeden ze zbývajících mužů vstal a podal Harvathovi ruku.

	„Agente Harvathe, jmenuji se Randall Gray a jsem asistentem rezidentury CIA v Káhiře.“

	„Rád vás poznávám,“ opětoval pozdrav Harvath a potřásl mu rukou. „Nechcete mi prozradit, co se děje?“

	„Právě dokončujeme výslechy pana Lawrence a starosty. Během hodiny by měli odletět.“

	„Letem United Airlines, samozřejmě,“ odtušil Scot.

	„Velmi správně,“ ozval se Lawrence. „Nasedneme do druhé 747 na starém káhirském letišti a vrátíme se do Chicaga. Chci, aby svět věděl, že jsme se vrátili v pořádku a bezpečně. Spousta lidí ve Spojených státech se stále ještě bojí létat, především do zahraničí. Celá tahle záležitost je pro náš marketing noční můrou. Musíme něco udělat, a to co nejdříve.“

	„Když už mluvíme o tom, co se má udělat rychle,“ vzpomněl si Scot, „co měla znamenat ta tisková konference z Angloamerické nemocnice?“

	„V této chvíli nejsem oprávněn vám odpovědět,“ prohlásil asistent rezidentury.

	„Nejste oprávněn? Víte, na čí rozkaz tady jsem, nebo ne?“ zeptal se ostře Harvath.

	„Velmi dobře si to uvědomuji, ano. Poslouchejte, agente Harvathe, nejde o to, že bych vám na vaši otázku odpovědět nechtěl. Prostě to nevím. Dnes ráno se všechno seběhlo velmi rychle.“

	Scot si Randalla Graye důkladně prohlédl a vycítil, že s ním jedná na rovinu. „Dobrá, jestliže mi nemůžete podat vysvětlení vy, kdo tedy?“

	„Nejspíš můj šéf, Tom Ellis.“

	„A kde ho najdu? Na CNN?“

	„Měl by stále ještě být v Angloamerické nemocnici a vyslýchat Meg Cassidyovou.“

	„Je s ním také Rick Morrell?“

	„Ano, je.“

	„Takže já tam jdu také. Pánové,“ obrátil se s pokývnutím směrem ke starostovi a Bobovi Lawrencovi, „přeji vám bezpečný let domů. Je mi líto toho, k čemu došlo.“

	„Nám také,“ odpověděl starosta. „Jsme jen rádi, že jste tu byl a pomohl nám.“

	„Je to moje práce,“ odmítl další díky Scot.

	Lawrence i starosta mu předali své vizitky a ujistili ho, že pokud by cokoliv potřeboval, stačí jim zavolat.

	„Seženu někoho, aby vás odvezl,“ nabídl asistent rezidentury.

	Harvath jeho nabídku velmi ocenil, a dokonce začínal věřit, že u CIA nepracují pouze a výhradně naprostí pitomci.

	Když dorazili na parkoviště velvyslanectví a uviděl svého řidiče, musel znovu zapochybovat. Opřený o blatník s kelímkem kávy v ruce tam nestál nikdo jiný, než mladičký operativec CIA, který mu do bytu v Alexandrii doručil složku Hashima Nidala, Gordon Avigliano. Jen tentokrát vypadal spíš jako tanečník stepu.

	Byl tak zabraný do pití kávy, že si Harvatha vůbec nevšiml, dokud si nestoupl přímo za něho a nepozdravil: „Salaam alejkum.“

	Avigliano leknutím vyskočil do vzduchu. „Ježíši,“ odplivl si, zatímco odhazoval kelímek do nedalekého odpadkového koše. „Tohle přece lidem dělat nemůžete!“

	„No vidíš, a právě jsem to udělal,“ prohlásil Harvath, protáhl se kolem něho a otevřel dvířka na straně řidiče. „Klíčky.“

	„Hej, počkejte. Já mám přece vozit vás.“

	„Vždyť nedokážeš pořádně ani předat dokumenty. Proč myslíš, že bych tě měl nechat řídit? Kromě toho, kolikrát jsi už byl v Káhiře?“

	„Ani jednou. Teď jsem tu poprvé. Ale dostal jsem mapu.“

	„Učit se můžeš s někým jiným, Gordo. Teď mi koukej dát ty klíčky.“

	Avigliano mu nakonec klíčky hodil, obešel vůz a usadil se na sedadle spolujezdce. Když vyjeli z brány velvyslanectví, pokusil se zapříst rozhovor. „Máte snad vůči mně něco konkrétního?“

	„Ne, to ne. Hádám sice, že máš něco společného s operací Fantom, ale nepatříš k těm největším ranařům. Jsi v týmu nový, takže si z tebe dělají děvečku pro všechno, posílají po tobě dokumenty a nechávají tě vozit chlápky, jako jsem já. Protože se tu ale věci nevyvíjejí tak, jak by měly, povolali i tebe, abys Ricku Morrellovi a zbytku týmu kryl záda. Jak mi to zatím jde?“

	„Počkejte,“ odpověděl Avigliano, „tajné, tajné, důvěrné a tajné.“

	Harvathovi se na tváři Objevil pobavený úsměv. „Máš armádní výcvik?“

	„Tři roky jsem sloužil u prvního oddílu rangerů.“

	„A co tě přimělo vystoupit z armády a dát se k CIA?“

	„Vyšší plat a taky to vypadalo na větší zábavu.“

	„Takže si teď užíváš kariéru u agentury.“

	„Dokážu si s tím poradit.“

	Projeli podél Nilu a po mostě el-Tahrir se dostali na ostrov Gezira, kde se nacházela Angloamerická nemocnice. Harvath našel místo k zaparkování o necelý blok dál a spolu s Aviglianem se vydali k budově.

	 

	Káhirská Angloamerická nemocnice měla sto lůžek, byla však více než století stará a nutně potřebovala opravy. Na její obranu bylo třeba podotknout, že atmosféra uvnitř byla příjemná a personál velmi vstřícný. Protože před dveřmi stál na stráži jeden z Morrellových lidí, nebylo těžké pokoj Meg Cassidyové najít. Muž však ve chvíli, kdy Harvatha spatřil, rozpřáhl ruce a odmítal ho do pokoje vpustit.

	„Jestli si tu ruku chceš ještě nechat,“ zavrčel Harvath, „tak ji koukej dát dolů.“

	„Žádné návštěvy, Harvathe. Šéfův příkaz,“ vysvětloval mohutný operativec.

	Než stačil Scot odpovědět, vložil se do sporu Avigliano. „To je v pořádku, Jerry. Rick s Tomem by na něj už měli čekat.“

	„A co je mi do toho? Můj rozkaz zní nepouštět nikoho dovnitř, dokud neskončí výslech.“

	„Přestaň dělat problémy, Jerry, a prostě zaklepej na ty podělaný dveře. Ano?“

	Harvath byl překvapený. V tom klukovi snad nakonec opravdu něco je. Naštvaný hlídač se podvolil a několikrát na dveře rychle zaťukal. Ty se o píď pootevřely a škvírou ven vyhlížel Rick Morrell. „Co je?“

	To Harvathovi stačilo. Protáhl se kolem strážce a ramenem dveře rozrazil. Morrell od nich dostal ránu do hlavy.

	„Do prdele, Harvathe,“ vztekal se a třel si čelo. „Chováš se jako slon v porcelánu. Sakra, to bolí.“

	„Třeba se ti v hlavě konečně rozsvítí,“ odtušil Harvath. „Teď chci vědět, co se tu děje.“

	„Budou s ním nějaké problémy?“ ptal se strážný a svalnatým tělem vyplnil rám dveří.

	„Nejspíš ano, jestli se hned neotočíš a nezavřeš za sebou ty dveře…,“ spustil Harvath, vzápětí mu ale do řeči skočil Tom Ellis.

	„Ne, Jerry. To je v pořádku. Raději počkej s panem Aviglianem venku.“

	Když se dveře zavřely, obrátil se Tom Ellis k Harvathovi a podal mu ruku. „Já jsem Tom Ellis, ředitel konzulární sekce…“

	Teď byla řada na Harvathovi, aby ho nenechal domluvit. „A já jsem něco jako skřítek Všudybýlek. Rád vás poznávám,“ prohlásil a potřásl muži rukou.

	Rick Morrell jen znechuceně kroutil hlavou.

	Když se ozval smích, Morrell s Ellisem ustoupili stranou a za nimi se objevila Meg Cassidyová, sedící na nemocničním lůžku a s infuzí zavedenou do paže.

	„Vypadáte o hodně lépe,“ ujistil ji Harvath. „Zajímavé, co s člověkem udělá trocha tekutin.“

	„Chtěla bych vám, agente Harvathe, poděkovat,“ promluvila Meg, „za záchranu našich životů.“

	„Za prvé mi říkejte Scote. A za druhé, z toho, co jsem, slečno Cassidyová, slyšel, ti lidé v letadle za své životy vděčí právě vám.“

	„Myslím, že jsem jen neměla na vybranou.“

	„K tomu, co jste udělala, byla potřeba spousta odvahy. Ti lidé přežili díky vám. Není to tak dávno, co jsem někomu říkal,“ podíval se Harvath nesouhlasně na Ricka Morrella, „že celá ta záležitost mohla dopadnout o hodně hůř.“

	„Víte, ráda bych to už měla za sebou. Všechno.“

	„Za to se na vás nemůže nikdo zlobit.“

	Jejich rozhovor přerušil Ellis. „Ehmm,“ odkašlal si. „Agente Harvathe, mohli bychom si s vámi, prosím, promluvit v soukromí?“

	„Skřítek Všudybýlek má pořád co dělat. Omluvíte mě, slečno Cassidyová?“

	„Jedině, když mi přestanete říkat slečno Cassidyová. Jsem Meg,“ odtušila s úsměvem, který rozproudil Harvathovi krev v žilách.

	„S radostí, Meg,“ souhlasil a úsměv jí oplatil.

	Následoval Toma Ellise a Ricka Morrella chodbou, až došli do stejné zasedací místnosti, v níž se ráno konala tisková konference. Papír s nápisem Angloamerická nemocnice stále ještě visel nad pódiem. Morrell za nimi zavřel a zamkl dveře.

	„Agenta Harvathe,“ začal Tom Ellis, „uvědomuji si, že nemáte rád pravidla…“

	„Co především nemám rád, Tome, je hloupost,“ přerušil ho Scot.

	„Pak jsme na tom stejně a měli bychom spolu dobře vycházet. Vzhledem k mému postavení tady v Káhiře…“

	„Šéf rezidentury CIA?“

	„Ano, to je má funkce. Chápete jistě, že Meg Cassidyové jako civilní osobě by mohlo být nepříjemné, kdybych ji seznámil se skutečným stavem věcí.“

	„A myslíte si, že ji uklidní, když za ní z velvyslanectví pošlou úředníka konzulárního oddělení? Já se z vás snad zblázním. Žijete si ve svém světě, co? Uvědomujete si to? Jednáte s velmi chytrou dámou a vsadím se, že vám vidí až do žaludku.“

	„No, ať je to jakkoliv, jestli měla sebemenší pochybnosti o mé práci pro vládu Spojených států, pak jste jí svým chováním dal jasně najevo, kdo jsem. Takže nemá cenu o tom dál mluvit.“

	„Výborně,“ prohlásil Harvath. „Jen bych byl rád, kdyby se problémy vyřešily.“

	„Správně. Abychom toho dosáhli, musíme zapojit i slečnu Cassidyovou. Je jediná, kdo může prokazatelně Hashima Nidala identifikovat. Takže místo ponoukání, aby všechno hodila za hlavu, o což jste se tam v pokoji snažil, ji musíme získat ke spolupráci. Je to jediný způsob, jak ho dostat,“ vysvětloval Ellis.

	„Nechápu, v čem je problém.“

	Ellis byl unavený. Od chvíle, kdy se o únosu dozvěděl, se ani na chviličku nezastavil a nutně se potřeboval vyspat. Odevzdaně se opřel o pódium a řekl: „Ztratili jsme ho.“

	„To už mi došlo. Jak?“

	„No, je naprosto jisté, že slečna Cassidyová viděla jeho obličej. Odtáhl ji do nástavby na trupu letadla a chystal se ji znásilnit a možná i udělat něco ještě horšího. Začala se s ním prát a zřejmě jí pomohl jeden z osobních strážců starosty Fellingera, kterého sice únosci spoutaného zavřeli na toaletě, ale podařilo se mu dostat ven. Někdo ho zabil, když se s rukama svázanýma za zády na Hasima vrhl.

	Cassidyová využila momentu překvapení a vytrhla Nidalovi zbraň. Měl ale ještě nůž a ošklivě ji řízl do kotníku. Stačila ho ovšem střelit do hlavy. Pak dostala ještě další dva únosce, sebrala jim zbraně, seběhla na hlavní palubu, tam zastřelila několik dalších teroristů, až se probojovala do oddělení první třídy za starostou Fellingerem a Bobem Lawrencem. Tvrdí, že zaslechla výbuchy a střelbu, jenže všechno probíhalo strašně rychle, takže nedokáže určit časovou souslednost.“

	„To mě nepřekvapuje,“ pokýval Scot hlavou a v hlase se mu objevilo uznání. „Spíš nechápu, jak to mohla všechno dokázat sama. Co to ale má společného s Nidalovým zmizením?“

	„Jak jsem řekl, přísahá, že ho střelila do hlavy.“

	„Kam do hlavy? Mezi oči?“

	„Ne, výš.“

	„Jak může vědět, že ho zasáhla?“

	„Říká, že upadl. A myslí si, že viděla i krev.“

	„Podle takového popisu ale nemůžete usuzovat na potvrzené zabití,“ zamyslel se Scot.

	„Bohužel s vámi musím souhlasit, takže jsme vyfotografovali obličeje všech mrtvých únosců. Na video jsme nahráli i cestující a členy posádky, zadržované v hale. Přes zabezpečenou linku jsme se spojili s portrétistou v Langley, který podle jejího popisu vytvořil počítačovou skicu. Tu jsme pak ukázali během tiskové konference.“

	„Mimochodem, proč jste ji vůbec svolávali?“

	„Jsme přesvědčeni, že se mu podařilo uniknout spolu s jedním z jeho pomocníků, který mu nejspíš pomáhal.“

	„O čem to mluvíte?“ nechápal Harvath.

	„Cassidyová nám řekla a další cestující potvrdili, že na palubě byli dva únosci v černých kombinézách, kteří měli po celou dobu zakryté tváře. Kromě okamžiku, kdy Cassidyová na horní palubě zahlédla Hashimův obličej.“

	„A kdo tedy byl ten druhý maskovaný únosce?“

	„Domníváme se, že jde o vysoce postaveného člena organizace. Výraz pomocník jsem použil spíš jako řečnický obrat. Netušíme ale, o koho se jedná.“

	„Proč tihle dva nosili masky a ostatní ne?“

	„Možná byli jen opatrnější, protože mohli víc ztratit.“

	„Jo, a umíte si představit způsob, jakým přiměli ty ostatní, aby se na únosu podíleli, když jim řekli: ‚Hej, hoši, a jen tak mimochodem, my budeme mít masky, aby nás nikdo nepoznal, ale vy ne.‘ Co vy na to?“

	„Kdo ví? Třeba ti ostatní byli fanatici, připravení zemřít. Třeba jim po akci slíbili ochranu a novou totožnost. Těžko říct. Jasné ale je, že nemaskovaní únosci byli rozmístěni jako běžní cestující po celé kabině a neměli tudíž moc na výběr.“

	„Jak se tam ale dostali ti v maskách? Přece nemohli mít při nástupu do letadla na hlavách kukly. Máte snad záznamy bezpečnostních kamer z O’Harova letiště, ne? Nechte Meg, aby se na ně podívala.“

	„To už jsme udělali. Zkontrolovala jednoho po druhém.“

	„Co se mi to snažíte namluvit? Že jsou Hashim Nidal a jeho pomocník duchové?“

	„Třeba jméno operace Fantom není úplně od věci,“ popíchl ho Morrell.

	Harvath ho ignoroval a pokračoval: „Zapomeňme prozatím, že okolí letadla hlídaly především egyptské jednotky. Jak myslíte, že se jim podařilo zmizet?“

	„To mě rozčiluje ze všeho nejvíc,“ přiznal Ellis. „Myslím, že už jsme je měli, ale museli jsme je pustit.“

	„Počkejte, Tome, vy už jste je měli? Jak to myslíte? Kdy?“

	„Zatímco spolu mluvíme, prohledává tým agentů celé letadlo. Podle mě se ale situace odvíjela zhruba následovně: Boeing 747-400 je konstruovaný tak, aby ho bylo možné jednoduše přizpůsobit aktuálním požadavkům. Toalety a kuchyňky jdou umístit do různých částí letadla, a dokonce je možné vyměnit i celá oddělení jednotlivých tříd.“

	„To všechno vím. Jakou máte teorii?“ zajímal se Harvath.

	„Totéž se týká i tělocvičny. Za normálních okolností je pod celou hlavní palubou jen nákladový prostor. Aby mohly United Airlines konkurovat jiným společnostem, snaží se nabídnout cestujícím na dlouhých trasách něco navíc. Kdyby se ale z nějakého důvodu ve společnosti rozhodli, že potřebují více místa pro náklad, mohou jednoduše vyložit cvičební nářadí a rozebrat přepážky. A v tom to bude.“

	„Pořád nechápu, kam míříte.“

	„Přepážky kolem tělocvičny je možné rozebrat jen z nákladového prostoru. Se správným nářadím to není vůbec těžké. Vlastně jsou tam určitá místa, kde stačí jen sejmout panel.“

	„Dostatečně velký, aby se jím někdo z nákladového prostoru protáhl dovnitř?“ zeptal se Harvath.

	„Přesně tak.“

	„Takže se domníváte, že se Nidal a jeho pomocník schovávali v nákladovém prostoru a čekali, až letadlo přistane?“

	„Ano. A nejspíš tam měli ukryté i zbraně a výbušniny.“

	„A myslíte si, že se do svého úkrytu vrátili, když jsme na letadlo zaútočili?“

	„Podle mě jsme je právě v té chvíli už skoro měli a nechali je utéct.“

	„Myslel jsem, že celý nákladový prostor někdo důkladně zkontroloval.“

	„Samozřejmě, jenže tam bylo několik beden, do kterých jsme se nepodívali.“

	„Proč ne?“

	„Letadlo převáželo v rámci kulturní výměny mezi chicagským muzeem a Egyptologickým muzeem v Káhiře dvě mumie. Byly zabalené ve dvou oddělených kontejnerech spolu s dřevěnými rakvemi a sarkofágy.“

	„Takže jste kontejnery prohlédli, ne?“

	„Nemohli jsme. Byl jsem právě na letišti a řídil pátrání, jenže mi na krk dýchali egyptský ministr památek a kurátor Egyptologického muzea. Trvali na tom, že artefakty nesmí být vystaveny vlivu ovzduší. V Chicagu byly kontejnery hermeticky uzavřeny a pokud by se otevřely mimo laboratoře muzea, mohlo by dojít k poškození nebo urychlení rozkladu.“

	„Zrentgenovali jste ty kontejnery?“

	„Nedali mi možnost. Ministr i kurátor byli nervózní, protože kontejnery už tak zůstaly v letadle na stojánce strašně dlouho. Mysleli si, že by mohlo dojít k poškození kvůli vysoké teplotě, vlhkosti nebo tak něco.“

	„Jak to dopadlo?“

	„Ministr pro památky zavolal mobilním telefonem někomu z vlády, a ten pak našemu velvyslanci, který mi přikázal, ať je pustím. Jde-li o starožitnosti, berou to Egypťané velmi vážně.“

	„Takže Nidal a jeho pomocník nějakým způsobem použili ty kontejnery, aby se dostali do letadla a z letadla?“

	„Jsem si jistý. Dneska ráno jsme zachytili policejní zprávu, že v Egyptologickém muzeu došlo ke střelbě.“

	„Nechte mě hádat,“ odtušil Harvath kysele.

	„Ušetřím vám práci,“ opáčil Ellis. „Ministr a kurátor si odskočili na snídani, zatímco celní deklarant zařizoval doklady, naložení kontejnerů a převoz do muzea. Pro každý případ jsem nechal náklaďák sledovat, jenže jel přímo do muzea a nikde se cestou nezastavil. Ministr s kurátorem se vrátili ze snídaně, prošli bezpečnostní kontrolou a naposledy je někdo viděl, když scházeli po schodech dolů k laboratořím, kam předtím zaměstnanci uložili i kontejnery. O dvě hodiny později je tam laboratorní technik našel oba zastřelené ranou do hlavy. Leželi na podlaze před dvěma dokonale tepelně izolovanými kontejnery. V každém bylo několik kyslíkových lahví a další vybavení.“

	„V muzeu přece musí být nějaké bezpečnostní kamery, ne?“

	„Samozřejmě. Jenže ne v laboratoři. Nejbližší kamera byla v hale. Na záznamu jsou vidět dvě osoby, které vypadají jako ministr a kurátor, jak vycházejí z laboratoře a míří k zadnímu východu. Zajímavé je, že kurátor se při chůzi o ministra musel opírat. Nemáme ale žádné záběry jejich tváří. Byli velmi opatrní.“

	„Takže je to jasné. Nidal a jeho pomocník použili kontejnery, aby se dostali z letiště, zabili ministra s kurátorem, převlékli se do jejich obleků a odešli z muzea zadním východem. Tady opravdu není nad čím dumat. Co ten celní deklarant?“

	„Egypťané stále nejsou schopní ho najít, a i když se jim to třeba podaří, kdo ví, co ten člověk ví, jestli vůbec něco.“

	„Proto jste se obrátili během tiskové konference na veřejnost?“ zajímal se Scot.

	„Museli jsme rychle přijmout nějaké rozhodnutí. Jestli se Hashim Nidal pokusí utéct ze země nebo se začne skrývat v nějakém bezpečném domě, chceme alespoň rozhodit sítě a pokusit se ho chytit. Něco jsme prostě udělat museli. Jsme příliš blízko a nehodláme dovolit, aby nám znovu proklouzl mezi prsty.“

	„Co ale měly znamenat ty ostatní řeči o tom, že šlo o bandu amatérů a tak? To, k čemu došlo v letadle, nebyla žádná amatérská akce, za to dám ruku do ohně. Ti chlápci moc dobře věděli, co dělají.“

	Do hovoru se znovu vložil Morrell. „Doufali jsme, že díky tiskové konferenci můžeme získat nejenom informace, které povedou k Nidalovu zadržení, ale že se nám ho také podaří zdiskreditovat a nadělat mu v celosvětovém měřítku velké problémy. Lidé, kteří s ním pracují, nebo ti, kdo by si ho chtěli najmout, s ním třeba nebudou dál spolupracovat, když bude mít pověst diletanta.“

	„To je odvážná konstrukce,“ podotkl Harvath.

	„Ano,“ pokusil se nad rozhovorem znovu převzít kontrolu Ellis. „Jenže nic jiného dělat nemůžeme. Pracujeme na něm osobně i na jeho organizaci na několika frontách. Už jsme ho přidali na listinu nejhledanějších osob FBI a čekáme potvrzení z ministerstva zahraničí, abychom mohli na informace, vedoucí k jeho dopadení, vypsat odměnu.“

	„Takže do celého světa vysíláme zprávu, že tenhle člověk je sice diletant, ale že se ho zároveň bojíme a hodláme za jeho dopadení zaplatit miliony dolarů?“ nechápal Harvath.

	„Nejenom že je to packal, ale celou jeho akci dokázala zhatit jediná civilní osoba, navíc žena. To je na celé informaci to nejpodstatnější, a právě proto doufáme, že dojde k ohrožení jeho vedoucího postavení v organizaci a omezení další akceschopnosti.“

	„Když nakope chlápkovi jako on zadek ženská, tak je to pro něho neodčinitelná hanba,“ dodal Morrell.

	Harvath mlčel a Morrell kvůli tomu znervózněl. „Nějaký čas jsi tu přece, Harvathe, strávil. Víš, jak tihle lidé myslí. Vyhnout se hanbě je v jejich kultuře základní motivací. Copak nevěříš, že to pro něho bude těžká rána?“

	„Nejspíš to bude těžký úder pro jeho ego, jasně. Nejspíš to ohrozí i jeho pověst, ale ne natolik, aby se zastavil příliv peněz pro jeho organizaci.“

	„To je další věc,“ ozval se Ellis, který se mezitím narovnal a přestal se opírat o pódium. „Kdyby se mu podařilo vyměnit za peníze starostu Fellingera a Boba Lawrence, dělalo by to dvacet milionů dolarů. Egypťané mezitím pracovali na uvolnění aktiv Abu Nidala, což dělá dalších skoro pět milionů. Na co, sakra, může potřebovat tolik peněz?“

	„A podařilo se nám zmařením únosu překazit i jeho další plány?“ doplnil myšlenku Morrell.

	Harvath s odpovědí chvíli váhal. „Něco vám povím. Nemám tušení, co tenhle chlápek chystá, ale podle toho, co jsem viděl, si peníze hodlá obstarat, a to za každou cenu. Určitě si nějaký způsob najde. Myslím, že se nám ho podařilo jen trochu zpomalit.“

	„I to je lepší než nic,“ povzdychl si Ellis, přešel ke dveřím a odemkl je, čímž chtěl dát najevo, že se jejich jednání blíží ke konci. „Teď musíme zjistit, jaké jsou jeho další plány, a zařídit, abychom byli vždy o krok před ním.“

	„Něco mi říká,“ odpověděl Harvath ve chvíli, kdy Morrell následoval Toma Ellise ke dveřím, „že o sobě Hashim Nidal dá vědět dřív, než si myslíme.“

	Jako by řekl v divadle narážku, otřásl po jeho posledních slovech nemocnicí mohutný výbuch a chodbou se přehnala tlaková vlna.
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	Nesmírná síla výbuchu pronikla dveřmi a tlaková vlna odhodila všechny tři muže vzduchem zpátky. Harvath se vzpamatoval jako první. Nedokázal posoudit, jestli jsou Morrell a Ellis v pořádku, a po pravdě řečeno, neměl na to ani čas. Musel se dostat k Meg Cassidyově. Výbuch nebyl náhodný. Tím si byl jistý.

	Ještě předtím, než se dozvěděl o Hashimově útěku, se mu cosi na Ellisově tiskové konferenci nelíbilo. Teď už věděl co. Ten kus papíru, připevněný nad pódiem. Scot se ohlédl a zjistil, že nápis jako zázrakem vydržel na místě, přestože stupínek byl převrácený. Celému světu oznamoval, kde se nachází žena, odpovědná za krach únosu. V káhirské Angloamerické nemocnici. Instinkty převzaly velení a než si to Harvath uvědomil, vstal a rozběhl se z jednacího sálu.

	Chodba se rychle plnila hustým černým dýmem. Většina zářivkových svítidel na stropě byla uvolněná a visela teď v nepřirozených úhlech, připomínajících potápějící se lodě. Z konců vytržených elektrických kabelů padaly k podlaze provazce jisker. Všude kolem se válely převrácené vozíky a infuzní stojany. Vřeštění požárního hlásiče a voda stříkající ze sprinklerů chaos ještě umocňovaly a znesnadňovaly již tak těžkou orientaci. Zdravotnický personál i pacienti měli na tvářích buď chirurgické masky, nebo alespoň mokré ručníky, a vzájemně si pomáhali k východům. Harvathovi chvíli trvalo, než našel pokoj Meg Cassidyové.

	K vlastnímu překvapení uvnitř objevil jak Gordona Aviglianiho, tak i nerudného strážného od CIA Jerryho, oba nezraněné. Když vstoupil do pokoje, měli zbraně připravené ke střelbě.

	„Jste, chlapi, v pořádku?“ zajímal se Harvath.

	„Ano, jsme. Co to, sakra, bylo?“ chtěl vědět Avigliano.

	„Nějaká bomba. Nejspíš v autě. Jak je na tom slečna Cassidyová?“

	„Jsem v pořádku,“ ozval se z nemocničního lůžka ženský hlas.

	„Kde jsou Morrell a Ellis?“ ptal se strážný.

	„Když to bouchlo, stáli právě ve dveřích konferenční místnosti. Abych pravdu řekl, nevím, jak na tom jsou. Raději je zajdi zkontrolovat. My se s Gordym o slečnu Cassidyovou postaráme.“

	„Jasně,“ souhlasil Jerry, namočil ručník ve vodě a než vyběhl z pokoje, přikrčil se, aby se dostal pod vrstvu dýmu.

	„Myslel jsem, že vy dva jste měli hlídat přede dveřmi,“ divil se Harvath, zatímco Meg Cassidyové opatrně vytahoval z ruky infuzní jehlu.

	„Taky že ano,“ vysvětloval Avigliano. „Jerry měl příkaz každou půl hodinu slečnu Cassidyovou zkontrolovat. Právě vešel dovnitř, aby zjistil, jak jí je, a já stál ve dveřích, když došlo k explozi.“

	„Gordo,“ hodil Harvath mladému operativci CIA klíčky od vozu, „přijeď s autem k zadnímu traktu nemocnice. Určitě tam bude nějaký služební vchod. Sejdeme se tam.“

	„A co Morrell s Ellisem?“

	„Na ty není čas. Ten výbuch vypadá jako shoda náhod, jenže já…“

	„Na náhody nevěřím,“ dokončil Avigliano větu za něho. „Ani já ne.“

	„Fajn, tak pohni. Sejdeme se vzadu.“

	Avigliano se nezdržoval hledáním mokrého ručníku k zakrytí obličeje. Bylo mu jasné, že jde o čas, a rovnou vyběhl z pokoje. Meg mezitím dokázala sundat nohy z postele.

	„Zvládnete to?“ staral se Scot.

	„Myslíte, že ten výbuch má něco společného se mnou?“ zeptala se.

	„Teď není čas, abych to zjišťoval. Musíme se odtud co nejrychleji dostat někam do bezpečí. Můžete chodit?“

	„Asi ano. Scote? Hrozí nám něco?“

	„Nevím, Meg,“ levou rukou ji objal kolem pasu a pomohl jí vstát. „Teď se soustředíme na to, jak se odtud dostat, ano?“ Stála však velmi nejistě a musela se o něho opírat. Odvedl ji k umývadlu, navlhčil dva malé ručníky a rychle vyšli z pokoje.

	Budovou nemocnice se šířil požár. Lidé na chodbách se pokoušeli dostat pryč, nosítka a kolečková křesla však vytvořila jakousi miniaturní smrtící verzi běžné káhirské dopravní zácpy.

	Harvath musel několik nosítek bokem odklidit z cesty a příkazy v arabštině i angličtině se mu nakonec podařilo dosáhnout toho, že se proud personálu a pacientů znovu pohnul. Podle vzdálenosti, kterou se jim podařilo urazit, odhadoval, že už musí být blízko schodiště, k němuž měl namířeno. Právě v té chvíli si všiml člověka s chirurgickou rouškou přes ústa a rychle se zastavil.

	Přestože se muž pohyboval až na opačném konci chodby a byl oblečený do tradiční bílé galábíje, Harvath ho okamžitě poznal.

	Mohly za to jeho oči. Tak stříbrné, až přecházely do černé. Byly to oči vraha, kterého zahlédl v Macau, kde zabil Sammyho Chenga. Stejné oči, o jakých mu v Izraeli vyprávěl Schoen a které stará cikánka v Bernu připisovala samotnému Satanovi. Patřily Hashimu Nidalovi. Tím si byl Harvath jistý.

	Scot na zlomek vteřiny zkameněl překvapením. Při práci v Tajné službě se naučil, že boj s protivníkem má nechat na druhých a sám se snažit zachránit svěřenou osobu. Na druhou stranu návyky z dob služby u SEAL mu říkaly, že když má možnost, musí udeřit.

	Vnitřní boj mezi obrannými a útočnými reflexy však netrval dlouho. Hashim Nidal byl příliš důležitý, než aby ho mohl nechat běžet. Bylo jasné, že do nemocnice přišel zlikvidovat Meg Cassidyovou. Riskoval vše, aby se jí mohl pomstít. Jestli se tu ale měl někdo mstít, pak to byl Harvath.

	Scot upustil vlhký ručník, jímž si zakrýval ústa, a z pouzdra vytrhl pistoli. „K zemi!“ křikl a zároveň přinutil Meg lehnout si na podlahu.

	Rychle se otočil vpravo, postava se mu však na kratičký okamžik ztratila v hustém dýmu. Několik ran z pušky AK-47 mu ale prozradilo, že Nidal ho vidí velmi dobře. Kulky trhaly stěnu nalevo od Scota.

	Namířil pistoli směrem, odkud se mu zdálo, že se ozývá střelba, kouř však byl stále příliš hustý, aby dokázal cokoliv rozeznat. Jakmile zaslechli výstřely, začali již tak vystrašení lidé v chodbě panikařit a ještě více křičet. Bylo jich tam prostě moc. Harvath nemohl riskovat střelbu, dokud si nebyl jistý, že opravdu zasáhne jen Nidala. Znovu se ozvala série ohlušujících výstřelů z AK-47.

	Kulky naštěstí mířily mimo. Harvath se zvedl z místa, kde se snažil vlastním tělem krýt Meg, a přejížděl pistolí zleva doprava. Na kratičký okamžik se záclona dýmu rozhrnula a podařilo se mu zahlédnout Nidalovy oči. Když dým znovu zhoustl, domníval se, že dokáže zaměřit, stiskl spoušť a vyslal útočníkovým směrem zničující salvu výstřelů.

	Okamžitě mu bylo jasné, že minul. Nidal využíval clonu dýmu a dokázal uskočit dřív, než Harvath vypálil první kulku. Teď byla řada na Nidalovi a Harvathovi bylo jasné, co bude následovat. Silnýma rukama zvedl Meg Cassidyovou na nohy a táhl ji směrem ke schodišti. Jestliže se v dýmu dokázal skrývat Nidal, pak mohli oni udělat totéž, museli se však neustále pohybovat. A to rychle.

	Přesně jak Harvath předpovídal, Nidal pokropil celou chodbu dlouhou dávkou z automatické pušky. Scot s Meg se stačili dostat na schodiště těsně předtím, než se nejméně šest kulek zarylo do bezpečnostních dveří za nimi.

	V podstatě ani nemusel Meg pobízet, aby běžela rychleji. Rychle se vzpamatovala a přes všechno, čím v posledních čtyřiadvaceti hodinách prošla, se teď pohybovala rychleji než Harvath. Ten však musel zároveň hlídat spodní část schodiště a ještě kontrolovat, jestli se za nimi nevydal Nidal nebo některý z jeho kompliců.

	Na úpatí schodiště se ocitli přímo před dveřmi vchodu pro zaměstnance. Harvath Meg předběhl, bokem vrazil do masivní tyče z nerezové oceli, která sloužila jako madlo, a dveře se prudce otevřely. Přesně jak bylo dohodnuto, čekal za nimi Gordon Avigliano. Byl ve střehu a automatickou pistolí Ingram model 10 s tlumičem kontroloval okolí.

	„Odkud to, sakra, máš?“ zajímal se Harvath, zatímco pomáhal Meg na zadní sedadlo.

	„Vždyť jsem vám přece říkal, že jsem v Káhiře poprvé. Tak jsem chtěl být připravený na všechno.“

	„To pokaždé cestuješ s takovouhle výbavou?“

	„Jistě. Zabalím si plyšáky, termofor a spoustu zbraní.“

	Scot jen pobaveně zakroutil hlavou a nasedl do vozu na sedadlo řidiče. Ten chlapec se mu opravdu začínal zamlouvat.

	Jakmile Avigliano naskočil a zavřel za sebou dveře, Harvath s vozem vyrazil pryč. Zamířili na sever, přejeli přes řeku a pak změnili směr a vyrazili jižně po ulici el-Nil. Scot se snažil využít řidšího provozu a velkou rychlostí se proplétal mezi pomaleji jedoucími vozy. Když projeli kolem el-Gala a mostu el-Gala, rozhodl se Avigliano, který studoval svůj plánek Káhiry, že nastal čas, aby promluvil: „Scote?“

	„Mám teď plné ruce práce, Gordo,“ odsekl Harvath a co nejrychleji hnal vůz velvyslanectví houstnoucím provozem.

	„To je mi jasné. Můžete mi ale vysvětlit, proč jsme se přes řeku nevrátili zpátky směrem ke Garden City?“

	„Protože nejedeme do Garden City.“

	„Ale víte, kde leží velvyslanectví, že?“

	„Kde to jsme?“ zajímala se Meg a pokoušela se na zadním sedadle posadit.

	„Meg,“ varoval ji Scot, který ve zpětném zrcátku viděl, co dělá, „musíte zůstat vzadu na podlaze. Ještě z toho nejsme venku. Řeknu vám, až budete smět vstát.“ Pak se vrátil zpátky k Aviglianimu. „Nejedeme na velvyslanectví.“

	„Ne?“ podivil se zaskočený operativec CIA.

	„Opravdu ne,“ potvrdil Harvath. „Až teď zpomalíme, což v tomhle šíleném provozu nebude asi dlouho trvat, chci, abys měl dveře neustále pootevřené. Jednou rukou drž dveře a druhou pistoli. Rozumíš? Musíš být připravený v kteroukoliv chvíli z auta vyskočit. Chápeš?“

	„Jo, chápu, ale kam vlastně jedeme?“

	„Máš u sebe mobilní telefon, který tu funguje?“ zeptal se Harvath a na předchozí otázku se ani nenamáhal odpovědět.

	„Ano, proč?“

	„Dej mi ho,“ požádal ho Harvath a z kapsy přitom doloval navštívenku Boba Lawrence.

	Avigliano předal Scotovi svůj telefon. Harvath musel najet na chodník, aby objel skrumáž vozů před semafory na jedné z křižovatek. Avigliano se rychle chytil přístrojové desky, protože očekával srážku, podařilo se jim však projet bez úhony. Zatímco se s vozem vracel zpátky na vozovku, vytočil Harvath telefonní číslo Boba Lawrence a jen se modlil, aby muž v pozici generálního ředitele měl takový telefon, který funguje i v Káhiře.

	Lawrence hovor přijal po druhém zazvonění. „Bob Lawrence,“ ohlásil se.

	„Pane Lawrenci, tady je Scot Harvath,“ představil se Scot a znovu přitom najel na chodník, aby se vyhnul dalším vozům, stojícím na červenou. Avigliano tentokrát jen odevzdaně zavřel oči. Harvath byl buď neskutečně statečný, nebo se naprosto zbláznil.

	V této chvíli to však mladík ještě nedokázal dostatečně posoudit.

	„Když jsem vám říkal, agente Harvathe, ať se mi ozvete, nemyslel jsem si, že o vás uslyším tak brzy. Co pro vás mohu udělat?“

	„Už jste odstartovali?“

	„Ne. Právě nastupujeme do letadla. Proč?“

	„Doufal jsem, že bych se s vámi mohl svézt.“

	„My ale neletíme do D.C. Vracíme se do Chicaga.“

	„To je v pořádku…“

	Harvatha přerušil Avigliano, který vyjekl: „Co to, sakra, děláte?“

	„Vydržte,“ oslovil Harvath v podstatě oba muže. Rychle otočil volantem doprava a vůz zahnul na Gizský most. „Mám tu jednoho pasažéra, který by se zřejmě moc rád a co nejrychleji vrátil do Chicaga.“

	„Není to náhodou naše společná známá, které za tolik vděčíme?“ podivil se Lawrence.

	„Nemůžete s ní odletět,“ začínal chápat Avigliano.

	„Ano, je,“ přitakal Harvath, přidržel si telefon bradou, obrátil se na mladého operativce CIA a pokračoval: „Velvyslanectví je první místo, kde ji bude Nidal hledat. Morrell a Ellis to s tou tiskovou konferencí pěkně podělali a přivedli ho přímo k ní. Nehodlám mu ale dát další šanci. Takže musíme udělat něco nečekaného.“

	„Jestli chcete znát můj názor…,“ spustil Avigliano.

	„Nechci,“ přerušil ho Harvath a znovu si přiložil telefon k uchu. „Promiňte, pane Lawrenci. My dva bychom se s vámi moc rádi vrátili do Chicaga, jestli vám to nebude vadit.“

	„Samozřejmě že nebude. Jak to ale vysvětlíte na velvyslanectví?“

	„Celá tato operace je přísně utajená a na velvyslanectví se o ní právě teď vědět nemusí.“

	„Chápu a souhlasím. Moc rádi vás vezmeme sebou. Ve skutečnosti je to to nejmenší, co pro vás můžeme udělat. Nepotřebujete od nás ještě něco?“

	„Požádejte, prosím, pilota, aby informoval kontrolní věž, že čekáte ještě další dva pasažéry, kteří dorazí na poslední chvíli. Jedeme vozem velvyslanectví s diplomatickou značkou. Když o nás budou bezpečnostní jednotky vědět, projedeme rychleji.“

	„Máte představu, jak dlouho vám bude cesta sem trvat?“

	„Jsme právě na ulici Salah Salem a míříme k letišti. Pokusíme se dorazit co nejrychleji.“

	„Výborně. Počkáme na vás.“

	„Naše společná známá bude také potřebovat nějaké šaty na převlečení,“ upozorňoval Harvath. Meg na sobě stále ještě měla nemocniční košili.

	„Určitě tu něco najdeme.“

	„Díky, pane Lawrenci. Uvidíme se na letišti,“ ukončil Harvath hovor, stiskl tlačítko Konec a hodil telefon zpátky Aviglianimu.

	Ten velmi dobře věděl, že nemá cenu se teď s Harvathem hádat. Zapřel se na sedadle a doufal, že se mu podaří bláznivou jízdu přežít. Zároveň už ale začal přemýšlet, jak celou událost vysvětlí Ricku Morrellovi.
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	Harvath si myslel, že celou cestu do Chicaga prospí, místo toho si většinu času povídal s Meg Cassidyovou. Zjistil, že jde o fascinující osobnost. Velmi energickou, otevřenou a upřímnou, pod tím vším se však skrývalo ještě cosi jiného. Vycítil v ní jakousi zranitelnost, kterou se před většinou lidí, možná i přede všemi, snažila pečlivě skrývat. Dělala vše pro to, aby ji lidé považovali za silnou a úspěšnou osobnost, ženu, která ví co chce, a dokáže za svým cílem jít.

	Pokud šlo o Meg, všimla si na Harvathovi těch věcí, které okamžitě upoutávaly pozornost všech žen. Byl příjemný, inteligentní a měl báječný smysl pro humor. Těchto vlastností si obvykle na mužích cenila nejvíce, ve Scotově přítomnosti se navíc cítila být v bezpečí. Od chvíle, kdy ji ještě na palubě letadla zabalil do přikrývky a pomohl jí do salonku Egypt Airu věřila, že když je Scot nablízku, nikdo jí nemůže ublížit. Podobný pocit už dlouho nezažila. Bez ohledu na všemožné kurzy sebeobrany, které absolvovala, i na pistoli v nočním stolku, nikdy se již v bezpečí necítila. Naučila se spoléhat jen sama na sebe, kvůli tomu však zároveň nikomu nedovolila, aby se s ní sblížil. Až díky Scotu Harvathovi začala uvažovat o změně.

	Na chicagském O’Harově mezinárodním letišti došlo k posílení bezpečnostních opatření a cestující přivítal výkvět místního policejního sboru. Oblast za bezpečnostními zábranami byla přeplněna novináři. Zatímco Bob Lawrence a starosta Fellinger předstoupili před zástupce médií s prohlášeními, Scot a Meg se potichu vytratili se zbytkem posádky.

	Meg se pokusila Scota přemluvit, aby v Chicagu zůstal alespoň pár dní. Přestože o tom vážně uvažoval nejen kvůli tomu, že měl větrné město rád, ale i kvůli vzrůstajícímu zájmu o Meg, bylo mu jasné, že se musí co nejdřív vrátit do Washingtonu, D. C. Nemohl se prezidentovi a Bílému domu vyhýbat donekonečna. Kromě toho Bob Lawrence zajistil soukromé letadlo, které ho mělo do hlavního města dopravit.

	Protože soukromý tryskáč měl startovat z Meigova letiště nedaleko místa, kde bydlela Meg, objednal Lawrence současně také limuzínu. Ta je oba odvezla do města. Rozhodli se, že když už se mají rozdělit, zbývá jim ještě dost času na pozdní oběd, a požádali řidiče, aby je zavezl do Ginovy pizzerie na Rush Street.

	Megin styl se Scotovi líbil. Přestože byla v Chicagu známou osobností a mohla tudíž okamžitě mít volný stůl v jakékoliv fajnové restauraci, chtěla jít do pizzerie. A to ne do ledajaké, ale rovnou do té nejlepší ve městě, která patřila i k jeho oblíbeným podnikům, protože nabízela vynikající pizzu s vysokým korpusem v americkém stylu.

	Meg měla na tváři stále patrné šrámy, které jí způsobil únosce. Harvatha na chvíli dokonce napadlo, jestli si snad spoře osvětlenou a malbami na stěnách ozdobenou italskou restauraci nevybrala v naději, že tam nepotká nikoho ze svých přátel, pak však viděl, jak si objednávala. Když k nim zamířil vrchní, odsunula jídelní lístek stranou. Nepotřebovala ho, protože moc dobře věděla, co si dá. Scot jí dovolil, aby objednala pro oba. Meg se pro Ginovu restauraci nerozhodla proto, že by se chtěla skrývat. Opravdu sem chodila ráda. Dokonce se zdálo, že je tu pravidelným hostem.

	Nakonec ještě vrchního požádala, aby jim přinesl dvě dobře vychlazené lahve piva Sam Adams. Když číšník zamířil od stolu, prohlásila, že považuje za ostudu, že u Gina nenabízejí pivo Moretti. Věděla, že americká pizza není totéž, co pravá italská, přesto však dokázala ocenit, jak chutná se studeným Morettim. Skutečnost, že o tomto zvláštním druhu piva vůbec věděla a navíc ho zřejmě i dobře znala, ještě zvýšila Scotův zájem o ni. Vysvětlila mu, že poměrně dlouhou dobu strávila na studiích v Římě a zamilovala si vše italské, s výjimkou tamějších řidičů. Prohlásila, že jde snad o jedinou zemi na světě, kde řidiči předjíždějí houkající záchranky, protože jsou přesvědčeni, že sami mají důležitější a neodkladnější poslání. S touto jedinou výhradou vše ostatní na Itálii obdivovala. Umění, historii, lidi, jídlo…

	Dál a dál se příjemně a bez zábran bavili, jako by jeden druhého znali již dlouhá léta. Scot se však v jedné chvíli podíval na hodinky a uvědomil si, že budou muset jít.

	Meg se s ním svezla limuzínou podél jezera až k Meigovu letišti, kde si po krátkém váhání potřásli rukama a Scot nastoupil do letadla. Když se kola podvozku odlepila od země a letadlo nabíralo výšku nad vodami jezera Michigan, posetými plachtami člunů, přinutil se Scot takřka násilím přestat myslet na Meg a spíš se zabývat tím, co ho čeká po návratu do Washingtonu, D. C.

	 

	Po přistání na mezinárodním letišti Ronalda Reagana bylo Harvathovi jasné, že si musí ze všeho nejdříve vyjasnit otázky, týkající se jeho zaměstnání u Tajné služby.

	Taxíkem se nechal odvézt ke svému domu v Alexandrii, a když z poštovní schránky vyndal hromadu reklamních letáků, vydal se po schodech ke svému bytu. Zpod horního rohu rámu dveří vytáhl vlas, tentokrát však svému standardnímu bezpečnostnímu opatření nevěřil tolik jako předtím, než se dovnitř dokázal dostat Rick Morrell, vypít mu pivo a provést kanadský žertík s prostěradlem. Protože si s sebou do Káhiry nic nebral, nemusel teď ani vybalovat. Tím lépe. Cítil se unavený. V minulosti se dokázal bez, odpočinku obejít i déle, nakonec jeho výcvik u námořních jednotek SEAL s tím i počítal, velmi dobře si však uvědomoval, že spánek je mocná zbraň, která tříbí myšlení a ostří reflexy. Bez ohledu na okolnosti byl především rád, že je konečně doma. Nechal vzkaz řediteli Tajné služby Stanu Jamesonovi, který již odešel na večeři mimo dům, svlékl se a spokojeně ulehl do postele, aby si vychutnal zasloužený spánek.

	Následujícího dne brzy ráno se vzbudil odpočatý a svěží. Natáhl na sebe krátké kalhoty a tričko a obul si běžecké boty. Nakonec byl rád, že vstal tak časně. Vzduch venku byl stále ještě relativně chladný a neobtěžovala ho ani vysoká vlhkost.

	Doběhl do kavárny ve Starém městě, kterou často a rád navštěvoval, a objednal si domácí snídani. Posadil se ke stolku v rohu, na němž kdosi zapomněl čerstvý výtisk The Washington Post. Postavil šálek s kávou a rozložil noviny. Na přední stránce se skvěla ohromná fotografie Meg Cassidyové a nápis palcovými titulky křičel „Zachránkyně letu 7755“. Udělal si pohodlí a dal se do čtení. Článek neobsahoval mnoho podrobností, Meg v něm však byla oceňována jako osoba, která zahájila vzpouru cestujících a velmi tak pomohla vypořádat se s teroristy. Ani zmínka o tom, že se Hashimu Nidalovi a jeho komplici podařilo uprchnout.

	Zajíc byl tedy z pytle venku. Z Meg se stala hrdinka světového formátu. Opravdu prokázala velkou odvahu a ocenění si zasloužila, Harvath si ale nebyl jistý, jestli je podobná publicita na místě v době, kdy se Nidal stále ještě pohybuje na svobodě. Pokoušel se uklidnit a přesvědčit sám sebe, že Hashim Nidal je právě na opačném konci zeměkoule a že mu Meg nebude stát za dlouhé cestování. Nebo snad ano?

	Teď, když noviny zveřejnily její plné jméno, zaměstnání a místo, kde žije, se z ní stal mnohem jednodušší terč. Scot si v duchu poznamenal, že si musí promluvit s Garym Lawlorem o možnosti její ochrany v Chicagu, pak dopil kávu a vypravil se zpátky domů.

	Na záznamníku měl dva vzkazy. První byl od ředitele Jamesona. Oznamoval mu, že se prezident nazítří odpoledne vrací do Bílého domu a chce s Harvathem osobně mluvit. Čas schůzky byl již určen a Jameson prohlásil, že se jí zúčastní i on. Harvathovi bylo jasné, že se na schůzce bude mluvit o jeho nové práci ve funkci ředitele operací Tajné služby Bílého domu i o tom, jak brzy bude moci začít. Ode dne, kdy byl bývalý šéf operací Bill Shaw zatčen a obviněn z účasti na únosu prezidenta, snažil se ředitel kanceláře držet toto místo volné do doby, než se ho bude moci Harvath ujmout.

	Druhá zpráva byla od Franka Mraze, místoředitele ředitelství operací CIA. Bože, takový titul, napadlo Harvatha, když si vzpomněl, o koho jde. Vzkaz byl stručný a jasný. Mraz chtěl, aby se Scot ještě dnes dostavil do Langley a podal hlášení o událostech, k nimž došlo v Káhiře. Agentura pro něho pošle na devátou hodinu dopoledne vůz s řidičem. Harvath se měl dostavit v neformálním společenském oděvu a agentura se mu postará o oběd.

	Neformální společenský oděv? Oběd? Mraz z toho udělal spíš pozvánku na společenský večírek než k podání hlášení. Harvath skočil pod sprchu, oholil se a oblékl si jeden ze svých tmavých obleků od bratří Brooksů, bílou košili a zlatou kravatu. Nevěděl sice, co má Mraz za lubem, nehodlal však dopustit, aby mu CIA diktovala, jak se má oblékat. Chvíli přemýšlel o tom, že by si zabalil vlastní oběd, nakonec to ale zamítnul. V Langley již několikrát byl a věděl, že tam mají poměrně slušnou restauraci. Zaplatit mu oběd bylo to nejmenší, co pro něho mohla CIA udělat, už jen proto, že se je chystal podrobně seznámit se všemi chybami a omyly, jichž se jejich „zvláštní“ operační tým během uplynulých dvou dnů dopustil.

	Přestože mu bylo jasné, že ho s ní do budovy v žádném případě nepustí, vzal si i pistoli H&K USP, ke které se dostal v Káhiře. Šlo jen o další z jemných popíchnutí, jimiž chtěl dát Mrazovi jasně najevo, že nevěří nikomu, kdo pracuje pro jeho agenturu.

	Těsně před odchodem z bytu ještě zavolal do Lawlorovy kanceláře ohledně podrobností ochrany pro Meg. Ani Lawlora, ani jeho sekretářku však nezastihl, proto nechal jen vzkaz na záznamníku.

	Přesně v devět hodin přirazil k chodníku před domem tmavě modrý Ford Crow Victoria. Řidič se nemusel ani namáhat s vystupováním a zvoněním. Scot si byl jistý, že vůz přijede přesně na čas, a už na něj čekal. Za normálních okolností by si sedl dopředu na sedadlo spolujezdce a povídal si s řidičem, tento však na velkého mluvku nevypadal, proto se Scot raději usadil vzadu. Ukázalo se, že udělal dobře. Celou cestu do Langley řidič nepronesl jediné slovo.

	Harvathovi mlčení vyhovovalo. Venku začínal krásný letní den, proto se pohodlně posadil a kouřovými skly vozu sledoval plynule ubíhající krajinu podél řeky Potomac.

	Když dorazili k hlavní bráně rozlehlého areálu CIA, zamířil řidič do pruhu pro zaměstnance. U kontrolního stanoviště si příslušníci bezpečnostního odboru v černém a s automatickými puškami nejprve prohlédli řidičův identifikační průkaz a posléze ještě celý vůz důkladně zkontrolovali. Ústřední zpravodajská služba dbala na bezpečnost ještě více a důkladněji než kdykoliv v minulosti. Návštěvníci i zaměstnanci však měli na očích jen malou část opatření a podstatnou většinu jich ani nezaznamenali. Harvath například věděl, že za tmavými, neprůhlednými a neprůstřelnými skly strážnice je připravena plně vyzbrojená taktická jednotka, schopná odrazit v podstatě jakýkoliv útok.

	Její příslušníci byli vybaveni pouze těmi nejlepšími zbraněmi, včetně pistolí ráže .45 a .357 s náboji Hydra-Shock s dutou špičkou, plně automatickými puškami H&K 21E s účinným dostřelem přes osm set metrů, na zakázku vyrobenými odstřelovačskými puškami Robar ráže .50, schopnými sestřelit letadlo, zastavit automobil i samotné teroristy na vzdálenost přes jeden a půl kilometru, automatickými útočnými puškami M249, čtyřicetimilimetrovými granátomety M203 i přenosnými protitankovými a protileteckými raketami. Pod asfaltem příjezdové cesty byly současně ukryty železobetonové desky. Ty šlo v případě potřeby během zlomku vteřiny vysunout a zvládly by zastavit jakékoliv vozidlo, které by se pokusilo projet strážnicí do areálu CIA bez povolení.

	Po kontrole u strážnice zamířil řidič s vozem k podzemním garážím pod starou administrativní budovou, kde byl znovu požádán o identifikační průkaz. Automobil projel po betonové rampě, a když řidič zaparkoval, otevřel dveře vozu a naznačil Harvathovi, aby ho následoval. Několika ocelovými protipožárními dveřmi se dostali do úzké chodby a k dalšímu kontrolnímu místu. Tentokrát musel průkaz předložit také Harvath a navíc se zapsat do seznamu návštěvníků. Poté byl vyzván, aby prošel detektorem kovů, který okamžitě spustil poplach.

	Pomalu, se širokým úsměvem na tváři si Harvath rozepnul sako a odhrnul ho tak, aby byla vidět pažba poloautomatické pistole. „Stejně jako kreditku ji nosím všude s sebou.“ Nikdo se však nezasmál.

	Harvath opatrně zbraň vytáhl a podal strážnému. Ten z ní vyňal zásobník i náboj v komoře a vše předal Harvathovu řidiči. U dalšího kontrolního stanoviště, detektoru výbušnin, musel Harvath zůstat chvíli v klidu stát. Cítil, jak ho ovívají jemné vlnky stlačeného vzduchu, který se pak vracel do přístroje k analýze.

	„Chytáte na tohle taky HBO?“ zeptal se jízlivě.

	A opět na jeho žertík nikdo nezareagoval. Harvathovi došlo, že tu nejspíš všichni trpí podobným nedostatkem smyslu pro humor, s jakým se setkal už u Morrellových lidí.

	Po kontrole Harvath obdržel návštěvnickou identifikační kartu, řidič ho dovedl k čekajícímu výtahu a stiskl tlačítko šestého patra. „A to je všechno? Prostě jen zalezeme do výtahu?“ provokoval Harvath dál, zatímco se dveře výtahu zavíraly. „Nebude žádná exkurze? Co takhle památník Berlínské zdi? Nebo socha na nádvoří nové budovy? Aspoň mi slib, že mě na zpáteční cestě provedeš chodbou s portréty ředitelů. Jo? Slibuješ?“

	„Drž hubu,“ odbyl ho velmi nespolečensky jeho průvodce.

	Nakonec se mu tedy Harvath dostal pod kůži a v duchu se musel smát.

	Když se dveře výtahu otevřely, prošli krátkou chodbou a vstoupili na území vysoce oceňovaného protiteroristického centra CIA, známého pod zkratkou CTC. Celá hala byla takřka bez oken a v ní se nacházely snad stovky kójí. Chodbičky mezi nimi označovaly nápisy jako „Usamova ulice“, „Saddámova třída“ nebo

	„Kaddáfího alej“, které měly informovat o tom, čím se ve které části desítky agentů zabývají. Takže v CIA nakonec přece jen někdo má smysl pro humor.

	Na fotografiích a plakátech všude kolem byly vidět hořící věže Světového obchodního centra, poničená budova Pentagonu i americké vlajky s nápisy „Nás neporazí!“ Harvath moc dobře věděl, že kávovary tu běží celý den a že vybraní operativci tu často přespávají na matracích, položených v uličkách. Šlo o jedno z klíčových nervových center americké války s terorizmem a každému to muselo být na první pohled jasné. Na kratičkou chvíli se Harvath dokonce zastyděl, že si ze vždy vážné CIA dělá legraci, tento pocit ho však velmi rychle přešel. Ano, vykonávali těžkou a odpovědnou práci, ale on přece také. S lidmi, kteří sami sebe berou příliš vážně, nejenom není žádná řeč, ale mohou být i velmi nebezpeční.

	CTC vzniklo v roce 1986 z rozhodnutí tehdejšího ředitele CIA Williama Caseyho. Cílem bylo spojit čtyři ředitelství zpravodajské služby tak, aby dokázala čelit hrozbě terorizmu a koordinovat úsilí CIA s dalšími vládními institucemi. CTC od té doby monitorovalo pohyb známých teroristů po celém světě, čtyřiadvacet hodin denně, tři sta pětašedesát dní v roce. V jeho rámci pracovali také agenti FBI, ministerstva obrany, NSA i dalších složek. Své úkoly zde plnily i celé týmy zpravodajských důstojníků, psychiatrů, expertů na výbušniny, vyjednavačů, specialistů na kulturu, náboženství či jazyky. Všichni se podíleli na analýze přicházejících informací i na řízení tajných operací na území Spojených států i v zahraničí.

	Centrum, přestože se několikrát dočkalo kritiky za řadu fatálních chyb, dosahovalo i významných úspěchů. Právě jeho agenti prokázali spojitost mezi bombovým útokem na let PanAm číslo 103 nad skotským Lockerbie a Abu Nidalem a několika libyjskými agenty a odhalili atentát, který chystal Saddám Husajn v roce 1993 na amerického prezidenta George Bushe. Zároveň pomáhali jak domácím, tak i zahraničním tajným službám při zatýkání nespočetných agentů teroristických skupin.

	Harvatha řidič zavedl do malé, dokonale zvukotěsné jednací místnosti na „Náměstí IRA“. Uvnitř již na něho čekal Frank Mraz spolu se dvěma dalšími agenty. Zatímco si Harvath sedal, řidič Mrazovi cosi potichu vysvětloval. Dovnitř vešla atraktivní mladá dívka a na stůl položila tác se dvěma konvicemi kávy, šálky, mlékem a cukrem. Jakmile ona i řidič odešli, Mraz schůzku zahájil.

	„Dobrá, agente Harvathe,“ prohlásil, „začneme od chvíle, kdy jste se dostali do Káhiry.“

	„Protože se zřejmě vše bude zapisovat,“ odpověděl Harvath dostatečně jasně a zřetelně, aby mohl agent, který měl pořídit stenografický zápis, jeho slova zaznamenat, přestože se celé jednání zároveň nahrávalo, „raději bych začal tím, jak jsem od Ricka Morrella dostal zprávu o odjezdu v naprosto nedostatečném časovém předstihu.“

	Mraz pokýval hlavou a v podobném duchu probíhala schůzka několik následujících hodin až do přestávky na oběd. Harvath podrobně popsal svůj podíl na událostech během útoku na unesené letadlo i po útoku. Nebral si servítky a velmi kriticky se zmínil o Morrellově způsobu řízení operace a chybách, jichž se dopustil. Přestože bylo jasné, že Morrella nemá dvakrát v lásce, všechny připomínky byly naprosto profesionální.

	Když nastala doba oběda, dostali muži kolem stolu kopie jídelního lístku a Mraz pak jedním z telefonů v jednací místnosti jídlo objednal. Než jim občerstvení donesli, měli všichni možnost se trochu protáhnout a dojít si na toaletu. Agent, který vedl zápis, Harvatha na záchodky i zpátky doprovodil. Harvath si v první chvíli myslel, že mu to Mraz přikázal, vzápětí se však ukázalo, že tak mladík učinil z vlastní vůle, protože se chtěl dozvědět více podrobností.

	„Abych pravdu řekl, nemáme moc příležitostí setkat se s lidmi, kteří se přímo účastnili osvobozování rukojmích,“ tvrdil mladík. „Opravdu obdivuji, co jste dokázal.“

	Ne, další už ne, pomyslel si Harvath. Pokud by se nechal zviklat několika málo mladými agenty, musel by si dříve či později opravit mínění o celé CIA.

	Jakmile všichni dojedli, otázky a odpovědi pokračovaly, přičemž Harvath byl stejně strohý jako na začátku. Mraz se dlouze vyptával, proč po bombovém útoku na nemocnici nevyhledal Morrella a proč s Meg Cassidyovou neodjel na americké velvyslanectví v Káhiře. Chtěl podrobně vědět, o čem se Harvath s Meg bavili od chvíle, kdy se jim podařilo uniknout z nemocnice, až do momentu, kdy se rozloučili na chicagském Meigově letišti. Poté Mraz objednal ještě večeři a po ní následovala série otázek, týkajících se Harvathovy mise v Hongkongu a toho, jak popis atentátníka z Macaa souhlasí s tím, co viděl a slyšel v Bernu, Jeruzalémě a Káhiře.

	Bylo již hodně po desáté večer, když Mraz konečně prohlásil schůzku za skončenou. Zároveň však Harvatha upozornil, že ho v případě nutnosti znovu povolá k podání dodatečného vysvětlení a zodpovězení případných dalších otázek. Protože se však mělo jednat o blíže nespecifikovanou budoucnost, bylo to Harvathovi v podstatě jedno. Právě teď však měl odpovídání na dotazy dost. Chtěl se jen dostat co nejrychleji domů, otevřít si pivo a hodit sebou na polštář. Přestože si během uplynulé noci docela dobře odpočinul, stále ještě cítil spánkový deficit. Po náročné akci mu vždy trvalo několik dní, než se dokázal uklidnit.

	Když vycházeli z místnosti, upozornil ho Mraz ještě, ať si u sebe nechá pager od CIA pro případ, že by se s ním Morrell potřeboval spojit. Harvathovi bylo jasné, že pager slouží jen k tomu, aby mohl Morrell a ředitelství operací CIA tvrdit, že s ním nadále spolupracují, o jeho využití se však již dostatečně rozpovídal během výslechu a neměl potřebu se k této otázce znovu vracet. Kromě toho byl opravdu unavený.

	Venku na chodbě Harvatha zastavil mladý agent, který vedl zápis. „Jménem CTC bych vám rád předal toto,“ prohlásil a podal Harvathovi jeden z vysoce ceněných špendlíků do klopy s obrázkem maskovaného teroristy výhružně mávajícího puškou, přeškrtnutým rudou čarou. „Nic mi do toho sice není, ale uvnitř CIA jsou zřejmě lidé, které nemáte příliš v lásce. Jsme ale organizace jako každá jiná a k naší práci potřebujeme různé typy lidí. Nechci se tu pokoušet kohokoliv omlouvat, naopak musím uznat, že podle toho, co jsem během dneška slyšel, máme štěstí, že s námi spolupracujete. Nezapomínejte, že jsme všichni na jedné straně a máme stejný cíl. Jen někteří z nás používají jiné cesty, aby se k němu dostali.“

	„A právě to mi během celé akce dělalo největší starosti,“ podotkl Harvath, potřásl mladíkovi rukou a poděkoval mu za dárek.
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	Následující den odpoledne Harvath dorazil do Bílého domu o něco dřív, než měla začít jeho schůzka s prezidentem a ředitelem Tajné služby. Chtěl si znovu zvyknout na prostředí. Přecházel z kanceláře do kanceláře a řada zaměstnanců i agentů Tajné služby ho vřele vítala. V Bílém domě si ho vždy vážili a byl zde i oblíbený, nicméně poté, co zachránil životy prezidenta Rutledgeho a jeho dcery Amandy, dosáhla jeho pověst takřka bájných rozměrů. Od té doby sice Bílý dům několikrát navštívil, většinu času však trávil hledáním těch, kteří za zločinem stáli. Kromě několika málo zasvěcených se většina ostatních zaměstnanců domnívala, že se stále ještě zdržuje na zdravotní dovolené a léčí se z rozsáhlých zranění, která při akci utrpěl. Harvath sám se nikomu nepokoušel tuto představu vyvracet.

	Tři ze svých přátel, které především hledal, našel ve služební místnosti. Kolem velkého dřevěného stolu tam seděli, popíjeli kávu a užívali si přestávku agenti Kate Palmerová, Chris Longo a Tom Hollenbeck. Všichni tři byli právě společně s Harvathem ve službě, když došlo k únosu prezidenta, a aktivně se podíleli na hledání a záchraně svých spolupracovníků i civilistů, zachycených sněhovou lavinou, kterou odpálili teroristé.

	Hollenbeck si Harvatha, stojícího ve dveřích, všiml jako první. „Hele!“ vykřikl. „Podívejte, koho nám sem vítr přivál.“ Palmerová i Longo se otočili, aby viděli, o kom Hollenbeck mluví.

	Harvath došel ke stolu a položil na něj tu největší bonboniéru, jakou kdy kdo z nich viděl. „Dobré odpoledne, dámo a…“

	„To slovo, na které si nemůžeš vzpomenout, je pánové,“ odtušil Longo poté, co Harvath udělal dlouhou pauzu.

	„Kdepak, to jsem určitě říct nechtěl,“ prohlásil Harvath a položil ruku Palmerové na rameno. „Palmerová, tohle jsem ti koupil ve Švýcarsku. Vzpomněl jsem si, co se stalo, když sis takovou naposledy přivezla z Evropy a zapomněla ji tady.“

	„Jo, celou jste mi ji sežrali,“ připomněla si i Palmerová.

	„Já ne,“ bránil se Longo, který již bonboniéru stačil otevřít a právě z ní vybíral své nejoblíbenější kousky. „Já čokoládu nemám rád.“

	„Co jsem ti, Scote, říkala? Nevěř nikomu, kdo tvrdí, že nemá rád čokoládu,“ zamračila se Palmerová a přitáhla krabici k sobě dřív, než si z ní Longo stačil vzít další bonbony.

	„Všichni jste mi během situace pomohli a říkal jsem si, že vám za to z Evropy alespoň něco přivezu.“ Situace říkali lidé kolem Bílého domu únosu prezidenta Rutledgeho.

	„Vždyť jsi prezidenta přivedl v pořádku zpátky a co víc bychom si mohli přát?“ snižoval svůj podíl na úspěchu Hollenbeck.

	„No, třeba nějakou čokoládu, že?“ hádala Palmerová a probírala se krabicí.

	„Když už jsi tady,“ pokračoval Hollenbeck, který byl jmenován prozatímním ředitelem operací Tajné služby Bílého domu, „kdy se hodláš vrátit do práce? Už mě přestává bavit zahřívat ti židli.“

	„Neposlouchej ho,“ přerušil ho Longo. „Můžeš klidně zůstat mimo dalšího půl roku a jemu to nebude vůbec vadit. Řekl bych, že mu funkce i moc začaly stoupat do hlavy.“

	„Není nic horšího než hořkost a závist, když tě ti lepší začnou předhánět na kariérním žebříčku,“ poznamenal Hollenbeck.

	„Vidíš, právě o tomhle mluvím,“ nedal se Longo. „A víš co? Aby toho nebylo dost, začal se chovat pěkně arogantně.“

	„Arogantně? Já? Palmerová, braň mě. Řekni tady Harvathovi, že jsem pořád tentýž Tom Hollenbeck, jakého jsi znala a měla ráda.“

	„No,“ začala pomalu, „měla ráda je možná trochu nadsazené.“

	„Dobrá, tedy znala,“ opravil se Tom.

	„Ježíši, Tome – vlastně promiň – pane dočasný řediteli. Takhle jsi přece chtěl, abychom tě titulovali, nebo ne?“ zažertovala.

	„Já nevěřím svým uším,“ vzdychl Hollenbeck. „Pokaždé, když se otočím, vrazí mi někdo nůž do zad.“

	„Jsem opravdu rád, že je tu všechno při starém,“ přisadil si Harvath a posadil se za stůl ke svým přátelům.

	Chvíli si jen tak povídali, dokud se nepřiblížil čas Harvathovy schůzky. Když se zvedl k odchodu, zeptala se Palmerová: „Tak jak to je? Kdy se vrátíš do práce?“

	Snažil se k ní být co nejupřímnější, proto jen pokrčil rameny. „V téhle chvíli sám nevím.“

	Potřásli si vzájemně rukama, popřáli si hodně štěstí a Harvath se vydal k Situační místnosti v podzemí. Prezident Rutledge rád svolával citlivější jednání právě tam. Šlo o jedno z mála míst v celé budově, kde věděl, že ho nikdo nebude vyrušovat, pokud nepůjde o opravdu důležité nebo naprosto neodkladné záležitosti.

	Přestože ho oba mariňáci, hlídající vchod do Situační místnosti velmi dobře znali, podrobně zkontrolovali návštěvnický průkaz, který měl pověšený kolem krku. I na tak zajištěném místě, jakým Bílý dům bezesporu byl, šla bezpečnostní opatření ještě dále vylepšovat. Nic nebylo ponecháno náhodě a vše se provádělo přesně podle předpisů. Harvath musel chvíli čekat na chodbě a teprve pak byl vyzván, aby vstoupil. Zaslechl tlumené klapnutí a zasyčení, když se hermeticky uzavřené dveře Situační místnosti odemkly.

	První, kdo vstal a pozdravil se s ním, byl sám prezident Jack Rutledge. „Scote, moc rád vás vidím,“ řekl a podal mu ruku, s níž mu Harvath opatrně potřásl. Měl radost, že ji prezident zase může používat. Únosci mu z ní totiž odsekli jeden prst a poslali ho viceprezidentovi jako výhrůžku.

	„Také vás rád vidím, pane prezidente,“ odpověděl Harvath. „Jak je na tom vaše ruka?“

	„Čím dál lépe. Uvidíme, jak se mi bude dařit, až začne sezóna bažantů. To bude ta opravdová zkouška.“

	„Vloni jste, pane prezidente, porazil tolik lidí, že jsme v skrytu duše doufali, že se teď vrhnete na nějaký jiný sport. Spousta agentů těžce nese, že střílíte lépe než oni.“

	„Vy k nim ale, Scote, nepatříte, nebo ano?“

	„Ne, pane.“

	„A proč?“

	„Protože jsem sestřelil o tři ptáky víc než vy.“

	„Aha. Nalijme si ale čistého vína. Prokazatelně jste sestřelil jen o dva víc. Třetí zřejmě spadl někam do lesa. A protože ho nikdy nenašli, nemůžete ho ani započítávat, že?“

	„Ne, pane prezidente, nemohu. Jenže já vím, že jsem ho zasáhl. Kdybych měl jen o trochu lepšího psa…“

	„Hned toho nechte, agente Harvathe! Výcvik těch psů mě stál spoustu peněz i času a nedovolím nikomu, aby mé ušlechtilé pejsky s rodokmenem pomlouval.“

	„Ušlechtilé? S rodokmenem? Neurazte se, pane prezidente, ale třeba Louskáček je tak líný, že nehoní ani auta. Jen se povaluje na trávníku před Bílým domem a zapisuje si jejich poznávací značky.“

	Všichni v místnosti se rozesmáli. Šlo o příjemnou změnu. Již nějakou dobu se nesetkali s ničím, co by jim přišlo k smíchu. Harvath si obhájil poslední slovo a prezidentovi to bylo jasné. Poplácal ho po zádech a naznačil mu, aby se posadil. „Určitě se znáte se všemi v této místnosti,“ prohlásil prezident a ukázal kolem stolu. Samozřejmě měl pravdu.

	Harvath pokývl na pozdrav řediteli FBI Sorcemu, řediteli CIA Vailemu, ministru vnitřních záležitostí Driehausovi, řediteli Tajné služby Jamesonovi a místořediteli FBI Garymu Lawlorovi. Původně očekával, že se sejde jen s prezidentem a ředitelem Jamesonem, aby společně probrali jeho novou práci v Bílém domě, pomalu mu však začínalo být jasné, že řeč bude o něčem naprosto jiném. Skoro se obával, jestli si ho nezavolali na kobereček kvůli tomu, jak narychlo odvezl Meg Cassidyovou z Egypta. Protože si ale byl jistý, že udělal správnou věc, nijak výrazně se neznepokojoval. Znal prezidenta Rutledgeho a věděl, že nerad plýtvá časem a že se proto k věci dostanou co nejdříve.

	„Za prvé,“ začal prezident, „bych chtěl agentu Harvathovi poděkovat za to, co byla podle mého názoru bezchybně provedená práce. Četl jsem zprávy o akci od jednotek Delta Force i týmu CIA a jsem přesvědčený, že dokázal zabránit tomu, aby se již tak dosti špatná situace ještě dále nezhoršovala. A právě díky těmto vlastnostem i schopnosti správně reagovat v nepřehledných situacích se jistě stane významným přínosem pro Tajnou službu i pro Bílý dům.“

	Harvathovi takováto chvála nedělala dobře, především když ji pronášel sám prezident za přítomnosti tolika důležitých a významných osob. „Děkuji, pane prezidente,“ zamumlal pokorně.

	„Teď ale přejděme k věci,“ pokračoval prezident. „Na dnešní večer jsem svolal jednání Rady národní bezpečnosti. Chtěl bych projednat eskalaci napětí na Středním východě a možnost stažení sítě kolem Hashima Nidala tím, že vyvineme nátlak na všechny, o nichž víme, že ho mohou skrývat nebo pomáhat nejen jemu, ale i komukoliv dalšímu z jeho organizace. Nechci v této chvíli hovořit o tom, jak k únosu vůbec mohlo dojít. K tomu se vrátím později. Chci ale probrat možnosti, jak dostat Hashima Nidala na mušku dřív, než se mu podaří rozpoutat válku na Středním východě. Tak, a teď jsem jedno velké ucho.“

	Ředitel CIA Vaile si odkašlal a počkal, až ho prezident pokývnutím vyzve, aby promluvil. „Jak víte, pane prezidente, právě na půdě CIA se zrodila operace Fantom a byli jsme to my, kdo iniciovali…“

	„Řediteli Vaile, čas rychle utíká. Nemarněte ho proto a neříkejte mi, co už vím. Jak zastavíme Hashima Nidala dřív, než znovu udeří?“ přerušil ho prezident.

	Vaileho pozice nebyla ani trochu záviděníhodná. Nejenom že jím řízená agentura zaspala a nedokázala včas zjistit, že nějaký Hashim Nidal vůbec existuje, jeho lidé si ho navíc nechali v Káhiře proklouznout mezi prsty. Pokud by Vaile nebyl dostatečně opatrný, mohly by se mu tyto skutečnosti vymstít.

	„Nalezení místa jeho pobytu a operační základny tak, abychom na ni mohli udeřit, je v současné době nejvyšší prioritou pro všechny naše agenty jak v Langley, tak i v terénu.“

	„Což nás přivádí ke slečně Cassidyové, že?“ zeptal se prezident.

	Jakmile zaslechl její jméno, naklonil se Harvath blíž ke stolu.

	„Přesně tak, pane prezidente,“ pokračoval Vaile. „Protože se jedná o jedinou nám známou osobu, která není spjata s jeho organizací a která ho viděla a přežila, stala se pro úspěšné dokončení operace Fantom naprosto nezbytnou.“

	„V čem je tedy problém?“ ptal se dál prezident.

	„Včera jsme do Chicaga poslali agenta, aby s ní navázal spolupráci…“

	„A?“

	„No, jak jsem vám již vysvětlil, pane prezidente, slečna Cassidyová s námi odmítá spolupracovat.“

	„Domníváte se, že to má nějakou souvislost s článkem v The Washington Post?“ zeptal se Harvath.

	„Agente Harvathe,“ prohlásil Vaile a otočil se i s křeslem tak, aby Scotovi viděl do očí, „článek v The Washington Post je součástí plánovitého úsilí zdiskreditovat Hashima Nidala v celosvětovém měřítku a současně…“

	„Destabilizovat jeho organizaci, což by ho snad mělo zpomalit na tak dlouho, abychom ho stačili dopadnout. Tohle všechno moc dobře vím, mysleli jste ale také na to, co by si přála Meg Cassidyová? Zeptali jste se jí, jestli se chce stát součástí vaší operace?“

	Prezident Harvathovi diskrétně naznačil, aby se stáhl, a Scot okamžitě zmlkl. Ředitel Vaile však dál ospravedlňoval svůj postoj. „Abych pravdu řekl, protože je Meg Cassidyová poměrně známou osobou a často s novináři spolupracuje, nepředpokládali jsme, že by se vyhýbala zájmu médií. Navíc ani my, ani ona nemáme vlastně na vybranou. Tým našich psychologů je přesvědčený, že touto cestou lze dosáhnout požadovaného efektu a že bychom v podobném duchu měli pokračovat i nadále.“

	„Jsem si jistý, že vaši lidé dělají to nejlepší, co mohou,“ vložil se do debaty prezident a pokusil se převést řeč z Meg Cassidyové na další nezbytné elementy celé operace. „Pojďme si promluvit o načasování a o zdrojích, které budete požadovat.“

	 

	Když prezident jednání ukončil, poděkoval všem přítomným a požádal místoředitele FBI Lawlora a agenta Harvatha, aby se ještě zdrželi.

	Jakmile zůstali sami a dveře Situační místnosti se znovu neprodyšně uzavřely, prezident promluvil jako první: „Věřím, že mne oba dva znáte natolik dobře, abyste věděli, že nemám rád pomluvy a soupeření. Nic podobného sám nedělám a nehodlám to dovolit ani v rámci výzvědných služeb. Na druhé straně mne však zajímají především výsledky. Nic z toho, co teď řeknu, agente Harvathe, se nesmí dostat mimo stěny této místnosti. Musím ale přiznat, že s operacemi ředitele Vailea ani s jeho přístupem nejsem dvakrát spokojený.

	Během posledních několika týdnů se celý svět stal ještě nebezpečnějším místem. Útoky Ruky boží dovedly celou oblast Středního východu na pokraj války. Dnes ráno za mnou byl předseda Sboru náčelníků štábů a ukázal mi satelitní snímky, z nichž je jasně patrné, že Írán, Sýrie a Egypt soustřeďují na hranicích vojenské jednotky, což naznačuje možnost přímého úderu na Izrael.

	Připomíná mi to louži benzinu, kolem které všichni, včetně Izraelců, tancují se zapálenou sirkou. Nejvíce mne však znepokojuje, že organizace Hashima Nidala dává zřetelně najevo, že právě oni jsou odhodlaní hodit sirku jako první. V této chvíli by opravdu stačilo jen málo, a my nemáme sebemenší tušení, kde se nachází a co má za lubem.

	Kdyby se CIA tímto problémem nezabývala již tak dlouhou dobu a nekoordinovala práci několika zdrojů, vážně bych přemýšlel o tom, že vás nechám celou akci řídit. Situace je však taková, že vedení zůstane v rukách CIA, a proto bych vás chtěl požádat, abyste se s nimi pokusil co nejlépe spolupracovat.“ Prezident si všiml, že Harvath chce něco říct, gestem ruky ho však zastavil. „Jak jsem řekl, četl jsem obě zprávy o akci v Káhiře. Proti vašemu zásahu nemám žádné námitky, sám bych nepostupoval jinak. Byl bych ale rád, kdybyste začal respektovat jejich velení. I když se pohybujete tiše, můžete si nést velkou hůl. Jen ji, prosím, neustále nepoužívejte na lidi z CIA. Ano?“

	„Ano, pane prezidente. Rozumím,“ odpověděl Harvath.

	„Dobrá. Teď vám povím, proč jsem vás zastavil, když jste chtěl začít spor s panem Vaileem ohledně Meg Cassidyové. Její spolupráci totiž nezbytně potřebujeme.“

	„Nechápu, v čem je vlastně problém,“ podivil se Harvath.

	„Potíž,“ vysvětloval prezident, „spočívá v tom, že Meg Cassidyová s námi spolupracovat nechce.“

	„S námi? S vládou Spojených států?“

	„Přesněji řečeno s CIA.“

	„V tom žádný problém nevidím. Prostě ji do toho nenuťte.“

	„A s kým by podle vás byla ochotná spolupracovat?“

	„Pověřte identifikací Hashima Nidala jinou organizaci, například ministerstvo obrany,“ navrhl Harvath. „Vždyť přece vedeme válku proti terorizmu, takže proti zapojení ministerstva obrany by nikdo nemohl nic namítat. Samozřejmě že to trochu podráždí lidi z CTC, jenže oni se stejně chystali jí jen ukázat stohy fotografií a popisů z všelijakých databází. A k těm má přístup i ministerstvo obrany.

	Začal bych u toho nejjednoduššího a postupoval dál. Nejprve je tu německý systém Kommissar. Jsou v něm uloženy údaje o nespočetných podezřelých nebo usvědčených teroristech včetně fotografií, otisků prstů, záznamů zubařů, hlasových stop a tuny dalších materiálů. Stačí, když ministerstvo zúží výběr tak, aby nemusela procházet celou databázi.

	Další krok bude, i když se jim to asi nebude moc zamlouvat, že CIA povolí ministerstvu přístup do své databáze DESIST. Pak tu má ještě vlastní databázi ministerstvo zahraničí a FBI svůj Informační systém. Jestli je o našem chlápkovi někde zmínka, pak ji určitě objeví.“

	„To je všechno sice moc hezké, bohužel nic není tak jednoduché, jak by se na první pohled zdálo,“ odvětil prezident. „Především nemáme čas na to, abychom převedli vyšetřování do jiné agentury. A navíc nemluvíme jen o tom, že by Meg Cassidyová seděla někde u počítače a celý den se dívala na rozmazané fotografie. CIA ji musí zverbovat.“

	„Zverbovat? Proč?“

	„Ředitel Vaile je přesvědčený, že jsou blízko objevení přesného místa, kde má Hashim Nidal operační základnu.“

	„Tak ať tam pošle tým Zvláštních operací, pár dobrých střelců a celé to hnízdo pěkně vykouří. Konec příběhu.“

	„Kdepak. Žádný konec příběhu. Budeme potřebovat potvrzení, že jsme základnu nejenom zničili, ale že jsme dostali i Nidala samotného. K tomu je nutná pozitivní identifikace přímo na místě a Meg Cassidyová je jediný člověk, který ji může provést.“

	„Jenže jde o civilní osobu.“

	„A právě proto ji hodlá CIA vycvičit. Bude zařazena do týmu, odjede s nimi do akce a pak se opět vrátí domů.“

	„A tím týmem bude jednotka operace Fantom pod velením Ricka Morrella?“

	„Velmi správně.“

	„No, teď už mě její přístup tolik nepřekvapuje. Nejenom že je to neskutečně nebezpečné, ale každého civilistu musí takový návrh vystrašit k smrti.“

	„Zřejmě ale nejde o jediný důvod, proč se nechová vstřícně,“ dodal Lawlor.

	„Teď je čas, abyste řekl své, Gary. Pokračujte.“

	„Děkuji, pane prezidente,“ prohlásil Lawlor předtím, než začal vysvětlovat. „Scote, jak již pan prezident říkal, důvody, proč CIA slečnu Cassidyovou oslovila, jsou správné. V pořádku však nebyl jejich přístup a metody. Podle toho, co jsem se z interních zpráv CIA dozvěděl…“

	„Nechci zdržovat, mohl bys mi ale nejdřív vysvětlit, jaký má na Meg Cassidyové FBI zájem a proč místoředitel FBI čte interní materiály CIA?“ zeptal se Harvath.

	Lawlor se podíval po prezidentovi, který souhlasně přikývl. „Nepracuji na této záležitosti z pozice místoředitele.“

	„A z jaké tedy?“

	„Jde o součást restrukturalizace FBI. Pan prezident navrhl vytvoření jednotky, jejímž cílem by bylo udeřit na teroristy jako první. Budu sice čas od času s FBI spolupracovat, hlášení však budu podávat přímo prezidentovi,“ vysvětlil Lawlor.

	„Hlášení o čem?“

	„Svým způsobem budu pracovat jako poradce a pokusím se najít způsob, jak lépe ochránit naši zemi. Běží několik operací, mezi nimi i operace Fantom, na kterých mám zájem. Pan prezident souhlasil, že nad nimi budu mít dohled. Víc ti v této chvíli říct nemohu.“

	Protože Harvath Lawlora znal, velmi dobře věděl, že nemá cenu se dál vyptávat. Ani jako agent Tajné služby s přímým přístupem k prezidentovi Spojených států neměl právo vědět všechno, proto raději mlčel.

	Lawlor jeho mlčení pochopil jako výzvu a pokračoval: „Podle toho, co jsem zjistil, začal Morrell na Meg Cassidyovou tlačit od okamžiku, kdy zjistil, že viděla Nidalovu tvář.“

	„To mohu potvrdit. Nehodlal jí dát pokoj, dokud jsem se do záležitosti nevložil. Musel jsem se s ním pohádat, aby se jí vůbec dostalo lékařské péče.“

	„Fajn. Zběžně jsem si prošel zápis tvého včerejšího hlášení Franku Mrazovi, takže vím, že sis s ní povídal skoro celou zpáteční cestu do Chicaga. Pak jste si zašli na oběd a nakonec ti zamávala na rozloučenou.“

	„Přesně tak. V letadle si párkrát krátce zdřímla, ale stále ještě byla hodně unavená. A já také. To je všechno.“

	„Myslíš, že se jí líbíš?“ zeptal se Lawlor, naklonil se nad stůl a opřel se o něj lokty.

	„Líbím? Jak to souvisí?“

	„Možná hodně.“

	„Řekl bych, že ano. Jenže nejspíš šlo jen o vděk.“

	„Já myslím, že jde o víc.“

	„I kdybys měl pravdu, což nemáš, co má být?“

	„Scote, potřebujeme, aby se k nám Meg Cassidyová co nejdříve přidala. CIA chce, aby si okamžitě prohlédla seznam mezinárodních teroristů. Jejich analytici doufají, že by to mohlo pomoci, že by dokázali lépe zjistit, jak Nidal myslí, a předpovědět jeho budoucí chování.“

	„Tak ať jí zkusí poslat kytky.“

	„V této chvíli se mohou snažit sebevíc a ničemu to nepomůže. Nedůvěřuje jim. Myslí si, že ji použili jako návnadu před tím útokem na nemocnici.“

	„Svým způsobem,“ potvrdil Harvath, „to tak doopravdy bylo.“

	„Nemohli v žádném případě čekat, že se Nidal rozhodne ji zabít. Předpokládali, že se někde zakopal nebo se právě pokouší zmizet ze země. Kromě toho jim sama slečna Cassidyová tvrdila, že ho zastřelila.“

	„Stejně s tím mohli počítat. Já bych nebezpečí nikdy nepodcenil. V naší práci musíš být připravený na cokoliv. Mimochodem, dostal jsi můj vzkaz ohledně ochrany pro Meg Cassidyovou?“

	„Ano. Tentokrát jsme ale byli o krok napřed. Chicagská úřadovna na ni dává pozor.“

	„Výborně.“

	„Poslechni, Scote, pokud jde o to, co CIA udělala, to už změnit nedokážeme. Nás ale zajímá budoucnost. Teď potřebujeme slečnu Cassidyovou přesvědčit, aby s námi spolupracovala. A chceme, abys ji přemluvil,“ prohlásil Lawlor.

	„Já? Co jí mám podle tebe říct? Vždyť sám nemůžu Morrella a jeho lidi vystát.“

	„A právě o to jde.“

	„Promiň?“

	„Přemýšlej. Meg Cassidyová moc dobře ví, jak o CIA smýšlíš. Navíc jsi jí zachránil život a postaral se, aby se dostala do bezpečí. Ty jsi ta správná osoba, která ji dokáže přesvědčit. Tobě bude důvěřovat.“

	„Chceš snad, abych její důvěru zneužil proti ní?“

	„Musíš se na to dívat v souvislostech. Na jejím souhlasu závisí tisíce, možná i statisíce životů. Přesněji to říct nedokážeme. Nechceme, abys Meg Cassidyovou zradil. Na druhou stranu je ale nutné, aby s námi spolupracovala dobrovolně. Chceme, aby se na věci podívala tvýma očima a uvědomila si, proč svou práci děláš a co dáváš ty osobně v sázku.“

	„Nevěřím, že by se dokázala ztotožnit s mými motivy,“ odtušil Harvath, protože je moc dobře znal.

	„Víme, že svou práci děláš z velké lásky a hlubokého zájmu o osud své země. Většina lidí v Bílém domě žertem říká, že by za tebou měl zajít Mel Gibson a požádat tě o autorská práva na označení Patriot.“

	Harvath tento žert z duše nesnášel. Sám sebe nepovažoval za většího vlastence, než byli všichni ti, s nimiž sloužil v jednotkách SEAL nebo v Tajné službě. Prokázat svůj patriotizmus tím, že přinutí Meg, aby riskovala život, nepovažoval za férový návrh.

	„Říkáme jen,“ pokračoval Lawlor, „že bys k ní měl být upřímný. Jestli ti na Morrellovi a jeho lidech nezáleží a nemáš je rád, klidně jí to pověz. Nejspíš jde o ženu, která okamžitě pozná, když se s ní někdo pokouší manipulovat. Jen to, prosím, nepřeháněj. Věříme ti, že přijdeš na způsob, jak ji do akce zapojit.“

	„Jako civilní osoba,“ vložil se do hovoru prezident, „by navíc měla nárok na podíl z odměny za Nidalovo dopadení. Pokud by chtěla, určitě bychom našli způsob, jak vše v tichosti zařídit a vypořádat.“

	„Neřekl bych, že jí na těchto věcech záleží,“ odpověděl Harvath.

	„To je jedno, každopádně by měla vědět, že taková možnost existuje,“ trval na svém prezident.

	Harvath ještě chvíli přemýšlel o Lawlorově návrhu a pak se zeptal: „Mohl bych se účastnit jejího výcviku?“

	„Jak už řekl pan prezident,“ odpověděl Lawlor, „jde o akci CIA, nevím ale, proč bys u toho nemohl být. Že, pane prezidente?“

	„Nic proti tomu nemám,“ souhlasil prezident. „Nevím o nikom, komu bych více důvěřoval a kdo by byl schopný lépe dohlédnout na její bezpečnost. Nezapomínejme, že se jedná o naprosto bezprecedentní a potenciálně choulostivou operaci. Vezmeme civilní osobu, rychle ji vycvičíme a hned vyšleme na tajnou a komplikovanou misi. Chci, aby se z ní Meg Cassidyová vrátila bez sebemenší újmy. Mluvíme tu o prototypu amerického hrdinství a veřejnost by nám neodpustila, kdyby se jí něco stalo. Dělejte, co bude potřeba. Hodně si od její pomoci slibujeme a já chci, abyste ji chránil se stejným nasazením, jako byste chránil mne. A abych nezapomněl na důvod, proč se o tom všem bavíme, chci také, aby Hashim Nidal jednou provždy přestal dělat problémy nám i celému světu.“

	Víc Scot slyšet nepotřeboval. Dostal přímý rozkaz od svého nejvyššího nadřízeného. Nešlo již jen o to, jestli se mu podaří Meg Cassidyovou přesvědčit ke spolupráci. Prostě to musel udělat. Hashima Nidala bylo třeba odstranit a Meg Cassidyovou vrátit domů bez úhony. Prezident ho pověřil velmi těžkým úkolem. Zbývalo položit jedinou otázku: „Kdy mám vyrazit?“

	„Dnes,“ prohlásil Lawlor a přes mohutný jednací stůl situační místnosti k němu posunul obálku s hotovostí a letenkami.
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	Harvathova cesta do centra Chicaga tentokrát nebyla tak příjemná jako před pár dny. Na letišti nasedl do autobusu, který ho vysadil přes ulici naproti hotelu Ambassador East. Jakmile se ubytoval, zavolal na místní úřadovnu FBI. Nicka Wilsona, s nímž se měl spojit, znal již hodně dlouho a mnohokrát v minulosti s ním pracoval. Wilson mu vysvětlil, že Meg Cassidyová je právě ve svém letním domě u jezera Geneva a že on sám má spoustu nových informací, které budou Harvatha určitě zajímat. Dohodli se, že spolu zajdou na skleničku. Harvath zavěsil a okamžitě vytočil Megiino číslo ve Wisconsinu.

	O chvíli později ji uslyšel. „Jste zpátky ve městě?“ zajímala se.

	„Ano a potřebuji se s vámi sejít,“ odpověděl Harvath.

	Meg věděla, že má přidělenou ochranku, a došlo jí, že Scot zřejmě nepřijel jen proto, aby ji viděl. Muselo jít o něco důležitějšího. „Předpokládám, že mi nevoláte jen tak.“

	„Bojím se, že ne.“

	„Poslali vás sem, abyste mě přemluvil?“

	„Věřte mi nebo ne, mám za úkol vám vysvětlit svou motivaci. Stejně jsem ale rád, že mě sem poslali.“

	„Opravdu?“

	„Jasně. Chicago mám moc rád. Tohle město mě nikdy nezklamalo.“

	„Aha,“ zamumlala, rozčarovaná, protože se nezmínil o ní jako o příčině svého návratu. Směšné. Jak se to chová? Přijel sem, aby ji přemluvil ke spolupráci s CIA. Poslali ho s oficiálním úkolem a ona se s tím jen těžko vyrovná.

	„Co takhle večeře? Tentokrát platím já. Kdy se vracíte do města?“

	„Chtěla jsem tu přespat. Do města bych měla dorazit až zítra dopoledne.“

	„Skvělé,“ odtušil Harvath, zatímco si dělal poznámky do bloku na stole, „tím pádem nám večeře odpadá, že?“

	„A co snídaně?“

	„To by šlo. Chcete se najíst tady v hotelu? Ubytoval jsem se v Ambassador East.“

	„Sejdeme se kolem osmé u Mitchella na rohu North Avenue a Clark Street. Kousek odtud mám zaplacené parkovací místo a bez problémů tam oba zvládneme dojít pěšky.“

	„Výborně, už se na vás těším.“

	„Na vašem místě bych nebyla tak nadšená. Svůj názor jsem už vyjádřila naprosto jasně.“

	„Rozumím a ať se rozhodnete jakkoliv, budu to respektovat. Chci jen dostat možnost si s vámi promluvit. Myslím, že na spoustu věcí máme stejný pohled.“

	„Zřejmě ale nechápete všechno.“

	„Tak mi to zítra ráno vysvětlíte, ano?“

	„Dobrá. Uvidíme se u Mitchella kolem osmé,“ ujistila ho Meg Cassidyová a zavěsila.

	 

	Harvath již seděl u stolku ve známé kavárně hotelu Ambassador East, když Nick Wilson dorazil. Během čekání na objednané pití si jen tak povídali, jakmile se však servírka vzdálila, přešel Wilson přímo k věci. Z kufříku vyndal velkou manilovou obálku a na stůl z ní vysypal několik hrůzostrašných fotografií, které na místě činu pořídilo chicagské policejní oddělení.

	„Toho chlápka pěkně pořezali,“ prohlásil Harvath, když se fotkami probral.

	„Měl poraněný jen krk,“ upozornil ho Wilson, upil ze své skleničky a brčkem Harvathovi ukázal na zranění.

	„Kdo to, sakra, byl?“

	„Násilník, po kterém chicagská policie už nějakou dobu šla.“

	„A co to má společného s Meg Cassidyovou?“

	„Právě ona mu tohle udělala.“

	Harvath tomu nemohl uvěřit. Když sebral fotografie, aby si je mohl prohlédnout podrobněji, zvedl Wilson ruku s prázdnou skleničkou a mávl na servírku. „Dáš si taky ještě jednu?“ zeptal se.

	„Ne,“ odpověděl Harvath. „Kdy se to stalo?“

	„Před pár lety. Podle všeho se Meg Cassidyová jednou večer vypravila zaběhat si do Lincolnova parku. Nejspíš vyrazila později, než bylo vhodné. Byla tma a narazila právě na něj. Zpráva uvádí, že křičela o pomoc, nikdo ji ale neslyšel. Porazil ji na zem a něco jí strčil do úst, aby ji umlčel. Dál s ním ale bojovala. Poškrábala ho a tak podobně.“

	„Co se stalo?“

	„Co se stalo? Šla mu po krku, zarazila mu do něj nehty a v podstatě mu vytrhla průdušnici. To se stalo.“

	„Děláš si legraci, ne?“ nevěřil Scot.

	„Ani náhodou. Prostě ho zabila.“

	„Tomu nemůžu uvěřit.“

	„Tak teda věř. Policajti udělali testy DNA a zjistili, že jde o násilníka, kterého už dlouho hledali. Měla štěstí. Většina jeho obětí skončila v nemocnici, jedna dokonce zemřela.“

	„Proč se tyhle informace, Nicku, neobjevily v její složce v D. C.?“

	„Nikdy se nedostaly ven. Její otec byl policajt a chtěl to ututlat. Nejspíš mu dalo dost práce, aby oddělení případ odložilo. Později jen oznámili, že policie objevila tělo násilníka s tím, že nejspíš přišel o život ve válce drogových gangů. To je všechno.“

	„Jak ses k tomu dostal ty?“ zajímal se Harvath.

	„Z centrály na nás tlačili, abychom o ní získali co nejvíc informací. Měli jsme prověřit celý její dosavadní život. Netuším, proč o ni mají takový zájem, ale to není můj problém, že?“ Wilson počkal, až mu servírka na stůl postaví novou sklenici a odejde. Potom pokračoval. „Mám kamaráda u chicagské policie. Slouží tam hodně dlouho a má dobrou paměť. Něco mi dlužil. Víš přece, jak to chodí.“

	Harvath přikývl. Moc dobře věděl, jak to chodí. Když si pozorně prohlédl fotografie z místa činu, začal řadu věcí, týkajících se Meg Cassidyové, konečně chápat. Otázka zněla, jestli se mu ji po tom všem, čím v životě musela projít, podaří přesvědčit, aby spolupracovala s CIA.
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	Následujícího dne ráno Harvath vstal brzy a rozhodl se proběhnout kolem jezera. Počasí bylo na srpen v Chicagu nezvykle chladné. Nejspíš se blížila bouřka. Doběhl až k přístavu Belmont, několik minut tam obdivoval plachetnice a jachty a pak se vydal na jih k Lincolnovu parku. Na North Avenue si všiml restaurace, kde se měl s Meg sejít na snídani. Pomalu proběhl kolem, místo zkontroloval a nakonec se vrátil do hotelu Ambassador.

	Rychle se osprchoval a zatímco se oblékal, zapnul v televizi zprávy stanice Fox. Událostí dne byl sebevražedný bombový útok na plně obsazený hotel v Tel Avivu, při němž zahynulo dvaadvacet lidí včetně ministra izraelské vlády. K útoku se znovu přihlásily Brigády mučedníků al-Aksá, podle nichž se mělo jednat o odplatu za údery Ruky boží. Násilí se dál nekontrolovatelně stupňovalo. Řada zemí začala z Izraele stahovat personál velvyslanectví.

	Spojené státy se třikrát pokusily znovu rozjet mírová jednání, úsilí diplomatů však pokaždé zkrachovalo. Harvathovi bylo jasné, že problémy na Středním východě na prezidenta těžce doléhají. Jeho emisaři nedokázali ničeho dosáhnout. Nezáleželo na tom, koho do oblasti vyslal, ani na počtu uskutečněných jednání. Situace se jen dál vyhrocovala. Lidé ve Washingtonu začínali věřit, že válka je neodvratná. Jediným, kdo dál neochvějně volal po míru a odmítal násilí, zůstával Ali Hasan.

	Prozatím sice Hasan stále ještě nabízel olivovou ratolest, která dávala naději chystanému evropskému mírovému summitu, Scot se však děsil chvíle, kdy hlavní vyjednavač bude muset ratolest odhodit a vzít do ruky pušku. Jeho úkol se tak stával ještě důležitějším.

	 

	Harvath dorazil na schůzku o půl hodiny dřív a vybral si jeden z boxů v zadním rohu. Ke stolu přišla obtloustlá servírka, a když jí Scot vysvětlil, že ještě na někoho čeká, nalila mu alespoň šálek slabé kávy a nechala ho o samotě. Zbývající čas tak Harvath strávil pročítáním výtisku Chicago Tribune.

	Jakmile se objevila Meg, všichni hosté se otočili ke dveřím, aby si ji mohli prohlédnout. Harvath nevěděl, jestli za to mohla její krása nebo publicita, které se jí po únosu letadla dostávalo. Nakonec usoudil, že půjde nejspíš o kombinaci obojího. Přestože se s ní neviděl jen pár dní, připadala mu ještě krásnější, než si ji pamatoval.

	Meg cesta k zadnímu boxu chvíli trvala, protože se musela každou chvíli zastavit a vyhovět něčí žádosti o autogram. Když nakonec přece jen dorazila, přivítal ji Harvath vřelým úsměvem. „Vypadá to, že se tu z někoho stala opravdová celebrita.“

	„A to se snažím držet zpátky,“ prohlásila Meg, zatímco si sedala naproti němu. „Dostala jsem tolik žádostí o rozhovory a nabídek k účasti na televizních besedách, že si snad budu muset najmout tiskového mluvčího.“

	„A víte o někom opravdu dobrém?“

	„O jednom nebo dvou,“ odtušila Meg, oplatila mu úsměv, sáhla po jídelním lístku a zmlkla.

	Harvathovi bylo jasné, že čeká, až promluví on. To příjemné na úvod již měli za sebou a nastal čas kousnout do kyselého jablka. Scot se nejprve rozhlédl, aby se ujistil, že jim nikdo nevěnuje přílišnou pozornost. Vzpomněl si, jak ho prezident a Gary Lawlor nabádali, že má být co nejotevřenější, a řekl: „Víte, proč jsem tady, a když to vezmu v úvahu, jsem vám velmi vděčný, že jste se rozhodla se mnou sejít.“

	Takže opravdu šlo jen o to, co se stalo v Káhiře. Tečka. Meg se sama na sebe zlobila, že si pěstovala plané naděje. Měla si to uvědomit již dřív a teď se za svou pošetilost v duchu proklínala. „Vždycky vás ráda vidím,“ prohlásila.

	„Měla byste vědět, že mne požádal přímo prezident, abych za vámi zajel a…“

	„Pokusil se změnit můj názor, že?“

	„Ne. Řekl jsem mu, že si budete stát za svým a my že vás musíme respektovat. Jste velmi zaměstnaná žena. Řídíte vlastní společnost, máte závazky. Velmi dobře rozumím vašemu počínání po tom, čím jste musela projít.“ Odmlčel se a než pokračoval, napil se kávy. „Přijel jsem za vámi, protože chci, abyste věděla, proč já dělám…“

	Harvath se zarazil a hledal vhodná slova. Chystal se vstoupit na tenký led a bavit se o utajovaných záležitostech s někým, kdo neprošel patřičnou prověrkou. Lawlor i prezident ho však ujistili, že mu plně důvěřují, proto pokračoval: „Vzpomínáte si, jak loni v zimě unesli prezidenta?“

	„Samozřejmě. Kdo by si to nepamatoval? Mluvilo se o tom všude,“ odpověděla Meg.

	„Dobrá. Už se ale nikde nepsalo o tom, že právě já jsem byl během pobytu na horách velitelem prezidentovy ochranky. Nesl jsem odpovědnost za jeho bezpečnost i za bezpečnost všech kolem. V den, kdy k únosu došlo, jsem byl lyžovat s prezidentovou dcerou a jen o fous jsem jí dokázal zachránit život.“

	„To jste byl vy?“

	„Ano, já. Ze všech agentů ochranky, kteří v tu dobu byli ve službě, jsem jediný přežil.“

	„Muselo pro vás být strašné se s něčím takovým vyrovnat.“

	„Bylo a pořád ještě je. Ty muže, kteří zemřeli, jsem měl na starosti. Většina jich patřila k mým blízkým přátelům. Slíbil jsem jim, že nedovolím, aby jejich smrt zůstala bez trestu.“

	„Mají snad únos letadla a muž, který mě napadl, něco společného s únosem prezidenta?“

	„Jsme přesvědčeni, že Hashim Nidal stojí za smrtí několika amerických agentů během operace, jejímž cílem bylo prezidenta najít, a také za spoustou brutálních teroristických útoků po celém světě, při nichž zahynuly další stovky nevinných lidí. Musíme ho zastavit.“

	„Chcete říct zabít?“

	„Bude-li to nutné, pak ano.“

	„Scote, chystám se vám položit hloupou otázku.“

	„Sem s ní.“

	„Už jste někoho zabil?“

	Harvath mlčel.

	„Samozřejmě. Určitě jste k tomu vycvičen. Já ne a přímo to nesnáším. Nenávidím se za to, že jsem někoho připravila o život.“

	„Udělala jste to v sebeobraně.“

	„Stejně se ale cítím špatně.“

	„Meg, udělala jste to, co jste udělat musela. Šlo vám přece o život. Copak to nechápete?“

	Meg od něho odvrátila oči a soustředila se na jídelní lístek. „Mluvíte, jako by se lidé s něčím podobným setkávali denně.“

	„Ve světě, v němž žiji, tomu tak opravdu je. Podívejte, jsou lidé jako já, nebo ještě lépe, třeba jako Rick Morrell, kteří se takřka denně setkávají se situací, kdy zemřou buď oni, nebo ten druhý. Dělají to proto, aby ostatní v této zemi mohli žít v klidu a podobná rozhodnutí nikdy nedělat. V dokonalém světě byste se nikdy do podobné situace nedostala. Vaše letadlo by nikdo neunesl a nikdy byste nemusela udělat to, co jste udělala. Rozhodla jste se ale, a podotýkám, že správně, a díky tomu jste vy i další stovky lidí přežili.“

	„Jenže tím to neskončilo,“ upozornila ho Meg a zvedla oči. „Nemohu na to zapomenout. Nedaří se mi to odsunout, jako jsem to udělala…“

	„Posledně?“

	Meg se mu podívala rovnou do očí. „O čem to mluvíte?“

	„Vím to, Meg.“

	„Víte co?“

	„Vím o muži, který vás napadl, když jste si šla zaběhat do Lincolnova parku. Vím, že jste se snažila zachránit si život a on přitom přišel o svůj. Vím, že jste nechtěla být napadena, stejně jako jste nechtěla být na palubě uneseného letadla. Bylo ale pozdě, tma a musela jste být k smrti vystrašená. Řídila jste se svými instinkty a díky vám zůstaly další ženy uchráněny toho, aby musely prožít vaši hrůzu.“

	Meg se pokoušela Scotovi z očí vyčíst, jak se mohl dostat k jejímu nejlépe střeženému tajemství. „Asi by mě to nemělo překvapovat, kdo vám to ale řekl?“

	„To vám nemohu prozradit,“ odpověděl.

	„Ale ano, můžete. Vláda mi věří natolik, že můžu vstoupit do CIA, ale ne dost, abych se dozvěděla, kdo vynesl na světlo informaci, o které jsem myslela, že je důkladně pohřbená a nikdo ji už nenajde?“

	„Vláda o tom případu nic neví. A pokud jde o mě, ani se nedozví. Šlo přece o sebeobranu.“

	„To si tedy pište, že šlo,“ ozvala se Meg a v hlase se jí objevila zlost. „Víte, s čím jsem od toho napadení musela žít? Dokážete si představit ten pocit viny? Strachu? Obav, že jsem mohla za všechno, k čemu došlo? Jediné, co mě uklidňovalo, bylo pomyšlení, že ten chlap je po smrti a že se nikdo nedozví, co se vlastně oné noci stalo.“

	„Nikdo to neví.“

	„Opravdu? Mluvíme oba o tomtéž? Vy to přece víte.“

	„Meg, vaše tajemství je u mě v bezpečí.“

	„Mé tajemství není ani trochu v bezpečí. Jestliže to víte vy, kolika dalších lidí se to ještě týká?“

	„Slibuji. Nikdo se o tom nedozví. Osobně dohlédnu, aby se k těmto informacím už nikdo nedostal, ano? Věřte mi.“

	„Věřit vám? Vždyť vás ani neznám. Nikoho z vás neznám. Abych pravdu řekla, dokonce uvažuji o podání žaloby na lidi, kteří zorganizovali tiskovou konferenci, oznámili mé jméno a způsobili, že mě tehdy v káhirské nemocnici málem zabili.“

	„Počkejte chvíli,“ zarazil ji Harvath a do hlasu se mu vloudila nevole. „Nespojujte mne s Morrellem a zbytkem jeho týmu. Chápu, že jste rozčílená…“

	„Jak milé.“

	Harvath její sarkasmus ignoroval a pokračoval: „Ani na vteřinu se mi nelíbil způsob, jakým operaci vedli.“

	„Proč jste s tím tedy něco neudělal?“

	„Za prvé,“ naklonil se Harvath nad stůl, „od začátku šlo o akci CIA, a za druhé, něco jsem udělal, a to dokonce dvakrát.“

	„Dvakrát?“

	„Můžu vás ubezpečit, že zaútočit na letadlo sám opravdu není standardní postup, jenže zatímco ti panáci tam stáli a přemýšleli, co mají dělat, převzal jsem velení a sám na vlastní pěst pronikl do zadní části letadla.“

	„Netušila jsem…“

	„A byl jsem to zase já, kdo mazal do Angloamerické nemocnice hned, jak jsem v televizi zahlédl tu tiskovou konferenci, organizovanou CIA. Vůbec se mi nelíbilo, že celému světu i zbylým únoscům oznamovali, kde vás najdou. Morrellovi jsem navíc řekl, ať si trhne nohou, když se vás pokoušel vyslýchat hned po osvobození letadla, a já viděl, že potřebujete především lékaře. Takže mě nestrkejte do stejného pytle s těmi šašky.“

	Meg chvíli mlčela a zřejmě přemýšlela o všem, co jí právě řekl. „Promiňte,“ ozvala se nakonec. „Vy je asi opravdu nemáte v lásce, co?“

	„Ani trochu, jenže oni mají operaci na povel a já musím plnit prezidentovo přání.“

	„Chcete říct, že CIA má rozhodující slovo?“

	„Svým způsobem.“

	„Co to znamená?“

	„Znamená to, že mě prezident požádal, abych s nimi spolupracoval. Jestli s nimi ale nebudu souhlasit, udělám to, co bude podle mě nejlepší.“

	„Proč se s nimi tedy vůbec zdržovat?“ chtěla vědět Meg, právě když dorazila servírka s jídlem.

	Scot počkal, až servírka odejde, a pokračoval: „Mně jde především o výsledky. Abych něčeho dosáhl, musím s Morrellem a jeho lidmi spolupracovat. CIA je nejlépe vybavenou agenturou pro vedení podobných operací. Muž, kterého hledáme, je velmi nebezpečný…“

	„To bezesporu,“ prohlásila Meg a krájela si kousek melounu vidličkou.

	„Správně, bezesporu. Meg, tenhle člověk dokázal spojit nespočet teroristických organizací po celém světě pod jediný prapor. Ze začátku toho možná moc nesvedl, jenže jeho síla v poslední době stonásobně vzrostla a spolu s tím i schopnost ubližovat lidem. Nehodlám jen tak sedět a čekat, až přijdou o život další nevinní. Toho muže je třeba zastavit, a jestli to znamená, že budu muset spolupracovat s Rickem Morrellem a CIA, pak to udělám.“

	„Proč chtějí, abych se toho zúčastnila i já?“ ptala se Meg, přestože odpověď moc dobře znala.

	„Už jste v tom stejně namočená. Viděla jste tvář Hashima Nidala.“

	„A podrobně jsem ho CIA popsala.“

	„Jenže to nestačí. Jste jediný člověk, který ho dokáže pozitivně identifikovat.“

	„Copak nemůžete prostě poslat své lidi tam, kde si myslíte, že se schovává, a dát mi k identifikaci jeho fotografii, až bude po všem?“

	„Moc bych si přál, aby to bylo tak jednoduché, jenže není. Pokud víme, kolem Nidala se může ve chvíli, kdy zjistíme místo jeho pobytu, motat třeba stovka dalších mužů. Nemůžeme na ně jen tak vystřelit rakety, počkat, až se dým rozptýlí a naběhnout tam s kamerou. Klidně se může stát, že z něho nezbyde nic, co by se dalo identifikovat. Kromě toho půjde o tajnou operaci, tým se musí na místo nejen nenápadně dostat, ale i nenápadně a hlavně rychle zmizet. Pokud by byla jiná cesta, jak to zařídit, neseděl bych tu a nesnídal s vámi.“

	„To vám tedy pěkně děkuju.“

	Harvath se nechtěl dotknout jejích citů, musel však na ni dál naléhat. „Potřebujeme potvrzení jeho identifikace přímo na místě, ještě před zahájením útoku, a vy jste jediná, kdo nám dokáže pomoci. Musíme si být absolutně jistí, že jsme dostali toho pravého. Bez vás to CIA prostě nedokáže.“

	„CIA mě málem zabila. Připadá mi, že mě použili jako návnadu.“

	„Máte pravdu. Opravdu to udělali.“

	„Takže pokud jde o CIA, jsem prostě jenom další prostředek, jak se dostat k cíli?“

	„V podstatě ano.“

	„To je opravdu vynikající. Vy tedy víte, jak v dívce vzbudit důvěru.“

	„Meg, pokouším se vám tu vysvětlit, že mi na vás velmi záleží a že o vás má starost i prezident. Nepotřebuje vás jen CIA. Potřebuje vás celá země. Právě teď jste skutečně jediný člověk, který nám může s Hashimem Nidalem pomoci. On sám už napsal Spojené státy na svůj seznam. Nejdřív se hodlá vypořádat s Izraelem a pak spustí teror tady. Může k tomu dojít rovnou před touto restaurací a určitě k tomu dojde, jestliže nic neuděláme.“

	„Jak můžu vědět, že budu v bezpečí?“

	„Protože budete mít něco, co se ukáže jako vaše ohromná výhoda.“

	„Co to bude?“

	„Já. Jestliže se rozhodnete k nám přidat, ani na krok se od vás nehnu. Prezident ví, jaká to bude z vaší strany oběť, a chce, abych zajistil, že se vám nic nestane.“

	„Takže posílá svého nejlepšího muže?“

	Harvath vykouzlil jeden ze svých neodolatelných úsměvů. „I tak by se to dalo nazvat.“

	Meg se pokusila jeho poznámku nevnímat a změnila téma. „Co mám ale udělat se svou firmou? S klienty?“

	„CIA se snaží co nejrychleji zjistit, kde se Nidal ukrývá. Určitě máte někoho, kdo se může o vaše záležitosti starat, zatímco budete pryč.“

	„Možná. Jenže není vůbec jednoduché zmizet a nevědět ani, na jak dlouho.“

	„Vím, že je to těžké. Kdyby byla jiná možnost, věřte mi…“

	„Neseděl byste tu a nesnídal se mnou. To už jsem slyšela.“

	„Zároveň budete mít nárok na podstatnou část vypsané odměny. Všechno samozřejmě podléhá přísnému utajení a o celé záležitosti nesmíte s nikým mluvit.“

	„Přijdu pozdě do práce.“

	„Dobrá. Já teď zaplatím účet a zbytek si povíme cestou do vaší kanceláře.“
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	Harvath se před kavárnou zastavil u vozu s Nickem Wilsonem a jeho partnerem od FBI, kteří měli dopoledne na starost Meginu bezpečnost, a vysvětlil jim, že se chce s Meg projít do její kanceláře, a že tedy mají dost času, aby si také dopřáli slušnou snídani. Sejít se měli až na místě.

	I když se všude kolem stahovala mohutná mračna, na procházku Chicagem bylo takřka ideální počasí. Studený větřík rozháněl jinak nepříjemnou vlhkost a před blížící se bouří byl vzduch jako nabitý elektřinou. Meg ho cestou upozornila na několik zajímavých míst, Harvathovi však bylo jasné, že myslí především na své budoucí rozhodnutí.

	Když dorazili k budově Beckwith, pozvala ho Meg nahoru do své kanceláře. Mělo to svůj důvod, protože se stále ještě jasně nevyjádřila k jeho návrhu. Popravdě řečeno se však ještě nechtěli rozejít. Výtah se pomalu rozjel, Meg však najednou zmáčkla tlačítko jednoho z mezipater.

	„Co se děje?“ zajímal se Harvath.

	„Zapomněla jsem koupit kávu. Nebude vám vadit, když se ještě vrátíme? Zabere to jen chvilku.“

	„Pokud to bude dobrá káva, pak udělám cokoliv.“

	Meg se zasmála. „Bude dobrá, opravdu. O hodně lepší než ta, kterou nahoře uvařila má asistentka Judy. Věřte mi.“

	Dveře výtahu se otevřely a Meg odvedla Harvatha na schodiště, ústící do úzké uličky za budovou. Hned za rohem byla kavárna Starbucks.

	Během chvilky, kterou Meg potřebovala k naplnění termosky a k zaplacení, začalo pršet. Harvath stál před jedním z velkých oken výlohy a díval se ven. „Máte tady v Chicagu fakt zajímavé počasí,“ odtušil.

	„Doufám, že zaprší i u jezera Geneva. Trávník už by to potřeboval.“

	„Asi jsem si měl vzít deštník.“

	„Vždycky jsem si myslela, že vy agenti byste měli být připraveni na všechno.“

	„To jste si ale spletla Tajnou službu se skauty,“ vrátil jí popíchnutí Harvath.

	„To tedy musí mít prezident radost. Zkusíme tohle,“ prohlásila Meg a podala Harvathovi list novin, aby si mohl alespoň schovat hlavu. „Připraven?“

	„Venku to ale vypadá na hodně vody.“

	„Předpokládala bych, že lidem od SEAL voda nevadí.“

	Harvath se okamžitě zarazil. „Nikdy jsem vám neřekl, že jsem sloužil u SEAL.“

	„Ne, neřekl.“

	„Tak odkud to víte?“

	„Také mám své zdroje. Tenhle byl dočasně přidělen do Káhiry. Myslím, že vás zná opravdu dobře. Říkal, že jste se spolu něco nacvičili. Nejspíš měl ale na mysli chození po barech a honění děvčat.“

	Harvathovi se na tváři objevil úsměv. „Budu hádat. Neměl tenhle váš zdroj náhodou brooklynský přízvuk?“

	„Třeba ano,“ prohlásila Meg a potutelně se usmála.

	Bob Muška, pomyslel si Harvath. „No, ať už vám o mně tenhle zdroj napovídal co chtěl, trocha deště mi nevadí.“

	„Fajn, mně také ne. Tak jdem.“

	Napočítali do tří, vyběhli z kavárny a utíkali ulicí. Když se dostali k ústí uličky za budovou, zjistili, že je plná louží, proto se rozhodli pokračovat po chodníku a doběhnout až ke hlavnímu vchodu.

	V okamžiku, kdy zahnuli za roh a byli necelých patnáct metrů od vchodu, otřásla budovou i chodníkem pod jejich nohama mohutná exploze. Harvath strhl Meg do bezpečí za zaparkovaná auta, protože z výšky se začaly sypat střepy z rozbitých oken. K nebi stoupala ohromná ohnivá koule. Harvathovi chvíli trvalo, než si uvědomil, že se schovávají za vozem Nicka Wilsona a jeho parťáka, s nimiž se měli setkat nahoře v kancelářích Cassidy Public Relations.

	Meg se podívala nahoru a vykřikla. K výbuchu evidentně došlo právě v její rohové kanceláři. Harvathovi bylo v okamžiku jasné, že nešlo o nehodu. Kdyby se nevypravili ještě pro kávu, výbuch by je oba zabil.

	„Ach bože, moje kancelář! Musím se tam hned dostat!“ křičela Meg, stále ještě ohlušená výbuchem.

	Harvath jí vzal hlavu do dlaní a obrátil obličejem k sobě. Zpříma se jí podíval do očí a řekl: „V žádném případě. Ať se stalo cokoliv, bylo to namířeno proti vám. Nahoru nepůjdete.“

	„Ale Judy… a zaměstnanci,“ vypravila ze sebe Meg.

	Harvath vstal z úkrytu za zaparkovaným automobilem a rozhlédl se po obou stranách ulice. Hledal lidi, kteří byli zraněni a mohli by potřebovat jeho pomoc. Všiml si i poslíčka na motocyklu a málem mu nevěnoval pozornost, něco ho však přimělo, aby se zastavil a pohledem se k němu vrátil.

	To stačilo. Jejich pohledy se setkaly a oba okamžitě věděli, s kým mají tu čest. Než stačil Harvath vytáhnout zbraň, terorista již mizel na motocyklu pryč.

	„Zůstaňte tu a počkejte na policii,“ přikázal Harvath Meg.

	„Proč? Co se děje?“

	„Udělejte to!“ křikl na ni, zároveň se však již rozbíhal směrem k protější kancelářské budově. Pod baldachýnem tam na konec bouřky čekal muž na motocyklu.

	„Potřebuji vaši přilbu a klíčky, hned,“ vyzval ho Harvath a ukázal mu svůj odznak Tajné služby.

	„Jenže tohle je moje Ducati, chlape.“

	Harvath vytáhl pistoli a prohlásil: „Tak si vyber.“

	Muž mu okamžitě odevzdal přilbu i klíčky.

	Harvath uložil zbraň do pouzdra, nasadil si přilbu a pod bradou si přitáhl řemínek. V příštím okamžiku jasně červený motocykl nastartoval. Vyhnal otáčky do červeného pole, pustil spojku a na chodníku po sobě nechal šmouhu a pach spálené gumy. Když sjel na vozovku, motocykl pod ním na mokrém asfaltu podklouzl a málem upadl, dokázal však nad strojem získat kontrolu. O celý blok před sebou zahlédl svůj cíl zahýbat doleva na State Street.

	Vyrazil po Hubbard Street, ignoroval stopku před křižovatkou a doleva na State Street zahnul tak prudce, až motocykl dostal smyk. Na poslední chvíli se vyhnul srážce se zelenobílým chicagským městským autobusem, který měl na boku reklamu, vyzývající mladé muže a ženy toužící po dobrodružství ke vstupu do armády Spojených států. Do armády? Proč ne do Tajné služby?

	Nidal se před ním hnal tři bloky severním směrem, pak zahnul a zamířil na východ. V tom okamžiku již byl Harvath jen asi půl bloku za ním a rychle jeho náskok zkracoval. Nidal se chtěl vyhnout hustému provozu a najel proto na chodník. Harvath ho následoval. Protože silnice i chodníky byly mokré, ztratil Scot několikrát nad strojem vládu a byl si jistý, že musí každou chvíli spadnout, díkybohu však zatím vždy dokázal motocykl vyrovnat. Nepochyboval o tom, že mu tato jízda zkrátí život o celé roky.

	Když se oba motocykly dostaly na Michigan Avenue, Nidal vytáhl zpod bundy samopal Uzi. Harvath sice zbraň zahlédl, v té chvíli však již záplava devítimilimetrových kulek trhala karoserie aut a rozbíjela okna výloh všude kolem.

	Harvath si moc přál, aby mohl střelbu opětovat. Byl však pravák, a aby mohl střílet, musel by povolit plynovou rukojeť, což si v této chvíli v žádném případě nemohl dovolit, protože by nejspíš Nidala ztratil. Střílet sice uměl i levačkou, ale zdaleka ne tak dobře.

	Hnali se za sebou dál na východ a Harvath se snažil využít každé příležitosti, aby Nidala předjel. Na další křižovatce zahnul atentátník na jih a Harvath ho v těsném závěsu následoval. Přejeli řeku a Nidal zamířil k jezeru, pak však rychle zabrzdil, otočil se do protisměru a uháněl po spodní Wacker Drive.

	Dostali se z deště na suchý asfalt. Harvath se snažil vymáčknout z Ducati, co jen šlo. Rychlostí přes sto čtyřicet kilometrů v hodině míjeli překvapené chodce. I kdyby Harvath dokázal vytáhnout pistoli SIG Sauer, kterou mu přidělila Tajná služba, stejně by střílet nemohl, protože kolem bylo příliš nevinných lidí.

	Na dalším mostě Nidal takřka v rozporu s přírodními zákony zahnul vpravo, proletěl pod horní Michigan Avenue a okamžitě uhnul pro změnu vlevo. Harvath levou rukou pustil řidítka, vytáhl z pouzdra svůj SIG Sauer P229, zamířil a několikrát vystřelil. Všechny kulky však minuly cíl, jen jedna Nidala těsně minula a roztříštila zadní světla jeho motocyklu.

	Nidal znovu prudce zahnul vlevo a plnou rychlostí zamířil k neosvětlené nájezdové rampě u řeky. Když na rampu jen o pár vteřin později dorazil také Harvath, udeřil ho do nosu štiplavý pach přehřátých brzd a spálené gumy. V té chvíli ho přivítala další sprška devítimilimetrových kulek, z nichž dvě zasáhly předek motocyklu a způsobily mu nezvladatelný smyk. Harvath stroj pustil a skončil v bolestivých kotoulech na betonové vozovce rampy. Když se zastavil, strhl si z hlavy přilbu a uviděl, že se motocykl rozbil na kusy o boční zeď. Adrenalin, kterého měl teď plné tělo, sice zabránil tomu, aby vnímal bolest, nicméně mu bylo jasné, že je jen otázkou času, než následky pádu důkladně pocítí.

	Trvalo jen pár vteřin, než našel zbraň, a jakmile ji pevně držel, namířil jí na konec rampy. Pomalu scházel dolů. Dostal se k jakémusi podzemnímu služebnímu vchodu. Vpravo vedly koleje a pod našedlým světlem špinavých zářivek stály zaparkované opravářské vozy plynařů a elektrikářů. Po Hashimu Nidalovi nebylo ani vidu ani slechu, dokud se podzemím nerozlehl mohutný řev. Harvath okamžitě poznal, o co jde. Lodní motory.

	Rozběhl se směrem, odkud do podzemí na konci tunelu pronikalo mdlé denní světlo, a objevil malé kryté kotviště u řeky. Správce přístaviště právě křičel na Nidala, kterému se však mezitím podařilo odvázat jedenáctimetrový motorový člun třídy Baja a právě s ním odrážel od mola. Jediné plavidlo, které v přístavišti zůstalo, byl devítimetrový dvoumotorový Cigarette Mystique. Naštěstí měl klíčky v zapalování. Správce nejspíš oba čluny právě připravoval pro optimistické majitele, kteří doufali, že se počasí během dne zlepší a oni si budou moci užít projížďku po Michiganském jezeře. Zřejmě budou muset své plány změnit.

	Když Harvath nastavil obě páky ovládání motorů na doraz a kormidla tak, že se mu podařilo vyjet z tunelu, udeřil ho do tváře prudký déšť. Vzpomněl si na Macao. Tentokrát však atentátníka se stříbrnýma očima honil ve člunu a ne autem. To Harvathovi ani v nejmenším nevadilo. Naopak, jeho znalosti vody by se mu teď mohly hodit.

	Nidal se chytře vyhnul propusti spojující řeku s jezerem, protože tam by se z něho mohl stát snadný terč, a zamířil na západ. Kousek za Merchandise Mart se protáhl kolem obracející se výletní lodi. Harvath však musel podstatně snížit rychlost, aby se plavidlu vyhnul, a to ho stálo drahocenný čas.

	V místě, kde se řeka větvila, Nidal naznačil, že popluje na sever pod most Kinzie Street, náhle však Baju prudce otočil a zamířil jižně. Znovu vytáhl Mikro-Uzi a začal střílet. Kulky roztrhaly příď Harvathova člunu. Scot se musel sklonit, aby ho některá nezasáhla, a když se znovu narovnal, zjistil, že jeho loď míří nesprávným směrem. Prudce otočil kormidlem, stavebnímu pontonu, zakotvenému u břehu, se však již vyhnout nestačil a levým bokem lodi do něj narazil.

	V prudkém větru a hustém dešti nebylo skoro vidět, natož aby se dalo mířit. Harvathovi však nic jiného nezbývalo a musel vystřelit. Neměl ovšem ponětí, jestli jeho střely našly cíl nebo ne. Pokud ano, pak člun s atentátníkem ani nezpomalil. Podpluli pod Jezerním, Randolphovým a Washingtonským mostem a řev motorů, vytočených na plný výkon, se odrážel od průčelí budov na nábřežích.

	U mostu na Adams Street Harvath zahlédl, jak z Nidalova člunu vyletělo bílé světlo a zasáhlo okénko strojovny další vyhlídkové lodě, právě mířící k Union Station. Nikdy by nevěřil, že chicagští majitelé člunů mají na palubách všechno požadované vybavení, vlastník Bajy ale evidentně předpisy plnil, signální pistole se však právě dostala do nesprávných rukou. Nidal se stihl kolem výletní lodi protáhnout těsně předtím, než se ze strojovny vyvalil oblak ohně a trup se roztrhl. Cestující s křikem skákali do vody, protože loď okamžitě vzplála. Harvath musel znovu ubrat rychlost a Nidalův náskok se ještě zvýšil.

	Za Harrison Street začínala řeka téct rovně a právě zde bylo jediné místo, kde mohl Nidala dohnat. Pokusil se ze svého člunu vymáčknout, co jen šlo, a na úrovni Taylor Street se zdálo, že jeho úsilí slaví úspěch. I přes hustý déšť teď před sebou viděl záď Nidalovy Bajy.

	Vzdálenost se stále zkracovala, něco však nebylo v pořádku. Přibližoval se až podezřele rychle. V první chvíli Harvath uvěřil, že se mu některým výstřelem podařilo zasáhnout motor Nidalova člunu, když mu došlo, co se doopravdy děje, další signální raketa už byla přímo před ním. Prudce s člunem zahnul, tím však jen poskytl cíl kulkám z Mikro-Uzi, které okamžitě roztrhaly bok. Z levého motoru se začalo kouřit a Harvath neměl jinou možnost, než ho vypnout.

	S jedním motorem puštěným na nejvyšší otáčky zamířil vpravo směrem k Nidalovi. Chtěl se k němu dostat dřív, než se mu znovu podaří nabít signální pistoli a ještě jednou zaútočí. Odjistil pistoli SIG a mačkal spoušť tak dlouho, dokud nezaslechl cvaknutí naprázdno. Jedním plynulým pohybem uvolnil vystřílený zásobník a zasunul nový, bylo však pozdě. Harvathův člun poháněl jen jeden motor a Nidal byl o hodně rychlejší a bez problémů před ním získával náskok. Déšť navíc ještě zhoustl a již tak nízká viditelnost se zhoršila. Na palubní desce Harvathova plavidla blikaly varovné kontrolky a rozezněl se i poplašný signál, přesto vyhnal zbývající motor do nejvyšších otáček a mířil po řece v bláhové naději, že snad bude mít přece jen trochu štěstí a k Nidalovi se alespoň přiblíží.

	Jediné, co našel, byla prázdná Baja kousek pod Čínskou čtvrtí. Atentátník se stříbrnýma očima znovu zmizel v bouři.
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	Než se Harvath stačil vrátit k Beckwithově budově, měly již jednotky hasičů požár pod kontrolou a policie si zřídila velitelské pracoviště ve vstupní hale protilehlého kancelářského komplexu. Právě tam objevil i Meg, kterou detektivové stále ještě vyslýchali.

	Když k ní přicházel mramorem obloženou halou, všimla si, že má oblek úplně promočený. Přestože z výrazu jeho tváře mohla vyčíst vše, musela se zeptat: „Dostal jste ho? Je mrtvý?“

	„Ne,“ odpověděl Harvath. „Nedostal a není mrtvý.“

	Meg sice doufala, že se mu nic nestane, a modlila se, aby se Harvath vrátil v pořádku, čekala však jiné zprávy. „Copak to nikdy neskončí?“ hlesla a v očích se jí objevily slzy. „Půjde po mně tak dlouho, dokud mě nezabije?“

	„Nikdo vám neublíží. Slibuji.“

	„Už se stalo. Když ublížil lidem, které mám ráda, je to totéž, jako by zranil přímo mne.“

	„Jak jsou na tom vaši zaměstnanci? Víte už něco?“

	„Našli dva mrtvé.“

	„Z vašich lidí?“

	„Ne, vašeho známého a toho druhého od FBI. Podle všeho byli v mé kanceláři ve chvíli, kdy bomba vybuchla. Judy seděla za svým stolem a teď je v nemocnici. Proč to dělá? Proč mě nenechá na pokoji?“

	Harvath pevně sevřel čelisti. Další dva z těch, které znal, zahynuli. Kdekoliv se Hashim Nidal ukázal, nechával za sebou stopu z mrtvých těl. Seznam těch, za jejichž smrt byl zodpovědný, se prodlužoval a Harvath byl odhodlaný dohlédnout, aby za každého z nich zaplatil plnou cenu. Čím dříve, tím lépe.

	„Promiňte,“ přerušil mu myšlenky mladý detektiv, který se představil jako Daryn Gasteire. „Mohl bych vědět, kdo jste a co tu děláte?“

	„To je v pořádku, detektive. To je agent Harvath. Už jsem vám o něm říkala.“

	„Vy jste ten muž, který byl se slečnou Cassidyovou před budovou v okamžiku výbuchu?“ zeptal se Gasteire.

	„Ano, jsem,“ odpověděl Harvath, z kapsy vydoloval odznak Tajné služby a detektivovi, kterému nemohlo být moc přes dvacet, ho ukázal. Gasteire působil příliš mladě na to, aby mohl být detektivem, zvlášť ve velkém městě jako Chicago. Měl v sobě přezíravost mládí, která Harvatha vždy rozčilovala. Bylo jasné, že se Meg detektivovi líbí a že se s potěšením ujal role jejího ochránce. Meg sice vyvolávala zdání síly, přesto však v jejím chování bylo cosi, co muže kolem ní nutilo se o ni starat.

	Detektiv mu zároveň připomínal Gordona Avigliana a Harvath si uvědomoval, že ani ten se mu při prvním setkání nezamlouval. Rád by se nad detektivův provokativní tón povznesl, shovívavost však nepatřila k jeho dobrým vlastnostem.

	„Nechcete mi říct, co jste viděl?“ pokračoval Gasteire.

	„Popravdě řečeno ani ne,“ odsekl Harvath. „Ty dva agenty, co nahoře zemřeli, jsem znal a byli to mí přátelé. Chci, abyste mi řekl vy, co jste se dozvěděl.“

	Detektiv Gasteire se pokoušel zůstat klidný. „Vašich přátel je mi líto, zkuste se ale na věci dívat z mého pohledu. V kanceláři jedné z nejznámějších osobností Chicaga, která v podstatě sama zachránila starostu města a generálního ředitele United Airlines při únosu letadla, explodovala bomba. Následovala zběsilá honička na motocyklech ulicemi města a ještě pronásledování na člunech po řece Chicago. Mám tu dva mrtvé agenty FBI, nespočet zraněných civilistů i rozsáhlé škody na majetku. Přede mnou stojí očitý svědek a přímý účastník honičky a vy po mně chcete, abych vám řekl, co vím? Na to zapomeňte. Ještě jednou vás tedy laskavě požádám, abyste odpověděl na mou otázku.“

	„Nebo co?“ zeptal se Harvath, který jen stěží přemáhal zlost.

	„Řekněme, že bych mohl ztratit trpělivost,“ odpověděl Gasteire a nepřestal se nuceně usmívat.

	Harvath v kapse našel vizitku a podal ji detektivovi. „Plně chápu váš postoj, detektive, ale mé vyšetřování má přednost. Zavolejte na toto číslo a dozvíte se totéž.“

	„Co má místoředitel FBI společného s agentem Tajné služby Spojených států?“ podivil se Gasteire.

	„Možná to zní nezvykle,“ prohlásil Harvath, ztišil hlas, položil dlaň detektivovi na rameno a odvedl ho dál od Meg Cassidyové, „ale do toho vám vůbec nic není. Jde o vyšetřování na federální úrovni a já tu s vámi nehodlám ztrácet čas. V peněžence mám také vizitku starosty Fellingera a jestli chcete, můžete zavolat i jemu. Jen vám zopakuje totéž.“

	„Starosta? Prdlajs!“ neudržel se Gasteire.

	Harvath vyndal Fellingerovu vizitku a podal ji detektivovi. „Tak se už, sakra, rozhodněte, komu zavoláte. Hlavně dělejte. Huš, huš.“

	Gasteire z kapsy vytáhl mobilní telefon a naštvaně si odešel na druhou stranu haly zavolat. Harvath se vrátil k Meg. „Je mi všeho moc líto, Meg. Přestože jsme byli velmi opatrní, v podstatě jsme nevěřili, že by za vámi jel až sem.“

	„Kdybychom nešli ještě pro kávu,“ přemýšlela Meg nahlas, a přestože byla zabalená do přikrývky, kterou jí dal jeden z hasičů, celá se třásla, „asi bychom teď už byli po smrti.“ Oči měla zamžené a nepřítomně se dívala do dálky.

	Harvath ji objal kolem ramen a několik minut ji jen držel, dokud se nepřestala chvět. Když se k nim vrátil detektiv Gasteire, jeho přístup se o něco zlepšil. „Volal jsem na FBI i do starostovy kanceláře. Řekli mi, ať s vámi plně spolupracuji. Co byste tedy chtěl vědět?“

	„Co jste zatím vy a vaši lidé zjistili?“

	„Bude to ještě chvíli trvat, než se hasiči dostanou k vyšetřování, ale podle toho, co nám zatím řekli a co víme od svědků, k výbuchu došlo přímo v kanceláři slečny Cassidyové.“

	„Víte už, co ho způsobilo?“

	„Ještě ne, ale prozatím pracujeme s poměrně pravděpodobnou hypotézou.“

	„S jakou?“

	„Do kanceláře slečny Cassidyové v posledních dnech přicházela spousta zásilek. Květiny od spolucestujících z uneseného letadla, dárkové koše a tak,“ vysvětloval Gasteire a probíral se přitom svými poznámkami. „Podle recepční se dokonce několik reportérů pokoušelo ke slečně Cassidyové dostat v převlečení za poslíčky. Její asistentka se proto dohodla s bezpečnostní službou dole v hale, že všechny zásilky pro slečnu Cassidyovou budou dávat stranou a jednou za čas si pro ně někdo přijde a vyzvedne je. Nahoru neměli pouštět žádné návštěvníky.“

	„To bylo rozumné,“ prohlásil Harvath.

	„No a dneska ráno se objevil poslíček, který odpovídal popisu toho, kterého jste honil po ulicích. Přinesl velký koš plný lahůdek a nechal ho u recepčního dole v hale. Recepční tvrdí, že při kontrole koše našel vizitku ze starostovy kanceláře, a proto ho raději hned odnesl nahoru. Jeden z mých kolegů volal starostovi a zjistil, že nikdo z jeho lidí žádný koš neposílal. Usuzujeme z toho, že v něm byla ukryta nějaká výbušnina.“

	„Co záznamy bezpečnostních kamer?“ zajímal se Harvath.

	„Nic moc. Můžete se na ně podívat, ale podezřelý ani na chvíli nesundal přilbu. Měl ji celou dobu na hlavě.“

	„Ještě něco?“

	„Naši lidé zajistili ukradený motocykl a člun, které podezřelý použil při útěku. Obojí právě převážejí do laboratoří, kde se technici pokusí najít otisky prstů, vlasy, vlákna. Další týmy prohledávají místa, kde se střílelo, a sbírají nábojnice a vystřelené kulky.“

	„Ještě něco?“ ptal se Harvath dál a začínalo mu být jasné, že se při stíhání Hashima Nidala znovu ocitli ve slepé uličce.

	„Vlastně ne. Dozvěděl jsem se, že když jste našel opuštěný člun pod Čínskou čtvrtí, zavolal jste na FBI a oznámil jim, k čemu došlo. Všechny federální, státní i místní policejní složky, stejně jako pohraničníci, celníci a Pobřežní stráž byly uvedeny do nejvyšší pohotovosti a diskrétně pátrají. Celé to nějak souvisí s únosem toho letadla, že?“

	„Co byste řekl?“

	„Možná vypadám mladě, agente Harvathe, ale nejsem hloupý. Lidé jako Meg Cassidyová většinou nemají nepřátele, kteří by vyhazovali baráky do povětří a na útěku stříleli z automatů. Kromě toho mi právě z faxu v autě přinesli tohle,“ prohlásil Gasteire a ukázal portrét Hashima Nidala, pořízený CIA. Když ho Meg zahlédla, celým tělem jí projela vlna strachu.

	„Tuhle tvář jsem viděl v televizi, když dávali záběry z tiskové konference v Káhiře, že?“ pokračoval detektiv a snažil se z Harvatha dostat potvrzení svého podezření.

	„Možná máte pravdu, nemyslím si ale, že by se právě tohle mělo dostat ven,“ nedal se Harvath.

	„Ne, nemělo. Už jen zmínka o tom, že terorista, který před pár dny unesl letadlo v Káhiře, vyhodil do povětří budovu v centru Chicaga a zabil přitom dva agenty FBI, by vyvolala ohromnou paniku.“

	„Jestli vás to uklidní, tak člověk na vašem obrázku není ten, koho hledáte.“

	„Není? Proč mi tedy ten fax poslali?“

	„Protože se úřady domnívají, že právě on stojí za dnešním výbuchem.“

	„A vy mi chcete tvrdit, že se úřady mýlí?“

	„Ano.“

	„Proč si to myslíte?“

	„Viděl jsem ho.“

	„Počkejte, pokud vím, tak měl na hlavě celou dobu přilbu.“

	„Ano, měl.“

	„Jak tedy můžete vědět, že nešlo o stejného člověka?“

	„Protože jsem viděl jeho oči.“

	„Cože jste viděl?“

	„Jeho oči. Šlo o někoho jiného. Někoho, kdo spolupracuje s mužem, po němž úřady vyhlásily pátrání.“

	„Jste si jistý?“

	„Má oči, jaké jsem nikdy předtím neviděl, jsou…“

	„Stříbrné,“ skočila mu do řeči Meg. „A když se rozčílí, úplně mu zčernají.“

	Meg teď překvapila dokonce i Harvatha. „Jak to víte?“ zajímal se.

	„Tenkrát v letadle, když mě Nidal poprvé obtěžoval, ho zastavil člověk se stříbrnýma očima.“

	„Jak to, že jste o tom nikomu neřekla?“

	„Řekla, jenže všechny víc zajímalo, co jsem zahlédla nahoře v salonku, když si Nidal sundal masku.“

	„Co přesně ten člověk udělal?“

	„Všiml si, co se mi Nidal chystá udělat a strašně se rozčílil. Chvíli se potichu hádali a pak se Nidal stáhl. Alespoň na čas. Vrátila jsem se zpátky na sedadlo a nějakou dobu trvalo, než se znovu objevil a odtáhl mě nahoru.“

	Všichni cestující letu 7755 tvrdili, že rozkazy dával únosce s hnědýma očima, co tedy říkala Meg o hádce mezi teroristy nedávalo smysl. Pokud velel Nidal, proč by se stahoval? Ve hře muselo být ještě něco, cosi, co přehlédli. Harvathovi se v mozku objevil zárodek podezření.

	„Stalo se ještě něco? Ještě něco, na co si vzpomínáte, a co by mohlo být důležité?“ ptal se.

	„Ne. Vlastně ne,“ lhala. Tajila skutečnost, že ji stříbrné únoscovy oči přitahovaly, že se v nich utápěla a že ve chvíli, kdy se rukou v rukavici dotkl její tváře, pocítila cosi mezi hrůzou a vděčností. Samozřejmě již slyšela o stockholmském syndromu, kdy se rukojmí postupně ztotožňují se svými únosci, zároveň si však byla jistá, že v jejím případě šlo o něco jiného. Za své pocity se styděla a zážitek si raději nechávala pro sebe.

	„Fajn, takže teď bych vás rád dostal někam do bezpečí,“ prohlásil Harvath.

	„I když jsem vám ještě neodpověděla na otázku, kterou jste mi dal dneska ráno?“ snažila se Meg zachovat v přítomnosti detektiva Gastiera tajemství.

	„Na tom nezáleží. Vaše bezpečí je teď na prvním místě.“

	„Z toho soudím, že už se asi k dalším otázkám nedostanu,“ zasmušil se Gastiere.

	„Bojím se, že máte pravdu,“ potvrdil Harvath. „Stejně vám ani jeden z nás nemůže říct víc.“

	„Těžko zjistím, jestli je to opravdu tak.“

	„Věřte mi, detektive, kdybych věděl o něčem, co by vám mohlo pomoct, řekl bych vám to.“

	„Pak to asi bude opravdu všechno.“

	„Ne tak docela. Ještě jedna věc.“

	„O co jde?“

	„Potřebovali bychom, aby nás některý z vašich lidí odvezl.“

	„Stejně bych se měl podívat na místo, kde našli ten člun. Kam máte namířeno?“

	„Pojedeme zpátky do bytu slečny Cassidyové na Astor Street zabalit pár věcí na cestu.“

	„Ne, ani náhodou,“ přerušila ho Meg. „Nejdřív musíme do nemocnice za Judy a ostatními. Až pak ke mně domů.“

	Harvathovi se její požadavek dvakrát nezamlouval. „Nemyslím, že je to ten nejlepší nápad, Meg.“

	„Proč ne?“

	„Protože v případě vašeho bytu můžeme poslat napřed tým specialistů, aby ho zkontroloval. Nemocnice je na to moc velká a pohybuje se v ní hodně lidí. Náš společný známý by si mohl domyslet, že se tam objevíte.“

	„Pak musíme najít způsob, jak se dostat dovnitř, aby si nás nevšiml. Dokud neuvidím své lidi, nikam s vámi neodjedu.“

	Scotovi bylo jasné, že svá slova myslí vážně. Chvíli přemýšlel a pak odvedl detektiva Gasteira stranou. O patnáct minut později Harvath s Meg potajmu v podzemních garážích nastoupili do sanitky a vydali se na cestu. Gasteire se s nimi znovu sešel v jednom z úzkých průjezdů Severozápadní nemocnice. Přinesl jim chirurgické masky a čapky, dlouhé laboratorní pláště a bílé lékařské boty. Harvath byl rád, že se konečně zbavil promočeného obleku. Kolem pasu si na holé tělo připnul pásek, aby měl kam zasunout zbraň, a zbytek svých věcí uložil do hlubokých kapes pláště. Vše ostatní nechal v čekající sanitce.

	Gasteire je doprovázel z pokoje do pokoje. Většina Megiiných zaměstnanců se už chystala odejít domů. Nějaký čas však strávili v pokoji se dvěma muži, kteří si měli v nemocnici pobýt ještě nejméně týden, a Meg jejich rodinám slíbila, že se jim dostane té nejlepší možné péče. Její oddanost lidem, kteří pro ni pracovali, Harvatha až dojala.

	Posledního a nejvážněji zraněného pacienta, Megiinu asistentku Judy, si nechali až na konec. Meg se neodvažovala do jejího pokoje vstoupit sama, požádala proto Scota, aby šel s ní. Pravidla na jednotce léčby popálenin byla nejpřísnější z celé nemocnice a byl pro to vážný důvod. Pro zdejší pacienty totiž i ta nejmenší a nejbanálnější infekce znamenala smrtelné ohrožení.

	Harvath i Meg se museli umýt, jako by se chystali na operační sál, a dostali nové papírové čapky, boty a papírové pláště na jedno použití. Rovněž je požádali, aby si natáhli rukavice a masky, protože nejvíce nemocí lze přenést právě z dýchacích cest. Detektiv Gasteire se posadil před dveře jednotky intenzivní popáleninové péče a hlídal Harvathovu zbraň a ostatní věci.

	Jakmile Meg svou nejbližší přítelkyni zahlédla, usedavě se rozplakala. Protože měla popálené i plíce, byla Judy ukrytá pod plastovým stanem s kyslíkovou atmosférou a navíc napojená na přístroj, který za ni dýchal. Místa na ramenou a rukou, kde byla nejvíce popálená, měla natřená silnou vrstvou bílé masti, ostatní pak kryly obvazy, namočené ve zvláštním solném roztoku. Infuzí dostávala nejen tekutiny, ale i morfium proti bolesti a antibiotika. Oči měla Judy zavřené a Meg nedokázala rozeznat, jestli spí nebo je vzhůru. Harvathovi však bylo jasné, že žena dostává tolik léků na utišení bolesti, že je v hlubokém umělém spánku.

	Meg si ze všeho nejvíc přála vzít svou kamarádku za ruku a ujistit ji, že všechno bude zase v pořádku. To však nebylo možné. Kyslíkový stan kolem postele byl neprodyšně uzavřený. Přestože od ní byla vzdálena jen pár desítek centimetrů, Meg připadalo, že mezi nimi leží několikasetmetrová propast.

	Alespoň si tedy k lůžku přitáhla židli a nechala slzy stékat po tvářích. Neměla ani sílu, ani chuť je stírat. Judyin hrudník se mechanicky zvedal a opět klesal v rytmu, určovaném dýchacím přístrojem.

	Je to moje chyba, pomyslela si Meg. Všechno je to moje chyba.

	Vzpomněla si na Judyinu tvář, vznášející se před ní v uneseném letadle. Připomněla si, jak moc chtěla věřit, že právě Judy, která se o ni starala jako o vlastní dceru, je jejím strážným andělem. Kdyby nevařila tak strašnou kávu, mohla jsem tu teď ležet já. Nebo dokonce i na horším místě.

	Předklonila se ke kyslíkovému stanu, jak nejblíž to šlo, a zašeptala: „Ty jsi opravdu můj strážný anděl. Mám tě moc ráda, Judy. Všechno bude zase dobré. Slibuji.“

	Když Meg Cassidyová vstala a přecházela přes pokoj ke dveřím, podívala se do očí Harvathovi, který stál v uctivé vzdálenosti u stěny. „Je mi jedno, co budu muset dělat i kam budu muset jet. To zvíře už někdo musí konečně zastavit. Nechci, aby dostal šanci ublížit dalším lidem.“

	Harvath chvíli počkal, než jí otevřel dveře. „Jdete tedy do toho?“

	„To si, sakra, pište. A prezidentovi vyřiďte, že si svou odměnu může strčit za klobouk.“
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	„Velký Zabijáku, Velký Zabijáku. Tady je Čáp jedna, žádám o povolení ke vstupu,“ ohlásil se pilot luxusně vybaveného tryskového letadla Falcon 900. Už samotný volací znak letové kontroly leccos naznačoval, to však byl přímo jeho účel.

	Vzdušný prostor nad tajnou výcvikovou základnou CIA, v určitých kruzích známou pod jménem Harvey Point, zkráceně Point, byl pro běžný provoz uzavřený. Letecká mapa okolí Washingtonu, kterou musel mít v kabině každý pilot, jenž do oblasti přilétal nebo z ní odlétal, jasně uváděla, že povolení ke vstupu do zakázané letové zóny R-5301 může dát jen „Velký Zabiják“ na uvedené rádiové frekvenci. V případě, že by některý pilot o povolení ke vstupu nepožádal, okamžitě by se na jeho stroj vrhla letka nejmodernějších stíhacích letounů na světě Lockheed-Martin F-22, operujících ze základny Seymoura Johnsona letectva Spojených států.

	Na běžných leteckých mapách dokonce nebyla zakreslena ani přistávací dráha v Harvey Pointu. Šlo o poměrně neobvyklé bezpečnostní opatření, protože jinak se vojenská letiště, včetně letiště CIA v Camp Peary ve státě Virginia, do map zakreslovala.

	Čáp jedna však povolení ke vstupu dostal okamžitě a spolu s tím i instrukce ohledně přistání.

	Výcviková základna se rozkládala na pruhu země v místě, kde se v Severní Karolíně řeka Perquimas vlévá do zálivu Albemarle. Mohutné cypřiše spolu s bažinnými duby ohraničovaly oblast o rozloze šesti a půl tisíce hektarů, plnou jedovatých hadů. Místní lidé tvrdili, že se zde v minulosti ukrýval pirát Černovous, a že tu dokonce zakopal i svůj naloupený poklad. Nic víc se však náhodný cestovatel dozvědět nemohl, protože ani starousedlíci si nebyli jistí, co se na základně vlastně odehrává.

	Patnáct kilometrů jihozápadně od ospalého městečka Hertfordu silnice najednou končila u cedule s nápisem „Zkušební polygon ministerstva obrany“. Oficiální místa sice tvrdila, že jde o zařízení Pentagonu, hned od prvních dnů jeho otevření v roce 1961, krátce po debaklu v Zátoce sviní, se však obyvatelé v okolí začali domnívat, že základna má cosi společného s CIA. Výbuchy byly slyšet a cítit na celé kilometry, okna domů ve městě se často třásla, a někdy dokonce i praskala. Z nebe se snášely podivně vyhlížející helikoptéry a vozidla s tmavými skly za nocí přivážela a odvážela tajemné pasažéry. Na podvalnících na základnu sváželi všelijaké staré vozy, autobusy, dodávky i náklaďáky a jen o pár dní později je znovu odváželi pryč, roztrhané od kulek a často spálené na hromádku zkrouceného kovu. Místní lidé samozřejmě účel základny odhadli přesně, matně však tušili nanejvýš polovinu z toho, co se v oblasti opravdu dělo.

	Jednalo se o nejtvrdší tábor pro výcvik záškodnických týmů CIA. Agenti zde byli školeni v zacházení s výbušninami, dostávali paradesantní výcvik a učili se řadě tajných a neobvyklých způsobů boje. Zatímco „Farma“ v Camp Peary byla určena k tomu, aby agenty CIA naučila základům jejich řemesla a poskytla jim znalosti z oblasti vědy a techniky, v Harvey Pointu si měli osvojit umění nakopat někomu zadek.

	Špičkoví instruktoři tu však své znalosti nepředávali jen agentům CIA. Za posledních patnáct let táborem prošli příslušníci protiteroristických jednotek nejen z ozbrojených složek Spojených států, ale i zpravodajští důstojníci z dalších padesáti zemí, včetně Jižní Koreje, Japonska, Francie, Německa, Řecka a Itálie.

	Když se letoun snesl nízko nad hladinu zálivu a chystal se na přistání, zahlédl Harvath, jak se z ničeho nic z úkrytu ve vegetaci vynořila přistávací dráha. Uvědomoval si, že jde jen o hříčku terénu, i přesto pocítil nepříjemné zamrazení. Pokud šlo o CIA, jen máloco bylo opravdu tím, za co se vydávalo. Ani v nejmenším se mu nelíbilo pomyšlení, že teď bude muset hrát na jejich hřišti.

	Letadlo dosedlo a sjelo z dráhy na zpevněnou plochu stojánky. Jakmile druhý pilot otevřel dveře, kabina se naplnila vlhkým vzduchem z bažin, jímž byl tábor Harvey Point nechvalně proslulý. Harvath s Meg sestoupili po kovových schůdcích na zem a zjistili, že u černé dodávky s tmavými skly na ně už čeká Rick Morrell.

	„Jsme rádi, že jste tady, slečno Cassidyová,“ prohlásil na uvítanou. „Vím, že jste prošla peklem, a chci vás ujistit, že naše vláda si vysoce cení vaší spolupráce. Doufám, že jste měla příjemný let.“

	„Ano, děkuji,“ odpověděla Meg.

	„Pokud tedy můžete, následujte mě, pomohu vám s ubytováním.“ Morrell zvedl její zavazadla a naložil je do nákladního prostoru dodávky. Harvathovi pomoc nenabídl, dokonce ani nedal najevo, že si ho všiml.

	„Co? Žádný polibek? Ani zlato, mně se tak stýskalo? Já si snad začnu myslet, že mě nemáš rád,“ řekl Harvath.

	„Nemám,“ odtušil Morrell, pomohl Meg nastoupit do dodávky a zavřel za ní dveře. „Moc lidem dupeš na kuří oka. Tady v Pointu je nás víc, co tě nemůžou ani cítit. Dokud tedy budeš na naší půdě, budeš se držet pěkně zpátky a tu nevymáchanou hubu zavřeš.“

	„Jestli si takhle představuješ vřelé přivítání, vůbec se nedivím, že tyhle lázně ještě nemají pět hvězdiček.“

	Morrell naskočil na sedadlo řidiče a čekal, že se Harvath posadí vedle něho. Ten se však místo toho uvelebil na zadním sedadle vedle Meg a Morrellovi tím dal jasně najevo, že ho považuje za pouhého řidiče. Morrell se mu sice v první chvíli chystal dát co proto, okamžitě si však uvědomil, že podle rozkazů se má v přítomnosti Meg Cassidyové chovat co nejohleduplněji.

	Kolem jídelny, tělocvičny a budovy s učebnami dojeli až k dlouhé přízemní stavbě.

	„Není to právě ten nejlepší hotel na světě, snad se vám tu ale bude alespoň trochu líbit,“ omlouval se Morrell, vystoupil, oběhl vůz a otevřel Meg Cassidyové dveře. Když pak vyndal její zavazadla, zavedl je po několika schůdcích k hlavnímu vchodu ubytovny. „Jídlo se podává v jídelně, ale na konci chodby je plně vybavená kuchyňka. Máme tu i halu s pěkně velkou televizí, televize jsou ovšem i na pokojích.

	Tak, jsme tady. Slečno Cassidyová, tohle je váš pokoj, jedenáctka. A ty,“ naznačil pohybem hlavy Harvathovi, „máš pokoj tamhle.“ A ukázal na dveře naproti přes chodbu.

	„Prosím, nepřepojujte mi žádné hovory. Měl jsem perný den.“

	Morrell Harvatha dál ignoroval a pokračoval: „Rozpis výcviku najdete na stole spolu s pracovní dobou jídelny. V budově s učebnami se skoro každý večer promítá film, pokud tam právě neprobíhá výuka. Když to dovolí počasí, tak každý pátek večer grilujeme a v neděli se hraje softball…“

	„A kdy si budeme opékat buřty a povídat strašidelné příběhy?“ provokoval Harvath.

	Meg se ze všech sil snažila chovat příjemně, musela se však začít smát. Ještě před chvílí si myslela, že po tom všem, čím prošla, se již nebude umět ani pousmát, smích však byl očistný, a proto se mu nebránila.

	Přestože byl Morrell obvykle vznětlivý, tentokrát se mu ještě podařilo udržet svůj vztek na uzdě. „Máme tu spoustu zahraničních hostů a agentura si přeje, abychom jim předvedli všechny krásy života v Americe. Říkají tomu srdce na dlani, já bych to spíš nazval šaškárnou. Nejsme tu, abychom si hráli, a ty si to koukej zapsat za uši.“

	„Jako by se stalo. Ještě něco?“ zajímal se Harvath, šťastný, že se Meg směje.

	„Ano,“ odpověděl Morrell a z kapsy vydoloval dvě identifikační visačky. „Tohle musíte nosit celou dobu na viditelném místě. Jestli vás kontrola nachytá bez nich, tak vás zadrží a já vás pak budu muset tahat z problémů. A to nechci, ani jednoho z vás,“ zdůraznil a ostře se přitom na Harvatha podíval. „Nebudete mluvit s nikým kromě mne a ostatních členů týmu. Všichni máme pokoje v této budově…“

	„A který je tvůj?“ zeptal se Harvath.

	„To se nedozvíš,“ opáčil Morrell. „Pokud ode mne, slečno Cassidyová, budete cokoliv potřebovat, v pokoji máte telefon, případně můžete použít kterýkoliv aparát na základně a spojit se se mnou přes operátora. Určitě mě najdou a co nejdříve se vám ozvu zpátky.“

	„Výborně, děkuji,“ poděkovala Meg.

	„Chci vás oba ještě jednou upozornit, že se jedná o přísně tajnou operaci,“ pokračoval Morrell. „Udělali jsme, co jen šlo, abychom vás drželi stranou, jestliže se ale rozhodnete zajít do tělocvičný nebo na film, nejspíš se potkáte s dalšími frekventanty. Pokud k takovému setkání dojde, nesmíte jim říct své jméno, nic o své minulosti, ani informace o operaci samotné a o jejích dalších účastnících. Je to jasné?“

	Harvath i Meg souhlasně přikývli.

	„Dobrá. Oběma vám odebrali mobilní telefony a z místních telefonů se nedá volat mimo základnu. Pokud si budete potřebovat zavolat ven, musíte nejprve kontaktovat mě. Jestliže vaši žádost posoudím jako oprávněnou, dovolím vám hovor uskutečnit. Rozumíte?“

	Harvath i Meg znovu jen přikývli.

	„Bezpečnostní opatření vám mohou připadat poněkud přehnaná…“

	„Přehnaná? Vaše opatření? Ale jdi,“ neodpustil si Harvath.

	„… jde ale o vaši vlastní bezpečnost, slečno Cassidyová, stejně jako o bezpečnost této základny.“

	„Chápu,“ snažila se alespoň trochu ohladit ostří, které se Harvathovi v Morrellově přítomnosti objevovalo v hlase, kdykoliv otevřel ústa.

	„Tak to je nejspíš všechno. Od zítřka budeme mít napilno, takže navrhuji, abyste si sehnali něco k jídlu a dobře se vyspali. Kdybyste měla chuť na něco, co v naší kuchyni nenajdete, dejte mi vědět. Uvidím, co s tím půjde dělat.“

	„Máš tu taky pivo?“ zeptal se Harvath.

	„Alkohol je na základně přísně zakázán,“ odpověděl Morrell, otevřel Meg dveře a zavazadla jí postavil do chodbičky.

	To ti tak věřím, chystal se dodat Harvath, raději však mlčel, odnesl si batoh do pokoje a zavřel za sebou dveře.

	O deset minut později na ně zaklepala Meg.

	„Co se děje? Snad se vám už nestýská? To se první noc na táboře stává,“ uvítal ji.

	Meg se pokusila o nucený úsměv.

	„Smějte se a celý svět se bude smát s vámi. Začněte brečet a CIA vás bude mít přesně tam, kam vás chtějí dostat,“ pokoušel se ji pobavit.

	„Copak vám nevadí, že vás nemají dvakrát v lásce?“

	„Kdo? Morrell a jeho parta? Žertujete? Ti mě přímo milují!“

	„Pak nejspíš mají problém dát své city najevo.“

	„To je dobré. Záleží mi jen na tom, abyste vy byla v pořádku.“

	„Zatím to jde, řekla bych.“

	Harvath však z tónu jejího hlasu poznal, že si svým rozhodnutím stále ještě není jistá a pokouší se neztratit jeho podporu. Protože nemohl vrátit to, co se již stalo, snažil se ji alespoň rozptýlit. „Řekla byste? Měla byste vědět, že spousta lidí kolem mě považuje za příjemného společníka.“

	„Kde kolem? Tady v Harvey Pointu?“

	„Nejspíš byste musela hledat o něco dál, ale mám celé davy fanoušků.“

	Meg mlčela.

	„Co takhle večeře? Máte hlad?“ zajímal se.

	„Vlastně ani ne.“

	„Ale ano, máte. Najíme se tady. Kuchyňka je nacpaná k prasknutí, a já se dokonce pokusím něco ukuchtit.“

	„Myslím, že si raději půjdu brzy lehnout.“

	„Meg,“ oslovil ji Harvath a vzal její dlaně do svých, „posledních pár dní jste měla opravdu těžkých, vím, ale tímhle vším dokážeme projít se vztyčenou hlavou. Uvidíte.“

	„Zdá se, že tomu opravdu věříte.“

	„Věřím. Poslyšte, chápu, co cítíte, a chci, abyste si něco zapamatovala.“ Meg mlčela. Harvath jí dlaní lehce zvedl bradu, aby jí viděl přímo do očí. „Nejste v tom sama. Ať půjdete kamkoliv, půjdu s vámi. Ať se děje, co se děje, když se ohlédnete, budu stát za vámi.“

	„Slibujete?“ hlesla Meg a utřela si slzy, které jí i přes veškeré úsilí naplnily oči.

	„Slibuji.“

	Nakonec již záplavu slz neudržela. Harvath ji jemně objal a nechal, aby se vyplakala.

	V jeho náručí se cítila v naprostém bezpečí. Hlavou opřená o jeho rameno cítila příjemnou mužskou vůni. Harvathovi bylo jasné, že se začíná dostávat na nebezpečné území. Po chvíli plakat přestala, ani jeden z nich se však nechtěl blízkosti toho druhého vzdát. Meg se nakonec odtáhla a z krabice na stole si vzala papírový kapesník. „V jedné chvíli se dokážu vypořádat s bandou únosců a pak bez důvodu brečím. Divná ženská, co?“ prohlásila, otírala si oči a připadala si divně.

	„Myslím, že prostě máte jen hlad,“ odpověděl Harvath, kterému došlo, že kouzlo okamžiku již pominulo. Kvůli tomu, co před chvílí pocítil, se sám na sebe zlobil. „Co takhle dát si večeři?“

	„Asi bych přece jen něco snědla.“

	„To je správný přístup. Podíváme se, co je v kuchyňce,“ prohlásil Harvath a rukou galantně naznačil, že má Meg jít první.

	Zatímco se hrabal ve skříňkách, požádala Meg operátora, aby ji spojil s Morrellem. Chtěla, aby zkusil zjistit, jaký je stav jejích zraněných kolegů, kteří museli zůstat v nemocnici. O pět minut později se Morrell ozval osobně. Měl dobré zprávy. Nejdůležitější bylo, že i Judy již na tom byla lépe.

	Když zavěsila, řekla Scotovi, co se právě dozvěděla. Po chvíli ještě dodala, že je odhodlaná udělat cokoliv, jen aby se Hashima Nidala konečně podařilo zastavit.

	Harvath zamyšleně přikývl a vrátil se k přípravě večeře. Meg Cassidyová teď byla odhodlaná stejně jako on sám, což považoval za dobré znamení. Bohužel si zatím ještě plně neuvědomovala, jak těžký závazek na sebe vzala.
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	Příští den ráno Meg vstala dřív než všichni ostatní. Když Harvath dorazil po ranní rozcvičce do jídelny, už tam seděla a listovala si novinami. „Tak co to bude dneska?“ zeptal se, posadil se naproti ní a na stůl postavil dva šálky kávy. „Jízda na koni nebo výuka na člunu?“

	„To bych opravdu uvítala,“ odpověděla Meg. „Jenže na dnešek mám naplánovanou lékařskou prohlídku, takže si teď nemůžu dát ani kafe.“

	„Nemůžete? Proč?“

	„Budou mi odebírat krev a nechtějí, abych od půlnoci cokoliv jedla nebo pila. Kromě vody, samozřejmě.“

	Harvath usrkl ze své kávy a zašklebil se. „Nebojte, o nic jste nepřišla.“

	„Říkáte to, jen abyste mi zlepšil náladu.“

	„Jasně, dostala jste mě. Vlastně je opravdu dobrá. Nejspíš ji chlapci z protinarkotického pašují z Jižní Ameriky. No a co si na vás v Harvey Pointu připravili dál?“ zeptal se Harvath a z kapsy vyndal kopii Megiina výcvikového plánu. „Aha, test fyzické zdatnosti hned po obědě. Někdo opravdu myslel hlavou.“

	„Zaručeně. Copak jsem tu na mučení? Od půlnoci do oběda nic do úst, a když se pak konečně najím, vyženou mě někam běhat a dělat dřepy?“

	„Vím, že vám to bude připadat přehnané,“ napodoboval Scot Ricka Morrella, „mohu vás ale ujistit, že tento rozpis byl vypracován s ohledem na bezpečnost vaši i celé základny.“

	Meg se zasmála. Harvatha potěšilo, když ji viděl v lepší náladě.

	„Co budeme dělat večer?“ ptala se dál.

	„Záleží na tom, jak dlouho vás budou nutit prohlížet staré fotky.“

	„Staré fotky? Tak na to je v odpoledním plánu ten časově neomezený blok?“

	„Jasně. Chystají se vám naservírovat fotografie a popisy usvědčených i podezřelých teroristů z několika největších světových databází.“

	„To vypadá na pěknou nudu.“

	„Pokud vám to umožní schovat se někam, kde bude klimatizace, pak byste jim měla být z celého srdce vděčná. Nemůžu uvěřit, jaké je venku vedro.“

	„A vlhko,“ dodala Meg.

	„Jak se vám v noci spalo?“

	„Výborně, proč?“

	„Takže ve vašem pokoji klimatizace funguje?“

	„V noci běžela bez problémů. Vaše ne?“

	„Ne,“ odtušil Harvath a začínal mít nepříjemné tušení. „Z nějakého důvodu je mimo provoz.“

	„Tak řekněte Morrellovi, ať zařídí, aby se na ni někdo podíval.“

	„To bych sice mohl, nejspíš bych tím ale nic nevyřešil.“

	„Víte, kdybyste se k němu třeba choval lépe, měl by snahu vám pomoci.“

	„Neznáte Ricka Morrella zdaleka tak dobře jako já.“

	„To ani nemusím. Jen má rád, když se k němu lidé chovají s respektem.“

	„Souhlasím, jenže ten respekt si musí nejdřív zasloužit.“

	„Vy chlapi! Všechno pro vás znamená souboj.“

	„To není pravda,“ odporoval jí Harvath, který si všiml, že Morrell vešel do jídelny a zamířil k jejich stolu. „Poslyšte, zkuste zjistit, ve kterém pokoji bude dneska Morrell spát. Ano, prosím?“

	„V kterém pokoji? Proč?“

	„To je jedno, prostě to zjistěte, fajn?“

	„Jistě, ale…“

	„Dobré ráno,“ oslovil je Morrell a na Meg se usmál, jak nejpříjemněji to dokázal. „Doufám, že jste se oba dobře vyspali.“

	„Jako miminka,“ odpověděl Harvath. Teď už mu bylo naprosto jasné, že v nefungující klimatizaci má prsty Morrell, nehodlal ho však v žádném případě potěšit a začít si stěžovat.

	„Slečno Cassidyová, jste připravená na zdravotní prohlídku?“

	„Čím dřív to bude za mnou, tím dřív mi dovolí se najíst. Jdeme,“ odpověděla Meg.

	„Výborně. S agentem Harvathem se znovu setkáte u oběda.“

	„Dobré pořízení,“ popřál Scot Meg. „Já si zatím zajdu do dílen a zkusím mámě vyrobit buď kuchyňské prkénko s tajnou přihrádkou na mikrofilmy, nebo aspoň přívěsek na klíče, který bude vystřelovat otrávené šipky.“

	Morrell už začínal mít všeho dost, ze všech sil se ale snažil zachovat klid. „Jestli jste připravená, slečno Cassidyová, odvezu vás na ošetřovnu.“

	Meg se se Scotem rozloučila, a jakmile vyšla ze dveří, chytil Harvath Morrella za rameno. „Dávej na ni dobrý pozor, rozumíš?“

	„Jasně, rozumím,“ odsekl Morrell a vyškubl se z Harvathova sevření. „Uklidni se.“

	„Chraň ji jako oko v hlavě, Ricky. Nechci, aby se jí něco stalo.“

	„Sakra, Harvathe, vždyť ji beru jen na lékařskou prohlídku. Nejdeme odpalovat miny.“

	„Já to myslím obecně. Hodlám připravit základní pravidla výcviku a spolupráce.“

	„Ty?“

	„Jo, já. Meg Cassidyová není ze železa, tak na to koukej ve svých plánech brát ohled. Chápeš?“

	„Ty pro ni máš slabost, viď?“

	Harvath se rozhodl otázku ignorovat a raději Morrella znovu upozornil: „Její bezpečnost je na prvním místě.“

	„Možná pro tebe, ale mojí prioritou je úspěšně dokončit operaci.“

	„Tak bys měl rychle začít přemýšlet o způsobu, jak tyhle dvě priority spojit dohromady, protože já tu mám dohlížet, aby se jí nic nestalo.“

	„Myslel jsem, že jsi tu proto, abys viděl, jak dostaneme Hashima Nidala.“

	„To taky,“ potvrdil Harvath, „ale ne za cenu ohrožení života téhle ženy.“

	„Rozumím. Už jsi skončil?“ zeptal se Morrell a netrpělivě se podíval na hodinky.

	„Hned to bude. Nejspíš byste si měli opravit Nidalův profil.“

	„Cože? Děláš si legraci?“

	„Ne, myslím to naprosto vážně. V letadle byli dva maskovaní únosci. Řekl bych, že Meg neviděla Nidalovu tvář, ale obličej jeho pobočníka.“

	„Jak jsi na to přišel?“

	„Říká, že ten, kterého považujete za pobočníka, dával Nidalovi příkazy.“

	„Harvathe, Meg Cassidyová si jen s problémy vzpomíná, co vlastně viděla.“

	„To není pravda. Měla jen potíže určit, jak na sebe události navazovaly v době, kdy bojovala s únosci.“

	„Přesně tak jsem si to zapsal. Podívej, člověk, kterého Meg viděla bez masky, byl tím, kdo dával během únosu všechny rozkazy. Stejného muže Cassidyová zranila a někdo mu musel pomoct ven z letadla. Chceš snad tvrdit, že jsme si to vyložili špatně a že by Hashim Nidal riskoval svobodu a možná i život, jen aby pomohl zmizet svému pobočníkovi?“

	„Pokud ten pobočník ví dost, aby ho mohl odhalit, pak ano.“

	„Tak proč ho prostě nezabil? Proč si zbytečně přidělával problémy?“ trval Morrell na svém a znovu se podíval na hodinky.

	„Kdo ví? Třeba jde o něco jako zlodějskou čest. Třeba pro něho pobočník hodně znamenal a klidně mohl mít někde jako pojistku uložené důležité informace. Existuje milion možných důvodů.“

	„Ano, ale jen jeden dává smysl. Tvář, kterou Meg Cassidyová viděla, patří Hashimu Nidalovi. Tečka.“

	„Přehodnoťte ten profil, Ricky.“

	„Takže ho máme hledat jen podle očí? Protože nic jiného z toho druhého zakuklence nikdo neviděl.“

	„Pro začátek by to mělo stačit.“

	„Jen bychom ztráceli čas. Stejně jako tímhle rozhovorem. Jdeme po správné stopě a nebudeme tříštit síly.“

	„Děláš chybu.“

	„Kdykoliv nás můžeš opustit,“ upozornil ho Morrell a zamířil ke dveřím. „Promiň, ale musím dodržovat časový plán.“
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	Netrvalo dlouho a z Megiina výcviku v Harvey Pointu se stala nudná rutina. Celý program byl založený na informacích, které CIA získala od svých zdrojů v Indonésii, podle nichž se základna Hashima Nidala nacházela na souostroví Moluky, dříve, známém jako Ostrovy koření.

	Během dne Meg pracovala s Rickem Morrellem a jeho skupinou odstřelovačů. Učila se, jak identifikovat a označit cíle. Později večer pak obvykle celé scénáře znovu opakovali, tentokrát však za použití přístrojů pro noční vidění. Ani zbývající čas, který nestrávila výcvikem v terénu, jí nepatřil. Posadili ji před monitor a celé hodiny na něm promítali informace o usvědčených a podezřelých teroristech. Brzy toho na ni už bylo moc. I když se snažila ze všech sil, vedro, vlhko, dotěrný hmyz, náročný program, to vše na ni začalo doléhat. Morrell dokázal naplánovat a využít každou minutu jejího pobytu. Stejné postupy opakovali stále dokola tak dlouho, dokud je nezvládala naprosto dokonale, a pak si je pro jistotu prošli ještě několikrát.

	Nacvičovali obojživelný výsadek jak z řeky Perquimans, tak i ze zálivu Albemarle. Meg si zvykala na rychlou tichou jízdu na výsadkových člunech Zodiak, i na to, že z nich musí za tmy sklouznout do vody pár set metrů od břehu a zbytek cesty co nejrychleji doplavat.

	Ukázalo se, že plavat umí velmi dobře. Ve skutečnosti se Morrellovi a jeho mužům jen málokdy podařilo postavit ji před úkol, který by byl nad její síly.

	Harvath Morrellovu posedlost neustálým opakováním stejných úkonů chápal. Cílem bylo přivyknout si na ně natolik, až se stanou jakousi druhou přirozeností. Při opravdové akci je pak lidé provádějí takřka automaticky a napětí a vzrušení z boje na ně tolik nedoléhá. Na druhou stranu však nikdo nedokázal předem odhadnout, jak se který z agentů bude chovat v opravdovém boji, dokud k němu nedošlo.

	Harvath nepochyboval, že Meg svůj úkol zvládne na jedničku. Spíš ho znepokojovalo, že její výcvik je zaměřený jen na omezený počet situací. Morrell dokonce ani neměl v úmyslu přidělit jí zbraň, což byl podle Harvathova názoru velký omyl. Naučit ji jen se nepozorovaně přiblížit a potom stejně tak zmizet považoval za nedostatečné.

	Tím, že jí neposkytl výcvik pro přímý boj s teroristy a nedovolil nosit zbraň, ji Morrell učinil naprosto závislou na zbytku týmu. Aby se však stala platným členem jednotky, musela by zvládat to, co všichni ostatní. Zároveň by tak získala jistotu, že se o sebe v případě nutnosti dokáže postarat sama.

	Meg se navíc začínala měnit způsobem, který Harvathovi přidělával vrásky. Mohlo jít jen o obyčejnou nervozitu, vyvolanou náročnou fyzickou i psychickou přípravou a neustálým odkládáním akce ve chvílích, kdy již byl celý tým připraven k odletu, avšak rozporuplné informace o místě pobytu Hashima Nidala zahájení operace nedovolily. Podle Harvathova názoru ale muselo být ve hře ještě cosi jiného. Po devíti dnech pobytu v táboře Meg začínala projevovat netrpělivost a i sebemenší problém ji dokázal přehnaně rozčílit. Harvath se rozhodl zjistit, co se děje.

	Když devátého dne večer skončil výcvik, řekl Meg, že pro ni má překvapení, a požádal ji, aby za hodinku zaklepala na dveře jeho pokoje. Ve stanovený čas opravdu přišla, a když jí otevřel, nedokázala skrýt údiv.

	„Takže vám nakonec klimatizaci opravili,“ konstatovala, když vstoupila do příjemně vychlazené místnosti.

	„Ne tak docela,“ prohlásil s úsměvem a zpod stolku vytáhl velký kyblík s kostkami ledu a několika lahvemi piva. „Pozdrav od našeho chrabrého velitele, pana Richarda Morrella.“

	„Počkejte. Copak vám opravil klimatizaci a ještě vám dal kyblík plný piva? To je divné. Co se děje? Myslela jsem, že alkohol je v Pointu zakázaný.“

	„Taky že je,“ souhlasil s ní Harvath, který zkroutil obličej do pobavené grimasy. Vyndal z kyblíku dvě lahve, otevřel je a jednu podal Meg.

	„Tak jak jste k tomu přišel?“

	„Od Morrella. Vždyť už jsem vám to říkal,“ prohlásil a dlouze se napil ledově studeného piva.

	„Kolik jste toho stačil vypít, než jsem přišla. Podle mě mluvíte z cesty.“

	„Právě jsem je dostal.“

	„Proč by vám je jen tak dával? Myslela jsem, že si dneska se svými lidmi vyrazil do města.“

	„Máte úplnou pravdu.“

	„Jak jste se k nim tedy dostal?“

	„Spíš se ptejte, kde jsem je vzal.“

	„Takže vám je nikdo nedal, že?“ začínala Meg pomalu chápat.

	„Velmi správně, slečno Cassidyová. Jednou by z vás mohl být třeba i agent CIA.“

	„Jak jste se dostal do jeho pokoje? Vlastně, počkejte, jak jste vůbec našel jeho pokoj?“

	Meg se posadila do křesla a udělala si pohodlí. Viditelně se těšila, až si celý příběh vyslechne. Jestli se Harvathovi podařilo Morrella trumfnout, pak jí udělal opravdu radost.

	„Čokoládu?“ zeptal se Harvath a vykouzlil rodinné balení barevných lentilek.

	„Ráda,“ souhlasila Meg a nabrala si plnou hrst. „Předpokládám, že byly také jeho.“

	„Nevěřila byste, jak si tenhle klučina potrpí na sladké. Co ho znám, vždycky měl pro čokoládu slabost. Měla byste vidět, co všechno tam má.“

	„Takže jste se do jeho pokoje dostal! Musíte mi prozradit, jak jste to udělal.“

	„No, nikdo, doopravdy nikdo mi nechtěl říct, ve kterém pokoji bydlí. Věděl jsem, že to musí být v této budově, ale nic víc. Dokonce jsem se pokoušel podplatit spojovatelku, ale nikam to nevedlo. Nakonec mi došlo, že by mě mohl do svého pokoje zavést sám.“

	„Vždycky si ale dával pozor, aby odcházel až po nás.“

	„I když si o jeho dovednostech myslím své, bylo mi jasné, že to nebude jen tak. Navíc, kdyby mě chytil, měl bych nejspíš docela problémy.“

	„Jak jste to tedy udělal?“ naléhala Meg, zatímco si nabírala další hrst lentilek.

	„Vzpomínáte si, jak jsme před pár dny v noci používali zvláštní barvu, abychom našli cestu zpátky?“

	„Takovou, která je vidět jen přes noktovizor?“

	„Přesně tu. Jednu plechovku jsem si schoval, než jsme se z cvičení vraceli. Vzpomínáte, jak jsem vyskočil z dodávky jako první, dřív než vy a Morrell?“

	„Ano.“

	„No a pak jsem jí trochu vylil na schody před vchodem.“

	„Takže když nás vedl dovnitř, šlápl do ní a označil cestu do svého pokoje?“

	„Tak, tak.“

	„Ale jak…“

	„Jak jsem sehnal noktovizor?“

	„Ano. Myslela jsem, že jsme je odevzdali spolu s ostatním vybavením.“

	„Jasně. Jenže já ten svůj vyndal z pouzdra, když se zrovna nikdo nedíval.“

	Meg se smála tak, že musela postavit láhev s pivem na podlahu, aby ho nevylila. „Musíte mi jeho pokoj ukázat,“ naléhala.

	„Až dopijeme pivo. Zatím si užívejte klimatizace. Brzy zjistíte, že v Morrellově pokoji není ani zdaleka tak příjemně.“

	„Vy jste vyměnil klimatizace?“

	„Tak nějak.“

	„To je fór!“

	„Ještě jsem ale neskončil.“

	„Opravdu ne?“

	„Ne. Ještě mu musím něco oplatit.“

	„Co?“

	„Víte, jak se podvazuje prostěradlo?“

	„Děláte si legraci? Myslíte, že jsem poprvé na letním táboře?“

	„No a já to ještě trochu vylepšil.“

	„Jak?“

	„Nejenom že mu podvážeme prostěradlo, ale pod matrací mu necháme nanejvýš dvě lamely.“

	„Takže až vleze do postele, propadne se na podlahu?“

	„Jasně. A až mu dojde, co se stalo, vyletí rovnou ke stropu.“

	Meg se znovu vesele rozesmála. Po dalším pivu Harvathovi prozradila, že je moc ráda, když má příležitost se trochu rozptýlit. Během posledních pár dnů se totiž necítila být ve své kůži a vůbec netušila proč. Když se jí zeptal, jaké symptomy na sobě pozorovala, tvrdila, že skoro úplně ztratila chuť k jídlu, připadala si neustále jako nabitá energií a vztekala se kvůli maličkostem, které by jindy přešla mávnutím ruky. Občas se u ní dokonce objevovala třesavka a cosi jako bušení srdce. Domnívala se, že to může mít něco společného s vitaminy, které dostává, když se však zeptala lékaře CIA, vysvětlil jí, že jde jen o nervové vypětí a uklidňoval ji, aby se nebála.

	„Vy dostáváte vitaminy?“ zeptal se překvapený Harvath.

	„Doktor mi je předepsal hned první den. Vzpomínáte si, jak mi dělali lékařskou prohlídku? Tenkrát jste tvrdil, že půjdete kutit se dřevem,“ vysvětlovala Meg a hihňala se.

	Harvath ji nechtěl vystrašit, proto se jen zasmál a zeptal se: „Mohl bych vidět ty vitaminy, které berete?“

	„Ne,“ odpověděla a znovu se zhluboka napila piva.

	„Proč ne?“

	„Nemám je u sebe. Dávají mi je ráno před snídaní. Myslím, že právě proto Morrell nechce, abych chodila pozdě. Pokaždé mi je přinese některý z ošetřovatelů.“

	„Toho jsem si všiml. Myslel jsem si ale, že se jen chodí ujistit, že jste v pořádku.“

	„Ano, to také. Vždycky se vyptává na spoustu věcí.“

	„Například?“

	„Jestli se cítím šťastná, smutná, naštvaná… Víte, tak nějak.“

	„Takže jim jde spíš o psychickou stránku než o fyzickou?“

	„Ptají se i na fyzický stav, spíš je ale zajímá psychika.“

	„Zajímavé,“ odtušil Harvath a rozhodl se dál nenaléhat. Přesto však požádal ještě o jedno: „Můžete pro mě zítra něco udělat?“

	„Určitě, jestli vy uděláte na oplátku něco pro mě.“

	„Co potřebujete?“

	„Podejte mi ještě jedno pivo.“

	Harvath se rozesmál a otevřel další láhev.

	„Jak to, že tu nemáte pořádnou sklenici na pivo?“

	„Takhle to dopadá, když okradete někoho, kdo nemá šmrnc.“

	Meg se znovu rozesmála. „Co tedy ode mě chcete?“

	„Abyste mi přinesla zítřejší vitaminové tablety.“ Harvath si do dlaně položil zátku od piva a začal Meg vysvětlovat postup. „Zvedněte dlaň k ústům a předstírejte, že si je házíte dovnitř…“

	„Vím, jak na to, Scote. Ale proč? Je s nimi něco v nepořádku?“

	„Nevím. Na vašem místě bych se ničeho nebál. Jen mi je zítra přineste a já to prověřím.“

	„Dobrá, udělám to. Bože, to pivo je výborné!“

	„Nejlepší na něm je, že ho máme zadarmo,“ odtušil Harvath.

	Když se vypravili do Morrellova pokoje, měli už oba trochu v hlavě. Podvázali prostěradlo a z postele vyndali většinu lamel. Nakonec je ještě napadlo, že by mohli z botníku sebrat všechny Morrellovy boty a poházet je po základně.

	Jakmile se o hodinu později vrátili zpátky do svých pokojů, bylo jim jasné, že to, co udělali, jim jen tak neprojde. Oběma to však bylo jedno. Když si popřáli dobrou noc, objala Meg Harvatha kolem krku. Dlouze ho políbila a Scot se ani nepokoušel od ní odtáhnout. Tentokrát to však byl nakonec on, kdo se vymanil z jejího objetí. Meg zmizela do svého pokoje a zamkla za sebou dveře. Tak dobře se necítila už hodně dlouho. Usínala s úsměvem na rtech, zatímco Harvathem zmítaly pochybnosti, jestli snad ve vztahu k ní nezašel až moc daleko. Na základně byli něco přes týden a nikdo nedokázal odhadnout, jak dlouho tu ještě budou muset vydržet a spolupracovat. Nemohl dovolit, aby se mezi nimi vyvinulo cokoliv, co by mohlo ohrozit zdárný průběh připravované operace.
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	Druhý den u snídaně se Meg Cassidyová po všem vypitém pivu a spořádané čokoládě necítila právě nejlépe. Když jí ošetřovatel dal dávku vitaminů, ukryla je v dlani přesně tak, jak ji o to Harvath požádal, a vrátila se s nimi ke stolu.

	Scot si různobarevné tabletky prohlédl a zavrtěl hlavou.

	„O co jde?“ chtěla vědět Meg.

	„Určitě už jste slyšela o zlepšování života díky chemii, že?“

	„Jasně? Proč?“

	„No, protože tady jde o zlepšování vojáka díky chemii.“

	„O čem to mluvíte?“

	„Je mi líto, ale musím vám říct, že nejde jen o vitaminy.“

	„Promiňte?“

	„Nejsem lékárník, ale vím docela jistě, že jednu z těch pilulek poznávám.“

	„Kterou?“ zeptala se Meg, sklonila se a zblízka si prášky na Harvathově dlani prohlížela.

	„Tuhle,“ prohlásil a jednu podlouhlou odsunul prstem stranou. „Říká se jim Strýčkomycin.“

	„Co to má, sakra, znamenat? Strýčkomycin?“ domáhala se Meg vysvětlení.

	„Víte přece, jak se říká, že Pán má rád muže práce? No a my jsme vždycky tvrdili, že Strýček Sam má rád muže boje. Kdysi dávno nějaký vědátor ze Zvláštních operací přišel s derivátem anabolických steroidů, který měl u vojáků zvýšit výkonnost a energičnost. Jenže zároveň z nich dělal vznětlivá a nevypočitatelná monstra.“

	Meg se zachmuřila. „Má to ještě jiné vedlejší účinky?“

	„Jako všechny steroidy může způsobovat akné a tak podobně.“

	„Ještě něco?“

	„Nic, čeho byste se musela bát.“

	„Víte co?“ začala se Meg do hlasu vkrádat zloba. „Už začínám mít dost všech, kdo vědí, čeho by se Meg Cassidyová měla nebo neměla bát. Okamžitě mi řekněte, jaké jsou další vedlejší účinky!“

	„Na mě se nevztekejte. Já vám je nepředepsal.“

	„Neodpovídáte mi na otázky.“

	„Dobrá. Stává se, že se lidem, kteří je užívají, scvrknou varlata,“ prohlásil Scot a po očku sledoval, jaký účinek na Meg jeho slova mají.

	„Takže může způsobit i problémy s reprodukcí?“

	„Pokud vím, tak jedině u mužů,“ vysvětloval Scot a ze všech sil zadržoval smích.

	„Myslíte si, že je to k smíchu? Na tom není k smíchu vůbec nic. Mluvíme tu o mém těle. Žádnému z těch experimentátorů od CIA jsem nedovolila, aby na mně dělal pokusy. Co si o sobě, sakra, myslí?“

	„Myslím, že chtějí, abyste byla o něco agresivnější.“

	„Agresivnější?“ zeptala se Meg nevěřícně.

	„Chtějí, abyste vzteky chřoupala sklenice a zapíjela to benzinem. Asi se bojí, že byste se při akci mohla zhroutit.“

	„Takže vy je v tom podporujete?“

	„V žádném případě,“ odpověděl Harvath naprosto vážně. „Nikdo kromě vás nemá právo rozhodovat, jaké léky budete brát.“

	„Máte naprostou pravdu,“ potvrdila Meg. „Co to s vámi, chlapi, je?“

	„Hej, neházejte mě s nimi zase do jednoho pytle!“

	„Copak to není jedno? Jste všichni stejní, protože se snažíte mít nás ženy pod kontrolou.“

	Meg se blížila k výbuchu vzteku, a právě když ji Harvath chtěl začít uklidňovat, vešel do jídelny Rick Morrell. Celý brunátný se zřejmě chystal začít vypořádávat účty za včerejší žertíky na jeho konto. Netušil, že Meg je snad ještě rozčílenější než on sám. Než ji Harvath mohl zastavit, vyskočila od stolu a zamířila přímo k Morrellovi.

	„Jděte mi z cesty,“ vyzval ji Morrell. „Tentokrát si to s ním už vyřídím.“

	„Radši si to rozmyslete, pane. Nejdřív se totiž budete muset vypořádat se mnou. Kdo si, sakra, myslíte, že jste?“

	Morrell se zřejmě v životě nesetkal s ženou rozčílenou do nepříčetnosti a neměl ani ponětí, jak se v takové situaci zachovat. Kdyby byl na místě Meg Cassidyové muž, věděl by si rady, takto se však dostal do úzkých. Udělal tedy to, co muži v podobných chvílích dělají, a zůstal stát s přihlouplým výrazem co jsem udělal? ve tváři.

	„Musíte ovládat všechny kolem sebe? O to vám jde?“ ječela na něho Meg. „Pokoušíte se být jediným, kdo tu bude o všem rozhodovat? Tak si pamatujte, že já NEJSEM jeden z vašich agentů a nikdy…“

	Morrell se pomalu začínal vzpamatovávat a uvědomil si, že je ohrožena jeho pověst velitele. Proto ji přerušil: „Co kdybyste se uklidnila?“ Tím se dopustil hrubé chyby číslo jedna.

	„Uklidnila? Uklidnila?“ ječela Meg ještě hlasitěji. „Ty arogantní, šovinistickej… Myslíš, že jen luskneš prsty a já udělám, co bys chtěl? Jo?“

	„Slečno Cassidyová, nevím, jaký máte problém…“

	„Problém je asi v tom, že pro vás nejsem dost agresivní. Je to tak? V tom je problém, pane Morrelle?“

	„Nemám ponětí, o čem mluvíte. Ať se ale stalo cokoliv, viditelně přeháníte.“ Hrubá chyba číslo dva.

	Z ničeho nic udeřila Meg mohutného agenta CIA přesně mířeným pravým hákem. Přestože se jí ho nepodařilo srazit k zemi, pod jejím úderem se mu podlomila kolena a bylo jasné, že si toho všichni v jídelně museli všimnout.

	„Takhle vypadá přehánění! Doufám, že to bylo dost agresivní,“ prohlásila Meg, obešla Morrella a odkráčela z jídelny.

	Harvath šel hned za ní. Cestou ke dveřím však nedokázal odolat pokušení a musel si na účet nebohého Morrella přisadit: „S holkama to, Ricky, moc neumíš. Fakt ne.“
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	Atentátník se do Saúdské Arábie dostal stejně jako již mnohokrát předtím za pomoci několika prostředníků a placených převaděčů přes hranici s Jemenem. Jeho záměr byl totožný jako při nedávném útoku v Medině. Vyvolat strach a hrůzu a způsobit co největší škody. Tentokrát však mělo jít o Mekku, samotné srdce muslimského světa.

	Terorista se stříbrnýma očima u sebe neměl žádné dokumenty, které by ho mohly spojovat s organizací Ruka boží. Úřady v Saúdské Arábii se o přítomnosti organizace na jejich území měly dozvědět pouze v případě, že mise bude úspěšná. Jestliže by byl atentátník zajat nebo zabit, nikdo ho neměl s organizací spojovat. Ani nejdůkladnější šetření, ani nejhorší možné výslechy by k ničemu nevedly. V konečném důsledku se z něho stal jen jakýsi přízrak, zjevení, vyvolávající u vládnoucí saúdské rodiny ty nejhorší noční můry.

	Všeobecně se vědělo, že král Fahd se vzdal užívání titulu „Jeho Veličenstvo“ a místo toho se nechával titulovat „Ochránce svatých míst“ v narážce na mešity v Medině a Mekce. Odvolávat se na svatá místa a na víru svých poddaných však bylo jen dalším zoufalým pokusem, jak podpořit stále častěji zpochybňovanou legitimitu monarchie. Čím větší slovo v životě běžných obyvatel království získávali duchovní, tím více klesala vážnost panovnického rodu. Fahd i jeho rodina se mohli jednoho dne probudit a zjistit, že dopadli stejně jako před lety íránský šáh. Zbavit se saúdské královské rodiny by nejspíš bylo o něco těžší, nikdo si však již nedovolil podceňovat sílu davů, zasažených náboženskou horečkou a směřujících k jednomu cíli. S takovouto realitou se saúdské království muselo den po dni vyrovnávat.

	Svou roli strážce nejposvátnějších míst muslimského světa bral král Fahd velmi vážně a na místech, kde se shromažďovali poutníci, významně posílil bezpečnostní opatření. Pro panovníka nebylo otázkou, zda dojde k útoku na mešitu al-Haram v Mekce, nejdůležitější místo pro všechny muslimy na celém světě, jehož význam se dal snad srovnávat jen s úlohou Vatikánu pro křesťany, nýbrž kdy se tak stane. Šlo o poslední nezasažený kamínek v mozaice hrůzy, kterou rozsévala židovská Ruka boží. Zavražděním panovníkova syna prince Khalila v Paříži se pro něho boj stal záležitostí osobní cti a byl odhodlán zabránit dalším útokům na ty části muslimského světa, které se nacházely pod jeho ochranou.

	Král proto přikázal všem policejním jednotkám, stejně jako příslušníkům Saúdské národní gardy, zvláštním bezpečnostním útvarům, a dokonce i členům vojenské zpravodajské služby, aby všemi silami bránili velkou mešitu v Mekce i další posvátná poutní místa. Veškeré úsilí však mělo být brzy zmařeno.

	Po vraždě prince Khalila v Paříži odjel atentátník vlakem do Montpellier a odtud pak již bylo vozem jen kousek do domu Jacqua Thevenina na pobřeží. Thevenin býval členem elitního francouzského protiteroristického komanda, známého pod zkratkou CIGN. V roce 1979 Saúdská Arábie požádala právě tuto jednotku o pomoc při likvidaci několika stovek ozbrojených muslimských extremistů, kteří obsadili posvátnou mešitu v Mekce a v podzemních chodbách a prostorách pod svatostánkem, na ploše přesahující šedesát kilometrů čtverečních, zadržovali jako rukojmí tisíce poutníků.

	Od velmi nepříjemného a prodejného muže, známého pod přezdívkou Skřet, který se živil obchodováním s tajnými informacemi, se atentátník dozvěděl, že si Thevenin v rozporu s přísnými bezpečnostními pravidly nechal na památku kopie plánů útoku na mešitu i nákresy podzemních chodeb.

	Thevenin byl stále ještě relativně mladý člověk, bylo mu něco přes padesát, zvykl si však žít klidným a bezstarostným způsobem. Na jeho obranu je třeba uvést, že se snažil o odpor. Brzy se však vzdal. Jakmile mu začal atentátník nožem na ryby, který našel v kuchyni, stahovat kůži z levého chodidla, Thevenin se složil a prozradil, kam plány ukryl. Zároveň atentátníkovi poskytl informace o nových bezpečnostních opatřeních, která sám coby najatý poradce saúdské královské rodiny pomáhal v posledních letech zavádět.

	Tyto informace pro atentátníka představovaly nečekanou prémii. Thevenin doufal, že si snad zachrání život, a ve smrtelném nebezpečí se pokoušel smlouvat. Právě z tohoto důvodu ho však atentátník nezabil okamžitě. Obětoval čas a vyplatilo se mu to.

	Ve chvíli, kdy stáhl Theveninovi kůži až ke kolenům a odřezal většinu masa, usoudil, že mu nebožák nemá už co říct. Ne že by se Thevenin nesnažil. Nabízel spoustu informací, žádné z nich však pro jeho mučitele nebyly užitečné. Z tašky za židlí, k níž Thevenina přivázal stříbrnou lepicí páskou, vytáhl drát a rychle ho stáhl kolem mužova hrdla. Ostrý kov se bývalému příslušníkovi jednotky pro boj s terorizmem zaryl do krku, jako by šlo jen o bochník měkkého sýra.

	Theveninovy plány se ukázaly být ještě užitečnějšími, než terorista doufal. Nejenom že naprosto přesně mapovaly podzemní chodby pod areálem mešity al-Haram, byly navíc doplněny i podrobnými poznámkami. Atentátníkovi proto stačila jediná návštěva v katakombách, aby se ujistil, že plánovaný útok bude znamenat ohromný úspěch.

	Jeho práci navíc výrazně usnadňovalo, že přesně věděl o všech bezpečnostních opatřeních. Mohl si tak chodby prohlédnout, jako by se vydal jen na běžnou procházku, a být si jistý, že saúdské bezpečnostní orgány nemají sebemenší ponětí, co se pod mešitou a jejím rozlehlým nádvořím chystá.

	Atentátník v podzemí pečlivě rozmístil nálože, jejichž už tak dostatečnou smrtící sílu ještě zvýšil přidáním prudce reagujících kyselin a nádrží s vodíkem. Zatímco normální trhaviny dosahují při výbuchu rychlosti tisíce metrů za vteřinu, tyto bomby měly explodovat pětkrát rychleji. Aby si své dílo pojistil, uložil vedle náloží pod mešitou také nádrže s kyanidem draselným. Předpokládal, že se jedovaté výpary dostanou do systému větracích šachet a tudy dovnitř mešity, do chodeb i ostatních prostor a počet obětí bude o to vyšší.

	Atentátník věděl, že to, co dělá, má své důvody. Již dávno se na svět nedíval mladýma a naivníma očima, naopak ho nyní viděl v celé surovosti a nahotě. Bylo chybou domnívat se, že někteří lidé by snad mohli být lepší než ostatní. Neměli srdce, neměli city. Dokonce snad ani nebyli lidmi, jen zvířaty, která si zasluhují smrt. A měli zemřít. Všichni. Byla to jen otázka času.

	Přestože si atentátník přál zůstat a na vlastní oči vidět důsledky svého díla, tvrdý výcvik a pud sebezáchovy ho přinutily opustit zemi co nejrychleji a pokud možno také nenápadně.

	Cestou se ještě zastavil u poštovní schránky a vhodil do ní dopisy dvěma nejznámějším arabským televizním stanicím, al-Rijadu a al-Džaziře. Než dopisy dojdou k adresátům, bude již po všem a svět se opět o kousek přiblíží tomu, co se zdálo být neodvratné.
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	V odlehlém koutě Severní Karolíny se za vysokým plotem z ostnatého drátu, střeženým po zuby ozbrojenými vojáky, rozkládá jedno z nejutajovanějších výcvikových středisek pro boj s terorizmem, velitelství jednotek Delta Force a draze vybavená výcviková základna – Fort Bragg.

	Základna si za dobu své existence získala mezi zasvěcenými celou řadu přezdívek. Někteří ji podle původních staveb se zdobenou fasádou nazývali Fiesta Cantina, šprýmaři pak Wallyho svět v narážce na zábavní park z filmu Chevyho Chase Prázdniny, případně i Ranč, protože dřívější příslušníci Delta Force byli známí svou zálibou ve žvýkacím tabáku a kovbojských botách. Bez ohledu na jméno se však jednalo o nejpůsobivější komplex svého druhu.

	Ranč nabízel široký výběr míst pro výcvik. Dvou i třípodlažní budovy, na nichž bylo možné trénovat výsadky z vrtulníků a dobývání objektů z rukou teroristů, uzavřené i otevřené střelnice, místa pro nácvik boje zblízka i zkušební prostory pro odstřelovače. Kromě toho se v areálu nacházelo i velitelství operací a zpravodajské služby Delta Force. Na volných prostranstvích bylo možné kdykoliv postavit makety reálných míst obsazených teroristy a plánovat i nacvičovat jejich dobývání. Jednoduše řečeno, bylo toho opravdu jen velmi málo, čemu se nešlo na území základny naučit. A právě proto si ji Harvath vybral.

	Jako bývalého příslušníka oddílů SEAL by ho i s jeho společnicí vždy s otevřenou náručí uvítali ve výcvikovém středisku Dam Neck ve Virginii, tam by se však nedokázal vyhnout spoustě všetečných otázek. Protože se sami účastnili operace v Káhiře, byli již příslušníci Delta Force seznámeni s operací Fantom i s existencí Hashima Nidala. Veškerý výcvik se navíc mohl odehrávat pouze a výhradně na základně Delta Force, zatímco oddíly SEAL většinou trénovaly mimo kasárna. V Mexiku nacvičovaly obsazování ropných vrtů, nad pouští v Arizoně seskoky padákem, v jižní Kalifornii dobývání tankerů a boj zblízka pilovaly na základně letectva v Elginu na Floridě. Absolvovat kompletní výcvik SEAL by navíc bylo zbytečné a zabralo hodně času. Harvath přitom musel každou minutu tréninku Meg Cassidyové strávit co nejefektivněji.

	Poté, co Meg přede všemi udeřila Ricka Morrella v jídelně základny Harvey Point, bylo Harvathovi jasné, že ji odtud musí dostat pryč. Nejenom že se již začínala dusit únavnou rutinou, během výcviku se jí ani nedostávalo všeho, čemu by se měla před střetem s teroristy naučit. Přestože byla jen civilní osobou, účastnící se po omezenou dobu vládní operace, měla se pohybovat mezi ostřílenými vojáky a musela se jim tedy vyrovnat. Harvath zprvu doufal, že ji Morrell a jeho lidé řádně vycvičí, když se však ukázalo, že to nemají v plánu, odkráčel do spojovacího střediska a na Morrellovi si vynutil souhlas se dvěma telefonáty mimo základnu.

	Nejprve zavolal Garyho Lawlora, který byl ustanoven jeho styčným důstojníkem a vrchním koordinátorem operace Fantom. Jakmile mu vysvětlil situaci a získal jeho souhlas, zavolal ještě na druhé číslo. Během pětačtyřiceti minut měli on i Meg sbaleno a na heliportu základny je vyzvedl vrtulník Zvláštních operací, pilotovaný posádkou 160. leteckého praporu, který s nimi odletěl pryč. Piloti 160. praporu byli známí pod přezdívkou Noční dravci především proto, že dokázali za jakéhokoliv počasí a viditelnosti, třeba i za pomoci přístrojů pro vidění v noci, létat nízko nad terénem.

	Právě z tohoto důvodu bývali často přidělováni k operacím jednotek Delta Force.

	Harvath nečekal, že by se s nimi Morrell srdceryvně loučil, a nemýlil se. Prostě je jen odvezl v dodávce k heliportu, sebral jim identifikační visačky, Harvathovi připomněl, aby u sebe dál nosil pager, a odjel. Harvath se ho svými telefonáty dotkl na citlivém místě, bylo mu to ale jedno. Ten člověk neřídil operaci správně a Harvath nehodlal nečinně přihlížet, jak Meg přichází o výcvik, který by v budoucnosti mohl zachránit život nejen jí, ale i dalším členům týmu. Meg Cassidyová musela dostat nejlepší trénink, jaký jí byly Spojené státy schopny nabídnout.

	Když vrtulník přistál na základně Fort Bragg, čekal na ně Bob Muška. Stál v bezpečné vzdálenosti od rotoru stroje ve společnosti několika dalších příslušníků Delta Force, kteří se účastnili akce v Káhiře. Jakmile se Scot s Meg dotkli země, zvedl Bob Muška k ústům vysílačku a zavelel: „Jdem na to, kanonýři!“

	Z nedaleké minometné střelnice se ozvalo jednadvacet ran. Není nad to, když si kluci hrají, pomyslel si Harvath. Způsob, jakým je osazenstvo základny přivítalo, ho však potěšil u srdce.

	Meg Cassidyová sice znovu den za dnem procházela výcvikem, který byl na samotné hranici jejích sil, tentokrát ho však vedli inteligentní instruktoři, kteří vždy dokázali jasně a srozumitelně vysvětlit, čeho chtějí dosáhnout.

	Ve spolupráci s Bobem Muškou a dalšími instruktory jednotek Delta Force naplánoval Harvath takový program, o kterém byl přesvědčen, že představuje nejrychlejší možný způsob výuky boje s teroristy. Vysvětlili jí, jak používat zbraně, včetně oslepujících a ohlušujících granátů, naučili ji boji zblízka, obsazování budov, sebeobraně, orientaci v mapách, práci na vodě, obsluze vysílačky i základům první pomoci. Ve všem vynikala, výjimkou však byl pohyb ve výškách.

	Slaňování, spouštění se z helikoptéry a pozemní příprava na seskok padákem se ukázaly být tou nejtěžší částí jejího výcviku. Meg dokonce odmítala vstoupit do větrného tunelu ve Fort Braggu, kde bylo možné simulovat volný pád, dokud ji Harvath nedoprovodil. Výšek se k smrti bála, ke každému cvičení ji museli takřka dovléct, a vzpouzela se přitom jako malé dítě. Bylo ale nutné, aby si pro každý případ zvykla i na podobné situace. Protože však hrubý plán operace s ničím podobným nepočítal, Harvath po nějaké době od těchto cvičení raději upustil.

	Ve volných chvílích Meg trávila nejvíce času mezi ženskými příslušnicemi Delta Force, kterým muži na základně neřekli jinak než Zábavná četa. Její členky byly specialistkami na infiltraci na cizí území, sběr informací a průzkum. Harvatha napadlo, že by mohly Meg poradit s problémy, které ženám při tajných operacích hrozily.

	Právě končil druhý týden jejich pobytu na základně Delta Force, když Meg našla Harvatha, jak si v jídelně u kávy čte noviny. Byl zabraný do článku o bombovém útoku v Mekce, který zároveň informoval, že Jordánsko soustřeďuje na hranicích s Izraelem ozbrojené divize. Ruka boží tentokrát nezpůsobila jen přímé škody na životech, ale zaútočila přímo na srdce islámského světa. V mešitě samotné i v jejím okolí zahynuly při výbuchu tisíce věřících, další stovky pak zabil jedovatý plyn. Exploze zároveň rozmetala i Kaabu, posvátný kámen uložený ve stavbě ze dřeva a mramoru, nejsvětější islámskou relikvii. Muslimové věřili, že v této stavbě vzýval boha již Adam a klíčovou roli sehrála i v životě proroka Mohameda.

	Článek dále vysvětloval, že přestože předchozí útoky byly vražedné a neospravedlnitelné, exploze v Mekce znamenala plivnutí do tváře celému islámskému světu. I umírnění Arabové, kteří se ze všech sil snažili udržet na Středním východě klid zbraní, teď vyzývali ke konečnému zúčtování s Izraelem.

	Harvathovi se hlavou honily tisíce možností, jimiž by právě teď mohl Hashim Nidal s konečnou platností uvrhnout Střední východ do války. Šance, že by tomuto vývoji mohly Spojené státy zabránit, však zůstávala takřka nulová.

	„Sháněl jste mě?“ zeptala se Meg, položila mu jemně ruku na rameno, posadila se vedle něho a přerušila tok jeho chmurných myšlenek. Byla oblečená do šedého vojenského trička s natištěným nápisem „ARMY“ a volných černých kalhot. Vlasy měla stažené do copu a nebyla nalíčená. Nepotřebovala to. Pohyb na slunci jí zbarvil pleť do příjemného hnědého odstínu, který ještě zdůrazňoval její přirozenou krásu.

	Harvath se rychle soustředil zpátky na práci. „Ano. Včera večer jsem mluvil s Washingtonem. Zdá se, že CIA získala nějaké nové informace o místě pobytu Hashima Nidala. Co myslíte? Jste připravená?“

	Meg si vedla velmi dobře a vynikala ve všem, čemu se učila. Jenže úspěchy na cvičišti nemusely v opravdovém boji nic znamenat.

	„Připravená? To si pište. Podívejte,“ prohlásila Meg a než otevřela láhev s minerálkou, ukázala mu bicepsy na obou rukách.

	„To je fajn, ale jak to vypadá tady nahoře?“ zeptal se Harvath a prstem si poklepal na hlavu.

	„Abych pravdu řekla, nevěřím, že bych tam dokázala napěchovat ještě něco navíc.“

	„Víte, celý váš výcvik byl hodně zrychlený. Kdybychom měli víc času…“

	„Jenže nejspíš nemáme. Nebojte se. Opravdu jsem připravená vyrazit.“

	Harvath však stále pochyboval. „Meg, zabere celé měsíce, než se člověk tohle všechno naučí, a další roky, než se zdokonalí. Strávila jste tu pouhé dva týdny. Nerad bych, abyste přeceňovala své schopnosti. Když půjde všechno podle plánu, dostaneme se tam i zpátky bez jakýchkoliv…“

	„Problémů, střelby nebo nebezpečných situací, při nichž bych musela ukázat, co jsem se doopravdy naučila. Scote, tohle všechno si uvědomuju. Zacházíte se mnou jako chůva. Jsem dokonale připravená vyrazit.“

	Meg si vedla dobře a bohužel o tom věděla. Zároveň si však začínala být sama sebou jistá, a to mohlo být nebezpečné. Harvath se bál, aby nestvořil monstrum. Hodil ji do hloubky a ona se musela naučit plavat. Jenže zatím se vše odehrávalo v obyčejném bazénu. Příští zkouška už proběhne na otevřeném moři.

	„Odvedla jste pořádný kus práce,“ usoudil nakonec a natáhl se pro šálek s kávou.

	„Kus práce? Odvedla jsem vynikající práci.“

	„Pomalu, pomalu. Nerad bych, aby vám to stouplo do hlavy. Za plotem Ranče je rozlehlý a zlý svět, který se od základny hodně liší. Bomby tam jsou opravdové, kulky létají strašně rychle a lidé umírají…“ Harvathova slova nečekaně přerušilo zapípání pageru.

	„Co se děje?“ zajímala se Meg, zatímco si četl zprávu na displeji.

	„Ozval se nám ten velký, zlý svět. Je čas zjistit, co jste se vlastně naučila.“
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	Černý tryskáč Gulfstream V-SP rozrážel rychlostí přes osm set kilometrů za hodinu řídký vzduch vysoko nad Atlantikem. S doletem bez mezipřistání na vzdálenost šesti tisíc sedmi set padesáti námořních mil byl více než schopný dopravit Ricka Morrella a tým operace Fantom na určené místo.

	Když odpověděl na vzkaz na pageru, převezl vrtulník Harvatha spolu s Meg zpátky na letiště v Harvey Pointu. Na stojánce tam již čekalo jako noc černé tryskové letadlo, které týmu poskytla letecká služba CIA. Morrell štěkal rozkazy vlevo i vpravo a jeho lidé nakládali vybavení. Harvath s Meg vyskočili z vrtulníku jednotky Zvláštních operací, Morrellovi se podařilo překřičet hluk motorů a vysvětlil jim, že oblečení mají ve vedlejším hangáru a že se mají, co nejrychleji to půjde, převléknout. K Harvathovu překvapení však na ně v hale čekaly maskáče i obuv pro boj v poušti, nikoliv v džungli. V něčem podobném se přece nedalo zaútočit na tropickém ostrově v Indonésii!

	Jakmile se letoun zvedl, Harvath si rozepnul bezpečnostní pás a vydal se k místu, kde seděl Morrell. Gulfstream V-SP byl jedním z nejvyspělejších tryskových letadel na světě, určeným k letům na velké vzdálenosti, a díky mnoha úpravám se podařilo prostor na jeho palubě zvětšit o takřka dvacet procent. Stejně tak došlo k rozšíření prostoru pro zavazadla o celou čtvrtinu a díky modernímu systému vyrovnávání tlaku bylo možné do prostoru pro zavazadla vstupovat i během letu.

	„Ricku,“ oslovil ho Harvath, „můžeš na slovíčko?“

	Morrell stiskl ještě několik kláves a pak zavřel víko laptopu. „Co potřebuješ?“

	„Dám ti tři otázky a na první dvě nečekám odpověď.“

	„Nemám náladu na legrácky, Harvathe.“

	„Ani já ne, takže přejdeme rovnou k věci. Kam to letíme a proč na sobě máme pouštní maskování? Nejspíš nemáme namířeno do Indonésie, protože letíme na východ a to by byla pořádná oklika.“

	„Ne, nemáme. Náš cíl je v Libyi.“

	„V Libyi?“ zopakoval Harvath šeptem.

	„Jo. Dostali jsme zpravodajské informace, že se tam Nidal chystá.“

	„Jaké zpravodajské informace?“

	Morrell ukázal na volné sedadlo na druhé straně stolku a Harvath se posadil. „Dáš si kafe?“ zeptal se Morrell a z tašky vedle sebe vyndal termosku.

	„Jasně, díky,“ odpověděl Harvat. Morrell naplnil styroformový šálek a přes stůl mu ho podal.

	Než promluvil, termosku pečlivě zavřel a znovu uklidil do tašky. „Asi víš, že americká vláda monitoruje po celém světě řadu podezřelých bankovních účtů, které by mohly patřit organizaci Abu Nidala.“

	„Myslel jsem, že jsou všechny zmrazené,“ podivil se Harvath a usrkl kávy.

	„Většinou ano, část jsme jich ale nechali zmrazit jen napůl.“

	„Jak to myslíš, napůl?“

	„V některých bankách máme své zdroje, lépe řečeno lidi, a vypustili jsme zprávu tak, aby se dostala k Nidalovým spolupracovníkům s tím, že právě tito lidé by se nechali podplatit.“

	„A za úplatek uvolnili zadržené peníze?“

	„Přesně tak. Víme, že Revoluční rada al-Fatah peníze potřebuje, a věřili jsme, že bychom se tak mohli dostat na kobylku někomu z nejvyšších velitelů.“

	„A?“

	„Před dvěma dny jsme v Helsinkách zasekli háček.“

	„Co se stalo?“

	„Agent al-Fatahu kontaktoval našeho člověka v Bank of Finland a dohodl s ním schůzku. Všechno proběhlo tak rychle, že jsme ho skoro nestihli zadržet.“

	„Ale dostali jste ho. Může identifikovat Nidala?“

	„Ne,“ zavrtěl Morrell hlavou a napil se kávy. „Bohužel, nemůže.“

	„Poskytl nám tedy alespoň nějaké důležité informace?“

	„Spoustu. Tenhle chlápek krátce předtím dohodl schůzku mezi Nidalem a bohatým Saúdem. Prozradil nám čas, místo…

	V podstatě nevíme snad jen to, co si dají k večeři.“

	„Dá se jeho informacím věřit?“ pochyboval Harvath.

	„Určitě.“

	„Jak jsi k tomu došel?“

	„Ten člověk s námi opravdu nechtěl spolupracovat. Informace jsme z něho museli dostat skoro násilím,“ prohlásil Morrell.

	„Mučením nebo pomocí chemie?“

	„Na tohle ti nemůžu odpovědět. Musí ti stačit, že podle mých nadřízených nám nelhal.“

	„A ty si myslíš, že k té schůzce dojde, i když jsme jejich prostředníka dostali? Nebojíš se, že jeho zmizení vyvolá podezření?“

	„V podstatě nezmizel. Leží v nemocnici v Helsinkách, protože měl ošklivou nehodu. Kromě jiného má zlomenou čelist, kterou mu museli zafixovat dráty a kvůli bolestem dostává tolik sedativ, že z něho stejně nikdo nedostane rozumné slovo. Jeho pokoj máme pod dohledem, jinak ho ale může navštívit kdokoliv z přátel nebo známých. O té bouračce se dokonce psalo v několika místních novinách. Jsme si jistí, že si všichni myslí, že šlo opravdu jen o nehodu.“

	„Takže nebude schopný s nikým mluvit do doby, než skončí schůzka mezi Nidalem a tím Saúdem?“

	„Jasně. A pak ho Finové vezmou do vazby za porušení imigračních zákonů. Nikam neodjede.“

	„Nech mě hádat,“ odložil Harvath prázdný šálek. „Vyrazili jsme, abychom Nidalovi to rande překazili.“

	„Správně.“

	„Co víme o tom Saúdovi?“

	„Bohužel nic moc. Domníváme se, že jde o potenciálního investora.“

	„Kde v Libyi má k té schůzce dojít?“

	Morrell odsunul stranou laptop, z tašky vyndal velkou mapu a rozložil ji na stole. Tužkou v jednom místě vyznačil kruh a začal vysvětlovat: „Tady, blízko západní hranice. Nějakých sto dvacet kilometrů od opuštěného starověkého města Ghadaméš.“

	„V Ubarijském moři dun?“ zeptal se Harvath a předklonil se, aby na mapu lépe viděl. „Tam přece je jen…“

	„Písek?“ doplnil Morrell s úsměvem.

	„Přesně tak.“

	„No, synáček Hashima Nidala se vydává za něco mezi podnikatelem a filantropem.“

	„Co to znamená?“ nechápal Harvath a pohrával si přitom s prázdným styroformovým šálkem.

	Morrell otevřel termosku a dolil jim kávu. „Mezi bohatými muslimy v Libyi se objevila poslední dobou nová móda. Financují vznik nových měst v oázách odlehlých koutů země. Město je pak většinou pojmenováno podle jejich rodiny. Nejdřív postaví velkou mešitu, školu, benzinky, radnici, občas i hotel, bydlení pro ty, kdo obdělávají půdu…“

	„Samozřejmě. Jenže k tomu potřebují především vodu. Bez vody v poušti nic nevybuduješ.“

	„Tyhle rodiny platí vládě za vyhledávání podzemních zdrojů vody. Když podobné místo najdou, vyřídí si bez problémů všechna povolení, přivezou vrtnou soupravu a pustí se do práce.“

	„Co z toho mají?“ zajímal se Harvath, který stále ještě nechápal důvody.

	„Navenek se tváří, že to všechno dělají proto, aby svým ubohým libyjským bratrům a sestrám, namačkaným v několika velkých městech, zařídili lepší život. Moc se ale už nezmiňují o skutečnosti, že když jim patří celé město, vydělávají spoustu peněz na všem, počínaje restauracemi a konče lékárnami.“

	„Co když při hledání vody narazí na naftu?“

	„Pak je to pro ně i pro vládu zlatý důl.“

	„Proč se do toho už nepustily také ropné společnosti?“

	„Do podobného egyptsko-libyjského projektu, se nedávno zapojila Tham Oil Company, jenže šance, že se na některém místě najde ropa, je poměrně malá.“

	„Zajímavý nápad, zvlášť jestli Nidalova rodina potřebuje nenápadný úkryt. Ani pro takového Kaddáfího ale nemůže být v dnešní době jednoduché poskytovat azyl teroristům.“

	„Máš pravdu, jednoduché to není. Jenže to stejně dělá. Hlavně, když mu tihle teroristé mohou být něčím užiteční.“

	„A co se stalo s indonéskou stopou?“

	„Právě proto bylo Nidala tak těžké vystopovat. Má přátele po celém světě a nikdo v podstatě neví, kde by se mohl v té které chvíli nacházet. Pořád si myslíme, že v tamějších událostech má prsty, začínáme ale mít jistotu, že si vybudoval vlastní město v poušti, aby měl kde ukrýt výcvikové středisko a operační základnu,“ odpověděl Morrell a vyndal velkou plátěnou obálku.

	„Jak vám to ale, lidi, mohlo uniknout?“ nechápal Harvath, kterému se stále ještě nechtělo věřit, že by se CIA mohla dopustit tak velké chyby.

	„Rozvoj oáz je projekt, za který se Kaddáfímu dostává velkého uznání. Ze začátku jsme všechno pečlivě sledovali, protože se ale nepokoušel nic skrývat, mysleli jsme si, že jde o neškodnou záležitost. Podívej se sám,“ vysvětloval Morrell a na stůl položil několik popsaných snímků, pořízených satelity. „Všechno vypadá přesně tak, jak má. Výstavba malých městeček v poušti.“

	„A co tady? Copak všechna mají letiště?“ poklepal Harvath prstem na jednu z fotografií.

	„Tam, kde jsou zapojeni soukromí investoři, se objevuje leccos. Neskutečně velké domy, ohromné bazény, luxusní několikapodlažní bungalovy pro hosty… Naše analytiky už tam nemohlo nic překvapit.“

	„Ano, ale letiště?“

	„Harvathe, oba moc dobře víme, že vlastnictví letadla je určitým vyjádřením společenského postavení. Všude na světě. Jde o výraz svobody.“

	„Jenže ze všech těch obrázků má Nidalovo pouštní město největší přistávací dráhu. A podívej se na všechno to zázemí.“

	„Bohužel jsme si téhle souvislosti včas nevšimli. Vůbec jsme netušili, že se do projektu také zapojil.“

	„Jak je to možné?“

	„Protože všechno dělá přes jinou muslimskou rodinu. Nevěděli jsme, že mají něco společného. Ve skutečnosti bychom nejspíš nebyli schopni prokázat ani Kaddáfímu, že o tom věděl.“

	„Důvěryhodná lež.“

	„Přesně tak.“

	„Jenže Nidal je na štíru s penězi. Proč by pumpoval to, co má, do nějakého projektu staveb v poušti?“

	„Už jsme o tom přece mluvili. Nakonec mu město začne trvale vynášet slušný obnos. Navíc tam budou přicházet a odcházet lidé, což by mu poskytlo perfektní krytí pro pohyb a výcvik teroristů. Taky nezapomeň, že celá myšlenka měst v poušti vypadá velmi bohulibě a jeho hostitel Kaddáfí si s ní vylepšuje pověst.“

	„Být pánem vlastního města uprostřed pouště člověku nejspíš dodá i politickou váhu.“

	„CIA předpovídá, že se z pouštních městeček vyvinou takové malé pašalíky. Nakonec by z nich mohla i Kaddáfího rozbolet hlava.“

	„Zatím to ale vypadá, že z jednoho z nich bude bolet hlava nás. Jaký máme plán?“

	Morrell nechal na stole jen nejčerstvější satelitní snímky oblasti Ubarijského moře dun a zbytek uložil zpátky do obálky. „Nidalovo pouštní městečko se jmenuje Oáza Hidžra. Hidžra je arabský termín pro…“

	„Pouť proroka Mohameda z Mekky do Mediny. V podstatě to znamená opuštění místa utlačování a hledání svatyně náboženské svobody.“

	„Takže určitě víš, že tenhle pojem může označovat také opuštění špatného způsobu života a hledání lepší cesty. Podle nás měl tentokrát na mysli právě tohle. Nidal do místní mešity přivedl i velmi radikální duchovní. Kaddáfí o tom buď neví, nebo je mu to jedno. Jenže jde o další důvod, proč si myslíme, že si zadělává na velké problémy.“

	„Pokud jde o mě, může si Kaddáfí dělat, co chce. Mým cílem je Nidal.“

	„Naším také,“ přitakal Morrell a voskovkou obkroužil budovu na jedné z fotografií. „Zároveň ale chceme také zlikvidovat jeho výcvikovou základnu.“

	„Jste si jistí, že je právě tady?“

	„Ne, a v tom spočívá náš další problém. Neměli jsme dost času na pořádný průzkum. Budeme se tam muset dostat a porozhlédnout sami. V žádném případě nechceme zbořit nemocnici, sirotčinec nebo něco podobného. Tím bychom jen Kaddáfímu nahráli do karet a dali mu možnost označit nás před celým světem za agresory. Musíme zjistit, kde výcvik probíhá a také, když to bude možné, čeho se týká.“

	„To mi připadá jako dost složitý úkol.“

	„Složitý nebo ne, takový je náš cíl.“

	„Řekl bych, že se původní zadání operace dost rozšířilo.“

	„Harvathe, už jsem ti přece říkal, že když se ti něco nelíbí, můžeš kdykoliv odejít. Podívej, zrovna tudy nás můžeš opustit v podstatě hned,“ ukázal Morrell špičkou tužky k předním dveřím letadla.

	„Mě se jen tak nezbavíš, Ricky. Kromě toho chci Nidala dostat stejně jako ty. Vraťme se ale k naší operaci. Mám tři otázky. Jak se dostaneme dovnitř? Jak ji provedeme? Jak se dostaneme pryč?“

	„Naše infiltrace na místo je stále ještě v přípravě.“

	„Jak to myslíš, v přípravě?“

	„Původně jsme se tam měli dostat přes hranici mezi Alžírskem a Libyí. Jenže Kaddáfí najednou zahájil v oblasti vojenské cvičení.“

	„Myslíš, že to spolu souvisí?“

	„Ne. Nácvik obrany hranic provádějí ustavičně. Prostě jen špatné načasování. Dál na tom pracujeme. Kdyby cesta přes Alžír byla opravdu neprůchodná, mám náhradní řešení.“

	„Jaké?“

	„Stále ještě máme před sebou několik hodin letu,“ prohlásil Morrell. „Uvidíme, jak se mezitím situace vyvine.“

	„Jak dostaneme Nidala?“

	„Přesně podle předpisů, jak jsme to nacvičovali. Meg Cassidyová ho identifikuje a odstřelovači ukáží, že si zaslouží výplatu. Prostě a jednoduše.“

	Harvath si z celé duše přál, aby se v reálném světě věci odvíjely tak, jak bylo naplánováno. Z Morrellovy tváře dokázal vyčíst, že i on má obavy, rozhodl se však zatím tuto otázku odsunout stranou. Nemělo smysl přidělávat mu teď další vrásky. Místo toho raději zopakoval svou třetí otázku: „A jak se dostaneme pryč?“

	„Jestliže se dovnitř dostaneme vrtulníkem z Alžíru, pak nás stejným způsobem také vyzvednou.“

	„A co když ne?“

	„Na základně na Sicílii máme vozy přepadových motorizovaných jednotek FAV. Už jsem poslal lidi, aby je naložili do C-130 a shodili nad Ubarijským mořem dun, kousek od Oázy Hidžra.“

	Harvath se s vozy přepadových motorizovaných jednotek měl v minulosti možnost setkat. Vypadaly jako pouštní buginy krmené steroidy, šlo však o obdivuhodné stroje. Monstra na širokých pneumatikách s hlubokým vzorkem vážila přes tunu, v terénu však dokázala jezdit rychlosti přes sto kilometrů v hodině a bez problémů zdolávala písečné přesypy. Vyzbrojena byla automatickými puškami ráže padesát a granátomety ráže čtyřicet milimetrů vpředu a kulometem 7.62 vzadu. Na střeše měla upevněné protitankové i protiletadlové rakety. Přestože původně byla určena pro přepravu tří osob, v drátěných klecích, přivařených na bocích, mohla v případě nouze převážet další dva lidi. Celek tak představoval velmi výkonný dopravní prostředek, který byl navíc pro protivníky smrtelně nebezpečný.

	„Vypadá to, že jsi myslel na všechno,“ připustil Harvath a pokusil se dát alespoň náznakem najevo uznání.

	„Oba víme, že nikdy nemůžeme být připraveni opravdu na všechno,“ prohlásil Morrell s náznakem úsměvu.

	Harvath se také pousmál. Šlo o vzácnou chvíli porozumění mezi oběma muži. „Jak vypadá časový harmonogram? Budeme mít čas prozkoumat okolí předtím, než zaútočíme?“

	„Ne. Schůzka je naplánovaná na zítřejší večer.“

	Harvath nevěřil svým uším. „Na zítřek večer? V kolik hodin?“

	„Zhruba na jedenáctou místního času.“

	„To je špatné. Na místo se tím pádem musíme dostat ještě dnes.“

	„Já vím.“

	„Ježíši, máš ještě nějaká překvapení?“

	„Doufám, že ne. Poslechni, chtěl bych tě o něco požádat.“

	„O co?“

	„Chci, aby ses pokusil Meg Cassidyovou udržet v klidu, dokud to jen půjde. Nerad bych s ní teď ještě probíral podrobnosti operace, zvlášť když jsme si ještě všechno nevyjasnili.“

	„Myslím, že s ní problémy nebudou. Pokud ji tedy nehodláš nutit, aby slaňovala z vrtulníku. Výšky nemá právě v oblibě.“

	„Už se mi to doneslo. Tak se ji zatím snaž neznervózňovat a něčím ji zabav. Dobře?“

	„Jistě. Máš tu nějaké filmy?“

	„Ne, ani pečená žebírka. Sám jsem kontroloval celý náklad, takže to vím naprosto jistě. Jídlo si můžeš buď připravit z toho, co je v kuchyňce, nebo jsme také naložili nějakou pizzu.“

	„Nejspíš si dám tu pizzu,“ odtušil Harvath a vstal. „Vzal jsi nějaké pivo?“

	„Pivo? Zbláznil ses? Pivo bych si do akce nikdy vzít nedovolil.“

	Harvath pokrčil rameny, jako by chtěl naznačit, že za optání mu to stálo, a odešel zpátky k Meg zjistit, jestli si dá také pizzu.

	Když se vrátil z kuchyňky se dvěma horkými talíři, všiml si, že Morrell se připojil ke zbývajícím devíti členům týmu a o něčem se s nimi vzadu radí. Věděl, že před ním Rick cosi o operaci skrývá. Netušil sice, o co jde, něco však chystal. Harvath se pokusil na to nemyslet a raději se soustředil na jídlo a dlouhou cestu.
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	Dvě a půl hodiny letu od libyjského vzdušného prostoru začal gulfstream klesat a Rick Morrell svolal další poradu. Hodinu předtím již Harvatha, Meg i zbytek týmu seznámil s plánem akce. Sdělil jim tajné rádiové frekvence, které měli používat, koordináty cíle podle GPS, informoval o terénu, krycích jménech a o tom, jaké vezou do akce zbraně. Prozatím se však ani slovem nezmínil o způsobu, jakým se na místo dostanou ani o cestě ven. Když se tentokrát všichni sešli v zadní části stroje, zdálo se, že jim hodlá obrázek doplnit.

	„Podle dostupných zpravodajských informací se zdá, že libyjské vojenské cvičení na hranicích s Alžírskem ještě nějakou dobu potrvá. Původně jsem myslel, že nás z Alžírska dopraví na místo vrtulník, tato možnost ale samozřejmě padla,“ začal Morrell.

	„Jak se tam teda dostaneme?“ zajímal se Harvath.

	„Hop a skok.“

	„Ne, mluv vážně. Jak se dostaneme na místo?“ zopakoval Harvath otázku.

	„Myslím to vážně.“

	„Právě teď ale klesáme. Pokoušíš se nás snad dopravit až na místo pod úrovní libyjských radarů přímo tímhle letadlem?“

	„Ne. Poletíme standardním leteckým koridorem a budeme se hlásit civilním kódem, abychom v Libyjcích nevzbudili podezření. Teď klesáme, abychom se dostali pod tři tisíce metrů a mohli začít přes masky dýchat stoprocentní kyslík.“

	„A dál bude co?“

	„Vystoupáme zpátky na deset kilometrů.“

	„A pak seskočíme padákem?“ zeptal se Harvath.

	„Takový je plán. Dolů nám to sice bude trvat kolem půl hodiny, ale dostaneme se tak rovnou na místo.“

	„Zapomínáš na jedno,“ prohlásil Harvath a očima naznačil pohyb směrem k Meg Cassidyové.

	„Kdyby byla jiná možnost, využil bych ji,“ odpověděl Morrell.

	Konečně se ozvala i Meg, která sice celou dobu poslouchala, moc však jejich hantýrce nerozuměla. „O čem to vlastně mluvíte?“ Měla nepříjemný pocit, že se jí na tuto otázku nedostane odpovědi.

	„Právě se rozhodlo o způsobu, jakým se dostaneme na místo akce, Meg,“ ošíval se Harvath.

	„Co to znamená?“

	„Jde o techniku, při které se seskakuje z velké výšky a padák se také otevírá vysoko.“

	Meg se z obličeje ztratila všechna barva. „O jaké výšce to mluvíte?“

	„Letadlo opustíme v deseti tisících metrech. O deset až patnáct vteřin později otevřeme padáky a sneseme se mezi písečné duny u Oázy Hidžra. Nic na tom není,“ lhal Harvath. Moc dobře přitom věděl, že se jedná o jeden z nejnebezpečnějších způsobů, jak se dostat na místo akce.

	„Proč tedy letadlo klesá?“ zajímala se Meg a nervozita na ní byla stále více patrná.

	„Klesáme, abychom mohli nějakou dobu přes masky dýchat čistý kyslík. Tím způsobem se z těla odstraní dusík v krvi a tkáních.“

	„A co když se nechci zbavit dusíku v krvi a tkáních?“

	„Už jste se někdy účastnila hlubinného potápění?“

	„Ano, ale…“

	„Tohle je dost podobné. Během seskoku dochází k výrazné změně tlaku a navíc budeme celou dobu dýchat kyslík. Jedná se o bezpečnostní opatření, které má zabránit problémům jako při dekompresi.“

	„Scote, tohle nedokážu. To nezvládnu.“

	„Meg, podívejte…“

	„Ne. V jednu chvíli cvičíme výsadek z gumového člunu na pláž malého tropického ostrova, a teď po mně chcete, abych skákala z letadla v deseti kilometrech. To prostě neudělám.“

	„Slečno Cassidyová,“ vložil se do hovoru Morrell, „ve Fort Braggu jste absolvovala výcvik ve větrném tunelu a na parašutistickém trenažéru, že?“

	„Ano, ale…“

	„Tohle je totéž.“

	„Myslím, že to není vůbec totéž, a neudělám to.“

	„Slečno Cassidyová, kdyby existovala jiná možnost, věřte, že bych se pro ni rozhodl. Jenže taková není. Schůzka Hashima Nidala se uskuteční už zítra v noci a my musíme být na místě. Nemáme na vybranou.

	V přilbě budete mít zabudovanou vysílačku, takže spolu po dobu seskoku zůstaneme ve spojení. Budeme vám celou dobu radit. Vím, že jste ve Fort Bragg cvičila přistání, a tohle bude velmi podobné.“

	„Vy mě neposloucháte. Vymyslete si něco jiného, protože já z letadla prostě nevyskočím.“

	„Co kdybych skočil s ní?“ zeptal se Harvath.

	„O čem to mluvíš?“ nechápal Morrell.

	„Tandemový seskok.“

	„Výškový tandemový seskok? Ani náhodou.“

	„Proč ne?“

	„Třeba proto, že byste pak pobrali jen polovinu vybavení.“

	„Tak zbytek rozděl mezi ostatní. Tví lidé pár kilo navíc zvládnou.“

	„Mluvíme o metráku potravin, vody, munice…“

	„…lékařského vybavení, vysílaček… Moc dobře vím, co máme sbaleno, Ricku. Rozmysli si to, protože jinak z letadla vyskočíš bez nás.“

	„Scote,“ vzlykla Meg, „já to nedokážu.“

	Harvath vzal její ruce do svých a bylo mu jedno, co si o tom Morrell nebo jeho lidé pomyslí. „Ale dokážete, Meg. Seskočíme společně. Slíbil jsem, že nedopustím, aby se vám něco stalo. Určitě ne ve chvíli, kdy budeme oba na jednom padáku.“

	V celém letadle se rozhostilo ticho. Po chvíli se Meg na Harvatha smutně pousmála a přikývla. Operace mohla pokračovat.
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	Během následujících dvou hodin, kdy dýchali speciální letecký kyslík, Harvath Meg pozorně sledoval. Šlo o zvláštní druh stlačeného kyslíku, používaného při seskocích z velkých výšek, protože například zdravotnický kyslík obsahuje vysoké procento vlhkosti, která by mohla v hadicích nebo ventilech zamrzat a způsobit parašutistům velké problémy.

	Pídil se především po jakýchkoliv náznacích hypoxie, vyvolané změnou tlaku poté, co letadlo začalo znovu stoupat. Ve výšce deseti kilometrů totiž byl tlak proti pobytu u hladiny moře pouze čtvrtinový. Dalším faktorem, který Harvatha znepokojoval, byl její psychický stav. Přestože měli seskok absolvovat společně, Meg se stále neskutečně bála. Harvath již byl mnohokrát svědkem, jak i ostřílení agenti podlehli panice a klaustrofobii ve chvíli, kdy jim nasadili přilby a dýchací masky. Stále proto na Meg mluvil uklidňujícím tónem a pokoušel se ji zbavit strachu.

	Tlak v letadle byl vyrovnán s tlakem vzduchu venku, aby se tým mohl aklimatizovat před seskokem. Přes maskáče si agenti navlékli parašutistické kombinézy. Přestože si v nich připadali nemotorní, kombinézy byly konstruovány tak, aby je během seskoku dokázaly udržet v teple. Navíc se vyráběly ze speciálních materiálů pohlcujících radarové paprsky, což jim umožní snášet se pomalu z výšky, aniž by si jich obsluha radarových stanic všimla.

	Když se ozvalo znamení, že do seskoku zbývají dvě minuty, přepnuli členové týmu kyslíkové hadice ze systému letadla k přenosným tlakovým lahvím, připoutaným k hrudníku. Několikrát si pro jistotu zkontrolovali zbraně a vybavení a navíc jeden druhého, kvůli případným známkám hypoxie. Pozor dávali především na zpomalené reakce, euforii, cyanózu, projevující se zmodráním rtů nebo nehtových lůžek, přílišnou sebedůvěrou nebo naopak zakalenýma očima.

	Osvětlení v kabině se vypnulo a prostor teď matně prosvětlovala strašidelná načervenalá záře, doplněná neonově zeleným světlem na kotnících členů týmu. Trubičky s fosforeskující chemikálií si k botám připevnili všichni, aby měli během seskoku jeden o druhém přehled a mohli se tak vyhnout smrtelně nebezpečným kolizím.

	Ledově studený vzduch pronikal dveřmi, u nichž se tým operace Fantom postavil do řady. Pořadí určoval Rick Morrell a Harvatha s Meg postavil zhruba doprostřed. Jakmile dal signál k seskoku, řada před nimi se pohnula, Meg však nedokázala udělat ani krok. Ačkoliv se snažila ze všech sil sama sebe překonat, k ničemu to nevedlo. Buď její mozek odmítal dát nohám příkaz, nebo se nohy rozhodly takový příkaz neuposlechnout. Ať již to bylo jakkoliv, pro tým bylo životně důležité zůstat pohromadě, a právě proto museli vyskakovat v pravidelných intervalech. Harvath tedy Meg rukama objal, nadzvedl a nesl ke dveřím.

	Ještě v posledním okamžiku se pokoušela něčeho zachytit a udržet se na palubě, avšak marně. Harvath byl o hodně silnější.

	Rychle dosáhli rychlosti volného pádu dvě stě kilometrů v hodině. Harvath se podíval na výškoměr a sledoval, jak světélkující číslice zaznamenávají jejich sestup. „V pořádku. Všechno je v pořádku,“ uklidňoval Meg vysílačkou. Uvědomoval si, že teplota kolem nich může být nanejvýš pětatřicet stupňů pod nulou. Za pouhých sedmnáct vteřin klesli do výšky devíti kilometrů, Meg to však připadalo jako celá věčnost.

	Když Harvath zatáhl za stříbrný kroužek a dal tak povel k otevření speciálního padáku pro seskoky z velkých výšek, vyletěl vysoko nad ně pečlivě složený balík a tkanina se otevřela do dvojitého baldachýnu. Přestože ji Harvath upozornil, že se padák otevírá, a i když byla připravená na trhnutí, Meg ani v nejmenším netušila, o jakou ránu půjde. Připadalo jí, že se ocitla ve výtahu, který se utrhl a právě narazil na dno šachty. Bylo jí však jasné, že bolest, kterou pocítila, není ničím ve srovnání s tím, s čím se musel vyrovnat Harvath. Už v letadle však tuto situaci předjímal a upozornil ji, že oba nejspíš budou pohmožděniny cítit ještě několik dní. Při seskocích z extrémních výšek to bylo pokaždé stejné.

	Řev vzduchu, který během volného pádu rozráželi, zmizel. Vystřídalo ho ticho, jaké Meg Cassidyová v životě nepoznala, a výhled byl naprosto omračující.

	I Harvath si ho užíval. Mezi krátkými pohledy na výškoměr a kontrolami pozic ostatních členů týmu se kochal odleskem hvězd nad mořem písku pod nimi. Nikdy ho nepřestávalo udivovat, jak se z velké výšky krajina jeví mírumilovná a klidná, přestože věděl, že se chystá přistát na území nepřítele.

	Tým se zformoval do vertikály tak, že se jednotliví parašutisté snášeli těsně jeden nad druhým. Ten úplně dole pak fungoval jako navigátor a s pomocí kompasu, GPS a matně rozeznatelných terénních nerovností je naváděl na místo přistání.

	Vzduchem urazili zhruba šedesát kilometrů a sestup trval něco málo přes půl hodiny. I když na sobě měli tepelně izolované parašutistické kombinézy a speciální rukavice z Gore-Texu, všichni byli promrzlí až na kost. Jak ale klesali, vzduch se postupně oteploval. Ve čtyřech tisících metrech si mohli sundat kyslíkové masky a znovu normálně dýchat. Navigátor upravoval kurz podle změn rychlosti a směru větru a nakonec jim na tajné frekvenci vysílačkou oznámil, že se dostali nad zónu přistání.

	Meg bojovala s reflexem, který ji nutil těsně před dopadem napnout nohy. Harvath v poslední chvíli prudce zatáhl za šňůry padáku a výrazně tak snížil rychlost klesání. Na zem dopadli měkce a ihned se překulili na levý bok. Harvath stáhl padák k zemi a rozepnul karabiny, kterými byla Meg připoutaná k jeho postroji. Ostatní členové týmu již zahrabávali padáky i stále matně zářící zelené neony do písku.

	„To nebylo vůbec špatné,“ zašeptal Harvath s lehkým úsměvem, zatímco házel na padák poslední hrst písku. Pak zkontroloval Megiino vybavení.

	„Ani trochu,“ odpověděla. „Jen nevím, co se mi líbilo víc. Jestli to, jak mi srdce málem vyskočilo z krku nebo jak mi v tom mrazu cvakaly zuby o sebe, až jsem se bála, že si je vyrazím.“

	„Teď se zahřejete. Vydáme se na pochod. Dneska v noci je v poušti celkem příjemně. Bude to ale chvíli trvat, než se tělo přizpůsobí.“

	Harvath naposledy zkontroloval vlastní výstroj a pohledem přes brýle s nočním viděním přejel po horizontu. Pak se on i Meg připojili ke zbytku týmu. Bylo právě něco po jedné hodině noční místního času. Dvě a možná i tři hodiny jim zabere, než se dostanou ke kamenitým kopcům nad oázou, kde se chystali počkat na následující večer. Během dne budou mít možnost se prospat, teď však potřebovali využít noc k utajenému přesunu. Nemohli ztrácet ani minutu. Když se tým shromáždil, vydal Morrell rozkaz udržovat naprosté rádiové ticho a naznačil jim, že mají vyrazit.

	Hluboký pouštní písek spolu s nákladem, který museli Morrellovi muži nést, jejich pochod značně zpomaloval. Když se zbavil tandemových popruhů, dokázal si Harvath naložit dokonce o něco víc než ostatní muži, přesto však za ním zaostávali. Rychleji se mohli začít pohybovat až ve chvíli, kdy se dostali na pevnější podklad. Vůbec jim nevadilo, že teď musí stoupat do strmého kopce, jen když se dostali z nepříjemného písku.

	Morrellův muž v čele zvedl zaťatou pěst a celá skupina se na jeho znamení okamžitě zastavila. Členové týmu zaujali obranné postavení se zbraněmi připravenými ke střelbě, zatímco Morrell společně s mužem v čele prohlédli malou jeskyni, skrytou pod převisem za několika velkými kameny. O chvíli později se Morrell znovu ukázal a dal rozkaz rozbít tábor. Dva z mužů shodili ze zad batohy s vybavením a vypravili se prověřit okolí. Morrell zatím vybalil mobilní komunikační stanici Motorola a další z mužů zavěsil konec antény na hranu převisu.

	„Vítejte v Hiltonu,“ prohlásil Harvath a pomohl Meg do jeskyně. Našli si relativně rovné a pohodlné místo u západní stěny a vybalili jen to, co budou v této chvíli nezbytně potřebovat. Zásoby jídla, vody a další vybavení se chystali ukrýt do nedaleké tajné skrýše pro případ, že by museli jeskyni rychle opustit. V žádném případě za sebou nechtěli nechávat stopy, které by mohly Libyjcům nebo Nidalovým lidem prozradit, že se pohybují na jejich území.

	Meg rozbalila jeden z vojenských balíčků s vysoce kalorickou stravou a zeptala se: „Dá se to jíst studené?“

	„Studené nebo ohřáté, to máte jedno,“ odtušil Harvath a na zem pro každého z nich roztáhl karimatku.

	„Ohřívá se to v obalu, že?“

	„Ano, jenže z obalu se uvolňují chemikálie, takže pak musíte všechnu vodu vylít. Jde o zbytečné plýtvání a v poušti si nic podobného nemůžeme dovolit.“

	„Copak kousek odtud není oáza plná vody?“

	„A také lidí, kteří by okamžitě běželi za Nidalem a prozradili mu, že jsme tady. Prostě se musíme smířit s tím, že si Jeníček s Mařenkou vodu ze studánky nenaberou. Stejně už jste balíček rozbalila, takže ho musíte sníst studený.“

	Meg si opatrně ukousla a okamžitě se zašklebila. „Bože, to je příšerné. Jak něco takového vůbec můžete polknout?“

	„Už jsem jedl i horší věci.“

	„Nic horšího si už snad ani neumím představit.“

	„Věřte mi, že takové věci existují a že nechcete, abych vám o nich povídal.“

	„Víte, při všem tom pokroku, kterého armáda ve zbraních a technologiích dosáhla, by si jeden myslel, že se někdo bude věnovat i jídlu pro vojáky.“

	„Začínáte, Cassidyová, mluvit jako pravý voják,“ odpověděl Harvath. „Pojďme zkontrolovat zbraně.“

	S výjimkou odstřelovačů byla většina týmu vybavena nejmodernějšími útočnými puškami Heckler & Koch G11, uzpůsobenými pro speciální střely bez nábojnic. I když G11 byla určitě vynikající zbraní, Harvath pro sebe a pro Meg vybral zbraňový systém G36 od stejného výrobce, který bylo možné použít pro boj na dálku i zblízka. Vždy byl raději připravený na všechny možnosti.

	Právě Meg vysvětloval, jak má o zbraň pečovat a chránit ji před pískem, když se do jeskyně vrátil Morrell s jedním ze svých lidí.

	„…asi to prostě zmrzlo,“ tvrdil muž.

	„Tyhle přístroje jsou navrženy tak, aby vydržely i extrémní chlad,“ oponoval Morrell. Harvath s Meg se přestali věnovat zbraním a snažili se domyslet si, o čem oba muži mluví.

	„Takové také máme, jenže jsme se chystali k akci v poušti a tak nikoho nenapadlo, že budeme potřebovat vybavení na severní pól.“

	„O co jde?“ zajímal se Harvath.

	„Naše Marta nás nechce poslouchat,“ odpověděl agent.

	„Vaše co?“

	„Beruška Marta,“ vysvětloval Morrell. „Takhle říkáme malinkému výzvědnému letounu. Je to vedlejší produkt výzkumu špionážního letadla námořnictva.“

	„Myslíš takového čmeláka s miniaturní baterkou, co se dokáže chytit třeba na zdi a sbírat informace?“ zeptal se Harvath.

	„Přesně tak,“ potvrdil Morrell. „Asi ho poškodil mráz na začátku seskoku.“

	„Proč berete něco takového do akce určené pro odstřelovače?“

	„Ve Washingtonu by se rádi dozvěděli, kdo je vlastně ten Saúd. Mysleli si, že když tam dostaneme Martu, mohlo by se ho podařit identifikovat.“

	„Ježíši, co ještě tu vlastně máme dělat?“ rozčílil se Harvath. „Možná bysme taky mohli navštívit pár vesnic a naočkovat tam děti.“

	„Já vím, já vím,“ vzdychl Morrell.

	„Já taky,“ pokračoval Harvath. „Čím víc úkolů musíš během akce splnit, tím větší z toho může být TOFI.“

	„Co je TOFI?“ chtěla vědět Meg.

	„Totální fiasko, madam,“ vysvětlil jí agent, který se pokoušel opravit čmeláka.

	„Ricku, už takhle máme dost složitý úkol. Najít Nidala a zničit výcvikový tábor nebude samo o sobě jednoduché. Neblázni a o nic víc se nepokoušej. Věř mi, že cokoliv se tam venku může podělat, taky se podělá, a pak budeme mít všichni velikánský problém,“ upozorňoval Harvath.

	„V tom s tebou souhlasím,“ odpověděl Morrell, odvrátil se a snažil se pomoci svému agentovi opravit porouchaný přístroj.
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	Časový rozdíl mezi východním pobřežím Spojených států a Libyí činil šest hodin. Než Harvath s Meg stačili připravit výzbroj a uložit se ke spánku, bylo u nich doma něco po půlnoci a nad Ubarijským mořem dun začínalo pomalu svítat.

	Harvath se sice nabídl, že si vezme jednu ze čtyřhodinových služeb na stráži, Morrell ho však odmítl s tím, že má dost vlastních lidí. Harvath se proto raději ponořil do svého obvyklého transu podobného spánku, zatímco Meg jen podřimovala a každou chvíli se budila. V jedné chvíli ji ze spánku probralo cinkání zvonců, Harvath jí však stačil včas dlaní zakrýt ústa. Stádečko koz z blízké oázy se zatoulalo až skoro k jeskyni. Meg se rozhlédla a zjistila, že všichni členové týmu mají zbraně připravené ke střelbě a jsou odhodlaní zabít nebohého pasáčka, který by se k nim nedopatřením zatoulal, nic se však nestalo. Kozy odběhly a muži se postupně uklidnili.

	Po nějaké době se Meg vzdala snahy usnout. Myšlenky na to, co ji čeká, jí probíhaly hlavou a nepřišla na jediný způsob, jak se jich zbavit.

	Morrell s sebou do akce vzal i dvoučlenný odstřelovačský tým. Muž, který odešel prohlédnout okolí, potvrdil vzdálenost, na kterou se jejich cíl bude pohybovat, a oba střelci se teď stranou od ostatních potichu zkoušeli z balistiky. „Pět set metrů, vítr deset dvanáct uzlů, jaký bude odklon třístovky Win Mag?“ zeptal se jeden z nich.

	Druhý odstřelovač se zamyslel: „Když započítáš koeficient odporu u třístovky Win Mag, tak to bude zhruba patnáct centimetrů doleva nebo doprava.“ Jejich rozhovor se celý odehrával v podobném duchu a Meg v podstatě neměla tušení, o čem je řeč. Věděla však, že do západu slunce zbývá ještě nejméně sedm hodin a že Morrell může dát rozkaz k přesunu na bojové pozice i o několik hodin později.

	Protože se neměla čím zabavit, obrátila se na Harvatha. Ten by se za normálních okolností nenechal před akcí rozptylovat, bylo mu ale jasné, že Meg potřebuje přijít na jiné myšlenky. Nechtěla myslet na to, co ji čeká. Potřebovala se bavit o něčem jiném.

	O čemkoliv jiném.

	Harvath se jí proto začal vyptávat na rodinu a jaké to bylo vyrůstat v Chicagu. Zajímal se o její studia i o to, jak založila vlastní firmu. Rozhovorem se nechal natolik unést, že se nakonec pustil i do rozebírání základů country hudby, které na závěr shrnul do jednoduché definice: „Tři akordy a životní pravda. Opustila mě žena, utekl mi pes, přišel jsem o práci…“ Netušil, jestli se Meg jeho názory líbí, každopádně se ale smála.

	 

	Jakmile se setmělo, objevil se u dvojice, zabrané do družného rozhovoru, Morrell. „Do sedel,“ zašeptal jen, posbíral svou výzbroj a zamířil k východu z jeskyně.

	Lehký vánek přinášel zvuky z nedaleké oázy a vířil jim kolem nohou písek. Harvath s Meg se zařadili doprostřed řady a po poslední kontrole výzbroje a vybavení tým vyrazil zaujmout pozice, z nichž bude moci sledovat dění v Oáze Hidžra.

	Postupovali po kamenitém svahu a dávali dobrý pozor, aby šli naprosto nehlučně. Přestože všichni měli na krku připevněné mikrofony, nikdo se neodvážil porušit rádiové ticho. Když se dostali na vrchol kopce, měli před sebou oázu jako na dlani. Z temnoty vystupovalo dokonale klidné, podlouhlé jezero čisté vody a v jeho hladině se odráželo vše kolem. Nádrž obklopovaly záhony s trsy nádherných květin a mladé palmy, vysázené do vzdálenosti několika set metrů. V okolní jednotvárné krajině působila záplava barev takřka nepřirozeně.

	Viděli většinu budov, které na satelitních fotografiích připomínaly beztvaré šedé krabice. Okenní parapety i zábradlí balkonů byly pokryty dalšími květinami. V někom, kdo netušil, za jakým účelem byla oáza založena, by tento pohled mohl vyvolat představu novodobé rajské zahrady.

	Na molu nad vodou, zřejmě velmi váženém místě, stál velký beduínský stan. Cestu k němu ozařovaly pochodně a cípy látky u vchodu do stanu se vlnily v jemném pouštním vánku. Mezi stanem a několika krytými nákladními vozy pobíhaly temné postavy a připravovaly místo schůzky Hashima Nidala se Saúdem, zatímco další muži stáli nehybně kolem s připravenými kalašnikovy.

	Z ničeho nic se ze zadní části jednoho z náklaďáků ozvala hlasitá hudba a Arabové, kteří připravovali stan, zajásali. Členové týmu operace Fantom padli k zemi a pokoušeli se najít úkryt. Morrell zapnul svůj mikrofon a vyštěkl: „Co to, sakra, má být?“

	Jeho muži zůstali potichu. Po chvíli poslouchání Harvath zašeptal: „Blesk.“

	„Blesk? Já žádné blesky nevidím. Mluvil jsem o té muzice.“

	„Ta písnička se jmenuje Blesk a nahrála ji skupina Parliament.

	I když nás nenávidí, naši muziku mají rádi.“

	„Podělaný parchanti bez špetky vkusu,“ odplivl si jeden z agentů.

	„Víš,“ pokračoval Harvath šeptem, „tahle písnička patří ke klasice sedmdesátých let.“

	„Oba zmlkněte,“ zasyčel Morrell. „Je jasné, že naši chlápci ještě nedorazili. Pokračujeme v přesunu.“

	Morrell dal signál a členové týmu se rozptýlili po okolí. Dva z mužů se vydali prozkoumat předpokládaný výcvikový tábor, zatímco odstřelovači zaujali strategické pozice s výhledem na stan. Harvath s Meg dostali příkaz zůstat v úkrytu za vystupující skálou a Morrell s několika dalšími muži, kterým se mezitím podařilo opravit „čmeláka“, začali sestupovat z kopce dolů.

	Harvath obhlížel scénu pod sebou za pomoci nejmodernějšího přístroje pro noční vidění, kterým jeho a Meg CIA vybavila, aby mohla identifikovat Hashima Nidala. Hudba evidentně splnila svůj účel, protože muži dole teď náklad z vozů vyndávali výrazně rychleji. Harvath si všiml, že zdaleka ne všichni z nich jsou oblečeni do galábíjí. Někteří na sobě měli oblečení západního typu, a jeden měl dokonce triko s logem Chicago Bulls. Podobné chování mu přišlo pošetilé. Amerika je sice Velký Satan, ale Michael Jordan? Ten je jednička!

	Rádiové ticho přerušil Morrell, který oznámil: „Marta je na cestě.“ Harvath i Meg se pokoušeli svými přístroji letounek zachytit, protože však nebyl větší než polovina korkové zátky, neměli sebemenší šanci.

	Z reproduktorů Se ozvalo cosi, co ze všeho nejvíc připomínalo úvodní takty některé z písní Michaela Jacksona, současně se ale objevil nejspíš jeden z vysoce postavených členů Nidalovy organizace, na muže u stanu se rozkřičel a hudba okamžitě ztichla.

	Zvedl se vítr a úzkými uličkami městečka prohnal vlnu zvířeného písku. Dělníci si zakryli tváře pruhem látky, aby si chránili ústa a nos. Ve sluchátku, zasunutém hluboko do ucha, Harvath zaslechl jednoho z agentů: „Blíží se letadlo.“

	Harvath se podíval severním směrem a ve velké dálce rozeznal světla malého letadla. O chvíli později se přistávací dráha rozzářila jako vánoční stromeček. Muž zadržený v Helsinkách tvrdil, že Saúd přiletí malým soukromým tryskáčem, a zdálo se, že nelhal. Znamenalo to jediné: Hashim Nidal musí být nedaleko.

	Jeden z odstřelovačů se rádiem spojil s Meg a požádal ji, aby mu popsala okolí stanu. Meg si k očím přitiskla pryžová stínítka přístroje pro noční vidění a chvíli komunikovala s oběma odstřelovači a vzájemně si vyjasňovali podrobnosti. Už se však neodvážila přístroj z očí sundat. Zrak se jí přizpůsobil nazelenalé záři a v žádném případě nechtěla, aby se jí do očí dostal všudypřítomný jemný písek. Kdyby cíl přehlédla, celá operace by ztratila smysl.

	Stále ještě prohlížela oblast kolem stanu, když se jí ve sluchátku ozval další hlas a oznámil: „Do cílové oblasti míří dvě kolony.“

	Meg bylo jasné, že jeden z konvojů, přijíždějící směrem od letiště, přiváží Saúda, zatímco v tom druhém bude s největší pravděpodobností Hashim Nidal. Uvědomila si, že se jí začínají třást ruce a pokusila se je uklidnit tím, že se lokty opřela o skálu před ní.

	„Jste v pořádku?“ zeptal se Harvath, který měl také k očím přitisknutý přístroj pro noční vidění.

	„Trochu nervózní.“

	„To nic. To se dalo čekat. Jen ukažte odstřelovačům Hashima Nidala tak, jak jsme to cvičili. Všechno bude v pořádku.“

	„Doufám. Už bych to chtěla mít za sebou.“

	„Nebude to dlouho trvat. Nebojte se. Vypadá to, že kolony už se blíží k místu setkání.“

	Ve sluchátkách se znovu ozval hlas: „Kolony vstupují do cílové oblasti. Všechny týmy v pohotovosti.“

	Dvě skupiny landroverů zastavily necelých dvacet metrů od stanu. Když se otevřely dveře vozů, delší poryv větru rozvířil písek všemi směry. Muži se rychle ukryli zpátky do vozů, počkali, až se vítr uklidní, a když znovu vystoupili, měli všichni tváře zakryté šátky, podobnými těm, jaké nosili dělníci.

	„Větrné město, identifikovala jste cíl?“ ozval se Meg ve sluchátku hlas jednoho z odstřelovačů.

	Protože Meg pocházela z Chicaga, přidělil jí Morrell krycí jméno podle přezdívky, pod níž bylo toto město známé po celém světě.

	„Cíl neidentifikován,“ odpověděla Meg a o kousek se posunula, aby získala lepší výhled.

	Skupina mužů se zakrytými tvářemi, předkloněných proti silnému větru, se blížila ke stanu. Vteřiny ubíhaly.

	„Větrné město,“ ozval se znovu odstřelovač. „Našla jste cíl?“

	„Negativní. Cíl neidentifikován.“

	Muži již urazili polovinu vzdálenosti mezi vozy a stanem a během příštích deseti vteřin se měli dostat dovnitř.

	„Větrné město, musíte identifikovat cíl dřív, než zmizí z dohledu.“

	„Pokouším se,“ vyhrkla Meg zoufale, spíš sama pro sebe než do mikrofonu. „Všichni jsou oblečení stejně a mají zakryté tváře.“

	„Tohle se nepovedlo,“ ozval se do mikrofonu Harvath, když viděl, jak muži vcházejí do stanu.

	„Cíl mimo dohled,“ zhodnotil situaci jeden z odstřelovačů. „Čekám na instrukce.“

	„Sakra,“ zasyčel Morrell. „Zůstaň na místě.“

	Meg si z očí sundala přístroj pro noční vidění a sklouzla do úkrytu za skálu. „Zkazila jsem to,“ prohlásila.

	Harvath sklouzl vedle ní a položil jí ruku na rameno. „Vy jste nic nezkazila. Nikdo by nebyl schopný cíl určit. Měli zakryté celé obličeje.“

	„Co teď budeme dělat?“

	„Ani si to nepřejte vědět.“

	„Řekněte mi to,“ otřela si Meg zpocené dlaně o maskáče.

	„Myslím, že Morrell nemá na vybranou. Bude muset zlikvidovat stan i všechny v něm.“

	„Jestli to udělá, jak zjistíme, že byl Nidal opravdu uvnitř?“

	„Asi se to nikdy nedozvíme. Jenže zároveň už se nám podobná příležitost nemusí naskytnout.“

	„V Chicagu jste mi tvrdil, že by nikdo neměl jen tak vypálit raketu na skupinu lidí. Říkal jste, že byste to nikdy nedovolil. Přesvědčoval jste mě, že si musíme být jistí, že jsme Nidala opravdu dostali.“

	„Pokud se Morrell rozhodne ten stan zlikvidovat, budu s ním muset souhlasit. Půjde o správné taktické rozhodnutí.“

	„Ale uvnitř jsou nevinní lidé.“

	„Meg, uklidněte se. Nikdo z lidí v tom stanu není nevinný.“

	„Jste si tím jistý? Víte určitě, že lidé, kteří ten stan stavěli a teď tam nejspíš podávají jídlo, nejsou jen obyčejní dělníci z města?“

	„Ne, ale tady jde o čísla. Musíme být připraveni obětovat několik málo, abychom zachránili celé spousty. Určitě bude lepší, když zahyne pár jejich lidí, než tisíce našich.“

	„A co jejich rodiny?“

	Harvath začínal ztrácet trpělivost. „A co vaše rodina? Co kdyby Nidal později zabil někoho z vašich blízkých? Co Judy? Chcete ho nechat, aby nám znovu proklouzl mezi prsty a mohl dál vraždit?“

	„Samozřejmě že ne. Chci si ale být jistá, že jsem udělala všechno, abychom ho dostali a nemuseli přitom likvidovat nevinné.“

	„Tak to můžete klidně spát. Máte čisté svědomí, protože už jste udělala, co šlo.“

	„Ne, neudělala.“

	„O čem to mluvíte?“ nechápal Harvath.

	„Je jedno, jestli si Nidal zakrývá tvář. Po tom, co mi udělal v letadle, ho poznám podle očí.“

	„Odsud mu ale do očí nemůžete vidět.“

	„Máte pravdu. Ale tam zezdola by to šlo,“ prohlásila Meg a prstem ukázala směrem ke stanu.

	 


 

	45

	 

	Tohle je asi to nejhorší, k čemu jsem se v životě nechal přemluvit, proběhlo Harvathovi hlavou, zatímco se plížil za Meg Cassidyovou po vnějším okraji oázy směrem ke stanu. Meg se podařilo Morrella o svém plánu přesvědčit takřka okamžitě. Samozřejmě, nešlo o nic těžkého. Morrell byl ochotný obětovat cokoliv a kohokoliv, jen aby splnil cíl mise.

	Harvath se nakonec s Megiiným nápadem smířil z jediného prostého důvodu. Kdyby se rozhodli zničit celý stan se všemi uvnitř, nikdy by se nedozvěděli, jestli dostali také Hashima Nidala. Všichni uvnitř by bezesporu zahynuli, kdo však mohl s jistotou vědět, zda Nidal na poslední chvíli nezměnil plány a na schůzku se nedostavil? Harvath si navíc přestával být jistý, že je Nidal opravdu tím, za koho ho všichni považují.

	Trvalo mu proto jen o pár vteřin déle než Morrellovi, aby si uvědomil, že prostě nemají na vybranou. Nakonec se tedy s Meg vypravil do noci.

	Celou dobu je kryli odstřelovači. Museli se vydat velkou oklikou, která zabrala hodně času, a cestu jim komplikoval i neustávající vítr, vířící oblaka jemného pouštního písku.

	Skrývali se v bujné vegetaci a využívali kmenů mladých palem. Padesát metrů od cíle Harvath zvedl ruku a naznačil Meg, aby zůstala na místě. Dvěma prsty si ukázal na oči a pak mávl rukou dopředu, směrem ke stanu. Meg zavrtěla hlavou. Ne. Z této vzdálenosti by nebyla schopná Hashima Nidala poznat, dokonce ani za pomoci přístroje pro noční vidění. Chtěla se dostat blíž. Posunky Harvathovi naznačovala, že se musí ještě více přiblížit. Harvath však důrazně zakroutil hlavou. Ani náhodou! Už tak byli o hodně blíž, než by si přál.

	Pokusil se Meg vysvětlit, že musí zůstat, kde jsou, a čekat. Dvěma prudkými pohyby si znovu ukázal na oči a poté na stan. Meg mu sice rozuměla, nesouhlasila však s ním. Znovu odmítavě zakroutila hlavou. Ne. Harvath ale na její námitky nedbal a důrazně ukázal na zem pod jejich nohama. Právě si klekal a chystal se zalehnout do vysoké trávy, když se Meg zvedla. Nic podobného od ní nečekal.

	Zapnul svůj mikrofon a zašeptal: „Meg! Sakra! Vraťte se. Takhle vás zabijí!“

	Meg ho buď doopravdy neslyšela, nebo jen slyšet nechtěla, protože se v předklonu snažila doběhnout blíž ke stanu. Harvathovi nezbývalo nic jiného, než ji následovat.

	„Co se to tam, sakra, děje?“ ozval se ve sluchátku Morrellův ostrý šepot, Harvath ho ignoroval. Myslel jen na to, jak Meg zastavit, než zajde příliš daleko.

	V měkkém písku mu nemohla utéct daleko. Dostala se skoro až k hromadě odhozených beden, když ji dohnal, chytil kolem pasu a strhl k zemi.

	„Co to s vámi je?“ zavrčel a otočil ji tak, aby mu viděla do tváře.

	„Se mnou?“ zašeptala Meg. „Co je to s vámi? Jasně jsem dala najevo, že z takové dálky nic neuvidím. Musela jsem se dostat blíž.“

	„Jenže já vám řekl ne.“

	„Když už jsme tady, musíme toho využít.“

	„Ani náhodou. Jdeme odtud.“

	„Nedělejte si ze mě legraci,“ prohlásila Meg, obrátila se a snažila se za bednami najít co nejlepší pozici.

	„Nedělám. Tady nás odstřelovači nemohou krýt.“

	„Nepotřebujeme je. Jsme tu v bezpečí. Jestli se dokážeme schovat za tyhle bedny, budu mít Nidala při odchodu ze stanu jako na dlani. Pak ho můžou odstřelovači zlikvidovat. Nikdo nás tu hledat nebude, a až se začne střílet, rychle se stáhneme zpátky.“

	„Tenhle plán je snad ještě horší než to, že jsme sem vůbec šli.“

	„Jenže bude fungovat.“

	„Mohl by,“ odtušil Harvath.

	„Bude,“ ujistila ho Meg, „věřte mi.“

	„Věřit vám? Před chvíli jste ztratila mou důvěru. Od této chvíle budete dělat jen to, co vám řeknu. Rozumíte?“

	„Znamená to, že tady zůstaneme?“

	„Uděláte, co vám řeknu?“

	„Ano.“

	„Pak tu zůstaneme.“

	Meg mu sice poděkovala, on si jí však nevšímal a potichu vysílačkou probíral s Morrellem jejich nový záměr. Morrellovi se nelíbilo, že Harvath s Meg mají zůstat na místě, kam na ně nikdo z celého týmu neuvidí, nakonec však se změnou plánu souhlasil.

	Harvath Meg naznačil, že má být naprosto potichu, a oba se začali opatrně plazit k hromadě beden. Když se dostali zhruba na polovinu cesty, vyšla ze stanu nejprve jedna postava, okamžitě za ní však následovaly další. Meg nemusel nikdo říkat, co má dělat. Ztuhla a pak pomalu přiložila k očím brýle pro noční vidění. Muži věděli, že se vítr venku uklidnil a nenamáhali se proto zakrývat tváře proti písku.

	„Mejdan skončil,“ oznámil Harvath potichu do mikrofonu na hrdle.

	„Rozumím. Čekáme na identifikaci,“ odpověděl jeden z odstřelovačů.

	Harvath se ještě posunul, aby se dostal těsně vedle Meg. Rozčilovalo ho, že se nestačili dostat až do úkrytu za hromadou. „Jaký máte výhled?“ zašeptal Meg do ucha.

	Meg otočila rukou v zápěstí, čímž chtěla naznačit cosi jako tak, tak, a pak sklonila palec k zemi. Skoro neslyšně zašeptala směrem k Harvathovi: „Vidím jim do týla a občas zahlédnu profil. To je k ničemu. Musíme se dostat za ty bedny.“

	Harvathovi se její návrh vůbec nezamlouval. Připadal mu opravdu přehnaně riskantní. Přestože již polovinu vzdálenosti dokázali překonat, stále jim ještě hodně zbývalo. Navíc by se tím dostali ještě dál od jezírka a od krytí, které jim v případě nutnosti mohli poskytnout odstřelovači. Zároveň však chápal, že nemají na vybranou. Proto Meg lehce poklepal na rameno a naznačil jí, aby ho rychle následovala.

	Muži teď ze stanu vycházeli jeden za druhým a ozbrojení strážní pozorně sledovali okolí. S přístrojem na noční vidění opět pevně přitisknutým k očím se Meg soustředila na vysokého muže v proužkované galábíji, který zůstal stát ve vchodu do stanu a pozorně se rozhlížel. Když se nečekaně podíval jejich směrem, zahlédla i jeho oči. Byl to on! Hashim Nidal. Ve chvíli, kdy si sáhla na krk, aby zapnula hrdelní mikrofon a označila cíl, zasáhla ji do týla dobře mířená rána pažbou pušky a svět jí před očima potemněl.
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	Harvath se probral se silnou bolestí hlavy a ze všeho nejdřív pocítil dusivé vedro. Připadal si jako v peci. Nedokázal odhadnout, jak dlouho byl v bezvědomí, a netušil ani, kde je. Předpokládal však, že ho uvěznili kdesi v pouštním městečku. V místnosti byla naprostá tma. Ležel na podlaze z udusaného písku a ať natáhl ruku kterýmkoliv směrem, pokaždé dosáhl ke kamenné zdi. Rychle provedl inventuru a ani trochu ho nepřekvapilo, že spolu se zbraněmi zmizely i jeho rolexky.

	Cosi s mnoha nožičkami mu přeběhlo po stehně a rychle to setřásl. Vyskočil, odhadl, kde by se mohl tvor nacházet a prudce dupl. Pod podrážkou boty ucítil uklidňující křupnutí, které signalizovalo přímý zásah.

	Nebral-li v úvahu polibek na dobrou noc, který mu uštědřil některý z Nidalových mužů, cítil se být v pořádku. Moc si přál, aby totéž mohl říct i o Meg. Nedalo se však odhadnout, co s ní udělali. Žena jako Meg byla vítanou kořistí.

	Harvath stál celé hodiny a opíral se o stěny své cely. Zvenčí slyšel zvuky výstřelů a občasných výbuchů. Muži na sebe arabsky pokřikovali. Ať se snažil sebevíc, hlasy byly natolik tlumené, že nedokázal rozeznat jednotlivá slova. Čas od času ruch utichl a Harvath předpokládal, že se život venku zastavil buď kvůli modlitbám, nebo jídlu. Nakonec se zpoza mohutných dřevěných dveří jeho kobky ozvalo cinkání klíčů a zvuk kovu o kov. Kdosi odemkl zámek a dveře pomalu otevřel.

	Do tmavé cely proniklo odpolední světlo tak ostré, že před ním Harvath musel zavřít oči. Několik silně ozbrojených mužů ho chytilo za paže, spoutalo mu ruce před tělem a vyvedlo ho ven.

	Harvath si nejdříve dlaněmi clonil zrak, brzy se však dostal do stínu a uviděl, že je na velkém nádvoří. Když se podíval nahoru, zjistil, že se nejedná ani tak o nádvoří, jako spíš o kaňon o délce nejméně dvou fotbalových hřišť. Vysoko nad ním celou propast zakrývala maskovací síť v barvě okolního kamení. Tak proto jsme si na satelitních snímcích ničeho nevšimli, pomyslel si.

	Dno propasti bylo rozděleno na několik cvičebních oblastí. Nacházela se zde střelnice, makety budov, nespočet ohořelých vraků automobilů… Na cokoliv si dokázal Harvath vzpomenout, to tu Hashim Nidal měl. Tajně pořízené záběry výcvikového střediska Usamy bin-Ladina vedle toho, co měl právě před očima, připomínaly spíš jesle. Vše kolem bylo provedeno velmi pečlivě, a přestože neměl ponětí, kde vlastně je, určitě už se nenacházel v pouštní oáze.

	Na jednom z konců kaňonu stála velká kamenná budova, vytesaná přímo do skály. Harvathovi připomínala skalní chrám Petra v Jordánsku. Ozdoby byly velmi jemné a působivé a celá čelní stěna napovídala, že jde o vstup do rozlehlých palácových prostor.

	Harvathovi dozorci ho hrubou silou dovlekli až k jedné části stěny kaňonu. Díry po kulkách v ní mu prozradily vše, co potřeboval vědět. Pokud by snad přece jen o tom, co ho čeká, pochyboval, všechny nejasnosti by se stejně rozplynuly ve chvíli, kdy mu jeden z vojáků nabídne cigaretu.

	Dva vojáci vystřelili Harvathovi pod nohy a čekali, že leknutím uskočí. Nehnul však ani brvou. Když už ho měli zabít, nehodlal jim dát příležitost bavit se jeho strachem.

	Velitel eskorty přistoupil až k Harvathovi. V ruce měl ruskou pistoli Makarov. Zvedl paži a namířil vězni zblízka přímo doprostřed čela. Harvath tak měl možnost všimnout si, že velitel má na ruce jeho rolexky. Muž se usmál, odhalil řadu zažloutlých zubů a stiskl spoušť.

	Harvath kdesi v hloubi duše doufal, že ho nepřivedli až sem jen proto, aby ho zabili. Vojáci se opravdu hodlali jen pobavit na jeho účet, dokud ho k sobě nepovolá jejich nejvyšší nadřízený.

	Harvathova reakce překvapila nejen velitele, ale i ostatní strážné. Místo, aby prosil o milost nebo si nadělal do kalhot, jako se to již určitě stalo mnohým před ním, Harvath se jen usmál. Širokým a upřímným úsměvem. Pak nakopl velitele stráže kolenem přímo do rozkroku.

	„Aspoň od tebe budou mít dneska velbloudice pokoj,“ dodal arabsky.

	Dva z mužů se začali nahlas smát. Velitele však jeho slova rozčílila na nejvyšší míru, a jakmile mohl znovu popadnout dech, vrhl se na Harvatha.

	Svázat zajatci ruce před tělem se ukázalo jako opravdu špatný nápad. Během vteřiny dokázal Scot velitelův útok nejen odrazit, ale zároveň ho začít škrtit řetězy. Muž se dusil a jen kolem sebe bezmocně kopal. Jeho lidé vše s přihlouplými výrazy ve tvářích pozorovali a nevěděli, co mají dělat. Veliteli se nakonec přece jen podařilo Harvatha kopnout do stehna, oba padli na zem a rvačka pokračovala.

	Najednou se do písku, jen pár milimetrů od jejich hlav, zaryla salva kulek. Střelec buď uměl opravdu dobře mířit, nebo měl veliké štěstí. Harvath se právě chystal rozdrtit kapitánovi stráže hrdlo, povolil však stisk a podíval se nahoru, aby zjistil, kdo střílel. Kousek od nich seděl na koni snědý Arab, který dokonale odpovídal Meginu popisu Hashima Nidala. S kaffíou na hlavě, rozevlátou bílou galábíjí a v bohatě zdobeném sedle připomínal spíš Lawrence z Arábie než chladnokrevného teroristu.

	„Dost!“ rozkřikl se.

	Harvathovi se sice nechtělo pustit svého soka ze sevření, muž však na něho namířil zbraň a neměl tedy moc na výběr. Kapitána stráže pustil a ten ho ještě stačil loktem bolestivě udeřit do žeber.

	„Ještě jsme spolu neskončili,“ zamručel Harvath.

	Dva další vojáci ho hrubě postavili na nohy a strkali ho před sebou směrem ke kamennému průčelí na konci prolákliny.

	Harvath měl oči celou dobu otevřené a pokoušel si zapamatovat vše, co kolem sebe spatřil. Kdyby se odtud náhodou dostal živý, chtěl být schopný podat podrobné hlášení o tom, co v kaňonu viděl.

	Vojáci s ním smýkali až ke kamennému schodišti a dál do vchodu, vytesanému v průčelí. Vnitřek paláce byl ohromující. Nejméně stovka sloupů podepírala ve výšce šestého patra dokonalou klenbu s průzorem, umožňujícím pohled na nebe vysoko nad skalami. Stěny byly ozdobeny složitými mozaikami a podlaha pokrytá mramorovými dlaždicemi, vyleštěnými tak, že připomínaly spíš zrcadla. I akustika v sále byla dokonalá. Dokonce i ten nejtišší šepot byl v celé ohromné rotundě slyšet naprosto jasně, čistě a srozumitelně. Celý sál osvětlovalo přirozené denní světlo, vnikající dovnitř řadou otvorů po obvodu kupole a odrážející se od soustavy zrcadel.

	Harvatha zavedli malou apsidou do chodby, vedoucí podél hlavní galerie. Jeden ze strážných dvakrát zaklepal na mohutné dřevěné dveře a počkal, dokud nebyl vyzván, aby vstoupil dovnitř. Pak dveře otevřel a Harvathovi posunkem naznačil, že má jít dál.

	Místnost, v níž se ocitl, byla o hodně tmavší než chodby a Harvathovi chvíli trvalo, než si jeho oči na přítmí zvykly. Dřevěná podlaha, obložení stěn i knihovna, vše bylo provedeno v tmavém mahagonu. Mahagonové lišty zdobily i strop. Před velkým dřevěným stolem stálo několik křesel a v rohu se nacházel opravdový krb. Celá místnost připomínala spíš středověký klášter kdesi v Anglii. Na stěnách visely zarámované fotografie, pokud to však mohl Harvath z místa, kde stál posoudit, byli na nich spíš Britové než Arabové. Především jedna z nich ho neznámo proč zaujala. Právě se pokoušel zjistit, co je na ní tak zajímavé, když se na druhé straně místnosti otevřely další dveře a dovnitř vešlo několik lidí. Jako první, k Harvathově velké úlevě, Meg Cassidyová.

	I na ní bylo poznat, že si oddechla, když Scota spatřila, a rozběhla se rovnou k němu.

	Přestože se ho hlídač pokusil zastavit, Harvath k ní přiskočil. „Jste v pořádku?“ zeptal se a zkoumavě si ji prohlížel. Na první pohled se zdálo, že zraněná není.

	„Jsem. Jenže tohle všechno jsem způsobila já. Je mi to strašně líto,“ odpověděla, přitiskla se k němu a přála si, aby tím celá ošklivá noční můra skončila.

	„Nebyla to vaše chyba, takže si nic nevyčítejte. Neublížili vám?“

	„Narozdíl od toho, co si o nás, pane Harvathe, myslíte, nejsme žádní barbaři,“ ozval se muž, stojící ve dveřích, jimiž Meg vešla dovnitř. Harvath ho okamžitě poznal. Byl to tentýž člověk, který před chvílí venku přerušil jeho souboj s kapitánem stráží. Meg Harvathovi stiskla paži a žádná další znamení již nepotřeboval.

	„Na světě jsou miliony lidí, kteří by s vámi zásadně nesouhlasili,“ odpověděl Harvath a pustil Meg, aby se mohl muži i jeho doprovodu postavit tváří v tvář. Obličej další postavy byl zakrytý tradiční arabskou kaffíou, cosi mu však na ní bylo povědomě. „Odkud znáte mé jméno?“ zeptal se, přestože tušil, že jim ho řekla Meg. Nejspíš ji vyslýchali jako první. Představovala slabší článek řetězu a zřejmě se domnívali, že ji dokáží rychleji zlomit.

	„Vím toho o vás o hodně víc,“ odpověděl muž a posadil se za stůl. „Vaše vláda neměla vysílat ženu, navíc civilistku, aby se zhostila práce vojáků.“ Mužova angličtina měla slabý středovýchodní přízvuk.

	„Když si uvědomíte, že vám překazila únos, nejspíš byste neměl její schopnosti tolik podceňovat,“ odtušil Harvath s mírným úsměvem.

	Muž dal pokyn strážnému a ten udeřil Harvatha pažbou pušky do břicha. Scot se bolestí zlomil v pase a Meg vykřikla. Pokusila se mu pomoci, další strážný ji však chytil za paži a odvlekl na druhou stranu místnosti.

	„Řekl bych, že tomuhle Britové říkají pádná odpověď, že? Ujišťuji vás, že na tom neshledávám nic směšného. Nezapomínejte, pane Harvathe, kdo je tu pánem,“ prohlásil muž s bradkou, sundal kaffíu a položil ji před sebe na stůl.

	„A kdo by to měl jako být?“ zeptal se Harvath, zatímco se snažil vstát.

	Muž dal znovu strážnému signál a ten Harvatha opět udeřil. Tentokrát do ramene, právě když se pokoušel narovnat. Harvath padl na kolena a i když se snažil zachovat si tvář, uniklo mu bolestivé zasténání. Meg křičela, ať ho nechají být.

	„Můžeme takhle pokračovat tak dlouho, jak si jen budete přát, pane Harvathe. Musím vás ale upozornit, že trpělivost nepatří k mým ctnostem. Máte informace, které chci, a my je z vás dostaneme. Dříve či později.“

	Harvath stále ještě klečel na podlaze, zvedl však hlavu a prohlásil: „Jediné, co ode mne můžete dostat, je pořádný výprask. Nic vám neřeknu.“

	Muž vstal zpoza stolu a ze záhybů galábíje vytáhl dlouhý nůž. Zatímco obcházel stůl, pokračoval ve výhrůžkách: „Brzy zjistíte, pane Harvathe, že když se potřebuji něco dozvědět, umím s tímto nožem velmi dobře zacházet.“

	„Tak za prvé, pro vás jsem agent Harvath. A za druhé…,“ v té chvíli Harvatha zezadu opět udeřil strážný.

	Harvath ucítil v ústech krev, vyplivl ji na vojákovu uniformu a arabsky dodal: „Ať ti to máma vypere.“

	Smrtelně uražený strážný právě zvedal pažbu pušky a chystal se Harvatha udeřit do hlavy, když se ozval ženský hlas.

	„Dost!“ přikázal. Přestože promluvila žena, nešlo o Meg Cassidyovou.
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	Zahalená postava si sundala kaffíu a odhalila tvář jedné z nejkrásnějších žen, se kterou se Scot kdy setkal. Dlouhé havraní vlasy jí splývaly až na ramena a rámovaly dokonalé rysy obličeje. Nevypadala ani jako Arabka, ani jako Evropanka, spíš jako pohádkově nádherná kombinace toho nejlepšího z obou.

	Harvatha však především upoutaly její oči, které sice nejdřív sršely hlubokou černí, teď se však pomalu měnily do odstínu platiny. Atentátník! Jenže šlo o ženu. Harvath nemohl uvěřit tomu, co před sebou viděl.

	Dokonalou angličtinou s lehkým britským přízvukem prohlásila: „Omluvte, prosím, mého bratra. Občas je přehnaně agresivní, jeho cíle jsou však obdivuhodné.“

	„Nemusíš na mě dohlížet,“ odsekl muž s bradkou a vyhrnoval si rukávy galábíje, aby mohl začít Harvatha mučit.

	„Já? Obyčejná žena? Dohlížet na tebe? Hashime, prosím, to bych si nikdy nedovolila,“ odpověděla žena s náznakem úklony.

	V té chvíli se Harvathovi v hlavě začínalo rozjasňovat a netrvalo dlouho, dokázal dojít k jedinému možnému závěru. „Celou tu dobu jsme se honili za Abu Nidalovým synem,“ povzdychl si, „zatímco jsme měli hledat…“

	„Jeho dceru, Adaru Nidalovou,“ dopověděla žena, podívala se Harvathovi přímo do očí a naznačila další úklonu, tentokrát však míněnou upřímněji.

	„Adara,“ zopakoval po ní Harvath. „Zajímavé jméno. V arabštině to znamená panna, že?“

	„A v hebrejštině oheň.“

	„Váš otec prokázal velkou dávku fantazie, když vám oběma dával jména.“

	Muž s bradkou zvedl nůž a kývl na strážné, kteří Harvatha chytili ještě pevněji. „Jen ztrácíme čas.“

	„Nech ho na pokoji,“ zaječela Meg.

	„Pravda,“ odtušil Hashim, zůstal stát a podíval se na ni. „Pan Harvath je odvážný muž. Voják, který určitě dokáže přetrpět velkou bolest. S vámi to ale bude jiné.“ Špičkou nože přejel Meg po tváři až těsně pod oko. Na nůž však tlačil jen natolik, aby vyvolal reflexivní mrkání.

	„Co to děláte?“ vykřikl Harvath a snažil se vytrhnout svým strážcům. „Vždyť ona nic neví.“

	„Každý něco víme, pane Harvathe. Otázka je, jak se k informacím dostat. Myslím, že jsem našel způsob, jak vás přimět ke spolupráci.“

	„Neopovažuj se jí dotknout!“ zasyčel Harvath.

	„Vy mi chcete rozkazovat?“ zeptal se Hashim a volnou rukou přejížděl Meg po těle.

	„Té ženy se ani nedotkneš. Určitě ne před mýma očima,“ ozvala se Adara.

	„Budu si dělat, co budu chtít a kdy budu chtít,“ odpověděl její bratr, sklonil ruku s nožem a ostřím teď Meg přejížděl po vnitřní straně stehen. Mučené dívce vytryskly slzy z očí. Její nejhorší noční můra znovu ožila.

	„Nebudu to víckrát opakovat,“ varoval ho Harvath. To, čemu byla Meg právě v této chvíli podrobována, zdaleka přesahovalo jeho nejhorší obavy. Ze všech sil se snažil své strážce setřást, ti ho však drželi pevně.

	„Pane Harvathe, nejste v pozici, kdy byste mi mohl říkat, co mám dělat. Jak jsem už řekl své sestře, budu si dělat, co budu chtít, zatímco…“

	Jeho výbuch hněvu zastavila Adara, která se k němu nepozorovaně ze strany přiblížila a uštědřila mu prudký políček.

	Rozčílený na nejvyšší míru se obrátil na svou sestru, ta však promluvila jako první: „Tvoje chyby už nás přišly dost draho. Další už ti udělat nedovolím. Agent Harvath nám jistě sám řekne, co Američané vědí o našich plánech. To ti můžu slíbit.“

	„Zapomínáš na své postavení, sestro,“ obořil se na ni Hashim. Oči se mu blýskaly a tvář měl zrudlou hněvem a ponížením.

	„Na nic nezapomínám. Musíš mne poslechnout. Otec jasně řekl…“

	„Otec byl nemocný stařec.“

	„Jak se opovažuješ?“ zasyčela Adara. „Přísahal jsi věrnost a poslušnost.“

	Hashim Nidal sice jen nerad přijímal rozkazy od ženy, musel se však stáhnout. Bylo jasné, kdo má hlavní slovo. Zle se na svou sestru díval, ta ale ani na okamžik neuhnula pohledem. Strážím dala arabsky rozkazy a zatímco vojáci Scota a Meg vyváděli ven, Hashim za nimi ještě anglicky křikl: „Tohle byl jen začátek. Oba dva si vás ještě podám.“

	A já na tebe budu čekat, pomyslel si Harvath.
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	V okamžiku, kdy strážní Harvatha zamkli do další cely, rozpomenul se na všechno, čemu se dlouhá léta učil. Musel najít něco, co by mohl použít jako zbraň nebo co by mu pomohlo při útěku, a musel to udělat dřív, než se pro něho vrátí Hashim Nidal.

	Ti, kdo z hostinského pokoje udělali vězeňskou celu, však odvedli velmi dobrou práci. Veškeré vybavení bylo přišroubováno buď k podlaze, nebo ke stěnám. Otvory, které sloužily místo oken, byly zamřížované zvenčí, nedalo se dosáhnout na svítidla, v postelích nebyla žádná péra nebo pružiny a v koupelně ani stopa po sklech nebo zrcadlech.

	O hodinu později jeho hledání přerušil zvuk odemykaného zámku. Čas vypršel. Bude se muset s Hashimem utkat holýma rukama.

	Dveře cely se otevřely a v chodbě za nimi stála Meg v doprovodu stejných strážných, kteří je eskortovali již posledně. „Kam jdeme?“ zeptal se jich Harvath arabsky. Jeden z mužů mu však místo odpovědi hlavní pušky naznačil, že má vyjít ven. Harvath jen odmítavě zakroutil hlavou. Ne.

	Druhý strážný chytil Meg za vlasy a prudce za ně škubl. Vyjekla bolestí. Harvath se raději podvolil a vyšel ze dveří.

	Strážní je dlouhými chodbami dovedli až do přepychově zařízené jídelny. Na stěnách byly vyvedeny starobylé fresky a z klenutého stropu dolů visel velký křišťálový lustr. Prostoru dodávaly hloubku i dvě vysoké stojací lampy. V čele dlouhého hrubě tesaného stolu seděla nad večeří Adara.

	„Docela pěkné, že?“ zeptala se, když strážní dovedli Meg a Scota ke stolu a postavili se za ně. „Celý tento komplex býval tajným úkrytem jeruzalémských rytířů Řádu svatého Jana. Plukovník Kaddáfí ho otci věnoval darem.“

	„Jak šlechetné,“ neodpustil si Harvath.

	„Časem zjistíte, že šlechetnost je základním kamenem naší kultury. Ve skutečnosti jsem se vám rozhodla dát velmi šlechetnou nabídku. Jak by se vám líbilo se mnou povečeřet?“

	Adara zazvonila na malý stříbrný zvoneček, který měla připravený vedle sklenky s vínem, a takřka okamžitě se objevil sluha. Když mu arabsky dala pokyny, rychle na velkém stole prostřel i pro oba hosty.

	„Prosím, posaďte se,“ vyzvala je.

	„Nemáme zájem,“ odpověděl Harvath.

	„Prosím, agente Harvathe, nebuďte nezdvořilý. Raději byste měl mé nabídky využít. Další možnosti totiž nejsou ani zdaleka tak příjemné.“

	Pažba pušky, vražená do zad, přiměla Harvatha ženinu pohostinnost přijmout.

	„Výborně,“ prohlásila Adara. „Ano, vy se, agente Harvathe, posaďte sem a slečna Cassidyová si sedne tady vedle mne.“

	Když si Meg sedala na místo vedle Adary, ucítila lehký závan parfému, který jí připadal povědomý. Nestačila se však nad svým pocitem zamyslet, protože jejich hostitelka před ni postavila láhev s vínem a zeptala se: „Mohu vám nalít, slečno Cassidyová? Je docela dobré. Frascati. Říká se mu také papežovo víno. Tahle láhev je označená jako Santa Teresa Superiore, údajně patří k tomu nejlepšímu na světě.“

	„Ne, děkuji,“ odmítla Meg.

	„Škoda. A co vy, agente Harvathe?“

	„Nemám žízeň, děkuji. Kromě toho jsem se vždy domníval, že muslimská víra zakazuje pít alkohol.“

	„Máte pravdu,“ souhlasila Adara a dolila si sklenku. „Jenže na světě je spousta příjemných věcí, které si nedokážu odpustit.“

	„Věděl váš otec, že pijete?“ zeptal se Harvath.

	„Nepřeji si, abychom mluvili o mém otci. Raději bych se bavila o nás. Byla to dlouhá cesta, že? Pronásledoval jste mě po celém světě.“

	„Jistě. Macao, Bern, Káhira, Chicago,“ vypočítával Harvath jednotlivá města.

	„Nezapomeňte také na Jeruzalém,“ dodala Adara.

	Harvatha zastihla její poznámka nepřipraveného. Jak mohla vědět o Jeruzalému? Kolem krku se mu stahovala smrtící smyčka a vůbec si toho nevšiml. Snažil se nedat překvapení najevo. „Jeruzalém? Tam už jsem hodně dlouho nebyl.“

	„Agente Harvathe, prosím, nedělejte ze sebe hlupáka. V jedné chvíli jsem stála přímo za vámi. Kdybyste byl dostatečně pozorný, cítil byste můj parfém. Co jste tam dělal? Jaký byl váš úkol? Poslali vás, abyste mě zabil? Jestli ano, pak jste odvedl hodně mizernou práci.“

	„Kdybych vás chtěl zabít, byla byste už mrtvá, věřte mi,“ prohlásil Harvath a pokoušel se vyvolat dojem, že Američané vědí víc, než by se mohlo na první pohled zdát. „Nejel jsem vás zabít. Chtěli jsme se dozvědět víc o vaší operaci. Pojďme si promluvit o tom, co vy a váš bratr chystáte.“

	„Máme spoustu plánů, agente Harvathe. Některé společné, jiné ne. Jsme dva naprosto odlišní lidé.“

	„Mně takoví nepřipadáte.“

	„Ale ano, jsme. A vždy jsme byli. Ještě jako s dětmi s námi otec hrával hru, které říkal alquerque. Docela mi to šlo. Hashimovi ne. Hra totiž vyžadovala strategické myšlení, které si však můj bratr nikdy neosvojil. Neustále jsem otce i bratra porážela. Hashim se mnou nakonec odmítal hrát. Otec pak trávil hraním se mnou celé dny i noci a Hashima jako by nevnímal. Bratra popadla žárlivost a pokoušel se najít jiné cesty a způsoby, jak otce ohromit a získat si jeho pozornost.“

	„A měl úspěch?“

	„Ne. Vždy jsem běhala rychleji, doskočila dál, a dokonce jsem i střílela lépe než on. Důležité však bylo, že jediné v čem mě bratr překonával, byla oddanost islámu. Otec v náboženství viděl prostředek ke sblížení lidí. Já ho však považovala za nudný a zbytečný rituál a na podobné věci jsem neměla čas.“

	„Zdá se, že vaše dokonalá angličtina je další oblastí, v níž svého bratra překonáváte.“

	„Otec mě poslal do soukromé internátní školy a později také na univerzitu v Oxfordu. Žila jsem tedy na Západě a naučila se tamějším způsobům. Pochopit svého protivníka je nejlepší způsob, jak ho porazit.“

	Harvatha něco z toho, co se dozvěděl, zaujalo. Jako by někdo přiložil další díl skládačky. Mělo to cosi společného s Arim Schoenem, ještě si ale nedokázal udělat dokonalý obrázek. „Zdá se, že váš otec myslel na všechno.“

	„Za tohle vděčím jemu,“ souhlasila Adara a rukama jako by objala celý palác. „Brzy si uvědomil, že pouhá Hashimova láska k islámu nestačí, aby dokázal pokračovat v otcově díle. Můj bratr není žádný velký myslitel. Nedokáže plánovat. Nechává se vést svými vášněmi a vášně mohou být nebezpečné. Nesuďte ho ale jen podle toho, agente Harvathe. Možná je fanatik, ale ze všeho nejvíc miluje svou rodinu. Zemřel by pro mne, kdyby to bylo nutné. Tím jsem si jistá.“

	„To je zajímavé, zvlášť když otec předal řízení organizace vám.“

	„Co tím myslíte?“ zeptala se Adara a upila vína.

	„Copak to není jasné? Jste přece žena.“

	„To byl jen další z brilantních bodů otcova plánu. Nejenom že jsem schopná dělat vše, co je potřeba, ale podobný krok by nikdo z jeho nepřátel ani ve snu nepředpokládal.“

	Harvath se rozhodl změnit směr hovoru. „Mezi ty nepřátele patří i Izrael?“

	„Samozřejmě. Jde dokonce o našeho největšího nepřítele. Izrael a všichni, kdo ho podporují, především Američané,“ odpověděla.

	Harvath si všiml, že jí oči ztmavly. Narazil nejspíš na citlivý bod. Velmi citlivý. „Takže změna ve vedení nezměnila názor rodiny na Izrael.“

	„Nic nedokáže změnit naši nenávist k Izraeli! S ní se rodíme a máme ji v krvi.“

	„Nikdo se s nenávistí nerodí. Nenávidět se musíte naučit. Kdo učil vás? Váš otec?“

	„Víte tak málo. Nevíte nic o mně ani o mém životě. Otec se nás pokoušel učit o Židech. Bratr se ovšem dokázal učit rychleji a byl přesvědčenější než já. Já se musela poučit na vlastní kůži.“

	„Na vlastní kůži?“ podivil se Harvath. „Nerozumím vám.“

	„Tomu rozumět nemusíte!“ vyštěkla Adara. V očích se jí zablesklo a najednou byly dokonale černé.

	Aby se uklidnila, obrátila svou pozornost na Meg. Sluha mezitím přinesl velký tác s jídlem. „Chápu, slečno Cassidyová, že nemáte chuť na víno. Neodmítejte však, prosím, hlavní chod. Většinu života jsem strávila na Západě a jídla, která jsou obvyklá v poušti, mi příliš nechutnají. Je nesmírně těžké sehnat zde patřičné přísady. Jenže překonávání obtíží jen zvyšuje požitek. Pokud ochutnáte, zjistíte, že jste lepší rizoto s lanýži a humrem ještě nejedla.“

	Harvath věděl, že je důležité, aby si uchovali sílu, proto na otázku v očích Meg souhlasně přikývl. Sluha jim na ručně malované talíře naložil pořádné porce a mohli se pustit do jídla.

	Brzy začala Adara Harvathovi klást otázky, týkající se přímo jeho mise. Zajímalo ji, co všechno Spojené státy vědí, jak úzce spolupracují s Izraelem a kdo další jim pomáhá při honu na organizaci Abu Nidala.

	Protože se ale Harvath odpovědím na její otázky vyhýbal, začala postupně ztrácet trpělivost. „Agente Harvathe, vy zkoušíte míru mé dobré vůle. Mohu s vámi slušně zacházet jen v případě, že se mnou budete spolupracovat.“

	„Jako se zajatci,“ odtušil Harvath a gestem odmítl další porci.

	„Ne jako se zajatci, ale jako s mými hosty. Bude s vámi zacházeno slušně.“

	„Opravdu? Jak dlouho?“

	„To se dozvíme až časem.“

	„Také si myslím.“

	„Agente Harvathe, vím, že slečna Cassidyová má jen omezené vědomosti o vaší operaci a celkovém úsilí vaší země, jestliže s námi ale nebudete spolupracovat, zjistíte, že ji můj bratr bez zaváhání využije, aby vám rozvázal jazyk.“

	„Jestli se jí váš bratr byť jen dotkne, zaručuji vám, že to bude poslední věc, kterou na tomto světě udělá.“

	„Plané výhrůžky jsou posledním útočištěm bezmocných,“ zakroutila Adara odmítavě hlavou.

	„To nebyla výhrůžka, ale slib. A navíc nejsem bezmocný.“

	Adara prudce vstala. „Nebojím se vás, agente Harvathe.“

	„Měla byste.“

	„Nebojím. Dám vám čas na rozmyšlenou do rána. Buď se rozhodnete s námi spolupracovat, nebo vás oba ráno předám bratrovi a ten to zkusí po svém. Rozhodnutí je tedy jen na vás. Stráže vás teď odvedou.“

	S těmito posledními slovy se Adara otočila a odešla z jídelny. Strážní doprovodili Scota a Meg do jejich pokojů. Ještě přede dveřmi se Harvath obrátil na Meg a slíbil jí, že všechno bude v pořádku. Tentokrát to však bylo jiné. Když se mu podívala do očí, uvědomila si, že už svým slovům ani sám nevěří.
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	Ve chvíli, kdy stráže opět zamkly Harvatha v cele, bylo mu jasné, že mu osud dal vzácnou příležitost – druhou šanci. Znovu centimetr po centimetru celou místnost důkladně prohledal a pokoušel se najít cokoliv, co by mohl použít jako zbraň. Nakonec, už takřka smířený se zklamáním, potřetí vešel do koupelny a právě tam dostal nápad.

	Sice musel několik hodin usilovně nehty vyškrabávat maltu, nakonec se mu však podařilo uvolnit jednu velkou dlaždici a sundat ji ze stěny. Její rubovou stranu ohladil, jak to jen šlo, o nohu stolu, přišroubovanou k podlaze, a o roh postele v glazuře vyryl linku. Nakonec ji zapřel o rám lůžka a prudkým úderem pěsti, omotané přikrývkou, ji zlomil.

	Získal tak skoro dokonalé zubaté ostří. Ještě upravil jeden konec střepu tak, aby se dal držet v ruce a obalil ho pruhem látky, utrženým z prostěradla.

	Na chvíli se posadil na matraci a obdivoval svou šikovnost. Nůž sice nebyl nijak krásný, jestliže se však vzaly v úvahu podmínky, v nichž vznikl, pak se jednalo o dokonalou ukázku vězeňského kutilství. Každopádně teď měl alespoň nějakou zbraň. Podle nočního nebe nad oknem usoudil, že do svítání už zbývá jen pár hodin. Vůbec se mu ale nechtělo přemýšlet o tom, co pro ně úsvit a Hashim Nidal nachystal.

	V hlavě se mu začínal skládat zatím nedokonalý plán. Pokusil se zbavit všech ostatních myšlenek, které ho pouze rozptylovaly, a soustředit se na jeho co nejdokonalejší rozpracování. Kdyby se mělo Meg Cassidyové něco stát, nikdy by si to nepřestal vyčítat. Už tak musela vytrpět víc než dost příkoří.

	Z úvah ho vytrhl mohutný výbuch a rychle skočil k oknu. Brzy následoval další a vzápětí ještě jeden. Zdálo se, že všechny přicházejí z opačného konce areálu.

	Harvatha nejprve napadlo, že teroristé nacvičují noční útok, jakmile však světla dvakrát zablikala a zhasla, okamžitě tuto myšlenku opustil. Místnost potemněla a oknem do ní pronikala jen slabá záře měsíce. Harvath z chodby zaslechl pohyb a třemi rychlými kroky přeběhl od okna ke dveřím.

	Přitiskl na ně ucho a uslyšel, jak někdo utíká pryč. Zkusil kliku, zámek byl ale stále zamčený zvenčí. Nevěděl, jestli je přišel zachránit Morrell se svými muži, určitě se však něco dělo.

	Dalších několik minut poslouchal přes dveře, nic ale nezaslechl. Venku se dál ozývaly výbuchy, nyní v delších intervalech. Zároveň jako by přicházely z různých stran.

	S připraveným nožem Harvath domyslel podrobnosti plánu. Nepatřil sice k těm nejlepším, každopádně se však rozhodl, že je lepší se alespoň o cosi pokusit, než jen pasivně čekat, až si pro něho přijde Hashim se svými lidmi a odvede ho do podzemní mučírny. V kostech cítil, že něco podobného se v pevnosti určitě nachází. Jestli je Morrell opravdu někde venku, bude se mu hodit každá pomocná ruka.

	Začal bušit do dveří a volat stráže. Střep dlaždice ukrýval pod košilí a měl v úmyslu se k jednomu z vojáků přiblížit natolik, aby ho mohl použít. Pak se chystal zneškodnit i druhého strážného a osvobodit Meg Cassidyovou. O rizicích svého plánu věděl a vůbec se mu nelíbila, nicméně i tak se mu zdál lepší alternativou k tomu, co by jeho i Meg jinak čekalo. Bylo jasné, že Adara a Hashim Nidalovi nikdy nedovolí, aby Scot s Meg opustili jejich úkryt živí.

	Když přestal tlouct do dveří a přitiskl k nim ucho, zaslechl slabý hluk kroků. O vteřinu později se z druhé strany ozvalo lámání zámku. Harvath vůbec netušil, že je někdo tak blízko, protože kroky byly slyšet z větší dálky. Rozhodl se, že by ho strážní měli najít zkrouceného a myslet si, že mu snad je špatně. Jestliže se mu podaří dostat alespoň jednoho z nich, když už ne oba, významně tím zvýší své šance. Odskočil proto ode dveří a připravil si zbraň.

	Dveře se prudce otevřely a tmu prořízly dva kužely světla z kapesních svítilen. Okamžitě však zhasly. Harvath dokázal rozeznat jen několik mohutných postav. Proběhly kolem něho a rychle místnost i koupelnu zkontrolovaly. Scot vůbec netušil, co se vlastně děje. Byl obklopený třemi muži v plné taktické zbroji, s helmami na hlavách a útočnými puškami s tlumiči připravenými ke střelbě.

	„Volal tu někdo pokojovou službu?“ zeptal se jeden z mužů s tváří pomazanou sazemi.

	Harvath ten hlas okamžitě poznal. Gordon Avigliano! „Kde jste, kluci, byli tak dlouho?“ zajímal se.

	„To je na dlouhé povídání,“ odpověděl Avigliano. „Vysvětlím vám to v autě. Kde je slečna Cassidyová?“

	„Přímo přes chodbu.“

	Avigliano Harvathovi podal zvlášť upravenou pětačtyřicítku H&K a náboje. Na zbrani hned nad zásobníkem byla připevněna svítilna se zvláštním tlakovým spínačem, který umožňoval ji rychle zapínat a vypínat ve chvílích, kdy to bylo potřeba.

	„Vypadáte příšerně,“ prohlásil Avigliano.

	Harvath se mu chystal vysvětlit, že se mu v lázních Nidalovy rodiny pobyt dvakrát nezamlouval, raději však zůstal potichu. Muži se rozestavili do bojové formace, známé pod názvem Conga Line, a vymyšlené tak, aby každý z nich mohl zbraní vykrývat přesně stanovený úhel.

	Avigliano urazil zámek na dveřích cely Meg Cassidyové a opatrně je otevřel. Než si uvědomil, co se děje, Meg se na něho vrhla a chystala se mu o hlavu rozbít ohromnou vázu. Kvůli masce a helmě nemohla poznat, že jde o jednoho z těch „hodných“. Pokusil se ji oslnit světlem baterky, bylo však již příliš pozdě. Meg Cassidyová šla tvrdě za svým cílem.

	Avigliano už stačil jen zdvihnout pažbu pušky, váza se o ni roztříštila a střepy, květiny i voda létaly všemi směry.

	Další z členů týmu Meg rychle přemohl a povalil na zem. „Slečno Cassidyová, jmenuji se DeWolfe. Patříme k týmu operace Fantom. Přišli jsme vás vysvobodit.“

	Meg však s mužem, který ji dokázal ve zlomku vteřiny povalit a ruce zkroutit za záda, dál bojovala.

	„Kde je Scot?“

	„Scot?“ nechápal DeWolfe.

	„Harvath. Nor,“ vysvětlovala Meg a zároveň se dál pokoušela vyklouznout z mužova sevření.

	Konečně se objevil Harvath a poklepal DeWolfovi na rameno. Ten Meg pustil. „Tady jsem. Jak vám je?“ zajímal se Harvath.

	„Proč se mnou, sakra, takhle zacházel?“ rozčilovala se Meg, zatímco muži kontrolovali místnost i přilehlou koupelnu.

	„Kvůli vašemu bezpečí.“

	„Mému bezpečí?“

	„Tohle je prostě ten nejbezpečnější způsob, jaký známe. Nechtěli vás zranit a sami také neměli chuť přijít k úrazu. Udělal bych totéž.“

	„Díky, budu si to pamatovat.“

	„Můžeme si o tom promluvit později, Meg? Teď se spíš musíme snažit odtud co nejrychleji zmizet.“

	„Jasně,“ ozval se za Harvathem Avigliano. „Čas prásknout do bot.“

	„Kde je zbytek týmu?“ zeptal se Harvath, zatímco se muži opatrně vraceli na chodbu.

	„Tady,“ odpověděl Avigliano.

	„Jak to myslíš? Tady?“

	„Přijeli jsme v FAV. Morrell nám přikázal, abychom sledovali náklaďák, kterým vás odvezli. Jakmile jsme zjistili, kde jste, okamžitě jsme se s ním spojili vysílačkou. Tým se vydal za námi, jenže všude kolem se potloukají libyjští vojáci. Nejspíš je povolal Nidal. Morrell a ostatní se sice dostali k autům, ale jsou v obklíčení. Nemohli se sem dostat a poskytnout nám podporu.“

	„Takže jste se do toho pustili sami? Jen vy tři?“

	„A proti rozkazu. Morrell nám řekl, ať se stáhneme.“

	„Stáhnete?“

	„Nechtěl nic riskovat. Chtěl počkat, až se znovu spojíme a přeskupíme.“

	„Jsem rád, že jste ho neposlechli. Dík za pomoc,“ prohlásil Harvath.

	„Mejdan ještě neskončil. S těmi díky bych na vašem místě počkal. Nejdřív se odtud musíme dostat.“

	„Amen. Tak jdeme na to.“

	Tým opatrně postupoval chodbou kolem jídelny. Avigliano najednou zdvihl pěst a dal tím ostatním příkaz, aby se okamžitě zastavili. DeWolfe se postavil těsně vedle něho, a když se v chodbě objevili dva strážní, kteří měli Harvatha a Meg hlídat, střelili je oba pistolí s tlumičem přímo do hlavy. Muži se okamžitě zhroutili na podlahu a jejich zbraně hlasitě zarachotily o mramorové dlaždice. Harvath sice v první chvíli chtěl jejich pušky vzít s sebou, uvědomil si však, že nejsou opatřeny tlumiči a že by jim tedy byly k ničemu.

	Avigliano pár vteřin počkal a pak dal ostatním signál, že mohou pokračovat. Když překračovali obě mrtvá těla, cítil se Harvath ošizený. Jeden ze zabitých strážných byl ten, který ho ve studovně několikrát udeřil pažbou. Pocit ho však přešel o necelé dvě minuty později, jakmile se ocitli v rotundě se sloupovím a Harvath jako první zahlédl známou postavu.

	Byl to kapitán stráže, se kterým se den předtím popral. Ozbrojený kalašnikovem si hrál na schovávanou za jedním z pilířů chodby. Nebyl čas varovat ostatní, kteří by se ve zlomku vteřiny dostali do jeho palebného úhlu.

	Harvath sklouzl po hladké mramorové podlaze a několikrát stiskl spoušť pistole H&K s tlumičem. Zbraň velké ráže mu škubala rukou a kulky vyrvaly ze sloupu, za nímž se kapitán stráže schovával, velké úlomky.

	Avigliano a ostatní členové týmu se rychle snažili krýt Meg Cassidyovou a zároveň se rozhlíželi po dalších možných střelcích.

	Když se Harvath zastavil, kapitán padl ze svého úkrytu za sloupem tváří na podlahu. Dostal dvě kulky do prsou a jednu přímo do levého oka.

	Harvath si vyměnil zásobník, opatrně k muži došel a obrátil ho na záda. Bezpochyby byl po smrti. Harvath mu z ruky stáhl své rolexky a prohledal mu kapsy. V jedné z nich našel i svůj nůž. „Teď jsme si kvit,“ prohlásil. „Vyřiď ode mě pozdrav Alláhovi, pitomče.“

	DeWolfe na tělo kapitána nastražil dva tříštivé granáty a opatrně ho obrátil zpátky na břicho.

	Harvath se připojil k Aviglianovi, který skupinu vedl směrem k hlavnímu vchodu do paláce. „Jak se odtud dostaneme?“ zeptal se ho.

	„Vpravo od vchodu ústí úzký boční kráter. Na jeho konci, asi dva a půl kilometru daleko, máme schované FAV.“

	„Nenarazíme venku na odpor?“

	„Na velký, ale s tím se vypořádáme,“ prohlásil Avigliano a z kapsy vytáhl malý vysílač. „Na tři. Raz, dva, tři!“

	Avigliano stiskl zelený a červený spínač na vysílači a celý tým vyběhl ven. Na vzdálenějším konci kaňonu se rozlehly exploze přesně v místech, kde Harvatha drželi první noc. Dno prolákliny bylo poseté mrtvolami, oběťmi předcházejících výbuchů. Mnoho teroristů však stále zůstalo naživu a ti teď zmateně pobíhali všemi směry. Obraz chaosu. Náklaďáky jezdily sem a tam, někteří z mužů se viditelně snažili utéct, další se pokoušeli uhasit ohně a zjistit důvod tolika explozí. Avigliano s DeWolfem potichu zlikvidovali několik teroristů, kteří si to namířili do úzké postranní prolákliny.

	Po patnácti metrech postupu kaňonem vytáhl třetí z Aviglianových mužů, svalnatý smíšek jménem Carlson, z vaku na zádech dvě protipěchotní miny a jednu z nich podal Harvathovi. V místě, kde bylo obvykle nastříkáno „Touto stranou k nepříteli“, udělal Carlson drobnou změnu. Původní nápis přelepil páskou, na níž bylo napsáno „Hezký den“. Gestem Harvathovi naznačil, co zamýšlí, a oba pak nastražili miny u protilehlých stěn úzké prolákliny. Nakonec se připojili zpátky ke skupince.

	O třicet vteřin později zaslechli výbuchy tříštivých granátů, nastražených v rotundě. Někdo našel mrtvého kapitána stráže a neopatrně ho obrátil. Harvath v skrytu duše doufal, že to byla Adara nebo její bratr, zároveň však tušil, že takové štěstí ho nepotká.

	Za nimi se v kaňonu ozval nezaměnitelný zvuk výstřelů z kalašnikova. Teroristé jim byli v patách.

	Kaňon byl nejslabším článkem v Aviglianově plánu útěku. Před nepřátelskou střelbou tu nebylo kam se ukrýt a nezbývalo než rychle utíkat.

	O chvíli později explodovaly obě protipěchotní miny. Sprška ocelových kuliček, odpálených výbušninou C4, zasáhla každého do padesáti metrů od místa exploze. Ti, kteří výbuchy přežili, byli zle poraněni a nahlas sténali bolestí. Uprchlíci tím sice získali trochu času, stále ho však měli jen velmi málo.

	Avigliano zapnul vysílačku a hlásil jejich situaci, ani na chvíli však nepřestal rychle utíkat. „Velký Johne, Velký Johne, tady Sýček. Máme balíček. Opakuji. Máme balíček. Nakopni to a připrav se vyrazit. Sýček končí.“

	Harvath DeWolfovi, který běžel vedle Meg, ústy naznačil Velký John? „To je vrtulník, který nás vyzvedne,“ odpověděl De Wolfe.

	Míle a půl běhu kaňonem se zdála být nekonečná, najednou však proláklina skončila a před skupinkou se otevřela široká prázdná pláň. Avigliano a jeho lidé rychle strhli kamuflážní plachty, pod nimiž bylo ukryté vozidlo FA V.

	„Kde máte to druhé?“ zeptal se Harvath.

	„Víc jich tu není,“ vysvětloval Carlson a podal Meg i Harvathovi vysílačky se sluchátky. „Povezete se v koši.“

	Harvath věděl, co to znamená. On a Meg pojedou v přídavných koších na bocích vozidla. Rychle Meg pomohl nasadit sluchátka a naladit vysílačku. Pak ji začal zajišťovat popruhy.

	„Budete vědět, co s tím?“ ptal se DeWolfe, když jí podával útočnou automatickou pistoli.

	„Docela rychle se učím,“ odpověděla Meg, zbraň si vzala do jedné ruky a do druhé sevřela náhradní zásobníky.

	Harvath skočil do koše na opačné straně vozu a přitáhl si upravený postroj. Carlson mu hodil zbraň a za necelou minutu vyrazili.

	Avigliano řídil, vedle něho se usadil u minometu Mark 19 DeWolfe a nahoře si Carlson mohl vybrat mezi kulometem ráže .50 vpředu nebo 7.62 vzadu. FAV bylo navíc vyzbrojeno jednou protiletadlovou raketou Stinger a protitankovou střelou AT4. Brzy se ukázalo, že se jim veškerá výzbroj bude hodit.
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	S přídavnými nádržemi mělo vozidlo FAV dojezd zhruba šest set kilometrů. Avigliano a jeho muži však již hodně najeli během hledání místa, kam teroristé Harvatha a Meg odvlekli, FAV teď navíc vezlo pět osob namísto obvyklých tří a tím vším se jejich šance dostat se co nejdál významně snížily.

	Plán úniku vyžadoval, aby dojeli na místo setkání s vrtulníkem Boeing MH-47 Chinook s krycím jménem Velký John. Po nízkém přeletu nad libyjským územím, při němž se posádka vyhýbala nepřátelským radarům, měl stroj přistát v neobydlené poušti jižně od hranic s Tuniskem. Vozidlo FAV mělo najet rovnou do otevřené rampy nákladového prostoru. Nakonec by všichni Američané zmizeli jako duchové. Takový alespoň byl optimistický scénář.

	Severní část Ubarijského moře dun sestávala z pohybujících se písečných dun a kamenitých strží, známých pod názvem vádí. FAV stoupalo na vrcholky jednotlivých dun a prudce klesalo do údolí na jejich druhé straně. Když překonali tu, která byla podle DeWolfeho mapy poslední velkou dunou, zahlédl Harvath v dálce jakýsi záblesk. Zapnul mikrofon a ohlásil: „Kontakt na jedenácti hodinách.“

	DeWolfe, který působil zároveň jako navigátor, vyndal z útrob vozidla dalekohled s nočním viděním. Přestože všichni členové týmu měli na očích brýle, uzpůsobené pro vidění v noci, stejně vybaveným dalekohledem bylo možné rozeznat předměty i na větší vzdálenosti.

	„Co tam vidíš?“ zajímal se Avigliano.

	„Vypadá to na pět landroverů s kulometem 7.62. Celkem bych se vsadil, že je to libyjská armáda.“

	„Všimli si nás?“ chtěl vědět Avigliano.

	„Vypadá to tak. Právě mění směr.“

	Carlson v zadní části vozidla se zmohl jen na odevzdané: „Kurva.“

	„Co se děje?“ zeptala se Meg.

	„Drobná změna plánu,“ odpověděl Harvath.

	„Držte se, všichni,“ křikl Avigliano, otočil volantem prudce vpravo a pokračoval s FAV novým směrem.

	„Na tohle nemáme dost paliva, Gordo,“ ozval se DeWolfe.

	„Domluvíme si s Velkým Johnem nové místo setkání.“

	„Velký John už je takhle dál na území strýčka Muammara, než se mu líbí.“

	„To je fuk. Bude si prostě muset o kousek zaletět,“ odtušil Avigliano.

	„Rozumím. Mám jim říct, že máme společnost?“

	„Jistěže. Vyřid jim, že to bude pořádně horké.“

	DeWolfe vybral nové místo setkání asi osm kilometrů před nimi a vysílačkou oznámil souřadnice Velkému Johnovi.

	Avigliano se rozhodl nedbat na spotřebu paliva a sešlápl pedál plynu až k podlaze. Před nimi se vynořila ohromná písečná duna, na kterou najeli plnou rychlostí.

	Když se vyřítili na vrchol duny, najednou se ocitli ve vzduchu. Místo aby duna na druhé straně opět pozvolna klesala, končila prudkým kamenitým srázem, končícím v hlubokém vádí. FAV vyletělo nad písek a na nekonečně dlouho jako by jen viselo v prostoru. Pak s mohutným třeskem dopadlo na volné a klouzající kameny.

	Avigliano se zapřel o volant a pokoušel se zabránit převržení. Po obou stranách vozidla se míhaly velké balvany, které ho hrozily roztrhat. Aviglianimu se nakonec podařilo získat nad řízením kontrolu, bohužel jen na krátkou chvilku. Chtěl stočit kola směrem ke dnu údolí, jeho úsilí však bylo marné. V první chvíli ho napadlo, že za to může nestabilní povrch, po kterém jeli. Přidal proto plyn. Získal tak sice rychlost, řízení ale na pohyby volantu vůbec nereagovalo.

	Vlevo od nich se objevila nízká duna a FAV, jakoby samo od sebe, zamířilo přímo k ní. Avigliano šlápl na brzdu, ale na nepevném kamenitém podkladu dosáhl jen toho, že se záď vozidla dostala do smyku, nad pohybem ztratil i poslední zbytky kontroly a dál se řítili narůstající rychlostí ze srázu dolů.

	„Držte se!“ vykřikl. „Tvrdě narazíme!“

	Výraz tvrdě se ukázal jako podcenění situace. O vteřinu později plnou rychlostí narazili do duny. Bezpečnostní pásy se jim zaryly až do masa, hlavy poskočily nejdřív dopředu a vzápětí prudce dozadu. Volant ochránil Aviglianiho, DeWolfe však takové štěstí neměl. I když byl upoutaný v postroji a na hlavě měl přilbu, narazil si hlavu natolik, že ztratil vědomí. Carlson se o kulomet udeřil do levého ramene. Po seskoku padákem a výprasku, který mu uštědřily stráže Adary Nidalové, bolelo Harvatha celé tělo už před nárazem. Nezdálo se však, že by se jeho stav nějak výrazně zhoršil. Vysoukal se z koše a oběhl FAV, aby zkontroloval Meg.

	I té se již podařilo rozepnout pásy.

	„Jste v pořádku?“ zeptal se.

	„Kromě toho, že mě zadek bolí, jako bych dva dny jezdila na koni, mi asi nic není. Jen mám od pásů pohmožděná ramena.“

	„Nic zlomeného? Nekrvácíte?“

	„Ne. Žádné zlomeniny, žádná krev.“

	„Dobře. Musíme pomoct ostatním.“

	Spolu s Aviglianem opatrně vytáhli z kabiny DeWolfa, podpírali mu přitom krk a ramena pro případ, že by měl poraněnou páteř. Carlson dokázal vystoupit sám. Harvath pak skočil za volant a pokusil se s vozidlem vyjet z písku.

	Kola se sice začínala na povrchu chytat, přední pravé však nereagovalo na pohyby volantu. Harvath o trochu víc sešlápl pedál plynu právě ve chvíli, kdy se u dvířek objevil Avigliano. Naznačil Harvathovi, že má sundat nohu z pedálu a pustil se do obhlídky kola.

	„Zlomili jsme poloosu. Tahle věc už nepojede,“ ozval se nakonec a oklepával si písek z maskáčů. Chvíli manipuloval s přístrojem GPS a pokračoval: „Musíme se někam schovat a pak se spojím s Velkým Johnem.“

	Ani nestačil domluvit, když smršť kulek začala trhat kameny kolem nich.

	Tři libyjské landrovery zaujaly pozice nad nimi a jejich posádky ostřelovaly dno údolí z kulometů ráže 7.62. Američané se proto rychle ukryli za vozidlo.

	„Takhle tady vítají hosty?“ poznamenal Carlson.

	Avigliano už volal Velkého Johna a oznamoval jejich pozici.

	„Velký John je na cestě. Musíme se ale udržet, dokud nedorazí,“ vysvětloval ostatním.

	Ozvala se však i Meg, která Carlsonovi kontrolovala poraněné rameno: „Myslím, že má zlomenou klíční kost.“

	„Já lámu kosti jiným, ne sám sobě,“ prohlásil Carlson, když se k němu Harvath připlazil.

	Ve chvíli, kdy mu Harvath levou klíční kost zmáčkl, však pocítil Carlson takovou bolest, že málem omdlel.

	„Tak, lamači kostí, tentokrát přišla řada na tebe,“ odtušil Harvath a poradil Meg, jak má zraněnému znehybnit levou paži.

	DeWolfe byl stále ještě v bezvědomí, bylo tedy na Harvathovi s Aviglianem a Meg, aby vzdorovali přesile tří posádek libyjských vozů, přičemž věděli, že zbývající dvě určitě dorazí co nevidět.

	Harvath se překulil z krytu za vozidlem, přepnul zbraň na jednotlivé rány a několikrát přesně vystřelil. Dva Libyjci, kteří byli natolik hloupí, že stáli před landrovery a dívali se dolů, dostali zásah. I když jejich zranění nejspíš nebyla smrtelná, varovala alespoň ostatní vojáky, že si s Harvathem a ostatními členy týmu nemají zahrávat.

	Přeskupit síly Libyjcům netrvalo dlouho. Během chvilky totiž dorazily zbývající dva landrovery a Američany tak ohrožovaly kulky z obou stran vádí.

	Během krátké přestávky ve střelbě se Harvathovi podařilo z jejich FAV odmontovat kulomet ráže 7.62. Raději by sice získal buď minomet, nebo druhý kulomet ráže .50, to by však bylo příliš nebezpečné. Zároveň vzal tolik munice, kolik pobral. Když začal střílet, všichni Libyjci nad ním se rychle ukryli.

	Avigliano se spojil s Velkým Johnem a chtěl znát předpokládaný čas příletu. Dozvěděl se, že musí vydržet ještě alespoň dvacet minut. Podle zprávy z letounu se systémem AWAC, který celou oblast monitoroval, se však blížilo další nebezpečí. K pozici týmu mířily dva libyjské vojenské vrtulníky.

	„Scote?“ ozval se Avigliano.

	„Mám práci, Gordy,“ odpověděl Harvath a znovu z kulometu pokropil vrcholky srázu.

	„Budeme mít ještě další hosty,“ oznámil mu Avigliano ve chvíli, kdy střílet přestal, aby mohl vyměnit zásobník.

	„Ze vzduchu, ze země, z vody?“ zeptal se Harvath.

	„Ze vzduchu. AWAC nás hlídá a právě ohlásili dvě blížící se alouetty.“

	„S dvacetimilimetrovými kanóny, raketami a vším tím železářstvím?“ zajímal se Harvath, jako by něco podobného bylo v poušti naprosto normální.

	„Nejspíš ano.“

	„Jak jsou daleko?“

	„Pět minut. Nanejvýš.“

	„Co to říkal Carlson, když si nás Libyjci poprvé všimli?“

	„Kurva?“ vzpomínal Avigliano.

	„Jasně, kurva!“

	Než znovu promluvil, vystřelil Harvath další dvě dlouhé dávky směrem k libyjským vojákům. „Jak je na tom DeWolfe?“

	„Pořád v bezvědomí.“

	„Dobrá. Uděláme to takhle. Ty a Meg ho odnesete.“

	„Odneseme? Kam?“

	Harvath se rozhlédl a našel, co hledal. „Tamhle pod ten převis. Dvacet metrů nalevo od nás. Budu vás krýt palbou. Až se tam dostanete, budete alespoň prozatím v bezpečí.“

	„A co ty?“

	„Já se postarám o vrtulníky.“

	„Zbláznil ses?“

	„Kdepak. Carlsona pošlu na druhý konec průrvy, aby mi kryl levé křídlo. Ty s Meg mě budete krýt zprava. Těm libyjským ptáčkům nezbyde nic jiného, než vletět rovnou do kaňonu. Čekají, že tady budeme zalezlí pod vozem, proto bude pilot mířit především na FAV. Kvůli tobě, Meg a Carlsonovi nebudou vojáci nahoře schopní začít střílet. Máme tu jeden stinger a jednu AT4. Doufám, že to bude stačit.“

	„A jestli ne?“

	„Pak by měl Velký John přiletět opravdu co nejrychleji.“

	Harvath svůj plán vysvětlil i ostatním a všichni se připravili. Když libyjské kulomety z vrcholů srázu na chvíli přestaly střílet, dal povel: „Vpřed!“ Překulil se z úkrytu za FAV a k libyjským landroverům nahoře vyslal několik dlouhých dávek z kulometu. Jakmile se Gordymu s Meg podařilo dovléci DeWolfeho pod převis, sundal prst ze spouště a ukryl se zpátky za vozidlo.

	Potřeboval však ještě sundat ze střechy FAV obě rakety. Zapnul proto mikrofon vysílačky: „Střílejte krátkými dávkami a šetřete munici. Musím ze střechy dostat stinger a AT4. Až napočítám do tří, dejte jim to sežrat. Raz, dva, tři!“

	Carlson začal střílet jako první a hned po něm i Avigliano a Meg. Byli na opačných stranách údolí a FAV s ukrývajícím se Harvathem stálo takřka uprostřed mezi nimi. Scot nepromarnil příležitost a čas, který krycí palbou získal, využil do posledního zlomku vteřiny. Naskočil na zadní sedadlo a uvolnil popruhy, které na střeše přidržovaly obě rakety, odpalované z ramene. Každou z nich chytil do jedné ruky, vylezl ven a rychle se ukryl za nefunkčním předním kolem.

	„Konec palby,“ zavelel do vysílačky. „Teď je nechte přiblížit.“

	Nemuseli čekat dlouho. Libyjské vrtulníky dorazily dokonce s předstihem. Harvath si klekl na zem ani ne půl metru od FAV.

	V okamžiku, kdy helikoptéry vletěly do údolí, zahájily palbu a kulky trhaly dno kaňonu. S pravou rukou na raketě Stinger a před dvěma liniemi kulek, rychle se blížících k vozidlu, spustil proceduru, kterou znal tak dobře, že by ji zvládl i ve spánku.

	Nejprve systém zapnul sevřením páky, připojující baterii a spouštějící odpalovací zařízení. Čekal a sledoval, jak se oba vrtulníky s každou vteřinou přibližují. Kulky už trhaly zem jen pár metrů od něho, když konečně raketu zvedl a položil si ji na rameno. Dostal první vrtulník do mířidel, stiskl velké tlačítko na předním konci odpalovacího zařízení a uvolnil naváděcí hlavici rakety.

	Táhlý tón označoval, že se raketa zaměřila na cíl a ozvalo se temné zahučení. Harvath se reflexivně ohlédl, aby se ujistil, že za ním nikdo nestojí a ani žádná překážka nemůže odchýlit proud horkých spalin. Pak stiskl odpalovací tlačítko a ohlásil: „První venku.“

	Ze zadního konce odpalovacího zařízení vyletěl oblak spalin a raketa vyrazila směrem k libyjskému vrtulníku. Pilot si uvědomil, co se vlastně děje, až ve chvíli, kdy již bylo na úhybný manévr příliš pozdě. Raketa narazila do prvního ze strojů a okamžitě ho proměnila na oblak ohně a trosek, které dopadaly na dno vádí. Pilot druhé ve Francii vyrobené alouetty nevěděl, jestli nebude vzápětí následovat raketa druhá, proto stroj okamžitě zvedl a z kaňonu vyletěl. Američané tak opět získali trochu času, Harvathovi však bylo jasné, že přestávka nebude trvat dlouho.
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	Harvath se přikrčil a čekal, až se kulky z automatických pušek přestanou odrážet od rámu FAV. Na krátkou chvíli si pohrával s nápadem otočit celé vozidlo tak, aby mohl začít střílet ze čtyřicetimilimetrového minometu Mark 19. Nakonec však usoudil, že i podle jeho vlastních měřítek by se podobný pokus v podstatě rovnal sebevraždě.

	„Jak jste na tom s municí?“ zeptal se ostatních členů týmu vysílačkou v krátké přestávce v libyjské palbě.

	„V takové situaci jí není nikdy dost,“ odtušil Carlson.

	„Beru to tak, že ti dochází. Co ty a Meg, Gordo?“

	„Nepředpokládám, že nám sem dolů Libyjci v rámci férové hry nějakou shodí.“

	„Blázníš? Nic jim neudělá větší radost. Nejdřív ovšem musí proletět hlavněmi jejich pušek,“ zasmál se Carlson.

	Alespoň neztrácejí humor, pomyslel si Harvath.

	„Máme jednu dobrou zprávu,“ ozvala se Meg Cassidiová.

	„Každá dobrá zpráva je vítaná,“ odpověděl Harvath. „O co jde?“

	„DeWolfe se probral.“

	„Jak mu je?“

	„Je trochu mimo, ale nevypadá to, že by byl nějak vážněji zraněný. Ruce a nohy má v pořádku a myslí si, že bude schopný chodit.“

	„Zeptejte se ho, jestli má hlad,“ ozval se ve vysílačkách Carlsonův hlas.

	Chvíli bylo ticho a pak promluvila znovu Meg: „Říká, že klidně něco pojí, jestli má Carlson dost odvahy, aby skočil pro pizzu.“

	„Já to věděl,“ odtušil Carlson. „Je v pořádku.“

	„Gordo, jak je daleko Velký John?“ zajímal se Harvath.

	„Deset minut,“

	„Vyřiď jim, ať si pospíší. Každá minuta se nám… Pozor. Vrací se.“

	Z dálky Harvath jasně slyšel zvuk motorů druhé alouetty, chystající se k dalšímu průletu kaňonem. Pilotovi sice na odvaze nepřidalo, když viděl, jak jeho kolegu raketa roztrhala na kousky, Harvath ovšem věděl, že se jednou vrátí a že tentokrát zaútočí všemi zbraněmi, které má k dispozici.

	Jakmile vrtulník vletěl do prolákliny, pilot vypnul všechna světla. Hluk motorů a svištění rotoru se odráželo od stěn kaňonu a stroj se rychle přibližoval. Harvath tento krok předpokládal a rychle si nasadil přilbu a brýle s přístrojem na noční vidění, které vedle FAV zůstaly po DeWolfem.

	Když brýle zapnul, uviděl v nazelenalé záři obrysy rychle se blížícího vrtulníku, který pálil ze všech zbraní, včetně dvacetimilimetrových kanónů. Bylo zřejmé, že je jen otázkou vteřin, než pilot vypustí také rakety vzduch – země.

	Protitanková střela AT4, která byla tím posledním, co měl Harvath k dispozici, měla dvě vady. Za prvé byla určena k likvidaci tanků, a ne letadel, a za druhé neměla vůbec žádná mířidla. Harvath se ze všech sil snažil co nejlépe zamířit a aniž by dlouho váhal, vystřelil.

	Záblesk zážehu, stejně jako fosforeskující světelná stopa za raketou, přiměly pilota k okamžité změně směru. Zvedl stroj do prudkého stoupání, nebyl však dostatečně rychlý. Raketa zasáhla zadní část vrtulníku a při výbuchu utrhla vyrovnávací rotor. Alouetta se okamžitě vymkla kontrole a po několika trhavých otočkách narazila do stěny kaňonu a explodovala. Kusy roztrhaného kovu létaly všemi směry.

	Libyjští vojáci se museli na chvíli ukrýt. Avigliano toho využil, doběhl k Harvathovi a začal z vozidla vyndávat náklad. „Budeme muset FAV vyhodit do vzduchu,“ prohlásil a podal Harvathovi menší tašku. „Velký John tvrdí, že sem strýček Muammar posílá další jednotky a z letiště v Tripolisu startují stíhačky.“

	„No výborně,“ odtušil Harvath. „Co se ještě může pokazit?“

	„Opravdu to chcete vědět? Protože to tady je až moc horké, vrtulník nepřistane, jen nám shodí lano a vytáhnou nás v postrojích.“

	„Že já se ptal,“ zamumlal si Harvath pro sebe a otevřel tašku. Dopředu však věděl, co v ní najde.

	Technice létání na laně pod vrtulníkem se naučil ještě za dob svého působení v jednotkách SEAL. Přestože jí jednotlivé armádní složky říkaly různě, například SIPE nebo FRIES, bez ohledu na název určitě věděl, že Meg Cassidyové se tato zpráva líbit nebude.

	Z tašky vytáhl dva postroje a zeptal se: „Máme trochu valia?“

	„Myslel jsem, že něco vydržíte,“ podivil se Avigliano a rozmísťoval poslední rozbušky.

	„Nejde o mě, ale o naši kamarádku Meg Cassidyovou. Má hrůzu z výšek.“

	„V tom případě bude asi nejlepší, když jí o tom až do poslední chvíle nic neřekneme. Budu vás krýt kulometem. Přeběhněte k ní a nasaďte jí postroj.“

	Harvath dal Aviglianovi znamení vztyčeným palcem a v okamžiku, kdy zaslechl první výstřely z těžkého kulometu, přeběhl pod skalní převis.

	DeWolfe se již cítil natolik dobře, že dokázal na Libyjce střílet a úspěšně tak pomáhal krýt Harvathův přesun po dně údolí. Jakmile se Scot dostal k Meg Cassidyové, ihned jí podal jeden z postrojů.

	„Co to je?“ zeptala se.

	„Popruhy. Teď se dívejte, jak si je budu oblékat a dělejte to po mně,“ odpověděl Harvath.

	„K čemu mi budou popruhy?“

	„Jde o vaši bezpečnost.“

	„Bezpečnost? Při čem?“

	„Meg, opravdu nemám čas vám to vysvětlovat. Jestli jste si toho nevšimla, tam nahoře je spousta lidí, kteří nás chtějí pozabíjet.“

	„Scote, co se to, sakra, děje?“

	Takže tím odpadá otázka, kdy jí to řekneme, napadlo Scota. „Vrtulník tu nemůže přistát. Shodí nám proto jen lano. Připnete si k němu svůj postroj a vytáhnou vás nahoru.“ Spolu s ostatními a odletíme odtud zavěšení pod vrtulníkem jako pět ryb na háčcích. Aniž by poslední slova vyřkl nahlas, Meg souvislosti okamžitě pochopila. Popruhy představovaly jediný způsob, jak se z Libye dostat pryč.

	„Jako když Pobřežní stráž zachraňuje lidi z lodí?“

	„Víceméně,“ potvrdil Harvath. Nerad jí, byť jen částečně, lhal, věděl však, že jinak se Meg s tím, co je čeká, nedokáže vyrovnat.

	„Co z toho? Více nebo měně?“ chtěla vědět.

	„Uvidíte sama. Poslechněte, opravdu nemáme čas. Náš vrtulník sem dorazí během pár minut a musíme být připraveni k odletu. Takže mě pořádně sledujte a dělejte všechno po mně.“

	Harvath si postroj navlékl, pevně ho přitáhl a pak ještě zkontroloval, jak totéž udělali Meg a DeWolfe. Oba dva úkon zvládli velmi dobře. Vysílačkou se spojil s Aviglianem, který mu oznámil, že se mají připravit. Velký John byl necelou minutu letu od nich.

	Harvatha nikdy nepřestávalo překvapovat, že ani na tak krátkou vzdálenost ohromné chinooky není slyšet. Šlo však o součást umění jejich pilotů. Většinou se dokázali na místo přiblížit tak nepozorovaně a potichu, že je nepřátele mohli zaslechnout teprve ve chvíli, kdy už stroje byly přímo nad nimi.

	Během chvilky ale již v údolí byl tak jako tak slyšet jen hluk rotorů MH-47, doplňovaný zvuky střelby z palubních kanónů mohutných strojů. Zbraně byly rozmístěny na bocích vrtulníku a obsluhovali je dva vojáci, kteří hranu srázu skrápěli přívalem kulek.

	Zatímco Velký John opakovaně přelétal nad kaňonem a pokoušel se zneškodnit libyjské ozbrojence, Carlson proběhl údolím s kapsami plnými chemických světel a vyznačil provizorní přistávací plochu. Jakmile Avigliano dostal od posádky Velkého Johna vysílačkou pokyn, celý tým se k vyznačenému místu rozběhl.

	Když se chinook snesl níž, zvířil pouštní písek, který se mu odrážel od rotorů a záblesky, jež se přitom objevovaly, byly proti temnému nočnímu nebi jasně zelené.

	Jeden z členů posádky vrtulníku vyhodil ze dveří ven silné lano. Harvath a ostatní museli počkat, než konec lana dopadne až na zem. Vrtulníky totiž nebyly uzemněny a vytvářely ohromný náboj statické elektřiny. Bylo proto potřeba, aby se tento náboj nejprve přes lano bezpečně vybil.

	Na konci lana bylo několik smyček. Harvath si vybral první z nich a rychle k ní pomocí mohutné kovové karabiny připnul svůj postroj. Tyto chvíle patřily při vyzvedávání vojáků pod nepřátelskou palbou k těm nejhorším, protože po nějakou dobu neměli možnost se před kulkami nepřátel krýt. Hned za něho se k lanu připoutala i Meg, následovaná Carlsonem, DeWolfem a nakonec i Aviglianem. Avigliano vyhodil dálkovým detonátorem jejich FAV do vzduchu, dal infračerveným paprskem znamení pilotovi a chinook začal stoupat.

	Při podobných akcích bylo životně důležité, aby se osoby v postrojích držely jednou rukou lana a druhou svíraly zbraň. Jedině tak totiž mohly opětovat palbu ze země. Harvath, DeWolfe a Avigliano za mohutné podpory střelců z vrtulníku dávali Libyjcům dole co proto. Carlson však díky zlomené klíční kosti měl co dělat, aby se vůbec dokázal lana přidržovat, a skoro šílel vzteky, že také nemůže střílet.

	Příšerná hrůza, kterou Meg na laně prožívala, se dala srovnávat snad jen s nenávistí, kterou v té chvíli vůči Scotu Harvathovi cítila. Než se zavěšení nad lanem dostali až nad území Tuniska, přísahala sama sobě, že mu nejenom nebude víckrát věřit, ale že na něho už nikdy v životě nepromluví.
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	Nové velvyslanectví Spojených států v tuniském hlavním městě Tunisu bylo postaveno na křižovatce dálnice La Marsa a silnice k La Gpulette, průplavu, spojujícímu Tuniský záliv s nejdůležitějším námořním přístavem v zemi. Rozlehlý a složitě členěný areál se rozkládal na ploše takřka devíti hektarů a zahrnoval samotné velvyslanectví, strážní posty, garáže, intendantství, kancelářskou budovu, sklad, obchody, kasárna námořní pěchoty, oddechové středisko a městečko domků pro personál. Z tohoto místa byla řízena veškerá činnost amerických úřadů v této zemi. Nezasvěceného by mohlo překvapit, k čemu potřebují Američané právě tady tak rozsáhlé zařízení, Harvath však odpověď velmi dobře znal.

	Velvyslanectví totiž zároveň sloužilo i jako středisko sběru zpravodajských informací. V jeho odlehlém koutě dnem i nocí desítky agentů pracovaly s nejmodernější technikou a pokoušely se být vždy o několik kroků před chodem událostí v „jejich koutě světa“. Právě na tomto předsunutém postu Spojené státy sledovaly, sbíraly a zpracovávaly citlivé informace z většiny Středomoří, severní Afriky a Středního východu. V podstatě všechny zaměstnance tu platila buď CIA, nebo NSA, a Harvatha proto ani trochu nepřekvapilo, když je po jejich nebezpečném útěku z Libye převezli k podání zprávy právě sem.

	Bylo to ošklivé. Přestože se ho Harvath pokoušel bránit, dostal Avigliano od Ricka Morrella za provedení neschválené záchranné operace pořádný slovní výprask. Aviglianovi však bylo nutné přičíst k dobru, že na sebe vzal celou vinu na porušení rozkazů a pokoušel se tak ochránit své další dva kolegy. Harvath si znovu uvědomil, že i u CIA mohou zřejmě pracovat dobří lidé, a to i v oddíle, kterému velel Rick Morrell. Dokonce ho napadlo, jestli se snad dříve v odhadu charakteru celé skupiny nezmýlil.

	Podávání hlášení se zvrhlo v nekončící sérii obviňování a hádek. Harvathovi opakovaně kladli za vinu, že celou operaci pokazil tím, že se dostal až příliš blízko k nepříteli a nechal se zajmout. Přestože se bránil a poukazoval na fakt, že se jim podařilo získat nesmírně cenné informace, Morrell s ním nesouhlasil. Trval na tom, že i kdyby Abu Nidal snad nějakou dceru měl, za nic na světě by jí nepředal podíl na řízení své organizace. Podle jeho názoru na Harvatha vše pouze narafičili a veškeré informace, které mu podstrčili, měly sloužit k ochraně zájmů Hashima Nidala.

	Otázky se opakovaly stále dokola, až Harvatha nakonec poslali z místnosti ven, aby se mohl Morrell domluvit se šéfem tuniské rezidentury CIA na dalším postupu. Harvathovi se sice nelíbilo, že se hodlají bavit bez něho, zároveň si však uvědomoval, že naposledy spal před osmačtyřiceti hodinami. Při odchodu ještě požádal o přístup do jedné z bezpečných místností na velvyslanectví, odkud by mohl uskutečnit neodposlouchávaný telefonní hovor.

	„Jestli potřebujete zabezpečenou linku,“ nabídl mu šéf rezidentury, „můžete použít tu v mé kanceláři.“

	Harvath však měl v plánu najít nejenom zabezpečený telefon, ale také místnost, kde by měl jistotu, že nikdo obsah jeho rozhovoru nezaslechne. „Musím podat hlášení prezidentovi. Určitě chápete, že se jedná o velmi citlivý rozhovor.“

	Když ho člen pomocného personálu dovedl do zabezpečené jednací místnosti a dvojité dveře se za ním neprodyšně zavřely, udělal si Harvath v čele konferenčního stolu pohodlí a přitáhl si aparát, napojený na bezpečnou linku. Vytočil přímé číslo na Garyho Lawlora do centrály FBI ve Washingtonu, D. C.

	„Kancelář místoředitele Lawlora. Co pro vás mohu udělat?“ ozvala se po druhém zazvonění Lawlorova sekretářka Emily Hawkinsová, s níž se Harvath znal již celá léta.

	„Emily, tady je Scot Harvath. Je Gary u sebe?“

	„Ahoj, Scote. Odkud to voláš?“

	„Z americké ambasády v Tunisu. Jsem na zabezpečené lince. Nemusím pospíchat, ale s Garym bych potřeboval mluvit co nejdřív.“

	„Teď tu zrovna není.“

	„Kde je? Můžeš mě přepojit na jeho mobil?“

	„Je u prezidenta v Bílém domě. V Situační místnosti. Jestli máš něco opravdu důležitého, můžu tam zavolat.“

	Harvath chvíli přemýšlel. Potřeboval sice s Lawlorem mluvit a zjistit, co se ve Washingtonu děje, zároveň se mu však nechtělo vyrušovat ho během jednání s prezidentem. „Máš představu, kdy by ta schůzka mohla skončit?“

	„Může to nějakou dobu trvat. FBI dneska ráno v D.C. zatkla tři teroristy, kteří se chystali odpálit špinavou bombu. Podle všeho šlo o spící buňku organizace Hashima Nidala a máme důvody domnívat se, že plánovali provést současně několik podobných útoků v dalších městech.“

	„Prozradili, kdy k těm útokům mělo dojít?“

	„Zatím víme jen tolik, že se dostali do konečné fáze plánu.

	V bytech dvou z nich našli naši lidé radioaktivní materiál a prostředky k výrobě bomb.“

	„Až budeš mluvit s Garym, řekni mu, ať mi sem na velvyslanectví zavolá.“

	„Určitě. Dávej na sebe pozor.“

	„Ty taky.“

	Harvath zavěsil a pak vytočil číslo do svého bytu v Alexandrii. Poslední zpráva na záznamníku sestávala ze shluku digitálně vytvořených tónů, což znamenalo, že další zprávy má na zabezpečeném mobilním telefonu. Znovu zavěsil a tentokrát zavolal na svůj mobil, který podle Morrellova rozkazu nechal v Alexandrii. Čekala tam na něho jediná zpráva. Stiskl 1 a přehrál si ji: „Agente Harvathe, tady je Ari Schoen. Už nějakou dobu se pokouším s vámi spojit. Nechtělo se mi nechávat vzkaz, domnívám se ale, že spolu nutně musíme mluvit. Prosím, zavolejte mi. Mé číslo máte.“

	Schoen? Poté, co mu Frank Mraz vysvětlil, že Schoen je nejspíš zapletený do útoků Ruky boží, se Harvath rozhodl dát od něho ruce pryč. Co když ale v masakrech prsty neměl? Co když patřil k těm hodným hochům? Co když se Mraz mýlil? Co když Mraz dokonce vědomě lhal?

	Harvath usoudil, že nic nezkazí tím, že Schoenovi zavolá a zjistí, co má na srdci. Vytočil tajné číslo, které mu Schoen při jejich setkání dal. Po několika zazvoněních se ozval šišlavý hlas: „Starožitnictví Thames a Cherwell.“ Harvathovi v hlavě zapadl další kousek skládačky.

	„Ari? Tady je Scot Harvath. Dostal jsem zprávu, že pro mě máte nějaké informace.“

	„Voláte z bezpečné linky?“

	„Jistě. Bezpečnější už snad ani být nemůže.“

	„Agente Harvathe,“ pokračoval hlas. „Rád vás zase slyším. Už jsem se začínal bát, že se mi víckrát neozvete. Myslel jsem, že jsme uzavřeli určitou dohodu. Něco za něco.“

	„Omlouvám se, pane Schoene. Já měl… Jak to jen říct? Měl jsem v posledních dnech hodně práce.“

	„Už jsem slyšel. Neztrpčoval jste teď v Libyi našim společným známým tak trochu život?“

	Harvatha již ve světě tajných služeb jen máloco dokázalo překvapit, Schoen však musel mít vynikající zdroje, když se tak brzy dozvěděl o utajované operaci v Libyi. Jestliže věděl dost, aby se zmínil přímo o Libyi, pak měl nejspíš opravdu dobrý celkový přehled. Harvath se rozhodl pokračovat ve hře. „Je zajímavé, že jste zmínil právě Libyi, Ari.“

	„Odhaduji,“ pokračoval Schoen, „že se vám váš úkol nepodařilo splnit.“

	„Proč si to myslíte?“

	„Protože kdybyste dosáhl úspěchu, neobtěžoval byste se odpovídat na můj vzkaz.“

	„Zásah.“

	„Takže jste neuspěli.“

	„Ne tak docela.“

	„Jak to myslíte?“

	„Dozvěděli jsme se něco opravdu důležitého. Máme důvod domnívat se, že organizaci Abu Nidala neřídí jeho syn, ale jeho…“

	„Dcera,“ dokončil za něho Schoen.

	Harvath tentokrát překvapení ani neskrýval. „Jak to víte?“

	„To je velmi dlouhý a zamotaný příběh, agente Harvathe. Viděl jste ji? Tu se stříbrnýma očima?“

	„Ano, viděl, ale jak…“

	„Kde teď je? Stále ještě v Libyi?“

	„Nejspíš už zmizela.“

	„Víte, kam měla namířeno?“

	„Ještě ne. Poslechněte, když jste věděl, že je v tom všem namočená dcera, proč jste mi to neřekl?“

	„Řekl jste CIA, co jste zjistil?“

	„Samozřejmě,“ přitakal Harvath.

	„A jaká byla jejich reakce?“

	Harvath začínal chápat, proč se s ním Schoen prve o vše, co věděl, nepodělil. „I když se nevyjádřili tak květnatě, považují to za hloupost. Nevěří, že by Abu Nidal předal organizaci dceři, i kdyby nějakou měl. Navíc jsou přesvědčeni, že nikdo z Nidalových mužů by si nenechal rozkazovat od ženy.“

	„A vy teď víte o obou? O bratrovi i o sestře?“

	„Ano.“

	„Dobrá,“ odpověděl Schoen a na lince se rozhostilo dlouhé ticho.

	„Dobrá? To je všechno, co mi můžete říct? To mi nepřipadá jako něco za něco.“

	„Stejně bych si, agente Harvathe, mohl postěžovat i já. Ani vy jste ke mně nebyl tak docela upřímný. Kam zmizeli?“

	„Netuším. Vím jen, že se CIA bez ohledu na skutečnost, kterou jsem jim popsal, stále zaměřuje jen na Hashima,“ přiznal Harvath a v duchu se snažil najít další kousky skládačky.

	„Nechte CIA, ať se za ním honí. Není totiž tou osobou, kterou hledáte. Vy musíte najít ji.“

	„A vy ji také chcete, Ari, že?“

	„Víc, než si dokážete představit, agente Harvathe.“

	„Pak mi tedy prozraďte, co víte.“

	„Není toho sice moc, možná by se vám ale i málo mohlo hodit. Abu Nidal míval dlouholetého přítele a finančního partnera. Neskutečně bohatého Maročana jménem Marcel Hamdi. Sledovali jsme ho na Marbelle ve Španělsku do chvíle, než jeho jachta Belle Étoile přede dvěma dny vyplula z přístavu Puerto Banus. Řeknu svým lidem, aby vám na webové stránce, kterou občas používáme, nechali patřičné informace.“

	„Jak to souvisí s Nidalovou dcerou?“

	Schoen byl velmi chytrý muž a uměl dobře manipulovat s lidmi. Bylo mu jasné, že se CIA s Harvathem podělila o podezření, že je zapletený do aktivit Ruky boží. Musel proto být opravdu opatrný. Jestliže by se mu však podařilo Harvatha přimět ke spolupráci, znamenalo by to pro něho hodně. A jediným způsobem, jak tohoto cíle dosáhnout, bylo podělit se s ním o veškeré informace.

	„Hamdi je jako její druhý otec. Zachytili jsme rozhovor, který nejspíš vedl právě s ní, nejsme si ale jistí. Krátce nato jachta odplula z Marbelly na východ. Včera Hamdi zakotvil na otevřeném moři a u lodi přistál hydroplán. Na palubu nastoupil bankéř z pobočky Deutsche Bank v Palma de Mallorca s dvěma velkými kufry.

	V těch zavazadlech bylo přes patnáct milionů dolarů v hotovosti. Podle toho, co zjistily naše zdroje, Hamdi má s jachtou namířeno na nějaký ostrov u jižního pobřeží Itálie.“

	„Kam? Na Sicílii? Sardinii? Korsiku? Na který ostrov?“

	„V tom je právě potíž, agente Harvathe. V této chvíli nemáme sebemenší tušení.“
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	Cestou k jednomu z domků pro zaměstnance, kde byli s Meg ubytováni, Harvath přemýšlel nad tím, jak informace, které mu Schoen poskytl, co nejlépe využít. Dveře jejího pokoje byly pootevřené, a když nahlédl dovnitř zjistil, že spí. Zřejmě to bylo dobře, protože s ním stále ještě nemluvila. Potichu došel do svého pokoje, polkl několik tylenolů a usnul, jakmile položil hlavu na polštář.

	Pozdě odpoledne se probudil a ucítil vůni čerstvě uvařené kávy. V kuchyni našel Meg sedět za malým stolkem. Měla na sobě civilní šaty a listovala v den starém vydání The International Herald Tribune.

	„Vyspal jste se dobře?“ zeptala se, složila noviny a položila je na pult vedle sebe.

	„Zatím mi to stačilo. Opravdu tu cítím kávu?“

	„Jasně, dokonce od Starbuckse. Sehnala jsem ji na intendatuře a k tomu ještě nějaké croissanty a noviny. Poslužte si.“

	„To tam měli i oblečení?“

	„Ne, to poslali z velvyslanectví. Odhadla jsem vaši velikost a máte ho složené na židli v hale.“

	„Díky.“

	„Není zač.“

	„Takže už se mnou zase mluvíte?“ zeptal se Harvath, našel čistý šálek a nalil si kávu. Z okna kuchyně byl krásný výhled na malou předzahrádku.

	Meg odpověděla až po chvíli váhání. „Měl jste mi říct, co se bude dít. Čekala jsem, že nás do vrtulníku vytáhnou, protože jste tvrdil, že to bude jako záchranná akce Pobřežní stráže. Lhal jste mi.“

	„Řekněme, že jsem vám spíš neřekl všechno.“

	Než odpověděla, odtrhla si Meg kousek croissantu. „Nejspíš bych vám měla poděkovat.“

	„Asi ano.“

	„Dobrá, tak tedy děkuji.“

	„Není zač,“ zopakoval po ní Harvath.

	Meg bylo jasné, že transport na laně pod vrtulníkem byl jedinou cestou, jak je dostat do bezpečí, a zároveň si moc dobře uvědomovala, že její zlost na Harvatha je jen způsob, jak se zbavit zloby na sebe samu. Byla si jistá, že zajetí a ztroskotání celé akce byla vlastně její chyba. Už se však stalo a teď se museli pohnout dál.

	„Jak šlo hlášení?“ zeptala se, aby změnila téma hovoru.

	Harvath se na ni jen nepřítomně díval přes okraj svého šálku. I po všem, čím v posledních dnech prošli, byla stále neskutečně krásná. A teď tu spolu seděli u malého stolku v kuchyni, dělili se o kávu, croissanty a noviny, pokoušeli se uhladit spor a Meg odváděla řeč jinam. Celá scéna Harvathovi připadala dokonale neskutečná.

	„Nic moc,“ odpověděl, když se v myšlenkách dokázal vrátit zpátky do reality.

	„Jak to?“

	„Morrell nechce věřit, že organizaci Abu Nidala vede žena.“

	Meg se v hlase objevila zlost a prudce postavila šálek na stůl. „Ale my jsme ji přece viděli. Mluvili jsme s ní! Vůbec nic nechápe, protože tam nebyl.“

	„A zdá se, že je mu to jedno.“

	„Proč by, sakra, žena nemohla velet operaci?“

	Harvath se musel nad jejím vztekem pousmát. „Bylo by to proti všem pravidlům islámu a společnosti řízené výhradně muži. Muslimští muži, především extrémisté, by nikdy nepřijali rozkaz od ženy.“

	„Vždyť také nemusí. Rozkazy jim dává její bratr. Ale je to jen loutka a za drátky tahá ona.“

	„Tohle všechno jsem jim řekl, jenže mě neposlouchali.“

	„Vždyť ji přece můžete sám spojit s těmi atentáty všude po světě.“

	„Ženu jako atentátníka dokáží přijmout, jenže ani díky tomu se nestane jejich hlavním cílem. Myslí si, že všemu velí její bratr a prozatím soustřeďují všechny síly na něho.“

	„Co tedy bude dál?“

	„Dal jsem jim podrobný popis Hashima i jeho sestry. CIA se teď snaží získat další materiály v Oxfordu, a až je sem pošlou, oba dva je dostaneme k nahlédnutí. Třeba nebyla dost opatrná a nechala se během pobytu na univerzitě s někým vyfotografovat.“

	„Jestli tam tedy opravdu byla,“ pochybovala Meg.

	„Mohla nám i lhát, ale řekl bych, že mluvila pravdu.“

	„Pošle Morrel do jejich tábora další tým, aby se je pokusil zajmout?“

	„Z toho, co vím, už tábor nikoho nezajímá.“

	„Nezajímá? Proč?“

	„Na světě nejspíš nenajdete teroristu, který by nevěděl, co jsme udělali s tábory Al-Kajdy v Afghánistánu. Satelity zachytily kolonu odjíždějících vozidel a následně řadu výbuchů.“

	„Avigliano?“

	„Ne. Těmi explozemi se Adařini lidé pokusili zakrýt stopy. Řekl bych, že všechno důležité, co nemohli odvézt, vyhodili do vzduchu.“

	„A co se tedy stalo s těmi dvěma?“

	„Teď, když po nich jdeme, jim Kaddáfí už moc nepomůže. Dokonce bych se vsadil, že už připravujeme odplatu za to, že je ukrýval. Adara i Hashim budou muset z Libye hodně rychle vypadnout. Možná už jsou dokonce pryč. Čímž se ovšem nabízí otázka, kam mohli vyrazit?“

	„Když vezmeme v úvahu, kde všude se Adara v poslední době pohybovala, tak může být v podstatě kdekoliv.“

	„Vím. A v tom je naše největší potíž. Znám ale člověka, který sleduje starého přítele Nidalovy rodiny a myslí si, že se s ním Adara spojila. Krátce nato jeho jachta vyplula z přístavu.“

	„Z kterého přístavu?“

	„Puerto Banus. To je na španělském Slunečném pobřeží.“

	„Kousek od Marbelly, tam to znám. Kam zamířili?“

	„To právě připomíná hledání jehly v kupce sena. Podle mého informátora jachta pluje na nějaký ostrov u jižního pobřeží Itálie.“

	„Itálie? Pak ale ta kupka sena nemusí být zase až tak velká,“ prohlásila Meg a odložila šálek s kávou. Odešla do obývacího pokoje, v knihovně našla atlas světa a vrátila se s ním zpátky ke stolku.

	Harvath ji sledoval, jak listuje stránkami, až našla tu, kterou hledala. Otočila atlas tak, aby do něj viděl i on. „Tady,“ prohlásila.

	Prstem přitom spočívala na malém ostrůvku jménem Capri, západně od Neapole. „Proč si myslíte, že je právě tam?“ nechápal.

	„Jde jen o náznaky, ale je jich dost na to, aby mohly něco znamenat.“

	„Jaké náznaky?“

	„Když nás Adara přinutila, abychom s ní povečeřeli, zmínila se, že vám byla v Jeruzalémě tak blízko, že jste mohl cítit její parfém.“

	„No a?“

	„Víte, pokaždé když se ke mně naklonila, její parfém jsem opravdu cítila a poznala jsem ho.“

	„Opravdu?“

	„To není všechno. Vzpomínáte si, jak jste vtrhli do mé cely a já málem omylem vázou přizabila Avigliana?“

	„Jasně. Můj pokoj byl ale docela prázdný. Nikdy by si tam nedovolili nechat cokoliv, co bych mohl použít jako zbraň.“

	„Já na tom ze začátku byla stejně, jenže pak mi Adara sama přinesla květiny.“

	„Proč by to dělala?“

	„Myslím, že se mě pokoušela přesvědčit, to ale není důležité. Když se váza o pažbu Aviglianovy pušky rozbila, oba nás polila voda. Trvalo to jen pár minut, ale pomohlo mi to vzpomenout si. Z té vody jsem totiž cítila vůni květin.“

	Harvath se natáhl pro croissant a zakroutil hlavou. „Stále ještě nerozumím.“

	„Ještě v Římě na studiích jsem jedny jarní prázdniny strávila právě na ostrově Capri. Turistům tam vykládají historku, jak představený místního kláštera vyrobil zvláštní parfém právě z vody ve váze s nejkrásnějšími místními květinami. Tenkrát jsem si ho dokonce koupila. Vyrábí se jen na ostrově, a to z pětadvaceti různých druhů místních květin.“

	„A tenhle parfém Adara používá?“

	„Přesně tak. Jmenuje se Caprissimo.“

	„Třeba zná někoho, kdo tam žije. Možná si ho koupila ve freeshopu na letišti v Miláně, když přestupovala z letadla na letadlo.“

	„V knihovně měla obrázek z Capri,“ dodala Meg, která začínala s Harvathem ztrácet trpělivost.

	„Jaký obrázek?“ zeptal se Harvath a v duchu si vybavil jednu z fotografií, která ho stále ještě znepokojovala, přestože netušil proč.

	„Velmi odvážná momentka, jak v plavkách pózuje na jachtě. Divím se, že jste si jí nevšiml.“

	„Mě zaujala jiná fotografie. Čeho jste si tedy všimla?“

	„Na té s Adarou byly v pozadí vidět vrcholky Faraglioni.“

	„Co to je?“

	„Tři skály, vystupující z moře u jižního pobřeží ostrova.“

	„Dokážete si z té fotografie vybavit ještě něco?“ zajímal se Harvath. „Byl na ní někdo další? Neviděla jste jméno lodě nebo ještě něco jiného na pozadí?“

	Meg ztichla a pokoušela se rozpomenout na další podrobnosti.

	„Viděla jste tedy Adaru a Faraglioni,“ snažil se jí Harvath pomoci. „Jak víte, že to bylo na jachtě?“

	„Seděla na dlouhé, bílé, kůží potažené lavici a obrázek byl pořízený směrem od moře k pobřeží.“

	„Všimla jste si ještě něčeho? No tak, Meg, přemýšlejte.“ Muselo tam být ještě něco. Něco, co by podpořilo Schoenovy informace a potvrdilo jim, že jsou na správné stopě.

	„Myslím, že se loď buď rychle pohybovala, nebo foukal silný vítr.“

	„Proč?“

	„Na zádi se třepetala červená vlajka.“

	„Byly na ní kromě červené také nějaké jiné barvy?“ zpozorněl Harvath.

	„Nevím. Byla červená… s malou zelenou hvězdou.“

	„Trefa. Maroko.“

	„Proč? Vy víte, o jakou loď šlo?“

	„Ano, vím.“
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	Šéf rezidentury CIA na velvyslanectví na svědectví Meg Cassidiové neshledal v podstatě nic důležitého a stejně tak ani na Harvathově. Zopakoval, že prvořadým cílem CIA i nadále zůstává dopadení Hashima Nidala. Tečka.

	Když už bylo naprosto jasné, že jednání s místním šéfem CIA nikam nevede, zeptal se ho Harvath, kde najde Morrella.

	„On i celý jeho tým před třemi hodinami odletěli.“

	Harvath ucítil nepříjemný tlak kolem žaludku. „Kam? Zpátky do Pointu?“

	„Popravdě řečeno jsme obdrželi důvěryhodnou informaci, že by Nidal mohl zamířit do Sýrie.“

	„Kdo vám to řekl?“

	„To je přísně tajné,“ pokusil se ho odbýt šéf rezidentury.

	„Já se operace také účastním, takže mi klidně můžete všechno říct.“

	„Už nejste členem týmu.“

	„O čem to mluvíte?“

	„Vy i slečna Cassidyová jste byli oficiálně z týmu operace Fantom uvolněni.“

	„Kým?“

	„Přišlo to přímo z D. C. Skončil jste. Máte tu zůstat, prohlédnout materiály z Oxfordu a pokusit se identifikovat pobočnici Hashima Nidala…“

	„Myslíte jeho sestru.“

	„To ještě není prokázané.“

	„A právě kvůli průkaznosti se slečna Cassidyová stala součástí týmu. Jak by si jinak mohl být Morrell jistý, že dostal právě Hashima, i kdyby ho nakrásně v Sýrii našel?“

	„Máme jeho fotku.“

	„Odkud?“ zeptal se Harvath překvapeně.

	„Morrellův tým získal s pomocí mikrorobota videonahrávku průběhu schůzky v Oáze Hidžra.“

	„O tom se ale přede mnou při hlášení nikdo nezmínil.“

	„Objevila se až potom, co jste odešel.“

	„Spíš jsem byl přinucen odejít,“ opravil ho Harvath.

	„Každopádně se pan Morrell domnívá, že podle těchto obrázků budou jeho lidé schopní Nidala poznat a postarat se o něho. Takže, jak sám vidíte, vaši pomoc už nebudou dál potřebovat.“

	„Vy si, lidi, vůbec neuvědomujete, jakou chybu děláte.“

	„Ať je to jak chce, vy tu teď zůstanete, prohlédnete všechny materiály z Oxfordu, pokusíte se identifikovat tu podezřelou ženu a pak odletíte s vojenským transportem zpátky do Států.“

	„Celou cestu první třídou. To je vynikající. Dobrá, dělejte, jak myslíte. Teď ale potřebuji použít bublinu.“

	„Zase? Proč tentokrát?“

	„Lituji,“ ušklíbl se Harvath, „to je přísně tajné.“

	 

	Když se Harvath konečně dovolal Lawlorovi do Situační místnosti Bílého domu, měl mu hodně co říct. Mluvili spolu přes půl hodiny, a Lawlor při rozhovoru ještě musel několikrát rychle telefonovat jinam.

	Během dalších pětačtyřiceti minut již Harvatha s Meg odvážel řidič velvyslanectví do přístavu v La Goulette. Protože zaměstnanci italských aerolinií byli právě ve stávce, měli oba zajištěné lodní lístky na Linee Lauro, noční trajekt do Neapole. Harvath nikdy nepochopil, proč si zaměstnanci ve Francii, Itálii, Řecku, ale vlastně v celé Evropě, vybírají pro stávku výhradně nejvytíženější období v roce a způsobují tak nepříjemnosti co nejvíce lidem. Aspoň že jezdí trajekty, pomyslel si.

	Koupit v Tunisu na poslední chvíli jízdenky na trajekt bývalo většinou, především v létě, nemožné, lidé z velvyslanectví si však dokázali poradit. Na Harvatha s Meg čekal zaměstnanec přístavu, který je, oba vybavené novými pasy, provedl všemi kontrolami.

	Na palubě se jim dostalo ubytování ve velkém apartmá první třídy se dvěma ložnicemi a výhledem na záď. Když loď v devět hodin večer konečně odrazila od mola, seděli již Meg i Harvath v jídelně nad večeří.

	Během jídla se o ničem důležitém nebavili. Harvath byl v myšlenkách daleko vpředu. Meg bylo jasné, že v duchu už dávno kotví v Neapoli a přemýšlí o jejich dalších krocích. Chápala, že teď bude potřebovat klid, a proto se okamžitě po jídle omluvila a odešla do kabiny.

	Harvath si poručil ještě silné espresso, vypil ho a našel si cestu na opuštěnou palubu. Byla vlahá noc, vítr nefoukal a všude byla cítit vůně moře. Hluboko pod zábradlím, o které se opíral, loď rozrážela světélkující mořskou pěnu a nic jiného vlastně nesvědčilo o tom, že se pohybuje. Nebyla vidět ani příďová nebo zádová světla trajektu. Kolem se rozprostíralo jen potemnělé Středozemní moře.

	Harvath zavřel oči a zaposlouchal se do zvuků vody. Loď mířila nocí k Itálii. Pokoušel se složit dohromady útržky všeho, k čemu poslední dobou došlo. Hledal cosi, co by měly všechny události společné, spojující nit. Přestože se již dozvěděli mnohé, stále ještě netušili, co vlastně Adara Nidalová a její bratr chystají.

	Scot Harvath s Meg Cassidyovou zůstávali dál o krok pozadu a museli pokračovat ve hře na honěnou.
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	Následujícího dne po třetí hodině odpolední vplul trajekt Linee Lauro do neapolského přístavu a zakotvil na Stazione Marittima naproti Piazza Municipo. Harvath s Meg byli mezi prvními cestujícími, kteří loď opustili.

	Před terminálem si našli taxi. Harvath požádal řidiče, aby je odvezl do hotelu Santa Lucia. Vůz rychle opustil přístav a proplétal se jihozápadním směrem ve stínu ohromného Castel Nuovo.

	Jako všechna přístavní města i Neapol trpěla vysokou kriminalitou. Na turisty tu pořádali hon takřka všichni, počínaje drogově závislými, kteří je okrádali otevřenými okénky aut, stojících na křižovatce na červenou, přes kapsáře a zloděje hodinek až po majitele restaurací, neskutečně kouzlící s účty za večeři. Většina okrajových čtvrtí byla zanedbaná a neudržovaná, s úzkými špinavými uličkami, v nichž se na všech balkonech i oknech sušilo prádlo. Výfukové plyny, všudypřítomná chudoba a chaos ovládaly celé město.

	Jedna z mála výstavnějších čtvrtí se rozkládala kolem malého rybářského přístavu Santa Lucia. Když taxi zastavilo před číslem čtyřicet šest na Via Partenope, zaplatil Harvath řidiči posledními eury, jimiž ho vybavili na velvyslanectví v Tunisku, a s Meg pak prošel otáčecími dveřmi do haly velkého hotelu.

	Harvath nasměroval Meg k baru v hale, požádal ji, aby oběma objednala sendviče a sám se vypravil k recepčnímu pultu. Když recepčnímu řekl své jméno, odešel muž dozadu do kanceláře a zpátky se vrátil s velkou manilovou obálkou. K ní bylo sponkou připnuté potvrzení o rezervaci na soukromé vodní taxi společnosti Taxi Del Mare, které je mělo odvézt na ostrov Capri. Harvath recepčnímu poděkoval a v duchu poslal díky také Garymu Lawlorovi. Ten totiž dokázal zařídit, aby vše potřebné v předstihu připravil jeden z agentů FBI při velvyslanectví Spojených států v Římě. Podle váhy obálky se dalo usuzovat, že v ní je opravdu všechno.

	Harvath odešel na pánské záchodky, a když se ujistil, že je sám, vklouzl do poslední kabinky. Zamkl za sebou dveře, odtrhl vršek obálky a vytáhl z ní menší obálku, plnou evropské měny. Velký svazek peněz rozdělil na několik menších a rozložil je po různých kapsách. Pak vyndal velký devítimilimetrový browning se dvěma náhradními zásobníky a pouzdrem. Pouzdro i s pistolí si připnul na zádech k pásku, vše zakryl košilí a opustil toalety.

	 

	Neapolský záliv je známý často neklidným mořem a dnešek nebyl výjimkou. Štíhlá jasně žlutá jachta společnosti Taxi Del Mare stoupala na hřebeny vln a okamžitě znovu padala do úžlabí mezi nimi. Vodní tříšť cákala na palubu, posádku i oba cestující. Přestože bylo krásné slunečné odpoledne, musel kapitán zapnout stěrače na plný výkon, protože by jinak přes ochranný štít před kabinou nic neviděl.

	Harvath byl ve svém živlu. Vodu vždy miloval. Pozoroval, jak se vzadu za nimi ztrácejí obrysy Neapole, a pak se ohlédl na východ, kde se vysoko nad Pompejemi zvedal vrchol Vesuvu. I ten však ustupoval a byl stále méně zřetelný. Před přídí lodi se objevilo Sorrento a kdesi za ním se nacházel ostrov Capri.

	Deset kilometrů dlouhá cesta z Neapole jim trvala skoro tři čtvrtě hodiny. Když člun vplul do přístavu Marina Grande na Capri, jeden z členů posádky přeskočil na molo a připoutal ho dvěma silnými lany k úvazníkům. Pak se vypravil obstarat pasažérům taxi.

	Harvath pomohl Meg na molo, stoupl si vedle ní a začal si o ostrovu dělat vlastní obrázek. Hladina moře v přístavu byla temně azurová a na ní se pohupovaly pestrobarevné rybářské bárky. Nízké zelené stromy a keře vyrůstaly ze strmých vápencových skal, jejichž dva nejvyšší vrcholky od sebe oddělovaly městečka Capri a Anacapri.

	Muž z posádky se brzy vrátil s jedním z místních obvyklých taxíků, minivanem bez střechy. Ten je pak svezl strmými klikatými uličkami proti proudu skupin turistů, vracejících se do přístavu k poslednímu večernímu trajektu na pevninu.

	Když dorazili ke čtyřhvězdičkovému hotelu Capri, vypravila se Meg nahoru do pokoje odpočinout si, zatímco Harvathovi se podařilo přesvědčit ředitele, aby ho na pár minut pustil ke svému počítači zkontrolovat si elektronickou poštu. Jakmile zůstal v ředitelově kanceláři sám, připojil se Harvath k nenápadné webové stránce izraelské firmy, nabízející sádrokarton. Protože od Schoena věděl, co má hledat, brzy našel to, po čem se pídil. Hluboko uvnitř webových stránek po sérii kliknutí na vzájemně nesouvisející obrázky objevil výzvědné fotografie Marcela Hamdiho a jeho osmdesátimetrové jachty Belle Étoile, které v Marbelle pořídili Schoenovi spolupracovníci. Přesně, jak Schoen tvrdil, něco takhle velkého by neměl být problém objevit, dokonce i na Capri.

	V přístavu Marina Grande však po podobné jachtě nebyla ani stopa. Kapitán člunu Taxi Del Mare mu vysvětlil, že větší lodě spíše využívají kotviště v soukromém a velmi exkluzivním přístavišti Marina Piccola na druhé straně ostrova. Když však Harvath kapitánovi, který tentýž den ráno odvážel několik cestujících právě z Marina Piccola, jachtu Belle Étoile popsal, prohlásil námořník, že tam žádnou podobnou loď nezahlédl. Možná, napadlo Harvatha, jachta nejdříve zamířila někam jinam. Nebo jsme se vydali po falešné stopě.

	Odpojil ředitelův počítač od internetu a odešel do svého pokoje. Francouzským oknem měl nádherný výhled přes moře na vzdálené Sorrento. Lehký vánek si pohrával se záclonami a ochlazoval místnost. Slunce se blížilo k horizontu a Harvathovi se nechtělo v pokoji zůstávat. Právě se chystal zaklepat na dveře koupelny, když z ní Meg vyšla. Stále ještě na sobě měla tytéž šaty jako při nalodění na trajekt v Tunisu, přestože však byly za dva dny pomačkané, nemohly zakrýt její krásu.

	„Máme před sebou hodně práce,“ prohlásil, když se kolem ní protahoval do koupelny, aby si v zrcadle mohl prohlédnout svou unavenou tvář. Omyl si obličej studenou vodou a prsty si projel nakrátko zastřiženými hnědými vlasy.

	„Čím byste chtěl začít?“ zeptala se Meg cestou k minibaru, ve kterém našla láhev minerálky.

	„I když kapitán tvrdil, že Hamdiho jachtu na druhé straně ostrova v Marina Piccola neviděl, rád bych se tam podíval hlavně proto, že tam byla pořízena Adařina fotka, které jste si všimla,“ vysvětloval Harvath po návratu z koupelny. „V hale jsem viděl nějaké brožurky a mapky pro turisty. Požádáme někoho v recepci, aby nám označil všechna místa, kde je možné koupit parfém Caprissimo.“

	„A pak?“

	„Pak půjdeme od jednoho ke druhému a budeme se ptát, jestli nevědí o naší kamarádce.“

	„Až se budeme dívat po té jachtě, budeme potřebovat dalekohled. Ten se dá koupit v každém druhém obchodě. Určitě si ale musíme sehnat nějaké oblečení. Tohle už další den nosit nehodlám,“ prohlásila Meg a ukázala na svou blůzu. „Až se budeme vyptávat na Adaru Nidalovou, bude lepší, když budeme vypadat, že patříme do její společnosti. Určitě nechceme, aby se dozvěděla, že po ní jdeme.“

	Meg Cassidyová ani netušila, jak moc má pravdu.
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	Zajít nejdříve do přístavu bylo správné rozhodnutí. Než jim ředitel hotelu označil na mapě všechny obchody, které by měli navštívit, a než sehnali dobrý dalekohled, slunce již pomalu zapadlo. V odlesku jeho záře na hladině viděli ze všech lodí jen siluety, ani tak však nezahlédli nic, co by se velikostí alespoň vzdáleně blížilo kotvící Belle Étoile.

	Po návratu do města se vmísili mezi turisty, páry na svatební cestě a mladé Italy, korzující kolem vil obehnaných zdmi a záhonů plných sladce vonících květin. Část kouzla ostrova spočívala v tom, že se zde chodilo především pěšky. Pohodu narušovaly jen motorové vozíky, na nichž portýři převáželi zavazadla hostů některého z desítek hotelů.

	Dostali se až do centra a Harvath měl co dělat, aby odtud neutekl. Už jen pouhý pohled na jména Fendi, Gucci, Ferragamo nebo Hermes stačil, aby i muži s kapsami naditými hotovostí naskočila kopřivka. Musel však uznat, že Meg nakupovat opravdu uměla. Přesně věděla, kam zajít a po čem se ptát. Nepídila se po značce, zajímal ji dojem. Navíc nákupy zvládala rychleji než kdokoliv, koho Harvath znal. Když bylo po všem, vypadali jako zámožný pár, který utratil spoustu peněz za balíčky z nejlepších obchodů na Capri. Nejdůležitější ovšem bylo, že teď dokázali splynout s okolím.

	Prvním místem na jejich seznamu byla parfumerie Carthusia v čísle deset na Via Camerelle. Harvath se s Meg dohodl, že bude méně podezřelé, když se bude vyptávat sama a on se zatím bude tvářit jako znuděný manžel, přinucený strávit se ženou celý den na nákupech.

	Meg přistoupila k pultu, kde právě dobře oblečená a udržovaná blondýna těsně před padesátkou čekala, až za ni prodavačka obtelefonuje další obchody.

	„Mohu vám pomoci?“ zeptala se druhá prodavačka, která se vrátila za pult. Měla výrazný italský přízvuk a polykala „h“, takže její „mohu“ znělo spíš jako „mou“.

	„Ano,“ prohlásila Meg, která předstírala, že si prohlíží zboží. „Sháním nějaký parfém.“

	„Samozřejmě. Máme tu celou řadu nádherných parfémů. Máte na mysli něco konkrétního?“

	„Večeřeli jsme s jednou dámou a ta ho používá. Myslím, že se jmenuje Caprissimo. Je to možné?“

	„Ano. Je to jeden z nejlepších parfémů, bohužel ho v tomto obchodě nemáme.“

	„Jinak ho ale prodáváte?“ zajímala se Meg.

	„Ano, ale právě nám došel.“

	„Určitě vám ho seženou,“ vložila se do hovoru blondýna vedle Meg. „Zrovna mi obvolávají další obchody. Když ho tady zaplatíte, doručí vám ho přímo do hotelu.“

	„Jistě,“ potvrdila její slova prodavačka. „Zaplatíte ho u nás a my vám ho dodáme až do hotelu. Bydlíte v Quisianě?“

	Harvath po Meg vrhl varovný pohled, bylo to však zbytečné. Sama od sebe by v žádném případě neprozradila, kde se ubytovali. „Vlastně ne. Ta dáma s parfémem byla velmi milá a aniž bychom to věděli, za nás zaplatila včerejší večeři. Doufala jsem, že bychom mohli zjistit, jak se jmenuje, a pozornost jí oplatit.“

	„Jste tu na svatební cestě?“ vyptávala se blondýna s úsměvem.

	Meg se ohlédla na Harvatha, který se vesele ušklíbl. „Ano, jsme,“ odpověděla tedy a zároveň za zády schovávala levou ruku bez prstýnku.

	„Já to věděla! Uhodla jsem to,“ prohlásila dáma. „Jste opravdu nádherný pár.“

	„Děkuji za poklonu,“ usmála se i Meg a obrátila se zpátky k prodavačce. „Třeba byste si mohla vzpomenout, jak se jmenuje, když vám ji popíšu. Je velmi krásná a má dlouhé černé vlasy.“

	„Signoro, právě jste popsala nejméně polovinu Italek,“ upozornila ji dívka.

	„Je také vysoká a má nádherné oči. Vypadají jako ze stříbra. Takové určitě většina Italek nemá.“

	„Tu bohužel neznám. Možná tu nakupovala a měla brýle proti slunci. Třeba ji obsluhovala jiná prodavačka. Je mi moc líto.“

	Meg byla zklamaná. Cítila, že se pouští do předem prohrané bitvy, přesto se však nehodlala jen tak lehce vzdát. Šlo o jedinou stopu, kterou měli. „Možná ji opravdu obsluhovala některá vaše kolegyně. Moc ráda bych jí její šlechetnost vrátila. Zeptáte se, prosím, ostatních prodavaček? Rádi chvíli počkáme.“

	„Paní, teď večer jsem tu jen já a Franceska. Během dne tu obsluhují tři další dívky, o víkendech nám pomáhá pár dalších. Nemohu se zeptat všech, to by bylo příliš složité. Určitě chápete, že ano?“

	Ano, Meg ji chápala, i když se jí to ani trochu nelíbilo. Blondýna si všimla jejího roztrpčeného výrazu a navrhla řešení: „Proč se neposadíte do některé z kavárniček na náměstí a neporozhlédnete se po ní na večerním korzu? Každý, kdo na Capri něco znamená, se touto dobou prochází na Piazzettě.“

	Myšlenka, že by kolem nich Adara Nidalová náhodou prošla, byla stejně nepravděpodobná jako možnost, že ji najdou podle místa, kde si kupovala parfém. Harvath s Meg blondýně i prodavačce poděkovali a z obchodu odešli.

	 

	Navštívili i všechna ostatní místa ze seznamu, zjistili však jen tolik, že si žádná z prodavaček na ženu, která by odpovídala popisu Adary Nidalové, nevzpomíná. Všechny se omlouvaly a tvrdily, že spousta jejich zákaznic nosí brýle proti slunci, dokonce i po setmění. Nemohly si proto vybavit ani onu dámu, která údajně za Harvatha a Meg zaplatila večeři. Opakovaně je ujišťovaly, že podobné věci se na Capri stávají často a že si mají ostrovní kouzlo vychutnat. Jeden starší pán se jim snažil dokonce namluvit, že ona večeře byla darem z nebes. Většina lidí, s nimiž mluvili, jim pak poradila totéž, co blondýna v prvním obchodě. Pokud chtějí na Capri někoho najít, mají se posadit na náměstí a počkat, až projde kolem nich.

	Když se vrátili z Anacapri zpátky do Capri, nebyl Harvath právě v nejlepší náladě. Nohy měl z nových bot otlačené a naposledy jedl ještě v Neapoli. Meg navrhla, aby si v pokoji odložili balíčky s nákupy, a přece jen se zašli na Piazzettu podívat. Harvath s ní po krátkém váhání nerad souhlasil.

	Našli si stolek na předzahrádce, ne přímo u chodníku. Seděli u zdi rušné kavárny, skrytí za stromky v květináčích.

	Po pár hodinách pozorování kolemjdoucích a několika šálcích vysokooktanové kávy se Harvath rozhodl, že je třeba změnit taktiku. Putovali od diskotéky k diskotéce a štěstí zkoušeli i v halách luxusních hotelů. Slunce právě vycházelo, když pro jistotu ještě jednou zbytečně zašli do přístaviště a nakonec se vrátili do hotelu užít si alespoň pár hodin spánku.
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	Když se Meg probudila, Harvath už byl pryč. Protože sama spala jen pár hodin, odhadovala, že si nešel ani lehnout. Znala ho natolik dobře, aby věděla, že počkal než usne, a pak se vydal pátrat na vlastní pěst. Přesto tušila, kde ho najde.

	Osprchovala se a oblékla do nových šatů. Když vešla do hotelové jídelny, snídaňový bufet pomalu zavíral. Naložila si na talíř jídlo, posadila se ke stolku u okna a požádala číšníka, aby jí přinesl kávu. Neustále v duchu probírala další možnosti, jak by šlo Adaru Nidalovou vystopovat a přemýšlela i o tom, co se stane, když ji nenajdou.

	Dojedla a požádala číšníka, jestli by jí nemohl připravit termosku s kávou. Ráda by ji prý odnesla nahoru manželovi, který se necítil dobře. Personál jí s radostí vyhověl. Na menší tácek ještě naložila jídlo, a když byla káva připravená, vrátila se do pokoje.

	Jídlo zabalila do papírových ubrousků a spolu s termoskou uložila do jedné z tašek, kterou získali předešlého večera v obchodě s oblečením a která šla zavěsit přes rameno. Opatrně tašku vzala, nasadila si brýle proti slunci, sešla dolů a opustila hotel.

	Zahnula vpravo a zamířila k autobusové zastávce a stanovišti taxíků na hlavním náměstí. Během výcviku u jednotek Delta Force se naučila, jak je důležité neupadnout do rutiny a pokud to je možné, měnit trasy co nejčastěji. Proto se tentokrát rozhodla jít do přístavu jinou cestou. Místo aby přešla náměstí a pokračovala hlavní ulicí s luxusními obchody, vydala se opačným směrem. Prošla pod podloubím a zahnula do úzkého průchodu. Podle mapy, kterou si nesla s sebou, šlo sice o delší, nicméně stejně pohodlnou cestu dolů k vodě. Brzy si však uvědomila, že orientovat se v úzkých uličkách na ostrově není jednoduché, dokonce ani s mapou v kapse.

	Asi padesát metrů od náměstí se zastavila před restaurací Al Grottino a znovu zkoumala mapu. Když ji skládala, projížděl kolem jeden z motorových vozíků a Meg musela uskočit stranou, aby se jí mohl řidič vyhnout. V té chvíli ji na dveřích restaurace cosi zaujalo.

	Šlo o malou nálepku, oznamující, že tato restaurace je součástí prestižního italského řetězce Unione Ristoranti Del Buon Ricordo. Meg se rozbušilo srdce. Předklonila se, aby si mohla přečíst jídelníček na vývěsce, a když našla co hledala, srdce se jí rozbušilo dokonce ještě rychleji. Snažila se k sobě nepoutat pozornost, přesto se co nejrychleji vydala do přístaviště Marina Piccola.
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	Když se dostala k vodě, zahlédla Harvatha sedět na jednom z modrobílých plážových lehátek blízko mola.

	„Doufám, že nesete kafe,“ prohlásil a dál dalekohledem sledoval hladinu až k horizontu. „V restauracích tady kolem otevírají až za hodinu.“

	„Mám kafe a něco ještě lepšího,“ odpověděla, sundala z ramene tašku a posadila se na vedlejší lehátko.

	„Nejdřív kávu,“ odtušil Harvath a sklonil dalekohled. Oči měl červené a unavené.

	„Povím vám to, zatímco budete pít,“ podala mu Meg šálek kávy a z tašky vytahovala snídani, kterou mu přinesla.

	Harvath se dlouze napil horké černé kávy a pak si na rohlík položil několik plátků italské šunky. Když si poprvé kousl, začal vysvětlovat: „Přemýšlím o tom, že si najmeme člun. Nejsem si jistý, že se Hamdi chystá zakotvit na téhle straně ostrova. Všechny větší jachty tu samozřejmě jsou, jestli ale touží po soukromí, tak by si mohl vybrat nějaké méně nápadné místo.“

	„Myslím, že jsem přišla na něco, čím bychom se měli zabývat ze všeho nejdřív.“

	„Meg, čas běží. Všechno, co víme svědčí o tom, že Hamdi a jeho Belle Étoile už jsou tady, a my jen marníme čas hledáním na nesprávných místech.“

	„Co kdybych vám řekla,“ nedala se Meg a otevírala přitom kelímek jogurtu, „že si myslím, že jsem objevila další z Adařiných oblíbených míst na Capri?“

	„Pak bych si vás moc rád poslechl,“ odtušil Harvath, zvedl dalekohled k očím a znovu na hladině moře hledal jakoukoliv stopu po osmdesátimetrové jachtě.

	„Tak poslouchejte,“ vyzvala ho a odtáhla mu dalekohled od očí, aby si získala jeho pozornost. „Pamatujete se na talíře, na kterých nám v Adařině paláci servírovali večeři?“

	„Matně. Byly ručně malované s nějakými italskými obrázky a nápisy.“

	„Přesně tak. Víte, co znamenaly ty nápisy?“

	„Na mém talíři se psalo něco o Pollo alla Romana, Frascati a ještě tam byl obrázek kuřete v tóze. Ty talíře mi připadaly jako pro děcka.“

	„Tak to jste se pořádně spletl. Na mém bylo Bavette ai Gracchi z Dante Taberna De Gracchi, vynikající římské restaurace kousek od Vatikánu. A víte, co na svém měla Adara?“

	„Ze svého místa jsem jí do talíře pořádně neviděl.“

	„Já ano. Byl na něm humr oblečený jako gladiátor, to ale není důležité. Kolem bylo napsáno Risotto con aragosta e l’olio di tartufo, humří rizoto s lanýži.“

	„To nám přece naservírovala.“

	„Ano. Italský nápis na vašem talíři představoval jméno restaurace ve Frascati, kde podávají Pollo alla Romana.“

	„Meg, zpomalte. Nerozumím vám.“

	„Jde o ty talíře. Každý představuje specialitu některé z restaurací řetězce Buon Ricordo.“

	„Co to je za řetězec?“

	„Exkluzivní klub restaurací, zabývajících se italskou kuchyní.“

	„A co to má společného s Adarou?“

	„Tenkrát jsem si nevšimla, odkud byl její talíř. Cestou sem mi to ale došlo.“

	„Nic neříkejte. Z Capri?“

	„Přesně tak. Mají tu restauraci Buon Ricordo, jmenuje se Al Grottino a je kousek od Piazzetty.“

	„A jaká je jejich specialita?“

	„Humři rizoto s lanýži,“ odpověděla Meg.
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	Když dorazili k restauraci Al Grottino, měla stále ještě zavřeno. Harvath s Meg tedy strávili nějaký čas v místním knihkupectví, kde Scot koupil podrobnou topografickou mapu ostrova a okolních vod. Kdyby jim krok s restaurací nevyšel, byli rozhodnuti pronajmout si loď.

	Meg byla přesvědčená, že v Al Grottinu určitě nějaké informace získají. Restaurace by totiž mohly být pro jejich hledání o hodně lepší než parfumerie. Lidé u večeře obvykle nenosí brýle proti slunci ani na Capri, navíc majitelé restaurací i personál se tak často nemění a šance, že si někdo na Adaru Nidalovou vzpomene, byla mnohem větší. Dokonce se dalo očekávat, že právě v restauraci by zanechala velký dojem.

	Když podnik konečně otevřel, začala si Meg být ještě víc jistá úspěchem. Majitel je vřele přivítal hned u dveří, okamžitě se jich ujal a posadil je k jednomu ze stolků u okna, kam na ně viděli všichni kolemjdoucí, kteří by se snad mohli rozhodnout také zajít dovnitř poobědvat. Nic nepřiláká zákazníky spolehlivěji než mladý, dobře vyhlížející pár.

	Restaurace nebyla nijak velká, stropy však měla klenuté a ve stěnách výklenky s lahvemi vynikajících místních vín, příjemně nasvícenými zezadu. Harvath si také všiml řady zarámovaných fotografií, na nichž byl obvykle zachycen majitel s významnými italskými celebritami. Na první pohled se dalo poznat, že se restauratér svému podniku věnuje a aktivně řídí jeho chod.

	Navíc se choval přátelsky a rád mluvil anglicky. Nebyl tedy problém zapříst s ním rozhovor, především o známých osobnostech, které sem zašly posedět.

	Zatímco si povídali, nechal jim majitel nejprve přinést salát Caprese. Když talíře dorazily a Harvath ochutnal, bylo mu okamžitě jasné, že lepší mozzarellu nikdy nejedl. Majitel to z výrazu jeho tváře ihned poznal a velmi ho to potěšilo. Vysvětlil jim, že všechny sýry nakupuje z jednoho pečlivě vybraného zdroje na ostrově. Meg se zachovala jako chytrá žena a jakmile to šlo, zavedla hovor zpátky na jeho klientelu. Mluvila o tom, že jim jeho restauraci doporučila zajímavá žena, s níž se setkali předešlého večera. Jakmile mu Adaru popsala, muži se rozzářily oči.

	„Che bella donna!“ vykřikl. „Má stříbrné oči, přesně jak říkáte. Nejkrásnější dáma, která kdy do mého podniku vstoupila. Samozřejmě hned po vás, signoro.“

	„Takže ji znáte?“ zeptal se Harvath s předstíraným nezájmem.

	„Byla tu již mnohokrát.“

	„Nejspíš si vaši kuchyni oblíbila, že?“

	„Ach, opravdu,“ pokračoval majitel. „Pokaždé se ptá na recepty a jak bych mohl tak krásné ženě cokoliv odmítnout?“ Spiklenecky mrkl na Meg. „Jen ji pokaždé prosím, aby si na Capri neotevírala vlastní restauraci. Na mě by pak už nikdo nebyl zvědavý.“

	Teď bylo na Meg, aby promluvila: „Je nesmírně elegantní, nemyslíte?“

	„Velmi elegantní a velmi krásná,“ souhlasil majitel.

	„Má tu někde v okolí vilu? Dokážu si představit, jaká to musí být nádhera.“

	„Ne, žádnou vilu. Když přijede, bydlí pokaždé v hotelu.“

	„Samozřejmě v Quisisaně,“ prohlásila Meg s úsměvem.

	„Ne, v Capri Palace v Anacapri. Právě včera tu večeřela s takovým příjemným Američanem…“

	„Budeme se po ní muset podívat. Také bydlíme v Capri Palace. Možná znám i muže, se kterým tu byla,“ ozval se Harvath a popsal restauratérovi Marcela Hamdiho, jak si ho pamatoval se Schoenových fotografií.

	„Kdepak, tenhle je vysoký jako ona, bello, jenže má světlé vlasy. A taky to…, my Italové říkáme con un pizzo,“ tvrdil muž a ukázal si na bradu.

	„Aha, bradku,“ pomohla mu Meg.

	„Ecco. Jste na Capri poprvé?“ zeptal se muž a pokoušel se změnit téma.

	„Já ano, ona tu ale již několikrát byla,“ prohlásil Harvath a ukázal na Meg.

	„Bella donna. A nikdy jste nebyla v mé restauraci?“

	„Ne,“ odpověděla Meg. „Tady jsem opravdu poprvé.“

	„Pak vám ovšem musím nabídnout některou z našich specialit. Pro vašeho manžela bych tu měl vynikající gnocchi a pro vás nechám připravit linguine ai gamberetti. Vynikající krevety v tomatové omáčce, souhlasíte?“

	„To zní zajímavě,“ odtušila Meg.

	„A k tomu také výborné víno. Spíš sušší, ne však přehnaně drahé. Ano?“

	„Bene.“

	„Lei parla l’italiano!“

	„Ano, jenže…,“ přiznala Meg váhavě, „manžel italsky nerozumí.“

	„Perfetto. Můžeme si tedy domluvit cokoliv a vůbec se to nedozví,“ zamrkal na ni v žertu majitel a odešel do kuchyně objednat jídlo.

	Restaurace se brzy zaplnila a majitel měl spoustu práce. Když se zastavil u jejich stolu, aby zjistil jak jim chutnalo, využil Harvath příležitosti k poslední otázce. „Jídlo bylo opravdu vynikající. Té dámě, která nám váš podnik doporučila, budeme muset alespoň objednat drink.“ Pokud restauratér stále ještě neměl žádné podezření, pak by si mohl brzy uvědomit, že se až příliš vyptávají. Nedalo se však nic dělat. „Rád bych věděl, jak se jmenuje. Neznáte náhodou její jméno?“

	„Neznám. Promiňte. Allora, il caffe?“ zeptal se majitel a dal najevo, že o této záležitosti již dál mluvit nechce.

	Meg si objednala své oblíbené capuccino a Harvath dvojité espresso. Oba kávu rychle vypili, a jakmile zaplatili účet a vyšli z restaurace, vyrazili k nejbližšímu stanovišti taxíků kousek od Piazzetty.
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	Otevřený taxík je odvezl až do malého, avšak životem kypícího centra Anacapri. Na nízkém návrší nad centrálním náměstím stál pětihvězdičkový hotel Capri Palace. Přístup k němu vedl po několika schodištích a krátké cestě kolem hotelového bazénu. Velká skla připomínala ohromné akvárium, kolemjdoucí skrz ně viděli přímo do bazénu a měli možnost sledovat plavce nad nimi.

	Obchody na náměstí prodávaly vše, počínaje sandály, slunečníky a plážovými osuškami a konče keramikou, filmy nebo pohlednicemi. Harvath a Meg se skryli v jednom z obchůdků, odkud měli dobrý výhled na impozantní světlou fasádu hotelu. Meg předstírala, že si vybírá pohlednice, zatímco Harvath si prohlížel opálené tváře turistů v davu, proudícím po náměstí. Byli všude a připomínali mravence, zdolávající ohromnou homoli cukru. Harvath by se rád dalekohledem podíval také na hotelové hosty kolem bazénu, to však nebylo možné, protože hotel stál na kopci. Potřebovali se dostat blíž.

	Dal znamení Meg a oba vyšli na ulici. Venku pražilo slunce a bíle natřené budovy kolem náměstí odrážely jeho paprsky snad s ještě zvýšenou intenzitou. Když procházeli kolem stanoviště taxíků, všiml si Harvath úzké uličky, mířící nahoru a končící těsně u hotelové prodejny luxusních oděvů.

	Dál pozorně sledoval tváře kolemjdoucích a jedna z nich upoutala jeho pozornost. Šlo o vysokou štíhlou ženu s krásnou postavou. Její pleť měla odstín tmavé mědi, a přestože tvář skrývala pod širokým slaměným kloboukem, Harvath ji okamžitě poznal podle způsobu chůze. Zaručeně nepatřila do davu procházejících turistů. Byla to žena, která měla svůj cíl a rázně k němu směřovala.

	Chytil Meg za paži a očima jí naznačil směr, kterým se Adara Nidalová nacházela. Meg sice chvíli nevěděla, co chce, pak si jí však také všimla. Ani jeden z nich se neodvážil pronést jediné slovo a potichu stoupali po schodišti k hotelu Capri Palace. Harvath si instinktivně sáhl na záda pod košili. Pevně sevřel pažbu devítimilimetrového browningu a byl připravený ho použít, když se všechno zvrtlo.

	Moment překvapení jim překazila blondýna, s níž se předešlého večera setkali v parfumerii. Objevila se před nimi z ničeho nic a afektovaným hlasem začala křičet: „No není tohle ten nejkrásnější novomanželský páreček na Capri? Jak se, děti, máte? Užíváte si líbánky?“

	Najednou stála před Harvathem a položila mu obě ruce na ramena. Snažil se ji sice setřást, jenže neuspěl. Na zápěstích měla nejen masivní zlaté náramky, ale měla je obtěžkaná také spoustou nákupních tašek. Pokusila se obejmout také Meg a pokračovala: „Není ten svět malý? Nebo snad raději ostrov? Co to povídám? Vždyť tohle je opravdu jen ostrůvek. Není tohle Anacapri opravdu nádherné? Pokaždé tu bydlím. Mohla bych sice zůstat dole v Capri, ale každý, kdo něco znamená, je tady.“

	Bohužel, žena navíc měla hlas, který se nedal přeslechnout. Rozruch, jaký svým výstupem vyvolala, přinutil i Adaru, aby se otočila, a teď se dívala Harvathovi přímo do očí.

	„Promiňte, máme naspěch,“ prohlásil Scot, oba se s Meg od Američanky odtrhli a pokračovali v chůzi.

	„Kde hoří?“ žertovala Američanka, zatímco Harvath s Meg rychle mířili za Adarou, která se již stačila dostat až skoro ke stanovišti taxíků.

	Harvath napůl povytáhl zbraň, věděl ale, že mezi davy turistů nemůže začít bezpečně střílet. Zasunul proto browning zpátky do pouzdra, chytil Meg za zápěstí a táhl ji zpátky směrem, kterým přišli. Neexistoval způsob, jak Adaru dohnat dřív, než nasedne do taxíku. Jedinou šanci měli, pokud by se jim podařilo vůz dostihnout v místě, kde se ulička napojovala na hlavní silnici.

	Seběhli po schodišti zpátky na náměstí, přeběhli ho a Harvath Meg nasměroval těsně před čekající taxíky. Sám pak pohybem, který by mu nejspíš záviděl každý obyvatel New Yorku, odstrčil loktem skupinku přiopilých Němců a naskočil do jejich taxíku. Řidič sice začal hlasitě protestovat, jakmile mu však Harvath ukázal velkou eurobankovku, rychle zapomněl, že předběhli ostatní čekající. Tou dobou ale Adařin taxík už sjel z kopce a zahnul na jih po hlavní silnici.

	Meg italsky přikázala řidiči, aby sledoval vůz před nimi.

	„Co se děje?“ zajímal se postarší taxikář, kterému muselo být nejméně sedmdesát.

	„Nemusíte se bát. Jen jeďte,“ odbyla ho Meg.

	I přes vysoký věk řídil taxikář poměrně slušně, na vůz před nimi však nestačil. Taxi s Adarou Nidalovou zahnulo prudce doprava, zatímco vůz s Meg a Harvathem odbočku minul. Pokračovali dál na jih a nakonec museli zahnout do úzké, nejspíš jednosměrné uličky, jen aby mohli v pronásledování pokračovat.

	Mířili k nejzápadnějšímu výběžku ostrova a obě vozidla od sebe dělily dva autobusy a několik osobních aut. Harvath musel řidiči podstrčit další bankovku, aby ho přiměl riskovat a alespoň i některé z nich předjet. Silnice na Capri však opravdu nebyly stavěny k tomu, aby se na nich závodilo.

	Řidič se několikrát pokusil dostat před jeden z autobusů, pokaždé však musel vůz rychle strhnout zpátky, protože v protisměru někdo jel. Vpřed tedy postupovali jen s velkými potížemi.

	Meg se řidiče zeptala, kam silnice vede, protože nečekala, že by právě tímto směrem měl být tak hustý provoz. Když předjel další automobil, odpověděl muž dvěma slovy: „Grotta Azzura.“

	Harvath dál tahal z kapsy bankovky, muchlal je do kuliček a házel na přední sedadlo, jen aby přiměl řidiče jet rychleji. Přestože se jim podařilo předjet oba autobusy i několik osobních aut, taxík s Adarou Nidalovou byl stále daleko před nimi a za každou z mnoha ostrých zatáček ho ztráceli z dohledu.

	Scot se proto držel sedadla před sebou, a protože vůz neměl střechu, raději vstal, aby na taxík před nimi lépe viděl. Netušil sice, proč má namířeno právě ke světoznámé Modré jeskyni, každopádně však za tím musel být Hamdi. Možná zakotvil jachtu blízko pobřeží a posílal člun, aby Adaru vyzvedl. V té chvíli se silnice rozdělila a první taxi uhnulo na tu část, kde byl menší provoz. Harvath málem ztratil rovnováhu. Druhý automobil před nimi sice neviděl, oblaka zvířeného prachu však naznačovala, že pozornému řidiči neunikl.

	Zároveň zahlédl také silniční ukazatel. V té chvíli mu bylo jasné, kam má Adara Nidalová namířeno. Směřovala k heliportu na Capri.

	Ještě než taxík zastavil u brány heliportu, Harvath z vozu vyskočil a utíkal dopředu. Slyšel totiž řev silných motorů odlétající helikoptéry Eurocopter AS365 Dauphin. Okénky bylo vidět do kabiny stroje a Harvath by přísahal, že zahlédl Adaru, jak se mu směje. Tmavě modrá helikoptéra se zlatými znaky zamířila na západ, ke slunci.

	Harvath si byl naprosto jistý, že tento vrtulník již viděl. Na tajně pořízených fotografiích Hamdiho jachty Belle Étoile, které mu poskytl Ari Schoen.
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	Když se Harvath s Meg vrátili zpátky do Anacapri, zamířili rovnou do hotelu Capri Palace. Prošli kolem kaskádové fontány obklopené zapálenými svíčkami do luxusně vybavené sněhobílé haly a nalevo směrem k hotelovému baru.

	Mohutné sloupy v místnosti podepíraly oblouky stropu a vytvářely oddělené boxy k posezení. Ve vzdálenějším rohu stál malý barový pult se čtyřmi stoličkami a tmavě hnědé větráky na stropě se potichu otáčely a vířily vzduch. Bar byl vybavený bílými křesly a pohovkami, umístěnými kolem nízkých mahagonových stolků. Lampy s jemně zlatem vyšívanými stínidly dokonale ladily s okolním luxusem.

	Harvath s Meg obešli velký klavír a pokračovali ven na terasu, plnou nádherných květin. Jakmile našli volný stůl, objevil se u nich číšník, aby si zapsal jejich objednávku. Večerní koktejl v některém z hotelů se postupem času stal na Capri tradicí, Scot s Meg sem však přišli především proto, aby našli muže, s nímž údajně Adara Nidalová den předtím večeřela. Nezbývalo jim než doufat, že se nakonec objeví.

	Slunce pomalu klesalo k hladině moře a terasu hotelu Capri Palace zalila měkká oranžová záře. Kolem terasy byly ve velkých skleněných nádobách rozmístěny bílé svíčky, které číšníci jednu po druhé zapalovali. Zároveň s tím chystali také švédské stoly, a když se Meg jednoho z nich zeptala, co se bude dít, vysvětlil jí, že právě tento večer se koná pravidelná večerní party, na kterou ředitel hotelu pozval všechny hosty. Harvatha napadlo, že jim snad konečně bude přát štěstí.

	Jakmile se hosté začali na terase scházet, objevil se i muž, na kterého Harvath s Meg čekali. Měl na sobě světlý lněný oblek a k němu si vzal růžovo bílou kostičkovanou košili. Vlasy i bradku měl dokonale upravené a ze způsobu, jakým se nesl, bylo jasné, že o sobě ani v nejmenším nepochybuje.

	„Je to on?“ zeptala se Meg potichu.

	„Dokonale odpovídá popisu,“ odpověděl Harvath a dál muže nenápadně pozoroval. „Víte, co máte dělat.“

	Meg proplula mezi hosty na terase a postavila se k jednomu ze švédských stolů, hned za jejich muže. Když si bral sklenku šampaňského a několik jednohubek, všiml si atraktivní blondýnky za sebou. Právě v té chvíli ho Meg oslovila: „Nádherný večer. Nemyslíte?“

	„Opravdu krásný,“ přitakal, a když se i Meg natáhla pro jednohubky, všiml si, že nemá snubní prsten. „Bydlíte tady v hotelu? Myslím, že jsme se ještě nepotkali. Já jsem Neal Harris.“

	„Ráda vás poznávám, pane Harrisi. Kam se dnes večer poděla vaše přítelkyně?“ zeptala se Meg, nepodala mu však ani ruku, ani neprozradila své jméno.

	„Moje přítelkyně?“

	„Ale no tak, nezkoušejte mě,“ pokračovala Meg ve flirtování. „Všichni jsme vás přece viděli s tou bohyní s nádhernýma očima.“

	„Aha, tak bohyní,“ odtušil Harris, potěšený, že si lidé všimli nejen dámy, kterou doprovázel, ale také jeho. „Opravdu má překrásné oči. Abych pravdu řekl, doufal jsem, že tu už bude. Naposledy jsem s ní mluvil dnes odpoledne.“

	„No výborně. Než přijde, mohl byste mi dělat společnost.“

	„Bude mi ctí,“ odpověděl Harris. „Přeslechl jsem ale vaše…“

	„Na tom nezáleží. Mám tu jednoho dobrého známého, se kterým se určitě musíte seznámit,“ přerušila ho Meg, chytila ho za loket a odvedla ke stolku, u kterého seděl Harvath.

	„Neal Harris,“ začala s představováním. „Neale, seznamte se s mým přítelem Scotem. Scote, tohle je Neal.“

	Harris podal Harvathovi ruku a čekal, že vstane. Ten však zůstal sedět.

	„Ach, musíte Scota omluvit,“ švitořila Meg. „Má takový menší problém.“

	„Opravdu?“ otázal se Harris, počkal, až se Meg posadí, a sám si sedl na židli vedle Harvatha. „V čem váš problém spočívá?“

	Harvath měl zbraň schovanou v klíně pod látkovým ubrouskem a teď ji odhalil jen natolik, aby ji Harris viděl. „Mám nepřekonatelný odpor ke všem, kdo spolupracují s teroristy, pane Harrisi.“

	„Spolupracují s teroristy?“ vyjekl Harris, když si zbraně všiml.

	„Uklidni se a mluv potichu,“ vyzval ho Harvath šeptem, aby ještě zdůraznil nutnost uchovat tajemství, „nebo tě na místě zastřelím.“

	„Co se to, sakra, děje?“ nechápal Harris, každopádně však výrazně ztišil hlas.

	„Děje se to,“ vysvětloval mu Harvath, „že jsi až po uši v problémech, kamaráde.“

	„Za prvé nejsem váš kamarád. A za druhé vůbec nevím, o čem to mluvíte.“

	„Dobrá. Začneme tedy u atraktivní brunety s dlouhýma nohama a opravdu neobvyklýma očima, se kterou tě v posledních dnech na ostrově několikrát viděli.“

	„S kým? S Penny? Vždyť ji skoro neznám.“

	„Řekla ti, že se jmenuje Penny?“

	„Vlastně Penelopa, ale Penny je kratší. Je to Britka, z Anglie.“

	Meg se na Harvatha významně podívala.

	„Jak se jmenuje dál?“ dožadoval se Harvath a pro zvýšení důrazu znovu pohnul browningem.

	„Strattonová. Jmenuje se Penelopa Strattonová. O co vám jde?“

	„Vaše dívka je totiž pěkná potvora,“ upozornil ho Harvath.

	„Není to moje dívka. Jen jsem ji před pár dny potkal. Je to něčí manželka? Je? Opravdu jsem to nevěděl, čestné slovo. Vždyť ona vyjela po mně.“

	„Snad nečekáte, že vám tohle uvěříme?“ zeptala se pochybovačně Meg.

	„Ano! Vždyť je to pravda!“ kňučel Harris.

	„Proč by měla začít balit právě tebe?“ zeptal se Harvath.

	„Já za to nemůžu, že se ženským líbím.“

	„Meg?“ podivil se Harvath. „Vám se tenhle chlápek líbí? Připadá vám atraktivní?“

	„Nechápu, co na něm mohla vidět,“ přisadila si Meg.

	„Poslechni, Harrisi,“ pokračoval Harvath, „dám ti jedinou příležitost, jak se z toho dostat.“

	„Z toho? Z čeho? Vždyť vůbec nevím, o co jde?“

	„Je mi úplně jedno, jestli to víš nebo nevíš. Každopádně, jakmile se mi začne zdát, že se mnou nehodláš bezpodmínečně spolupracovat, prostě tě střelím mezi oči a mrtvolu zahrabu. Budeš spolupracovat?“

	„Samozřejmě, budu. Byla sice moc dobrá v posteli, ale…,“ zarazil se Harris, když Meg i Harvath tázavě zvedli obočí. „Chci říct, že to bylo příjemné rozptýlení na pár dnů, ale nic jí přece nedlužím. Pokud jde o mě, klidně ji zmáčkněte! Jsem na vaší straně. Tedy hlavně na straně tady toho pána s pistolí.“

	„Teď promluvil opravdový romantik,“ prohlásil Harvath a sklonil zbraň.
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	Harvath si uvědomoval, že se Adara Nidalová do hotelu Capri Palace už v žádném případě nevrátí. Věděla, že jsou jí na stopě, a nejspíš se proto nehodlala vrátit ani na ostrov samotný. Tentokrát však bylo jasné, že ji přinejmenším překvapili. Podle Harrise Adara – i když o ní dál mluvil jako o Penny – stejně hodlala hotel brzy opustit. Tvrdila, že se chystá změnit svět, Harris se však domníval, že hovoří o nějakém úspěšném obchodu, který dohodla, a že jen přehání. Nejenom že netušil, kam se chystá, neměl zároveň ani ponětí, že svá slova myslela naprosto vážně.

	Harvath pootevřel dveře požárního schodiště a ještě jednou zkontroloval chodbu. Vzduch byl čistý. Zatímco dál s připraveným browningem hlídal Harrise, Meg vyklouzla na chodbu, došla k výtahu a domácím telefonem zavolala pokojovou službu.

	„Pokojová služba. Co pro vás mohu udělat?“ ozval se hlas na druhém konci linky.

	„No konečně,“ odpověděla Meg povýšeným tónem. „Chci na pokoji tři sta dvanáct vyměnit ručníky dřív, než půjdu na večeři.“ Pak telefon zavěsila, aby se jí zaměstnanec hotelu nemohl zeptat na jméno. Adara se sice Harrisovi představila jako Penny Strattonová, nemohli však tušit, pod jakým jménem se v hotelu Capri Palace zapsala. Pracovníka pokojové služby nejspíš urazila, když mu práskla telefonem, určitě to ale nebylo poprvé a zaručeně ani naposledy, kdy se mu něco podobného stalo. Hotel Capri Palace se pyšnil vynikajícími službami bez ohledu na to, jak se hosté k personálu chovají. Harvath si byl jistý, že někdo přijde ručníky vyměnit co nejdříve.

	Co nejdříve se opět ukázalo jako podcenění situace. Meg měla stěží čas schovat se na dalším schodišti, když se objevila pokojská. Dívka zaklepala na dveře a ohlásila se předtím, než je univerzálním klíčem odemkla. Dveře zapřela klínkem, aby se nemohly samovolně zavřít a vešla do koupelny. Meg rychle vyběhla ze schodiště a co nejrychleji vstoupila do pokoje číslo tři sta dvanáct. Dívka vypadala překvapeně, když si všimla, že Meg je uvnitř.

	„Vyměnila jste mi ručníky v koupelně?“ zeptala se Meg.

	„Ano, paní.“

	„Dobrá.“

	„Mám vám ještě rozestlat?“

	„Ne, udělám to sama, až se mi bude chtít.“

	„Ano, paní,“ odpověděla dívka a snažila se co nejrychleji zmizet. Určitě se jí někdo z pokojové služby zmínil, že s dámou na pokoji 312 nejsou žádné žerty. „Buona notte.“

	Chvíli potom, co za sebou pokojská zavřela dveře, zaklepal Harvath. Meg rychle otevřela a Scot dovnitř hlavní pistole popostrčil Harrise. Posadil ho do křesla u stěny a začal pokoj systematicky prohledávat. Snažil se najít cokoliv, co by jim pomohlo objasnit další Adařiny plány.

	V šatníku viselo nové oblečení, které na sobě většinou mělo ještě visačky z obchodů. Stejně tak i veškerá kosmetika byla úplně nová. V koupelně Harvath našel dokonce lahvičku parfému Caprissimo, přerušil hledání a šel ji ukázat Meg. Pokračoval v pátrání ve skříňce pod umývadlem, za skříňkami, uvnitř i pod zásuvkami, ve všech skříních, pod matracemi a za podhlavníkem. Dokonce zkontroloval i volně položené koberce. Nikde nic.

	Když podruhé prohlížel pokoj, všiml si několika zahraničních novin, položených na nočním stolku. Všechny byly složené tak, aby bylo možné přečíst články o stejné události. Le Monde, Der Spiegel, londýnské The Times i International Herald Tribune měly hlavní zprávu uvedenou takřka stejným titulkem: „Izraelští a palestinští předáci zahájí mírové rozhovory.“ Poté, co snaha Spojených států ztroskotala, rozhodla se Evropská unie zorganizovat summit v Itálii a pokusit se dosáhnout dohody mezi znesvářenými stranami dříve, než se rozhoří válka. Stejně jako kdysi Američané i evropští diplomaté pro jednání vybrali klidné místo, podobné Camp Davidu. Vilu Aldobrandini ze šestnáctého století, nacházející se na kopci nad městečkem Frascati, jen kousek od Říma. Summitu se měl zúčastnit izraelský premiér a, samozřejmě, hlavní palestinský vyjednávač Ali Hasan. To je ono!

	Harvathovi teď bylo jasné, co má Adara Nidalová v plánu, a dokázal si domyslet také proč. Teď se potřeboval co nejdříve dozvědět, jak hodlá svého cíle dosáhnout.

	Když pokoj i koupelnu prohledal potřetí, posadil se na kraj postele a zapnul televizi. Jakmile pak Meg podal noviny ze stolku, došla ke stejnému závěru.

	Harvath dálkovým ovládáním přeladil na kanál s automatickým zaznamenáváním položek hotelového účtu. Zjistil, že na pokoj nebyly účtovány žádné telefonické rozhovory ani odeslané faxy.

	„Měla tvoje přítelkyně mobilní telefon?“ zeptal se Harrise, aniž by se na něho podíval.

	„Pokud vím, tak neměla,“ dostalo se mu odpovědi.

	„Všiml sis, že by posílala nebo dostávala nějaké faxy? Neměla třeba notebook, který by používala?“

	„Ne.“

	„Viděl jsi ji někdy mluvit s někým jiným? S někým, koho jsi neznal?“

	„Ničeho podobného jsem si nevšiml, ale něco jsem zaslechl.“

	Harvath se otočil tváří k Harrisovi. „Něco jsi zaslechl? Co?“

	„Spoustu času jsme strávili v mém pokoji, asi chápete, že? I když měla vlastní pokoj, nechal jsem jí kartu ode dveří, takže mohla…“

	„Tvrdíš, že jsi něco zaslechl. Co to bylo?“

	„Jednou jsem se vrátil z bazénu a právě končila telefonát.“

	„Takže ona používala telefon ve tvém pokoji?“

	„Jasně. Proč by ne?“

	„To je ono,“ prohlásil Harvath a vyskočil z postele. Pistolí znovu namířil na Harrise a přikázal: „Jdeme!“

	„Kam?“ nechápal stále Harris.

	„K tobě.“

	 

	Harvath z Harrisova pokoje zavolal na recepci, kde automaticky předpokládali, že volá Harris osobně. Za deset minut zřízenec pod dveře zasunul velkou bílou obálku s detailním rozpisem služeb, účtovaných na pokoj pana Harrise. Meg rozpis rychle kontrolovala, zatímco Harvath Harrise svázal a do úst mu dal roubík. Na účtu byly tři hovory, všechny na stejné číslo. Směrový kód poznala okamžitě. Adara volala do Říma.
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	Harvath většinu noci v hotelovém pokoji v městečku Capri strávil telefonováním s Garym Lawlorem. Kromě dalších věcí, na nichž se dohodli, souhlasil Lawlor také s tím, že požádá italské úřady, aby se postaraly o Neala Harrise a prověřily, jestli se jeho příběhu dá věřit. Ráno byli s Meg první, kteří se nalodili na rychlou loď do Neapole. Díkybohu byly tentokrát vody Neapolského zálivu klidné.

	Podařilo se jim chytit rychlík Eurostar z Neapole do Říma, kam dorazili o hodinu a tři čtvrtě později. Taxi je odvezlo do jedné z klidnějších a méně známých římských čtvrtí v okrsku Prati. Telefonní číslo, na které bylo voláno z Harrisova hotelového pokoje na Capri, patřilo malému obchůdku s látkami jménem Dolce Silvestri. Adara tam volala třikrát a hovor pokaždé trval několik minut. Harvath opravdu pochyboval, že by si snad jen objednávala nové závěsy.

	Když zahnuli za roh a hledali místo, kde by je měl taxikář vysadit, Meg najednou vykřikla: „Scote, podívejte! Dante Taberna De Gracchi! Když nám Adara podávala večeři, byl můj talíř právě odtud.“

	Harvath naznačil řidiči, ať pokračuje v jízdě. Jakmile byli dostatečně daleko, nechal vůz zastavit, zaplatil a s Meg vystoupili na chodník. Prošli kolem obchodu s látkami, našli si nenápadné místo o půl bloku dál a čekali.

	Pokud mělo jít o normální pracovní den, pak bylo s podivem, že obchod již dávno nezkrachoval. Nikdo do něj totiž za celou dobu nevstoupil ani nevyšel ven.

	Staré město v Římě s úzkými dlážděnými uličkami se peklo ve slunečních paprscích. Vedro bylo skoro nesnesitelné. Pozdní odpoledne pomalu přecházelo do večera a právě, když si Harvath začínal myslet, že se už nic dít nebude, přijel zpoza rohu velký černý mercedes a prudce zastavil přímo před obchodem. Jakmile Harvath zahlédl arabského řidiče, okamžitě zbystřil pozornost. Z vozu vystoupili tři další Arabové v oblecích, vešli do obchodu a vůz rychle odjel.

	Minuty ubíhaly a pak světla v obchodě zhasla. Plešatící obtloustlý muž nejasného původu vyšel ze dveří, z kapsy vytáhl svazek klíčů, dveře zamkl a namířil si to na opačnou stranu ulice, než kde se skrývali Harvath s Meg.

	„To je ale divné,“ ozvala se Meg.

	„Víc než divné. Právě tam ty tři zavřel.“

	„Co chcete dělat?“

	„Zatím počkáme, jestli vyjdou ven.“

	„A když se neukážou?“

	„Pak si budeme muset najít cestu dovnitř.“
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	Čekali skoro hodinu, než Harvath prohlásil: „Fajn, teď už mě opravdu začíná zajímat, co se uvnitř děje.“

	„Máte nějaký nápad?“

	„Svým způsobem ano.“

	„To se mi dopředu nezdá.“

	„Věřte mi. Určitě se vám bude líbit. Znovu vyzkoušíme vaše herecké umění.“

	„Už se nemůžu dočkat.“

	Cestou k obchodu jí Harvath svůj plán vysvětlil. Když se dostali k vedlejšímu vchodu, Scot se v něm schoval a posledních pár metrů už šla Meg sama. Nejprve na dveře zaklepala jen jemně, protože se však nikdo neozval, podruhé zabušila hlasitěji. Nikdo uvnitř by ji nemohl přeslechnout. Plán spočíval v tom, že alespoň jednoho z mužů přinutí, aby jí přišel otevřít. Meg měla připravenou hereckou etudu, podle níž byla dekoráterkou a jedna z klientek jí přísahala, že právě v tomto obchodě viděla tu správnou látku. Současně se měla pokusit dostat dovnitř, aby si mohla látku prohlédnout a okamžitě koupit, protože již v noci odlétá zpátky do Států. Jakmile by se ocitla mezi dveřmi, Harvath byl připravený vyběhnout ze svého úkrytu a protlačit se do obchodu. Arabové uvnitř mohli být i nevinní, jenže tři telefonáty Adary Nidalové a podivné aktivity během poslední hodiny mluvily takřka jasně proti.

	Meg si dál bez sebemenšího úspěchu otloukala klouby prstů. Uvnitř obchodu se dokonce ani nikdo neobjevil, aby se podíval, co se vlastně děje. Vrátila se k Harvathovi a všechno mu popsala.

	„Nastal čas plánu R a V,“ prohlásil, vystoupil ze vchodu, z pouzdra na zádech vytáhl browning a zamířil k výloze obchodu.

	„Co je R a V?“

	„Co je R a VI Vždyť jste přece dcera chicagského policisty. Rozbít a vlézt dovnitř. Co jiného?“ vysvětlil jí Harvath, naposledy se rozhlédl po obou stranách ulice a vzal pistoli za hlaveň.

	„Počkejte!“ zastavila ho Meg.

	„Proč?“

	„Co když tam mají poplašný systém?“

	„Za prvé, i odsud se dá poznat, že na sklech nejsou žádná čidla, a za druhé, na vlastní oči jsme viděli, jak tam uvnitř někdo zamknul tři chlápky. Copak byste zapínala alarm, kdyby někdo zůstal doma? Teď ustupte.“

	Pažbou pistole rozbil jednu ze skleněných výplní ve dveřích. Počkal, jestli se snad v obchodě někdo neobjeví, nic se však nedělo. Sáhl dovnitř, uvolnil západku a dveře otevřel.

	Obchod byl cítit zatuchlinou. V jeho zadní části našli vchod do malé kanceláře, zakrytý ošoupaným závěsem. Pach zatuchliny vystřídal těžký odér cigaretového kouře, stále však nenarazili na živou duši. U jedné stěny byly narovnány krabice a štůčky látek, zatímco na opačné straně stály skříně a pořadače. Na stole uprostřed kanceláře, obklopeném skládacími židličkami, se povalovaly hromady katalogů.

	Denní světlo do kanceláře pronikalo jen velmi tlumeně a Harvath se právě chystal otočit vypínačem, když si všiml, že jedna z krabic na pořadačích je plná kapesních svítilen.

	„To je zajímavé,“ podotkl, jednu z nich vzal do ruky a zapnul. „Nikdy by mě nenapadlo, že v obchodě s látkami je potřeba tolik baterek.“

	„V Římě často vypadává proud.“

	„Jasně, takže buď jsou tu opravdu dobře připravení, nebo je mají na něco úplně jiného. Sázel bych spíš na tu druhou možnost. Co myslíte, že najdeme?“

	„Zašla jsem už moc daleko, abych si nechala něco ujít,“ prohlásila Meg, vzala si také svítilnu a pomohla Harvathovi kancelář prohledat.

	Netrvalo dlouho a objevili uvolněný panel v zádech jedné ze skříní. Když na něj Harvath zatlačil a pokusil se ho odsunout, panel se opravdu pohnul. Z chodby za ním zavanul vlhký chladný vzduch. Posvítil dovnitř a uviděl několik prošlapaných kamenných schodů, které vypadaly, jako by byly vytesané již před celými staletími. Upozornil Meg, aby nezapomněla sklonit hlavu, a protáhl se otvorem na schody.

	Kromě slabého zvuku vody, odkapávající kdesi v dálce, bylo v chodbě naprosté ticho. Studené a tmavé místo bylo příjemnou změnou po vedru, které venku panovalo po celý den.

	Potichu a pomalu sestupovali schod za schodem dolů. Když dosáhli úpatí schodiště, dostali se do klenuté úzké chodby, která jakoby pozvolna klesala až ke středu země. Harvath držel prst na vypínači svítilny a byl připravený ji při sebemenším hluku zhasnout. V druhé ruce pevně svíral pažbu browningu. Meg Cassidyová šla hned za ním a jednou rukou se přidržovala cípu jeho košile.

	Když se chodba narovnala, odhadoval Harvath, že ušli alespoň osm set metrů. Odkudsi seshora se objevilo matné světlo, raději proto svítilnu zhasl. Po necelých patnácti metrech se ocitli v ohromné jeskyni. Do jejích stěn byly v několika řadách nad sebou až ke stropu vytesány výklenky, jeden vedle druhého. Harvathovi s Meg bylo jasné, že se dostali do pohřební místnosti, která kdysi musela být součástí římských katakomb. Teď byla zneužita k naprosto jinému účelu.

	Celá jeskyně sloužila jako skladiště a prachárna. Munice, balíčky výbušniny C4 a bedny s granáty tu ležely hned vedle pušek, pistolí a automatických zbraní. Navíc zde byla i hromada protitankových a protiletadlových střel. Někdo chystal cosi opravdu ošklivého.

	Krabice s potravinami, balená voda, zdravotnický materiál, oblečení, přikrývky, a dokonce i výtisky Koránu, to všechno Harvathovi potvrdilo, že jeskyně měla sloužit také jako bezpečný úkryt.

	Na konci jeskyně našli velký stůl, pokrytý hromadami papírů. Zatímco je Meg zkoumala, Harvath zahlédl cosi, nad čím mu ztuhla krev v žilách.
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	U úpatí stěny jeskyně bylo uloženo dvanáct nevelkých kovových nádob. Harvath se do nich ani nemusel dívat, protože moc dobře věděl, jaký je jejich obsah. Navíc tím, že by je otevřel, by oba vystavil smrtelnému nebezpečí. Podle označení na nádobách totiž poznal, že je v nich radioaktivní materiál. V kombinaci se všemi výbušninami, které tu našli, nedokázal ani on domyslet, jaké nedozírné škody by mohla Adara Nidalová napáchat.

	Meg se stále ještě zabývala dokumenty na stole, když k ní Harvath přistoupil s výrazem hrůzy ve tváři a řekl: „Měli bychom se odtud co nejdřív dostat.“

	„Co se děje?“ zeptala se Meg.

	„Musím okamžitě volat do Washingtonu.“

	„Potřebuji jen pár minut. Jsou tu účtenky od FedExu a UPS za přepravu zásilek do různých měst po celých Spojených státech. Vypadá to, že posílali spoustu dvou až pětikilových balíčků. Co v nich ale mohlo být?“

	Harvath už jí nestačil odpovědět. Zaslechl jakýsi hluk a otočil se právě včas, aby zahlédl tři muže v oblecích vycházet z jedné z chodeb, které do jeskyně ústily. Všichni tři na ně mířili italskými poloautomatickými pistolemi Spectre M-4. Pokusil se alespoň co nejrychleji zareagovat. Povalil Meg na zem a dvakrát vystřelil. Všiml si, že jeden z mužů upadl, nebyl si však jistý, jestli ho zasáhl.

	Zbylí dva okamžitě zahájili palbu. Kulky z jejich zbraní trhaly dřevěný stůl na kusy a papíry se rozletěly všude kolem.

	Harvath s Meg se schovali za jednu z beden.

	„Zbyli už jen dva, takže máme…“ vysvětloval právě Harvath Meg, když zaslechl, jak se k nim cosi kutálí po hladké kamenné podlaze. „Granát!“ vykřikl, popadl Meg a rychle se i s ní snažil dostat co nejdál od místa, kde se až dosud skrývali.

	Terorista, který třaskavý granát jejich směrem hodil, však neodhadl správně sklon podlahy. Malý váleček se na chvíli zastavil, a dokonce se začal kutálet zpátky. Pak se ozval výbuch. Byl natolik silný, že všem v jeskyni začalo zvonit v uších.

	Harvath znovu chytil Meg, která měla plné ruce práce, jak se pokoušela za blůzu nastrkat účtenky, které našla na stole, a pomohl jí kleknout si. Naznačil, co má v úmyslu, a na prstech napočítal do tří. Oba pak rychle vyběhli z úkrytu za hromádkou palet, vyhnuli se spršce kulek a podařilo se jim dostat se až na opačnou stranu kaverny.

	Takové práce a tak málo času, pomyslel si Harvath, když se pokoušel otevřít jednu bednu s municí. Zjistil však, že víko je pevně přibité. „Království za páčidlo,“ zamumlal si pro sebe. Vzápětí mu ale došlo, že jedno vlastně má. Podal Meg browning a náhradní zásobník, sáhl do kapsy a vytáhl nůž. Stiskl knoflík, uvolnil pružinu a čepel vyskočila ven. Špičku nože zasunul do škvíry pod víkem a oběma rukama jí páčil nahoru i dolů, dokud nevznikla mezera dost velká na to, aby do ní mohl zasunout prsty.

	Meg se mezitím pokoušela střílet na oba muže, kteří se snažili dostat k nim blíž.

	„Ať se snažíte o cokoliv,“ upozornila Harvatha, když měnila prázdný zásobník za plný, „měl byste si pospíšit. Za chvíli budou u nás.“

	„Už to skoro mám,“ odpověděl Harvath, z bedny vyndal krabici nábojů ráže 5.56 a co nejrychleji ji otevřel. Po deseti z nich pak vložil do zásobníků pušek Steyr AUG, které našel opřené o zeď za sebou. Jakmile byly zbraně připravené, podal jednu z nich Meg a vzal si od ní zpátky svůj browning.

	„Připravená?“ zeptal se.

	„Asi ano.“

	„Krátké dávky. Jak jsme to cvičili.“

	„Jdeme na to.“

	Harvath nechal Meg, kde byla, a skrčený přeběhl za hromádku beden. Měl v plánu dostat se od ní co nejdál, aby mohli vlákat oba útočníky do pasti a spustit křížovou palbu z obou stran. Slyšel výstřely z devítimilimetrových specter, a jakmile ustaly, rychle popoběhl dál, aby získal ještě výhodnější pozici.

	Když se muži dostali skoro až k Meg, začala na ně střílet z pušky. Harvath se v téže chvíli zvedl a zahájil palbu krátkými kontrolovanými sériemi výstřelů z druhé strany. Až dosud se Arabové domnívali, že jejich protivníci mají pouze browning, a že se s nimi proto lehce vypořádají. Palba z pušek, navíc ze dvou stran, je tedy překvapila, a protože se poměr sil výrazně změnil, raději rychle ustoupili do jednoho z tunelů na vzdálenějším konci jeskyně.

	Harvath je pronásledoval, vystřílel jejich směrem i poslední z nábojů, které mu v pušce zbyly, a když ho Meg doběhla, vzal si její zbraň a střílel tak dlouho, dokud v ní byla munice. Nevěděl, jestli narazí na další odpor, raději však obě zbraně nabil dřív, než pokračovali v cestě chodbou.

	Po necelých šesti metrech narazili na mrtvolu prvního z mužů, kterého Harvath zastřelil. Měl jednu ránu na prsou a druhou uprostřed čela, stále však v rukou svíral poloautomatickou pušku. Harvath mu rychle prohlédl kapsy, našel ale jen několik stoeurových bankovek. Ať již šlo o kohokoliv, byl natolik profesionál, aby u sebe neměl nic, podle čeho by ho bylo možné identifikovat. Harvath si pušku Steyer přehodil přes rameno a prohlédl automat Spectre, patřící mrtvému muži. Zkontroloval zásobník na padesát nábojů a zjistil, že z něho ještě nebylo vystřeleno.

	Meg ho kryla, když proběhl chodbou zjistit, co se stalo se zbývajícími dvěma útočníky.

	Na konci tunelu uviděl jen starý nákladní výtah, jehož kabina právě sjížděla dolů. Když se mohutné dřevěné dveře zvedly, vystoupil z něj jako první Hashim Nidal.

	Harvath nechtěl, aby si ho všiml. Otočil se a utíkal zpátky do chodby, kde na něho čekala Meg.

	„Je tam Hashim Nidal. Nespusťte z něho oči,“ přikázal jí, když probíhal kolem ní.

	„Co když půjde sem?“ chtěla vědět Meg.

	„Tak ho zastřelte,“ křikl Harvath přes rameno a utíkal zpátky do jeskyně.

	Doběhl až k hromadě beden s raketami Stinger, kterých si prve všiml. Jednu chytil a sundal dolů. Když ji otevřel, zjistil, že je prázdná. Odsunul ji proto stranou a natáhl se po další. Ta byla o hodně těžší. Otevřel ji a vyndal odpalovací zařízení. Hned vedle něj leželo v bedně několik hliníkových plechovek. Jednu z nich vzal, vyndal z ní raketu a vložil ji do odpalovače. Pak zapnul a připravil celý systém. Tentokrát nebude muset dbát na správné zaměření tolik jako před několika dny v Libyi.

	Vrátil se zpátky k Meg, která přes mířidla pušky sledovala, jak teroristé opouštějí jeden po druhém kabinu výtahu. Z místa, kde zaklekl, na ně Harvath viděl naprosto jasně. Dva muži, se kterými se již setkali, šli jako první a ostatní je potichu následovali. Včetně toho, který odpoledne řídil mercedes.

	Harvath zapomněl na bezpečnostní kontroly, které před vystřelením rakety obvykle prováděl. Stiskl spoušť a střela vyletěla směrem k prvnímu cíli, na který narazí.

	Jakmile byla hlavice na cestě, Harvath odhodil odpalovací zařízení, popadl Meg a oba jako o život běželi směrem k jeskyni.
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	Poté, co se dostali ze systému podzemních chodeb, se chtěl Harvath okamžitě vypravit na velvyslanectví. Věděl ovšem, že je to hodně daleko. Především se teď musel dostat co nejrychleji k telefonu a informovat Garyho Lawlora o všem, co s Meg zjistili.

	Když prolezli tajným vchodem ve skříni a dostali se do obchodu s látkami, rozhodl se, že prostě vyjdou ven hlavními dveřmi. Ocitli se na ulici a vypravili se najít nejbližší pizzerii, protože ta by touto dobou měla být plná turistů. Zdálo se, že jim zatím vše vychází. V obchodě nikdo nebyl, na ulici si je nikdo podezřívavě neprohlížel, a když se dostali na náměstí, bylo plné lidí.

	Všechno probíhalo hladce. Až moc hladce.

	Najednou z postranní uličky vyběhli dva velcí Arabové. Jeden z nich sáhl pod sportovní bundu, Harvath však byl rychlejší a namířil browning teroristovi přímo mezi oči.

	Lidé začali křičet a okamžitě vznikla panika, když se všichni snažili najít úkryt. Scot s Meg si razili cestu zmítajícím se davem, který převracel židle i stolky pouličních kaváren. Podařilo se jim dostat na volné prostranství a rychle se rozběhli na opačnou stranu náměstí.

	Utíkali, jak nejrychleji dokázali, a ještě o několik bloků dál se neustále ohlíželi přes rameno. Když konečně zpomalili, aby mohli popadnout dech, všimli si, že všude kolem jsou policejní zátarasy a kontrolní stanoviště. Harvath v první chvíli nechápal proč, pak si ale všiml, že se dostali do blízkosti římského Justičního paláce. Potichu doufal, že přítomnost tolika policistů zabrání jejich pronásledovatelům v dalším postupu.

	Vstoupili s Meg do prvního hotelu, který našli, a pomalu prošli halou plnou květin, brokátem potažených křesel a starožitností až k telefonním automatům. Mezitím, co vytáčel číslo, ohlásil se jménem a dodal, že hovoří z nezabezpečené linky, Meg procházela dokumenty, které našla v jeskyni. Kromě leteckých přepravních listů si odnesla také mapu Říma a okolí. Starověké městečko Frascati bylo červenou tužkou vyznačeno několika soustřednými kruhy. Dlouhá modrá čára pak spojovala Řím s hlavním náměstím ve Frascati. V horním levém rohu mapy byla napsána písmena CDR spolu s krátkým sledem čísel.

	Meg poslouchala Harvathův rozhovor jen na půl ucha. Aby ho nikdo z kolemjdoucích nezaslechl, mluvil tak potichu, jak to jen šlo.

	„Silné výbušniny…, útočné pušky…, RPG… a radioaktivní materiál… už poslali FedExem a UPS svým lidem do Států… Počkej chvilku.“

	Meg chvíli trvalo, než jí došlo, že Harvath mluví na ni.

	„…mapa. Meg? Hej! Slyšíte?“ zašeptal.

	„Co? Nevěděla jsem, že mluvíte se mnou.“

	„Mluvím. Co je na té mapě?“ zeptal se, vzal ji Meg z ruky a pozorně zkoumal.

	„Sebrala jsem ji s ostatními dokumenty.“

	Harvath znovu zvedl telefonní sluchátko a pokračoval: „Jsem si jistý, že plánují útok. Ano, na mírové rozhovory ve Frascati. Mám tu jejich mapu. Kolem místa útoku nakreslili soustředné kruhy podle rozsahu škod… Ale musíte rychle. Neřekl bych, že máme dost času.“

	Zatímco Harvath čekal, až se Lawlor vrátí k telefonu, zašeptala Meg: „Odkud mají všechno to vybavení?“

	Než odpověděl, rozhlédl se Harvath opatrně kolem: „Z Iráku, Íránu, Severní Koreje. Pokud víme, může klidně pocházet i z Ruska.“

	„To je příšerné. Copak je opravdu tak jednoduché podobné věci sehnat?“

	„Bohužel, když máte peníze, seženete skoro všechno.“

	„Myslíte, že Adara chce na summit zaútočit špinavou bombou?“

	„Vypadá to tak. I kdyby použila jen malou část toho, co má ve skladišti, výsledek by byl příšerný. Myslím, že si ani ona, ani její lidé neuvědomují, co by způsobili. Proto mají na té mapě nakreslené kruhy. Buď jde o tlakovou vlnu, nebo o poloměr spadu.“

	Meg se právě chystala něco dodat, když se ve sluchátku znovu ozval Gary Lawlor. Harvath se musel soustředit na telefonát do Washingtonu. Když však slyšela, co říká a jaký strach přitom má v hlase, projel jí mráz po zádech. „Tohle je reálná hrozba… Musí to jednání odložit… To by nebyl ústupek teroristům… Jestli nám nevěří, tak jim řekni, ať se do těch katakomb podívají sami…“
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	Vrtulník italského policejního útvaru rychlého nasazení Augusta A 109A přistál na volném prostranství, aby vyzvedl Harvatha s Meg a rychlostí takřka tři sta kilometrů v hodině s nimi odletěl na jihovýchod. Vzdálenost mezi Římem a městečkem Frascati překonali ani ne za deset minut. Elegantní stroj zakroužil nad vilou Aldobrandini z šestnáctého století a přistál v rozlehlé zahradě, jen kousek od sochy Atlase, podepírajícího oblohu.

	Na Meg s Harvathem a šest vojáků italské jednotky Zvláštních operací už čekal ozbrojený karabiniér. Vojáci si přivezli přístroje, s jejichž pomocí by měli být schopní najít všechny radioaktivní i výbušné nálože uvnitř vily. Protože samotná stavba byla obklopena rozlehlými zahradami, vrtulník se znovu zvedl a začal provádět podrobný průzkum okolí.

	Zatímco vojáci prohlíželi budovy, požádal Harvath Meg, aby překládala jeho otázky, týkající se dodávek zvenčí. Snažil se objevit cokoliv podezřelého nebo neobvyklého. Zjistil však jen, že bezpečnostní opatření při přípravě summitu jsou opravdu bezprecedentní. Nedokázal si vzpomenout, že by se v minulosti s tak důkladným zabezpečením setkal. Ani vojáci jednotky Zvláštních operací nic nenašli. Z rozhovoru s karabiniéry ve skutečnosti vyplynulo, že pro ochranu samotného jednání i jeho účastníků bylo uděláno víc, než bylo třeba.

	Harvathovi otázky pomalu docházely. Když se vojáci vypravili zkontrolovat ještě okolní obchody, zaparkovaná vozidla, restaurace a další budovy ve městě, měl Harvath možnost promluvit si i s velitelem bezpečnostních složek, který předtím vojáky provázel po vile. Jakmile mu ukázal mapu, veliteli se rozšířily oči údivem.

	„Odkud to máte?“ zeptal se naléhavě.

	„Proč? Je tam něco důležitého?“

	„Tato tři písmena a čísla za nimi,“ vysvětloval velitel a prstem ukázal do rohu mapy. „I tahle modrá čára.“

	„Co znamenají?“ zajímal se Harvath s pohledem upřeným na mapu.

	„Jde o rádiovou frekvenci vrtulníku, převážejícího účastníky jednání z letiště v Římě.“

	„A ta modrá linka je letová dráha, že?“

	Muž přikývl a dodal: „Držíte v ruce jedno z nejlépe střežených tajemství summitu.“

	„Pokud je jejich cílem vrtulník, pak mohou ohrozit obě delegace.“

	„Ne. Vrtulníkem přiletí jen Palestinci. Izraelský ministerský předseda je se svými lidmi v Římě už od včerejška a bydlí u izraelského velvyslance. Dneska je totiž šábes. Přijede sem až zítra autem. Dnes večer tedy vrtulníkem přiletí jen jeden host – Ali Hasan, hlavní palestinský vyjednavač. Musíme okamžitě změnit trasu letu.“

	„Třeba ne,“ zamyslel se Harvath.

	„O čem to mluvíte?“ nechápal velitel. „Pokoušíme se tu válce zabránit, ne ji začít. Bezpečnost účastníků summitu je naší nejvyšší prioritou.“

	„Kolik máme času, než Ali Hasan přiletí?“

	Velitel se podíval na hodinky. „Dvě hodiny.“

	„Máte podrobnou mapu oblasti, kterou bychom mohli porovnat s touto?“ zeptal se Harvath a ukázal na mapu, kterou Meg našla v katakombách.

	Velitel cosi křikl směrem ke svým lidem a brzy již jeden z nich rozkládal na stole podrobnou mapu. Harvath vzal do ruky tužku a podle hrany desek narýsoval letovou trasu mezi Římem a Frascati. „Jen proto, že jsme ve vile a jejím okolí nenašli žádné výbušniny, nesmíme předpokládat, že summit samotný není cílem útoku. Vaši lidé by měli pokračovat v pátrání a zůstat ve střehu. Zároveň ale musíme vzít v úvahu, že se cílem útoku s největší pravděpodobností stane vrtulník, a že k tomu dojde někde poblíž této linie,“ ukázal tužkou na mapu. „Otázkou zůstává, kde?“

	„Mohou zaútočit v podstatě kdekoliv po celé trase,“ zamyslel se velitel.

	„Samozřejmě, jenže nad Římem je hustý letecký provoz. Pokud mohou vrtulník identifikovat jen podle rádiové frekvence, těžko na něj budou schopní zaměřit raketu. Kdybych něco podobného plánoval já, počkal bych, až se dostane z města nad venkov, kde ho bude jednodušší sledovat.“

	„Samozřejmě,“ přitakal velitel a ukázal na příslušnou část letové trasy. „Tato oblast byla určena jako zakázaná letová zóna.“

	„Takže jediné, co tudy poletí…“

	„Bude helikoptéra s účastníky summitu,“ dokončil za Harvatha větu velitel.

	„To nám trochu ulehčí pátrání. Kde by ale v tomto úseku byla nejlepší palebná pozice?“ přemýšlel Harvath nahlas. „Určitě bych strávil hodně času hledáním toho nejlepšího místa. Potřeboval bych otevřený prostor, skoro bez stromů. Nejlépe rovinu. Musel bych mít dostatečně dlouhou dobu na identifikaci a zaměření cíle i na útok samotný. Odkud bych tedy střílel?“

	Velitel chvíli zamyšleně zkoumal mapu, pak vyndal z kapsy červený fix a kružnicí vyznačil oblast, která mu připadala nejpravděpodobnější. „Odtud.“

	„Co tam je?“ zajímal se Harvath.

	„Nejlepší z možných míst. Vrtulník odtud uvidí na vzdálenost nejméně dvou kilometrů a budou mít dost času se připravit. Vinice Fontana Candida.“
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	Skutečnost, že kousek od vinice se nachází také jedna z restaurací řetězce Buon Ricordo, už byla jen třešinkou na Harvathově dortu. Když se je Adara Nidalová snažila ohromit svým světáctvím a pokusit se je zlákat ke spolupráci, netušila, že se její vychloubání záhy obrátí proti ní.

	Posádka vrtulníku jednotek rychlého nasazení doletěla, co nejblíž bylo možné, a vysadila své cestující na úzké silničce asi pět kilometrů od vinic. Pozemky frascatských vinic Fontana Candida zakrývala houstnoucí mlha a Harvath s Meg postupovali v příjemném chladnu po bohaté sopečné půdě mezi dokonale uspořádanými řádky vinné révy. Když se dostali dostatečně daleko, zastavili se. Harvath si povytáhl rukáv a podíval se na hodinky. Trvalo jim skoro dvě hodiny, než vymysleli a spustili plán. Teď už mohli jen čekat.

	Scot zaslechl blížící se vrtulník a naposledy zkontroloval, jestli má v komoře browningu náboj. Meg udělala totéž u své devítimilimetrové beretty, kterou jí dal jeden z italských vojáků. Stále ještě se nevzpamatovala z toho, jak italští vojáci dokázali během okamžiku doslova zmizet mezi řádky révy.

	Zatímco se vrtulník blížil, Harvathovi se napnuly všechny svaly v těle. Věděl, že k útoku musí dojít každou chvíli. Stroj se objevil nad vzdáleným vrcholkem a pokračoval v letu směrem k vinicím. Harvath zadržel dech a odpočítával vteřiny.

	Když napočítal do pěti, osvítil noc jasný záblesk necelých dvě stě metrů od nich. K vrtulníku mířil plamen ohně. Pilot stroje jednotek rychlého nasazení okamžitě změnil směr a vypustil klamné cíle. Raketa Stinger se na jeden z nich zaměřila a velkým obloukem se helikoptéře vyhnula. Léčka, při níž se vojenský vrtulník vydával za stroj přepravující palestinskou delegaci a vysílal na stejné frekvenci, zabrala.

	Dobrý pocit však Harvathovi takřka okamžitě zkazil změněný zvuk rotorů policejního vrtulníku, který rychle ztrácel výšku. Pilot se při únikovém manévru před raketou Stinger dopustil chyby a ztratil nad strojem kontrolu. Když stroj zmizel za nedalekým kopcem, ozvala se z vinice silná střelba.

	Protože vojáci jednotek Zvláštních operací ovládali jen základy angličtiny, rozhodl Harvath, že sluchátka s mikrofonem, kterými je vybavili, ponese Meg. Zprávy, většinou špatné, začaly přicházet takřka okamžitě.

	„Jeden postřelený,“ překládala Meg, zatímco spěchali směrem k místu, odkud byla vystřelená raketa.

	O minutu později Meg znovu ohlásila: „Další zraněný. To už jsou dva. A piloti se nehlásí.“

	Vinicí se rozléhala střelba a zdálo se, že přichází ze všech stran. Meg hlásila, že byli zraněni další dva vojáci a zbývající nejsou schopni střelce lokalizovat. Ať na ně střílel kdokoliv, neustále měnil pozici.

	„Zeptejte se, jestli je v tom nějaký systém. Připadá jim, že se střelec pohybuje jedním směrem?“

	Meg otázku přeložila, a jakmile dostala odpověď, okamžitě Harvatha informovala: „Zdálo se jim, že míří k jihozápadní hranici pozemku, teď to ale vypadá na hlavní budovu.“

	„Řekněte jim, že vyrazíme zkratkou a pokusíme se tam dostat dřív.“

	Meg jejich plán oznámila vojákům a pak utíkala za Harvathem k budovám vinic Fontana Candida. Když dorazili ke stáčírně lahví, stále ještě se z vinice ozývala silná střelba. Najednou zcela utichla. Harvath i Meg se opřeli o zeď budovy a snažili se popadnout dech. Nocí se rozhostilo ticho. Naprosté ticho.

	„Řekněte jim, ať udají své pozice,“ zašeptal Harvath.

	Meg se pokusila s vojáky spojit, žádný z nich se však neozval. Zkusila to znovu a opět se nedočkala odpovědi. Jako by kolem nich nikdo nebyl.

	Harvath se upřeně díval do mlhy a v jedné chvíli se mu zdálo, že na kraji vinice zahlédl pohyb. Když zamrkal očima, aby lépe viděl, vyběhla z mlhy postava a utíkala směrem k příjezdové cestě. Protože se stále ještě žádný z italských vojáků neohlásil, a Harvath proto předpokládal, že nejsou schopni dalšího boje, rozhodl se začít střílet. Vystřelil tři rány a záměrně mířil nízko. Postava se zapotácela, podařilo se jí však skrýt se za nízkou kamennou zídku. Harvath přitom zaslechl, jak na příjezdovou cestu upadla zbraň.

	Harvath s Meg se opatrně blížili k místu, kam se postava zhroutila. Meg Scotovi kryla záda, takže se mohl protáhnout kolem zídky a s namířeným browningem prohlédnout prostor za ní. Nikdo tam nebyl. Klekl si a zkontroloval hrubý štěrk, kterým bylo nejbližší okolí zídky posypané. Našel na něm kapky krve a stopa pokračovala dál, směrem k jedné z budov, sloužící jako kanceláře vinice. O pár metrů dál na kraji cesty ležela izraelská automatická puška Galil. Kde se tu tohle vzalo? pomyslel si.

	Pokračovali po štěrkem vysypané cestě, krvavá stopa se však brzy ztratila. Harvath zkusil dveře hlavního vchodu budovy i několik oken, všechna ale byla pevně zavřená a nikde si nevšiml stop po násilném vniknutí. Ten, koho postřelil, se s největší pravděpodobností v budově neukrýval. Z toho zároveň vyplývalo, že musí být někde v nejbližším okolí.

	Harvath s Meg se opírali o kamennou stěnu a pomalu postupovali k zadnímu traktu budovy a cestou zkoušeli všechny dveře i okna. Stejně jako vpředu však cestu dovnitř nenašli.

	Když se dostali k zadní stěně, zaslechli najednou výstřel, následovaný tlumeným výkřikem, který snad ani nezněl lidsky. Divoký a ostrý zvuk, jaký vydává zvíře v pasti.

	Harvath požádal Meg, aby se ještě jednou pokusila spojit s italskými vojáky ze Zvláštních operací. Ani oni, ani pilot vrtulníku se neohlásili.

	Nahlédli za roh budovy směrem, odkud zaslechli výkřik. Před nízkým schodištěm z plochých kamenů tam stála veliká kameninová váza. Když se dostali blíž, všimli si, že schody vedou k masivním dřevěným dveřím s utrženou petlicí.

	„Nádhera,“ povzdechl si Harvath šeptem. „Další katakomby.“

	Měl skoro pravdu. Dveře zakrývaly vchod do starobylého vinného sklepa, kam vinaři dávali nápoj zrát.

	Žárovky u stropu nad prudce klesajícím schodištěm byly všechny rozbité. Harvath se volnou rukou opíral o stěnu a oba pomalu postupovali dál do tmy. Pod nohama jim křupaly kousky rozbitého skla. U úpatí schodiště se sklep dělil na dvě dlouhé chodby, z nichž jedna mířila vlevo a druhá vpravo. Po obou stranách jejich stěny lemovaly uspořádané řady dřevěných sudů. Na konci chodby, mířící vpravo, svítilo tlumené světlo a ozývaly se odtud i zvuky zápasu. Tak potichu, jak jen dokázali, se Harvath i Meg vydali oním směrem.

	Snažili se co možná nejdéle skrývat ve stínech mezi sudy. Chodba se na konci rozšiřovala a oběma se tak naskytl neuvěřitelný pohled.

	Adara Nidalová klečela na čtyřech na kamenné podlaze a na zátylek jí mířila pistole. Muž, který zbraň držel, představoval tu nejodpornější kreaturu, jakou Meg v životě viděla. Tvář měl natolik znetvořenou, že v ní nezůstalo takřka nic lidského. Harvatha však pohled na muže nevyděsil. Nebylo to totiž poprvé, kdy se s Arim Schoenem setkal.

	„Agente Harvathe,“ oslovil ho Schoen, když spolu s Meg vystoupili ze stínu, „stát Izrael je vaším velkým dlužníkem.“

	„Když jsme spolu naposledy mluvili, Ari, byl jste na vozíku. Zázračně rychle jste se uzdravil, nemyslíte?“

	„Zjistil jsem, že když sedím na vozíku, lidé mě litují, zatímco jinak v nich má tvář vzbuzuje odpor,“ odtušil Schoen.

	„Když vás tu tak vidím, nemůžu se zbavit dojmu, že jste mě jen zneužil ke svým vlastním cílům,“ pokračoval Harvath.

	„Asi bych nepoužil výraz zneužil, agente Harvathe. Zní tak nehezky. Co kdybychom to raději nazvali úspěšnou spoluprací?“

	„Spolupráce?“ ohradil se Harvath. „Využil jste mě, abyste dostal Adaru.“

	„Jestliže na tom slově tolik trváte, pak jsme využili jeden druhého.“

	Harvathovi začínala docházet trpělivost. „Co tu, sakra, děláte?“

	„Jsem tu ze stejných důvodů jako vy. Sledoval jsem řetězec stop…“

	„Hovno. Nevím sice jak, ale nějak jste sledoval nás.“

	„Musím přiznat, agente Harvathe, že když jste se z vašeho hotelu na Capri připojil k našim stránkám, abyste se podíval na fotografie jachty Marcela Hamdiho, hodně jste nám tím pomohl najít místo, kam odplul. A stačilo odposlouchávat vaše hovory. Nemůžete si ale připisovat veškeré zásluhy. I můj tým pracoval dnem i nocí a sledoval všechny stopy.“

	Harvathovi stále cosi vrtalo v hlavě. Určitě zahlédl něco, co Adaru a Schoena spojovalo. Museli mít cosi společného. Najednou si vzpomněl na fotografie, které zahlédl v Adařině knihovně v Libyi. Mohl některou z nich už dříve vidět v kanceláři Ariho Schoena? Přesně tak! Schoen i Adara vlastnili stejnou fotografii. Proč ale? Co to mohlo znamenat? Co tyto dva lidi spojovalo?

	„Podrobnosti ze života této ženy jsou nedůležité a opovrženíhodné a všichni víme, kam ji dovedly. Záznamy o jejím narození i o narození jejího bratra – dvojčete v nemocnici ve Východním Německu se příhodně ztratily. Protože se však z obou narozených zrůd jevila jako schopnější, zařídil a zaplatil jí otec to nejlepší vzdělání na Západě…“

	„Ty nemáš právo mluvit o mém otci,“ vyštěkla Adara.

	Schoen si jí nevšímal a pokračoval: „Víte, agente Harvathe,“ zeptal se, „o dalších současných aktivitách této mladé dámy?“

	„O čem to mluvíte?“

	„Měla poměrně dost práce. Kromě obnovení organizace jejího otce pracovala i na svém vlastním projektu. Proč neřekneš našim americkým přátelům, čím ses zabývala?“

	„Usmaž se v pekle!“ zaječela Adara.

	„Jednou jistě, nemusíš mít strach. Ale ty tam na mě už budeš čekat. Jestli se ti o tom nechce mluvit, povím jim to klidně sám.“ Schoen zaryl hlaveň pistole Adaře hlouběji do zátylku, aby svým slovům dodal váhu. „Rád bych vám představil zakladatelku a také jedinou členku organizace Ruka boží.“

	Harvatha překvapil a z výrazu jeho tváře to také poznal.

	„Přesně tak,“ pokračoval Schoen, „nezastavila se ani před zabíjením vlastních lidí, protože chtěla všechny Araby sjednotit v boji proti Židům.“

	„A vražda Aliho Hasana?“

	„Tím by bezpečně uvrhla arabské státy do války s Izraelem. Všechno měla dokonale promyšlené. Opravdu dokonale. Je hanba, že tak talentovaná žena nezačala pracovat pro nás.“

	„Tím se vysvětluje izraelská puška, kterou jsem našel venku,“ začínal chápat Harvath. „Nechala ji tam jako stopu pro italskou policii. Tím by je přesvědčila, že za útokem stála izraelská teroristická organizace.“

	„Stejně jako tento dopis, který měla u sebe,“ doplnil ho Schoen, volnou rukou vytáhl z kapsy složený list papíru a podal ho Harvathovi. „Ruka boží se v něm hlásí k vraždě Aliho Hasana. Svět by neměl jinou možnost, než z atentátu obvinit Izrael, a válka by se stala neodvratnou.“

	„Uklidněte se, Ari,“ vyzval ho Harvath.

	„Myslíte, že si takovýto lidský odpad zaslouží odpuštění?“ zeptal se ho Schoen.

	Nebylo pochyb o tom, že zranění, která Ari Schoen utrpěl během operace Rychlý návrat, mu zničila život. Tady však muselo být ve hře ještě něco jiného. Pokud šlo o Adaru, vypadala jeho nenávist jako osobní záležitost. Nakonec se Harvathovi rozjasnilo.

	„Musíte mi něco vysvětlit.“

	„Nejdřív, agente Harvathe, vysvětlete něco vy mně. Proč ji litujete? Kolik vašich lidí zemřelo kvůli tomu, co napáchalo tohle zvíře a její bratr?“

	„Hodně. Spousta lidí, kteří pro mě něco znamenali. A kolik zabili vašich blízkých?“ vrátil mu otázku Harvath.

	„Každý Izraelec, který kvůli nim přišel o život, je pro mě důležitý,“ odpověděl Schoen a začínal se vzteky celý třást.

	„Jeden z nich ale pro vás znamenal opravdu hodně. Váš syn byl na Oxfordu, že? Jak se jmenoval?“

	„O mém synovi nechci mluvit.“

	„Jak se jmenoval?“ zopakoval Harvath otázku.

	„Ne!“ vykřikl Schoen.

	„Daniel,“ zašeptala Adara tak potichu, že ji v první chvíli všichni přeslechli. Pak promluvila hlasitěji, aby si všimli, že něco říká: „Jmenoval se Daniel!“

	„Jak se opovažuješ vyslovit jeho jméno!“ zaječel Schoen, napřáhl pistoli a udeřil ji do tváře.

	„To stačí!“ prohlásil Harvath, zvedl browning a namířil Schoenovi na hlavu.

	„Neřekl bych, agente Harvathe,“ odtušil Schoen a vzápětí se mezi sudy objevilo několik po zuby ozbrojených mužů.

	„Co to má znamenat?“ bránil se Harvath, když mu jeden ze Schoenových mužů sebral zbraň. Druhý současně odzbrojil Meg.

	„Doufáme, že dostaneme taky bratříčka,“ řekl Schoen. „Prozatím se ale spokojíme s ní.“

	„Bratr je mrtvý. Viděl jsem to na vlastní oči,“ odpověděl Harvath.

	„Také jsme byli v katakombách za obchodem s látkami a máte pravdu, našli jsme tam několik mrtvých těl. Žádné z nich však nepatřilo jejímu bratrovi,“ nedal se Schoen.

	„To není možné. Italské úřady celou oblast uzavřely.“

	„Až potom, co jsme odešli. Několik teroristů tam zůstalo naživu a někteří z nich dokonce nebyli ani zranění. Mohu se jen dohadovat, že se pokoušeli přeskupit síly. Musíte se naučit dokončovat to, co začnete, agente Harvathe.“

	Schoen ho tedy musel sledovat po celou dobu. Harvathovi nezbývalo než mu věřit. „O co tady vlastně jde, Ari? O odplatu?“

	„Podívejte se na mě,“ vyzval ho Schoen. „Vy byste se na mém místě netoužil pomstít?“

	„Tentokrát ale přece nejde o vás. Jde o vašeho syna, o Daniela, že? Vysvětlete mi, proč vy i Adara máte zarámované stejné fotografie?“

	„To není pravda.“

	„Jeden z mužů na těch fotkách je váš svn, že ano? Tato žena, dcera Abu Nidala, a váš syn měli něco společného. Byli snad přáteli? Nebo dokonce milenci?“

	Schoen se znovu rozpřáhl pistolí, tentokrát však neudeřil. Adara, stále ještě klečící na všech čtyřech na zemi, vzlykala. Z rozseknuté tváře jí kapala krev, stejně jako z rány na stehně, kam ji venku střelil Harvath.

	„Vůbec jsem netušil, že se můj syn zapletl s Arabkou. Poslal jsem ho do Oxfordu, abych mu usnadnil budoucí život. On však místo toho udělal něco, čím se mohl zničit. A ještě horší bylo, že by zničil i mě. Dovedete si to představit? Jeden z nejvyšších činitelů Mossadu a má za snachu Arabku? Tenkrát jsem ještě nevěděl, kdo je její otec, ani jaké s ní má plány. Někde uvnitř jsem však cítil smrtelné nebezpečí a při pohledu zpátky mi vše, co jsem tehdy udělal, připadá jako naprosto oprávněné.“

	„Oprávněné?“ přerušil ho Harvath. „Co jste udělal?“

	„Jen to, co jsem musel. Pokusil jsem se synovi domluvit, jenže mě odmítl poslechnout. Dokonce se s ní chtěl oženit. Věřil byste tomu?“

	„Co jste udělal?“ zopakoval Harvath.

	„Odhlásil jsem syna ze studií a přiměl ho vrátit se domů. Jeho matka tehdy onemocněla, takže jsem měl i vhodnou záminku.

	Dokud od ní chodily dopisy, schovával jsem je. Jednoho z padělatelů Mossadu jsem požádal, aby jejím písmem připravil takový ten dopis, myslím, že mu u vás v Americe říkáte Drahý můj. Podobný jsem poslal i za svého syna, a dokonce jsem k němu přiložil i zásnubní fotografii Daniela s jednou izraelskou dívkou. Zabralo to a víckrát o ní neslyšel.“

	„Ty parchante,“ vzlykla Adara. „Všichni Židi jsou nechutný parchanti! Zaslouží si jen smrt.“

	„Židé si smrt nezaslouží. To tví lidé musí být odstraněni,“ prohlásil Schoen, chytil ji za vlasy a prudce jí zaklonil hlavu. „Víte,“ pokračoval a díval se přitom na Harvatha, „můj Daniel se přes to nikdy nepřenesl. Pokoušel jsem se ho přimět, aby si našel novou lásku. Seznamoval jsem ho s těmi nejkrásnějšími dívkami v Izraeli, ale až do chvíle, kdy odešel na dobrovolnou misi a nevrátil se z ní, stále myslel jen na tuhle děvku.“

	„Děvku!“ ozvala se Adara. „Jestli já jsem děvka, co pak byl tvůj synáček? Chtěl, abychom spolu měli dítě, tvoje vnouče.“

	„Lžeš!“ křičel Schoen a při každém slovu ji udeřil pažbou pistole do tváře. „Lžeš! Lžeš! Lžeš!“

	„Schoene, nechte toho! Vždyť ji zabijete!“ pokoušel se ho zastavit Harvath.

	„Tohle je válka a Izrael v ní zvítězí!“ zaječel Schoen.

	Dokonce i jeho vlastním mužům bylo jasné, že nad sebou ztratil kontrolu a nedokáže se ovládnout.

	Jeden z nich se nakonec do záležitosti vložil a pistoli mu z ruky vzal. Další ho odvedl chodbou zpátky k východu ze sklepa. Dva zvedli Adaru a odnášeli ji stejným směrem.

	„Kam ji berou?“ ptal se Harvath a udělal krok směrem ke zbývajícím ozbrojencům.

	Jejich odpověď byla jasná a srozumitelná. Popravdě řečeno, nemuseli ani promluvit, aby je Harvath pochopil. Jeden z mužů zvedl hlaveň pušky, namířil ji nejdříve na Harvatha a posléze na Meg. Nakonec se vydal za ostatními a zmizel ve tmě.

	Meg se podívala na Scota, který si cosi mumlal pro sebe, pomalu však zvyšoval hlas: „…dvacet jedna, dvacet jedna, deset!“

	Chytil Meg za paži a rozběhl se ke kamenným schodům ze sklípku.

	„Co se děje?“ vykřikla Meg v běhu.

	„Musíme za nimi. Adara zaplatí za všechno, co udělala, ale ne Arimu Schoenovi.“

	„Zabijí nás. Vždyť ani nemáme žádné zbraně.“

	„Nepotřebujeme je.“

	„Zbláznil jste se?“

	„Nejspíš tu někde mají schovanou dodávku nebo auto. Musíme zjistit jeho poznávací značku a přimět italskou policii, aby je začala pronásledovat.“

	Dveře do sklípku byly zvenčí zapřené. Harvath se domníval, že za nimi leží velká kameninová váza, které si prve všimli. Několikrát do dveří udeřil ramenem, ty se ale nepohnuly ani o píď.

	O malý kousek se pootevřely až poté, co se k Harvathovi připojila i Meg.

	Když se jim konečně podařilo dostat ven, vyběhli pár posledních schodů a zaslechli zvuk startujícího motoru. Na jinak prázdném parkovišti uviděli, jak Adaru a Schoena nakládají do černé skříňové dodávky Fiat. Harvath a Meg se schovali za jeden z traktorů, zaparkovaných na trávníku. Harvath se ze všech sil pokoušel přečíst poznávací značku dodávky, z dálky však zaslechl nový zvuk. Byl sice slabý, ale každou vteřinou sílil. Sirény!

	„Příjemné překvapení. Policie! Díky bohu!“ oddychl si Harvath.

	„Ne, díky Cassidyové,“ opravila ho Meg.

	„Díky Cassidyové? Jak to myslíte?“

	Meg mu ukázala vysílačku italských jednotek Zvláštních operací. „Když jsme byli v tom sklepě, zaslechla jsem, že se ozval jeden z pilotů. Držela jsem celou dobu zmáčknutý knoflík, až jsem se bála, že mi upadne prst. Skoro všechno slyšeli v přímém přenosu.“

	Harvath se právě chystal Meg obejmout a políbit, když mu ztuhla krev v žilách. Z vinice se jako duch vynořil Hashim Nidal. Běžel přímo k nim s několika granáty v obou rukách. Na hlavě měl další sluchátka s mikrofonem, která nejspíš sebral některému z mrtvých italských vojáků. Harvath se připravil na útok, Hashim však jen proběhl kolem nich.

	Představa mučení a Adařiny neodvratné smrti z rukou Izraelců byla víc, než dokázal Hashim unést. Bez ní pro něho život ztrácel smysl. Neměl na vybranou. Žida, který způsobil jeho sestře a dalším souvěrcům tolik bolesti, musel zabít.

	Izraelce dokonale překvapil. S odjištěnými granáty a nelidským řevem vskočil do dodávky v okamžiku, kdy se její dveře začaly zavírat.

	Harvath stačil ještě zalehnout Meg. Pak granáty explodovaly a vůz se změnil v jedinou žhnoucí ohnivou kouli.
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	Washington se koupal v nádherném slunečném dni. Harvath prošel bezpečnostní kontrolou Bílého domu a pokračoval k Situační místnosti. Od chvíle, kdy s Meg odjeli z Itálie, uplynul již týden, a měl tedy dostatek času rozmyslet si své další kroky.

	V osobním i profesionálním životě. Pokud šlo o osobní stránku, bylo mu jasné, že Meg v jeho životě zaujme bezesporu důležité místo. A co se týkalo jeho kariéry, prezidentovi se nejspíš to, co uslyší, moc líbit nebude. Harvath však byl pevně rozhodnutý.

	Ozvalo se známé cvaknutí zámků ve dveřích Situační místnosti, následované zasyčením vzduchu, když se začaly otevírat. Tohle mi bude chybět, pomyslel si Harvath.

	Kolem velkého stolu z třešňového dřeva uviděl všechny tváře, které tam očekával, a navíc jednu, které by se nenadál.

	Rick Morrell vstal a zamířil k němu. Setkali se na půl cestě. „Zatím jsem neměl příležitost ti říct, jak dobrou práci jsi odvedl,“ oslovil Harvatha a podal mu ruku. „Nepomohli jsme ti tolik, kolik jsme asi měli, a já se za to omlouvám. Měli jsme tě poslechnout.“

	Harvath nevěřil svým uším. Rick Morrell a omlouvá se? Potřásl mu rukou a zamumlal: „Důležitý je hlavně výsledek.“

	„Přesně o tom bychom si měli promluvit,“ ozval se prezident Jack Rutledge, který do místnosti vstoupil hned po Harvathovi. „Prosím, posaďte se. Všichni.“

	Zatímco se Rick Morrell vracel ke své židli, ještě dodal: „Až tu skončíme, mám se s celým týmem sejít v baru u starého Ebbitta.

	Nepřidáš se k nám?“ Harvath přikývl a slíbil, že přijde. Pak se posadil do prázdného křesla vedle Garyho Lawlora.

	„Ze všeho nejdříve,“ promluvil prezident, „bych chtěl všem účastníkům operace Fantom blahopřát k úspěchu. Podařilo se nám sourozence Nidalovy odstranit a současně také zabránit válce. Všichni si jistě dokážete představit, co by pro nás otevřený konflikt na Středním východě znamenal. Nikdo z vlády nepochybuje o tom, že i přes naši všemožnou podporu by Izraelci nejspíš použili svůj jaderný arzenál. Jak jsem však řekl, úspěšně jsme se tomuto nebezpečí vyhnuli.

	Protože jsme současně odhalili pravou tvář organizace Ruka boží, mají teď Arabové tolik másla na hlavě, že se, doufejme, nějakou dobu neodváží Izrael znovu neoprávněně obviňovat.

	Zároveň jsem rád, že vám mohu oznámit, že pod tlakem Spojených států se izraelská delegace na summitu v Itálii rozhodla přistoupit na určité ústupky. Během dnešního dne bychom se tedy měli dozvědět o zásadním průlomu v jednáních.“

	Kolem stolu se ozval potlesk a prezident počkal, až utichne. „Zbývá ještě dotáhnout do konce několik záležitostí. Co se týká radioaktivního materiálu, objeveného v Římě, ministerstvo energetiky se stále pokouší zjistit, kdo ho Nidalovým prodal. Člověk, který tento nákup financoval, pan…,“ prezident se odmlčel a podíval do svých poznámek, „Marcel Hamdi, už pro nás není žádným tajemstvím. Po jeho návratu do Casablanky ho marocké úřady na krátkou dobu zadržely a během výslechu, kterému bylo přítomno nejméně dvanáct jeho právníků, přiznal, že dceru Abu Nidala znal, trval však na tom, že nevěděl o jejím spojení s teroristy. Když byl dotázán na velkou částku, kterou vyzvedl v pobočce Deutsche Bank v Palma de Mallorca, jeho právníci argumentovali skutečností, že jako jeden z nejdůležitějších marockých obchodníků pan Hamdi neustále pracuje s velkými objemy peněz a že neporušil žádný zákon.

	Marocké úřady jeho obhajobu přijaly, Spojené státy však ne. Poté, co jsem obdržel a prostudoval objemnou složku, týkající se pana Hamdiho a jeho financování mnoha teroristických organizací nepřátelských Spojeným státům, dospěl jsem k rozhodnutí.

	Nebezpečí, které pro naši zemi pan Hamdi představuje, je třeba zlikvidovat. Doufám, že k tomu dojde co nejdříve.“

	V Situační místnosti se rozezněl ještě delší a hlasitější potlesk. Když ustal, prezident znovu promluvil: „FBI věří, že se jejím agentům podařilo vystopovat všechny teroristické buňky na území Států, kterým Nidalova organizace poslala součástky k výrobě špinavých bomb. Ve spolupráci s celními orgány prověřujeme i další dodávky. Zároveň jsme zahájili vyšetřování, které má za úkol důkladně prověřit postupy společností FedEx a UPS s ohledem na zásilky ze zahraničí. Ministr vnitřních záležitostí Driehaus mne ujistil, že tuto díru v naší národní bezpečnosti co nejdříve zacelí.“

	Prezident se zmínil ještě o několika dalších záležitostech a pak schůzku ukončil. Zatímco ostatní účastníci odcházeli, požádal Harvatha s Lawlorem, aby se ještě zdrželi. Jakmile se dveře bezpečně zavřely, podíval se prezident na Harvatha a prohlásil: „Chtěl bych si s vámi promluvit o vaší funkci ředitele operací Tajné služby Bílého domu.“

	A bylo to tu. Harvathovi bylo jasné, že se jednou bude muset problému postavit tváří v tvář. „Jsem rád, že jste se o tom zmínil, pane prezidente, protože i já jsem s vámi chtěl mluvit.“

	„Nejdřív mne, prosím, vyslechněte. I když to dělám jen velmi nerad, musím svou nabídku stáhnout,“ omlouval se prezident. „Nedomnívám se totiž, že pro tuto funkci máte správné předpoklady.“

	Harvath ten den již podruhé nemohl uvěřit tomu, co slyší. „Já že nemám předpoklady?“ vyjekl. „Vy žertujete, pane.“

	„Nežertuji,“ odpověděl prezident. „Myslím to naprosto vážně.“

	„Nejspíš mi tedy cosi uniká, protože mi to nedává žádný smysl.“

	„Scote, jste tím nejlepším agentem, jakého kdy Tajná služba měla,“ pokračoval prezident. „Jenže Tajná služba pro vás není to pravé.“

	„Pane prezidente,“ bránil se Harvath, „pokud snad máte vůči mé práci nějaké konkrétní připomínky, rád bych je znal.“

	Ješitnost je podivná lidská vlastnost. Harvath přicházel do Bílého domu pevně rozhodnutý, že nabízenou práci odmítne. Jakmile však začalo být jasné, že mu ji dát nechtějí, hodlal o ni s plnou vervou bojovat.

	„Několik připomínek bych opravdu měl,“ prohlásil prezident.

	„Několik?“

	„Možná výraz předpoklady není tím nejsprávnějším,“ vložil se do rozhovoru Gary Lawlor.

	„Velmi správně,“ uznal prezident. „Ve skutečnosti totiž, Scote, máte na víc. Pro Tajnou službu jste vždy odváděl vynikající práci, jenže bychom jen mrhali vaším nadáním. Jasně jste nám to dokázal.“

	„Teda, dostat padáka ještě dřív než funkci, to bude nejspíš washingtonský rekord.“

	Prezident i Gary Lawlor se rozesmáli.

	„Rádi bychom ti nabídli něco jiného,“ vysvětloval Lawlor, „jiný způsob, jak bys mohl sloužit své zemi a využít přitom svůj výcvik i zkušenosti.“

	„Poslouchám,“ hlesl Harvath.

	„Scote, svět se mění a my se musíme umět přizpůsobit,“ ozval se znovu prezident. „Vím, že to bude znít jako klišé, ale nejlepší obranou, kterou mohou Spojené státy mít, je dokonale provedený útok. A já bych byl rád, kdybyste takové útoky vedl právě vy.“

	„Jak to?“

	„Od této chvíle se budou Spojené státy řídit doktrínou prvního úderu. Nikdy již nepřipustíme, aby teroristé zaútočili jako první.“

	„Pro koho bych tedy měl pracovat?“

	„Pro mě,“ prohlásil Lawlor a upoutal tím Harvathovu pozornost. „Pan prezident se rozhodl ustanovit speciální tým při ministerstvu vnitřních záležitostí. Bude se jmenovat Úřad pro pomoc při mezinárodních vyšetřováních a jeho úkolem bude koordinovat práci zpravodajských agentur i vojenských složek Spojených států s cílem neutralizovat a předcházet teroristickým útokům proti Spojeným státům a jejich zájmům v celosvětovém měřítku. Protože jsem byl požádán, abych tento úřad vedl, byl bys odpovědný přímo mně.“

	„A v čem by spočívala moje práce?“

	„V tom, co děláš od chvíle, kdy prezidenta unesli. V honění teroristů.“

	„Kdy bych měl začít?“

	„Okamžitě,“ odpověděl prezident.

	„Pak to tedy beru,“ prohlásil Harvath.

	„Výborně,“ pochvaloval si prezident a kývl směrem ke Garymu Lawlorovi.

	Lawlor z kufříku vyndal složku, poslal ji přes stůl Harvathovi a dodal: „Marcel Hamdi se má zítra v noci v Havaně s někým sejít. Nechceme, aby z té schůzky odešel živý.“

	Harvath se v duchu pousmál. Už teď mu bylo jasné, že si svou novou práci zamiluje.
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